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அணிந்துரை 

பிறந்த மண் என்ற நெடுங்கதையைப் படித்து மூழ்ந். 
தேன். சதைக் கோப்பு புதுமையாகவும் : இயற்கை நலம் 
மேவியதாகவும் அமைதந்தி.நக்கிற து. பாத்திரங்களின் இரண் 
டேர் அம்சங்களே இத்திரிக்கப் பெற்றுள்ளனென்றாலும் 
அவர்கள் தம்முன் உயிர்த் தளிர்ப்புடன் நடமாடுகின் றனர் | 

, வாழ்க்கைத் துன்பங்களை மறப்பதற்காக.இன்ப உலக 
மொன்றைப் படைத்துக் தரும் பொழுதுபோக்கு இலக்கிய 
மாகப் பிறந்த: மண் உருப் பெறவில்லை, பகற் 'பனவிலோ 
உணர்ச்சி முனைப்பிலோ வடிவெடுத்த கதையைப்: பொரு 
எற்ற சொற்களை ஆளும் பொய்க்கால்: நடையில் hs 
துரைப்பதாகவும் அது அமையவில்லை, அனுபவ/தில் பண் 
பட்ட அறிவை அடிநிலமாகக் கொண்ட ஆரியனது மனோ 
பாவனையில் . உதஇித்துத். இறமான புலமைக்குரிய தேர்ந்து 
சொற்களில் வெளியீடு பெறுகிறது, ் 

.. அறவழி பிழையாது வாழ விழையும் அழகூயநறம்பி ' அடைகின்ற துன்பங்களை நம் படிக்கும்போது, நமது 
் மனம் விரிந்து இரக்க உணர்ச்சி வேரூன்றுகிறது : ஒரூ சமயம் 

பரிவுக்கும், மற்றொரு சமயம் வெறுப்புக்கும் உரியவராக 
உருவாகும்.பிர.மநாயுகம், மெய்யான பாத்திரப் படைப்பில் 
குறிப்பிடக் தக்க வெற்றியாகும், எவ்வாற்றாலும் பொருள் 
திரட்ட வேண்டுமென்ற மருளுக்கு இரையாஇ, ' இயல்பாக 
அமைந்த: நற்பண்புகளையும் இழந்து, மன நிறைவையும் 
பறிகொடுத்து அல்லற்படும் எத்தனையோ மாந்தர்களை 
நினைவூட்டுகிறார் பிரமநாயகம், 7 

...... தாய்க்குல வேடத்திலும் பேய்க்குலம் வாழ முடியுமென் 
பதைப். பூர்ணா புலப்படுத்துகிறாள்... வியாபார யுகத்தின் 
தாடகை என்றே அவளைக் கூறலாம், ஆயிறும், ௮௧. உலக 
ஓட்டங்களைத். துல்லியமாகப் .புலப்படுத்துவதில் ஈடுபடும். 
ஆசிரியர், அவளை மட்டும். பிழர். கண்ணால். தோக்கச் 
செய்.ததடன் அமைந் துவிடுகிறார்.ஆசிரியர் பூர்ணாவரார்கவே 
கற்பனையில் மாறி அவளது, ஆசாபாசங்களை. நேரடியாகச் 
சித்திரிக்க முயன்றிருந்தால், ஊனமில்லாத. பாத்திரமாக 
அவ்ள் உருவாகியிருக்கக்கூடும்; இப்போது, ஏறத்தாழ ஓர் 
அச்சப் பாத்திராகாகவே அவள் தான்றுகிறாள், ப



._. வட்டிக்கடைப் , பன்னீர்ச்செல்வம் போன் றவார்களைப் பல கதைகளில் பார்த்திருக்கி3றோம். ஆயினும் ஆசிரியர். அவரை நடமாடவிடும் பாணி சுவையாக உள்ளது. - 

காந்திமதி.அச்சி, முத்தம்மஈள், மேரி, லில்லி, சபா*த் 
இனம் ஆகியோர் தமது மஎரவிரிவாலும், உயர்ந்து. பாபர் 
இம் நம் உள்ளத்தைக். கொள்ளை. கொள்கின்றனர், 
ஆசிரியர் நகரக் காட்சியை நன்றாக அமைத் திருக்கிறார், 
ஆனால், கிராமக் காட்சிகள் தாம் மிகவும் சிழப்பாக அமைந் 
துள்ளன. ் ட் | 

... நல்லோருடன்.தீயோரும் வாழமூம். உலகம் இது, பட் 
ங்களில் மட்டுமன்று -- பட்டிகதொட்டிகளிலும் பன்னீர்ச். 
செல்வங்கள் வாழ்கின்றனர். ஆனால் 'இதனன் அழயேநக்பி 
மறந்துவிடுகிறான் போல் தோன்றுது. தவிர மனிதர் 
களை நம்பி வாழ்வதில் அலுப்புக் சண்டுவிட்டதாகஷம், 
மண்ணை நம்பி.வாழ்ந்தால் போட்டிக்கும் பொறாமைக் 
இடமிருக்காதென்றும்,  நிலமங்கையின் தாய்ப்பா சத்த 
அமைதியும் இன்பமும் -: காணலாமென்றும் : அழகியநம்பி 
கூறுவது ஏற்புடைத்தாகாது; கடைத்்ெெதருவைப் போலவே 
கழனியிலும் மனிதர்களது உறவின்றி ஒருவன் தனித்து வாற 
மூடியாதென்பதை. அழகியநம்பி அனுபவத்தில் உணர்வான். 
நகரைப் போலவே கிராமத்திலும், அண்டிக் செடுகுளையும், 
அடுத்தவனளைச் சுரண்டலையும் அனுமதியாத: பண்பார்ந்த 
சமுதாயத்தைப் . படைக்கும் திருப்பணி . தன்னை எர 
தநோக்குவதைப் புரிவான். அந்தச் செயற்கரிய சாதனையின் 
பொருட்டுத் தன்னை அரப்ப்ணித்துத் "தனக்கென: வாழாப் 
பிறர்க்கரியாள்னாக உயர்வான் என்று நாம் நம்புவோமாக, 

ஆசுக்கூடி, வளர்ந்துவரும் -தமிழிலக்கியத்தஇில்" தமக் 
கென்று தனி இடம் - வகுத்துக்கொண்டு, நாள்தோறும் 
மூன்னேறி வரும் ஆரியர் நா, பார்த்தசாரதி அவர்கள் 
சிறந்த அறநெறிக் கதையை. ஆக்கி அருளியுள்ளார்... அதன் 
பொருட்டு அவருக்கு நன்றி கூறுிறேன்.அவருடைய ,இறமை மேன்மேலும். வளர்ந்து .' தமிழிலக்கயத்தின் பொற்காலத் 
O50 படைக்கும். சிற்பிகளில் ஒருவராக அவர் Series 
'வேண்டுபென்று. வாழ்த்துகிறேன். ட 

பத வடக்குமாசி வீதி; ப்பட்ட



பிறந்த மண் 
  

1. புதுவெள்ளம் 

அழகியநம்பி மாடியின் உட்பகுதியிலிருந்து மொட்டை 
மாடிக்குச் செல்லும் மரப்படிகளில் வேகமாக ஏறினான். 
தடதடவென்று எழுந்த மரப்படிகளின் ஓசை மாடியெங்கும் 
அதிர்ந்தது. 

அழகியெநம்பி மொட்டை மாடியின் திறந்த வெளியில் 
நின்றுகொண்டு சுற்றிலும் பார்வையைச் செலுத்தினான். ” 
குண்ணீர், தண்ணீர், ஓரே தண்ணீர் மயம்; நாலாபக்கங்களி 

னும் செந்நிறப் புதுநீர் பெருக்கெடுத்து ஓடிக்கொண்டிருந் 
தது, வயல்கள், வரப்புகள், சாலை, தோப்பு, துரவு--ஒரு 
இடம் மீ.தமில்லை! எங்கும் வெள்ளம். 

நான்கு புறமும் மலைத்தொடர்களுக்கு நடுவே பள்ளத் 
தூக்கில் அமைந்த சிற்றூர் ௮து. தாமரை இதழ்ளுக்கு 
நடுவே இருக்கும் பொகுட்டைப் போல் மலைச் கரங்கள் 
20160 IT அரவணைத்துக் ௦ கொண்டிருந்தன. 

கூற்றுப்புறத்து மவைத்தொடர்களிலும் பள்ளத் தாக்கி 
லும் ஒரு வாரமாக இடைவிடாத மழை, வானத்து மேகங் 

களுக்கு இடீரென்று கொடைவெறி பிடித்துவிட்டதோ 
என்று சொல்லத்தக்க விதத்தில் மழை அளவற்றுப் பெய் . 

திருந்தது. அதன் விளைவுதான் ஊரையே திக்குழுக்காடச் 
செய்த இந்தப் புதுவெள்ளம். சாதாரண நாட்களிலேயே 

 குளிருக்குக் கேட்க வேண்டாம், ஒருவாரமாகச் சூரியன் 
முகத்தையே காணமுடியாத: நிலையில் கூண்டில் அடை



6 = பிறந்த மண் 

பட்ட. புறாக்களைப் போல மனிதர்கள் வீடுகளில் அடை 
பட்டுக் கிடந்தார்கள். அவ்வளவு குளிர், பக்கத்து நகரங் 
களிலிருந்து அந்தப் : பள்ளத்தாக்கிற்கு வரும் போக்குவரவு 
சாதனங்கள் நின்றுபோய்ப் பத்து நாட்களுக்கு மேலாயிற்று. 
சாலைகளெல்லாம் உடைப்பிற்கும் அரிப்பிற்கும் இலக்காடு 
யிருந்தால். போக்குவரவு எப்படி நடக்கமுடியும்? சகலவிதத் 
திலும் அந்தச் சின்னஞ் சிறிய கிராமம் உலகத்தின் பிற 
பகுதிகளோடு தெஈடர்பு (பெறமுடியாத Sour Cures 
துண்டிக்கசுப்பட்டிருந்தது. அளருக்கு வரவேண்டிய குபால்கள் 
வரவில்லை. அரிலிருந்து வெளியிடங்களுக்குப் போக 
வேண்டிய தபால்கள் போகவில்லை. 

மழை 'பெய்தவுடன் பருவகாலத்தில் வழக்கமாக peo 
பெறவேண்டி௰. விவசாய வேலைகளும் கடைமட்டு நின்று 
போயிருந்தன. உள்ளங்காலைப் பதிப்பதற்குக்கூட இடமில். 
லாமல் எல்லா இடங்களிலும் "இடுப்புத் கண்ணீர் நிரம்பி 
யிருக்கும்போது என்ன தான் செய்யமுடியும்? நாற்றங்கால் 
களில் :நடுகைக்காகப் பயிரிட்டு வளர்த்திரூந்த தாற்று, 
தண்ணீர்ப் பெருக்கினுள் அழு9க் கொண்டிருந்தது. 

_., அவ்வளவு தண்ணீரும் வற்றித் தரை -கண்ணுக்குத்' 
"தெரிந்தாலும், பத்து - நாள் வெயிலில் காய்ந்தாலன்றி | 
உழவுக்கு ஏர். பூட்ட முடியாது. 

மண்ணில் புடைத்தெழுந்த கருநீலப் பசும்பந்துகளைப். 
போல ஊரைச் சுற்றிலும் தென்பட்ட மலைச் சிகர்ங்களை 

யும் அவற்றில் பால்வழிவது போல் படர்ந்திருக்கும். மேகச் 
ஏ தறல்களையும்' பார்த்தபோது, அவன் இதயத்தில். ஏதோ 
ae பெரும் பாரம் தோன்றி அழுத்துவது போல் தோன்றி | 
alg. விநாடிக்கு விநாடி அந்த உணர்வு பெரிதாக விசுவ 
ரூபமெடுத்தது. மளம்' அனத்து, உணர்வுகள் சமை 
யாயின. 7 

ழே... ஈரமும் பச்சைப் பாசியும். படித்திருப்பதைக்கூடக் 
கவனிக்காமல். அப்படியே மெர்ட்டை மாடியின் தளத்தில்



rr. பார்த் தசாரதி | ட் 7 

உட்கார்ந்து கொண்டான். காலமும், கோடையும், தவறா. 
மல் தீரைப் பொழிந்து கரரின் கழுத்தில் பக்கத்துக்கு 
இரட்டை வடமாச மல்லிகை ' மாலையிட்டது போல 
இரண்டு பெரிய ஜீவநதிகளை அளிக்கும் அந்த மலை; 
வருட்த்துக்கு மூன்று போகத்துக்குக் குறையாமல் போட்ட 

தைப் பொன்னாக்கிக் கொடுக்கும் அந்தப் பூமி, எப்பொழு 
தும் கோடைக்கானல், உதகமண்டலம் போலச் குளிர்ச்சியா 

_யிருக்கும்.அந்த களர், மழைக்காக இருண்டு சூல் கொண்டி 
ருக்கும் வானம்-- 3 வை யாவும் அப்போது அந்த விநாடியில் 
அவனைப் பார்த்துத் தங்களுக்குள் மரார்மமாக--மெளன 

மாகக் கேலி செய்வதுபோல் அவனுக்கு ஒருபிரமை உண்டா 

யிற்று. 

... அவனுடைய அப்பன், பாட்டன், முப்பாட்டன்--எல் 
லாரும் வாழ்ந்து குப்பை கொட்டிக் கடைசியில் எந்த மண். 
ணில் கலந்தார்களோ--அந்த . மண்ணிலிருந்து அவண்! 
போசுப் போடூறான்.ஆம்! வெகுதூரத்திற்குப், போகிறான்... 

கண்காணாத எமைக்குப் போகிறான். மழை பெய்து 

ஊரை இப்படி வெள்ளக்காடு ஆக்கியிராவிட்டால் நான்கு 

நாட்களுக்கு முன்னேயே அவன் தூர்துக்குடிக்குப் போய்க் 

கப்பலேறியிருப்பான். மழையும் வெள்ளமும், ஊரைவிட்டு 
வெளியேற முடியாதபடி 'பிரயாணத்தைதி குடை செய்து 

விட்டன... 

“இன்னும் இரண்டு நாட்களிலேயாவது .வெள்ளம் வடிந் 
- தால்தான் ஊரைவிட்டுப் பு, றப்படலாம்! ' பிரமநாயகம் 
தரத்துக்குடியில். காத்துள். கொண்டிருப்பாரே. என்ன 

- காரணத்தால் நான்... வரவில்லை என்று தெரியாமல்: 

- என்னைத் திட்டிக் கொண்டிருக்கப் . போகிறார். மனிதர்: 

முன்கோாபக்காரர் ஆயிற்றே. *வெள்ளம் வடிந்ததும் பூற்ப் 

பட்டு வந்துவிடுகிறேன். கோபித்துக் கொள்ளாதீர்கள்”. 

என்று: ஒரு தபால் எழுதக்கூட வழியில்லாமலிருக்கறதேத : 

வெள்ளத்தால் தபால் போக்குவரவே. நின்றுவிட்டது
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வெட்டிப்பயல்] 'அக்கரைச் மைக்கு .இவன் . எங்கே...நம். 
வோடு. வரப்போகிழான், சும்மா வார்.த்தைக்குச் சரி: என்று 
சோல்லியிருக்கிறான். வீட்டிலே அம்மாவும் தங்கையும் 
சதாவது சொல்லி பயமுறுத்திக். தடுத்திருப்பார்கள் 
சன்று நினைத்து, பிரமநாயகம் கப்பலேறிப் போயிருந் துல் 
ணன்... செய்வது?” இந்தச் சந்தேகம் ஏற்பட்டதோ 
இல்லையோ, அழகியநம்பியின் இந்தனை தடைப்பட்டது, 
“பிரயாநாயகம் கப்பலேறிப் போயிருந்தால்....?” . என்று 

- நினைக்கும். போதே தன் எதிர்காலத்தைப் பத்திய. 
"கேள்வி: பயங்கரமாகப் பெரிதாக. உருவெடுத்து நின்றது. 

ட பிரமதாயசம் அவனுக்குத் தூரத்து உறவினர், ' பெரிய 
வியாபாரி, தூத்துக்குடியில் இரண்டு மளிகைக் கடைகள் 
இருந்தன. நாலைந்து ' வருடங்களுக்கு முன் விய்ஈபாரம் ' 
"தொடித்துக் கையைச் சுட்டுவிட்டது. இரண்டு கடைகளும் .- 
ஏவுத்தில் போயின.அதன் பிறகும் வாழ்க்கையில் நம்பிக்கை 
யிழந்து விடாத அவர் அரையில் உடுத்தத் துணியும், மேல் 
வேட்டியுமாகக். கொழும்புக்குக். கப்பலேறினார், விடா. 
முயற்சியும், தி.நம்பிக்கையும். உள்ள: பிரமநாயகம், தர்லே 
வருடங்களில் கொழும்பில் ஒரு கடைக்கு முதலாளியாக. 

'திருநெல்வேலி இந்துக் கல்லூரியில் அழகூயதம்பி.தல் 
வருடப்.படிப்பைப் படித்துக் கொண்டிகுந்தபோது...௮னனு 

, டைய தகப்பனார் கர்லமாஇிவிட்டார். கல்யாணமாகாத 
இரு தங்கையையும், தாயாரையும், சொத்தின் மதிப்பிற்கு 
மேல் ஏராளமாகச் சுமந்திருந்த கடன், சுமையையும் இளை 
ஞனான அழதியநம்பி. தாங்கவேண்டிய்தாயிற்று. . அவனு" 
டைய கல்லூரிப் படிப்பிற்கும் அன்றோடு முற்றுப்பூன்ளி 
'விழுத்தது. வீடு ஒன்றைத் : 'தவிர நிலங்கரைகள் எல்லா 
வற்றையும் விற்றும்தகப்பனார் 'வைத்துவிட்டுப்போபிருத்த 
எல்லாக் கடன்களையும் அடைக்க முடியவில்லை. கடன் 
-பதிநதீரம் எழுதிக் கொடுத்தான், அவன் வயசுக்கு அன சால் 
தாக்க முடியாத வாழ்க்கைத் தொல்லைகள்--குருலி தனல
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யில். பனங்காயை வைத்த மாதிரி அவன். தலையில் ' சமத். 
இகுத்தன... 

படிப்பை நிறுத்திவிட்டு ஊரே௱டு வந்தபின் விளை 
யாட்டுப்போல் ஓரு மாதம் கழிந்துவிட்டது. நிலம் நீச்சு-- 
ஏதாவது இருந்தால். . அந்த வேலைகளையாவது. சவனிக் 

கல்ஈம்2* ஒரு வேலையுமில்லாமல் வீட்டுக்குள் அடைந்து. 
, வெப்ப.து. எவ்வளவு நாளைக்கு முடியும்? பத்திரிகைகளில் 
வரூகிற் தேவை: விளம்பரங்களைப் பார்த்து விண்ணப்பங்கள் 
அனுப்பினான்... 

் திராமம் என்பது பெரிய உலகத்தின் ஒரு சிறிய அணு, 
அங்கே ,மனிது உணர்ச்செளைவிட அவனைச் சுற்றி 

யிருக்கும் இன்ப துன்பங்களைத்தான் அதிகமாகக் , கவனிப்-. 
டயர்கள். அவற்றைப் பற்றித்தான் விசாரிப்பதும்- வழக்கம், 
-அழூயதம்பி வீட்டைவிட்டு, வெளியே வருவதே: குறைவு, 
எப்போதாவது மாலை - நேரங்களில் காலார 'மலையடி 
வ௱ரத்துப்.. பக்கம் உலாவி. விட்டு வரலாமென்று , அத்தி 
பூத்தா.ற்போலக் கிளம்புவான். ஏண்டா. அழகு!.. தங்கை, 
கஞ்யாணத்திற்கு என்ன ஏற்பாடு செய்யப் போகிறாய்? — 
என்று.விசாரிப்ப௭ர் ஒருவர். 

“படிப்பை நிறுத்திவிட்டாயாமே?”.-என்று ஆதங்கப் 

பட்டுக் கொள்வார். இன்னொருவர், | 

உனக்கென்ன. வயது கொஞ்சமா, தம்பீ? தலைக்குமேலே 
கடின் இருக்கிறது. வீட்டிலே. கட்டிக் கொடுக்கவேண்டிய 

வெண். வேறு இருக்கிறாள், சும்மா இருந்தால்... நடக்குமா? 
Carew sr Garena. வெட்டிக்கு' (pu pA, செய்யவேண்டும். iene 

என்று உரிமையோடு கடிந்து கொள்வார் ஒருவர்... 

இந்த விகாரணைக்  தெரல்லைகளுக்குய்.. பயுத்துதான் 
anouend இவளியில் , வருவதையே குஜைத்தக். கொண் 

உதவிசெய்ய: முடியுமோ,முடியாதோ தத்தம், 
அனுதாபம் செலுத்தத் தயங்காத, வார்த்த 
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களைச் செல்விடுவதற்குக் கூசாத மனப்பண்பு சரொமங்களில்' 
கண்டு. ஆனால், அந்த அனுதாபம்தான் அவனுக்கு வேண். 

டாததாக-- வேதனை தருவதாக இருந்தது.“அடுத்த வீட்டில். 
டபிணம் விழுந்தாலும்” சவலைப்படாமல் ரேடியோ. சவ் 

_தத்தை ரசித்துக். கொண்டிருக்கும். உள்வீட்டு நாகரிக் 1 மனப் 

பான்மை” கிராமங்களிலும் வரவில்லையே. | 

தன்னுடைய நிலை, தான் மேற்கொள்ள வேண்டிய. . 
பொறுப்பு,--எல்லாம் அவனுடைய உணர்வில் உறைக்காம. 
லில்லை. ஆனால், அதை மற்றவர்கள் கூறக் கேட்கும்போது. 
இனம் புரியாத பயமும் தாழ்வு மனப்பான்மையும். உண்டா 

யின. கிறாமத்துல் ஒவ்வொரு நாளும் - ஒரு யுகம் போலக் 

கழிந்து கொண்டிருந்தது. 
-இத்தச். சமயத்தில் தான் பிரமநாயகம் அவனுக்குக் சை 

f 
கொடுத்து உதவ முன். வந்தார். , கொழும்பிலிருந்து ஏதே! 
சொந்தக். காரியமாகத் தாய்நாட்டுக்குத் திரும்பி வந்திருந்! 

ப பிரமநாயகம்: உறவு. முறையை விட்டுக்- கொடுக்காமல் அவ. 
னுடைய தகப்பனார் மரணத்திற்குத் துக்கம் கேட்பத ற்கிர்ச்க், . 

_ .இராமத்திற்கு வந்தார். அப்போது, பேச்சுப்போக்கில் அழகிய 
_தம்பி.தன் நிலையை அவரிடம்: கூற் தோர்ந்தது. “உனக்குசு 
சம்மதமானால் : என்னோடு கொழும்புக்கு: புறப்பட்டுவா: 
எனக்குக்கூட. வியாபார சம்பந்தமான. அதுவல்களைக். சவ் 

னிக்க் 'உன்னைப்போல ஒரு படித்த பையன் "வே ன் ii 
ப sire ba வருஷம் ் கஷ்ட்ப்பட்டு... உழைத்தாயா ல 
wus pib* gir “ஒரு. பெருந் 'தொகையைச். சேர்த்துக் 
கொண்டு. அனர் திரும்பலாம்.' கடன்களும் .. அடைபடும். 

நங்கையின் கலியர்ணத்ை தயும் நடத் திவிடலாம்'--என்று- 
அனச்.கூறினார்.. 

-ஆத்தயநம்பி. 'தன்தர்யார்சம்மதிப்பாளோமாட்ட்ரளோ : 
என்று 'தய்ங்ளொளன். ஆனால், அவன். எதிர்பார்த்ததத்சூ2 
urge, ஐயா "சொல்றபடியே: செய்' அழகு! அவர்களைத் 
தவிர: நமக்கு யோசன செர்ல்ல நெருச்சுமாளவர்கள். வேறு 
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ம ஈர் இருக்கறொர்கள்? தூரம் தொலைவர்யிற்றே  'என்றூ 
'தயங்கினால் முடியாது. ஒரு நாலைந்து வருஷம் பல்லைக். 

கடித்துக்கொண்டு இருந்து விட்டுத் கான் வர்வேண்டும்”-- 

என்று அவனையும் மூந்கிக் கொண்டு தன் சம்மதத்தைத் 
'தெரிவித்தாள் அவன் அன்னை. 

அழகியதம்பி. பிரமதாயகத்திடம். அவருடன் கொழும் 
புக்கு வர இணங்கினான். தாம் புறப்படுவதற்கு இன்னும் 
பதினைந்து இருபது நாட்களுக்கு மேலாகும் என்று 'கூறிய 

- அவர்,புறப்படுகிற தேதி, நேரம் முதலியவற்றை விவரமாகச் 
'சொல்லித் ' தூத்துக்குடிக்கு வந்து தம்மோடு சேர்ந்து 
கொள்ளுமாறு அவனுக்குக் கூறிவிட்டுப் 'போயிருந்தார், 

, குறிப்பிட்ட இனத்துக்கு இரண்டு வாரங்களுக்கு ” “முன் 
பிருந்தே . பிரயாணத்திற்கான ஏற்பாடுகளைச். .செய்யத். 
தொடங்கி விட்டான் அழகியநம்பி, அவர்கள் கிராமம் .எத்த 

, .மலைப்பகுஇகளின் நடுவே இருந்ததோ அங்கே அப்போது 
மழைப்பருவம்,ஒருவாரத்திற்கு முன்பிடித்த் மழைநிற்காமல் 
பெய்த கோரத்தினால் ஊரே இவு மாதிரியாக விட்டது. - 

- மொட்டைமாடியில் உட்கார்ந்து "கொண்டிருந்த அழகிய 
நம்பி பெருமூச்சு விட்டான்... பிரமநாரயகத்துக்குக் கொடுத். 
திருந்த வாக்கின்படி ௮ன்று காலை 10 மணிக்கு அவன் 
தரதிதுக்குடி துறைமுகத்தில் போய்" நின்றிருக்க வேண்டும்! ' ் 

நினைத்து என்ன பயன்? சொல்லியபடி. பேரய்க், கேர ். 
முடியவில்லை, அவர், இன்றைக்கே கப்பலேறியிருந்தாலும் 
ஏறியிருப்பரர்'-- சிந்தனையைத் கேக்கிக்கொண்டு. Bip 
போவதற்காக அவன். எழுந்திருந்தான்.. 

மாடிக்கு வரும் மரப்படிகளில் யாரோ நடந்து agi 
. தசை கேட்டத;திரும்பினான்.! அண்ணா! அம்மா: சாப்பிடக் 
கூட்டிக்கொண்டு, வரச்சொன்னாள். இட்டிலி ஆறிப்போகிற 
தாம்” என்று சொல்லிக் கொண்டே அவன் தங்கை வள்ளி 
'யம்மை வந்து நின்றாள், ப
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_ OC sir வந்துவிட்டேன். நீபோ!””- என்று பதில் சொல் 
விக்கொண்டே அவளைப் பின்பற்றி மாடிப்படியில் இறங் 
ஜொன் அழகயறம்பி. 

என்னடா அழகு! இந்தப் பாழாய்ப்போன வெள்ளம் 
வந்து கெடுத்துவிட்டதே? இன்றைக்குப் 'பத்து : மணிக்குத். 
தானே பிரமநாயகம் உன்னைத் தூத்துக்குடிக்குப். புறப்: 

பட்டு. வரச்சொல்லியிருந்தார்?”?- இலையில்: இட்டிலியைப் 
: vader as கொண்டே. கேட்டாள் அவனுடைய தாயார். 

“ஆமாம்! இன்றைக்கேதான். நான் என்னம்மா செய் 
கிறது? இப்படி. மழை கொட்டி கரெல்லாம் சமுத்திரத்தில் 
மிதக்கும் தீவாந்திரமாகப் போகிறதென்று எனக்கு முன்னா 

- லேயே தெரியுமா?” 

பிரமநாயகம் . .நீ ஏமாற்றிவிட்டதாக நினைத்துக் 
அஇகொள்ளாமல். இருக்க வேண்டும்?” 

“ஒருவார் நினைத்துக் கொள்வதையும் நினைத்துக் 
்  கொள்ளாததையும் பற்றி நாம் சுவலைப்பட்டு முடியுமா. 

- அம்மா? எதற்கும் வெள்ளம் வடிந்து வெளியூருக்குப் போக 
லாம் என்ற நிலைமை ஏற்பட்டவுடன் தூத்துக்குடிக்குப் 
'பேரயிவிட்டு வரலாம் என்றுதான் எண்ணியிருக்கிறேன்.” : 
.... “*எதுக்கும். போய்ப் பார்த்துவிட்டு வருவதுதான் 
நல்லது, இத்தப் பக்கத்து வெள்ள . நிலவரம் . தூத்துக்குடி. ' 
வரை எட்டாமலா "இருக்கும்? anager பிரமநாயகத் 
இக்கும். தெரிந்திருக்கலாம், நீ வராததற்கு வெள்ளம்தான் 
அரணம் என்று எண்ணிக்கொண்டு உனக்காக இன்னும் சல 
முதன் தாமஇத்தாலும் தாமதிப்பாரோ என்னவோ?:.. 

எதைப்பற்றி நினைத்தாலும்: நாம் நினைக்கும்போது 
ae சாதகமாகத்தான்... நினைப்போம். அம்மா!” என்று 

'சால்லீவிட்டுச். ஈரித்கான் அழகயதம்பி, ; அந்த்ச்' சிரிப்பில்: 
கத்பிக்சையின் வறட்ொள்: இருந்தது. 

அழுன்கோபியானாலும். பிரமதாயகத்துக்கு. கவு இரக்கம். 
: உண்டு, எனச்சென்னவோ, : இன்மைக்கு. தீ. -போகாகிட்
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டாலும் உனக்காக அவர் இரண்டொரு நாள் தாமதிப்பா 
ரென்றே தோன்றுகிறது.” . 

“அதையும்தான் பார்க்கலாமே,” 

“வள்ளம் நாளன்றைக்குள் நிச்சயமாக வடிந்துவிடும், * 
நேற்றுக் களத்துமேடெல்லாம் மூடியிருந்தது. இன்றைக்குக் . 
காலையில் களத்துமேடு தெரித்துவிட்டதேடா".- என்றாள் 
அவன் தாய். 

இலையில் போட்ட இட்டிலிகளைச் சாப்பிட்டுவிட்டு 
அடுத்த ஈடு எடுப்பதற்காகக் காத்து உட்கார்ந்துசொண் 
டிருந்தான் அவன்.காலியான. வாழை இலையைப் பார்த்துக் 

கொண்டே அடுத்தடுத்துப் பல. எண்ணங்களைப் போட்டுக் 
குழம்பிக். கொண்டிருந்தது அவன் மனம், தாயாருக்குப் : 
பதில் கூறவும் தோன்றவில்லை அவனுக்கு, ் 

௪. அன்பு முள். 

மூன்று நாள் கழிந்த பின்பு வெள்ளம் ' ஒருவாறு வடிந் 
திருந்தது. ..ஸ் போக்குவரவு ஓழுங்காக நடைபெறலாம் 

என்ற நிலைமை ஏற்பட்டிருந்தது, புறப்படுவதற்குத் தயா 
ராக மூட்டை முடிச்சுகளைக் கட்டி வைத்துவிட்டு அண்டை 

அயலாரிடம் சொல்லிக். கொள்வதற்காகப் புறப்பட்டான் 
_ அழகியநம்பி, வெள்ளம் வடிந்து சேறும் சகதியும், வழுக்கலு 

மாக இருந்த தெருவில் காலை வைப்பதற்கே அருவருப்பாக 

- இருந்தது. 
வீட்டிலிருந்து தெருவிலே "இறங்குவதற்கே இவ்வளவு 

அசிங்கமாக இருக்கறதே! பரந்து கிடக்கும்' வாழ்க்கையில்: 

எந்தெந்த உயாறிலைகளிலிருந்து.. எந்தெந்தத். தாழ்வான. 
நிலைகளில். எல்லாம் இறங்கி நடக்க. வேண்டியிருக்குமோ? 

அவன். தெருவில் இறங்கிச். சேற்றில். கால்களைப் 

ups வழுக்கி. விடா£மல், கவனமாக நடந்தான். ' i
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தெருத்திருப்பத்தில் பெருமாள் கோயிலுக்கு முன்னால் 
இருந்த திருக்குளத்தில் படிக்கட்டுகளே தெதரியஈமல் 
வெள்ள்க் தண்ணீர் நிரம்பிக்கிடந்தது, அழகியதம்பி 
“பெருமாள் கோயில் . கோடிரத்தின் உச்சியைப் பராக்குப் 
பார்த்துக் கொண்டே குளக்கரையோரமாக நடந்து 

. , கொண்டிருந்தான். திரைகடல் கடந்து அந்நிய நாட்டுக்குக் 
கப்பலேறிப் போகப்போகிறவன் யாரிடம் சொல்லிக் 
கொண்டு போவது? யாரிடம் சொல்லிக் கொள்ளாமல் 
போவது? வேண்டியவர்கள் எல்லாரிடமும்தான் சொல்லிக் 
கொள்ள வேண்டும்! wo ப 

. பெருமாள் : கோயில்... குறட்டுமணியம் நாராயண, 
பிள்ளை, . மேலத்தெரு : '.வாசகசாலைச் செயலாளர் 
கந்தப்பன், முன்சீப் புன்னைவனம் பிள்ளை, புலவர் 
ஆறுமுகம்; சொல்லி விடை: பெற்றுக்கொள்ள வேண்டிய 
வார்கள், ஒவ்வொருவராக அவன் நினைவுக்கு வந்தனர். 
நினை த்துக்கொண்டே . குளக்கரையோரமாக நடந்து. 
கொண்டிருந்தவன், திடிரென்று அங்கே இளம்பிய அந்தக் 
கூப்பாட்டைக் கேட்டுத்  இடுக்கிட்டான். திரும்பிப் ' 

. பார்த்தான். . ்., 

_ பத்துப் பன்னிரண்டு வயது மதிக்கத்தக்க சிறுமி ஒருத்தி, 
“தயோ! அப்பா!” என்று அலறிப்புடைத்துக் கூச்சலிட்டுக் 

- கொண்மஃட் குளத்தின் பக்கம் கையைக் காட்டினாள். பயத்.' 
தனால் வெளிறிப் போயிருந்த சிறுமியின் முகத்தில். வாய் 
கோணியது, குளத்தின் உட்புறமாகக் கையைக் காட்டிச் . 
,கூச்சலிட்டாளே தவிரப் பயத்தினாலும் பதற்றத்தனாலும் 
பசியநீதது என்ன என்று சொல்ல. அவளுக்கு வாய் வரவில்லை... 

இத்த. நேரத்தில்: பனி.' நீங்காத வைகறைப்போதல் 

அத்தக்  குளக்கரைப் பகுதியில் அழகயநம்பி ஒருவனைத் 
'தனீர ஏறக்குறைய  ஆள்தநடமாட்டமே இல்லை என்று சொல்லலாம்; ட்ப உ
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. .**என்ன தங்கச்சி? என்ன நடந்தது? ஏன் கூச்சல் போடு 

கிறாய்??? என்று கேட்டுக்கொண்டே. ஓட்டமும். நடைய. 

மாகச் சென்றான் அழகியநம்பி, 

... இறுமிக்கு வாய் கேவியது. சொற்கள் திக்கித். “Bema 
வெளிவந்தன.  *:அக்கா , குடம்....தண்ணீரில... என்று: 

ஏதோ சொல்லிவிட்டுக் குளத்தின். பக்கமாகக் கையைச் 

சுட்டிக் காட்டினாள். 

அழியதம்பி ஒன்றும் புரியாமல் குளத்தின் பக்கம் திரும் 
பிப் பார்த்தான். அவனுக்குப் ப£ரென்றது, முக்குளித்து 

மேலெழுந்து மறுபடியும் முக்குளிக்கும்! பெண் தலை ஓன்று 

நீர்ப்பரப்பில் தெரிந்தது, அதற்குச் சிரிது தொலைவுதள்ளிப்' 
“பளபள” வென்று தேய்த்து விளக்கிய ஒரு பித்தளைக் குடம் 

குப்புற மிதந்து. தண்ணீரில் அலைபடடுச் சென்று. கொண் 
. “மருந்தது. சிறுமியின் கேவுதல் அழுகையாக. மாறிவிட்டது... 

் *ஐயோ அக்கா...௮க்கா...”” என்று: அழத் தொடங்கி விட். 
டாள். அழகியறநம்பிக்கு விஷயம் விளங்கிவிட்டது. மின்னல் 
மின்னி மறையும் நேரம் அவனுக்கு ஒரு சிறு தயக்கம்: ஏற். 
பட்டது. . . 

பிரயாணத்துக்காக எடுத்து அணிந்து கொண்டிருந்த 

புதிய வெள்ளைச் சலலைச் சட்டை, பையில் . செலவுக்கான 
பணத்தோடு கிடந்த மணிபர்ஸ்---இரத்தக் குழம்பு போலி 

ருந்த குளத்தின் செந்நிறப் புதுவெள்ளம் -இவற்றை எண்ணி 
இரே ஒரு தொடி தயங்கினான். ஆனால், ஒரு. தொடி.தான் 

அந்தக் தயக்கம்! அடுத்த நொடியில் சிறுமியின். பிடியி 
லிருந்து  தன்னை-விடுவிக்துக் கொண்டு.குளத்தின் நீர்ப்பறப். 

பில் பாய்ந்தான். ஆள் பாய்ந்த ் அதிர்ச்சியில்' Seta cot ey 

அலைகள் எழும்பிக் குதித்துக் கரையைப் போய்ச் சாடின. ' 

குண்ணீருக்குள். அவள் உடலை: உடனே. பற்றிக் 
கரைக்குக் -கொண்டுவந்துவிட அவனால் : முடியவில்லை, 

- மூன்று நான்கு . தடவை. முக்குளித்து மூழ்க), வெறுங்கை 
யோடு எழுந்திருந்தான். : ஐந்தாவது தடவையாக :அவன் 

- முக்குளித்தபோ.து. அவளுடைய நீண்ட அளகபாரத்தின்' ஒரு '
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ப்குது அவனுடைய கையில் "சிக்கியது. அப்படியே. பிடித்து 
இயூத்துக் கொண்டு கரையை நோக்கி.நீந்தினான். 

கரையில் நின்றுகொண்டிருந்த அந்தச். சிறுமி இப்போது 
அழுவுதையும் கூச்சலிடுவதையும் நிறுத்திவிட்டு அவன் . 

அவள் அக்காவின் உடலையும் இழுத்துக்கொண்டு தண் 
ணீரில் நீந்தி வருவதை வியப்புடன் பார்த்தாள். 

.. கொடிபோல் துவண்ட அந்தப் பூவுடலைக் கரையில். 

கிடத்திவிட்டு நிமிர்ந்தான் அழகியநம்பி. நிறைய தண்ணீ 
ரக்..கு:$த்து மூர்ச்சையாகியிருந்தாள் அவள், “geal 
அக்கா!” என்று அருகில் வந்து குனிந்து தோளைப்பிடித்து. 
உலுக்கினாள் அந்தச் சிறுமி, நீந்தத் தெரியாமல் தண்ணீரில். 
அகப்பட்டுக்கொண்டு . அவள் : விழங்கியிருந்த தண்ணீரை 
முழுவதும் வெளியேற்றினாலன்.றி' அவளுக்குப் பிரக்ஞை, 
வறாதென்று அழகியறம்பி உணர்ந்தான். தண்ணீரை வெளி. 

யேற்ற... வேண்டுமானால் அதற்கு ஒரே ஒரு வழிதான் 
. அவனுக்குத் தென்பட்டது. ஆனால், : அதைச் செய்வதற்கு. 
அவன். கூசினான்? தயங்கினான்; அந் தப் பெண்ணின் உடலை. : 

| இரண்டு சைகளாலும் தீண்டி மேலே தூக்கக் கரகரவென்று 
தட்டா மாலை சுற்றுவதுபோலச் சுற்றவேண்டும், அப்படிச். 
சுற்றினால். த தான் குடித்திருக்கிற தண்ணீர் முழுதும் குமட்டி, 

_வாந்தியெடுத்து. வெளியேறும். 

குளக்கரையோரம், பெருமாள் கோயில்: வாசல், தெருத் 

இகுப்பம்--சுற்றிலும் பார்வையைச் செலுத்தினான் அழூது 
தம்பி, அவன் கண். பார்வை சுழன்ற திசைகளில் இடங்களித் 

- எங்கும். யாரும். கென்படவில்லை., 

. சிறுமி: முன்போலவே அக்காவின்... உடலை... அசைத்துப் 

_ புசஃடக் கூச்சலிட்டு எழுப்புவதற்கு.முயன்று.. கொண்டடிகுத் 
- த௲ன்பசரம். சொட்டச் சொட்ட. நின்ற அழகியதம்பி eG 

கணம். ழே. இடைத்தப்பட்டிருந்த அந்தப் பெண்ணின்... 
உடலைப் பார்த்தன். பட்டுச்சேலை உடுத்திய தங்கச்சிலை .
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ஒன்று தண்ணீரில் தனைத்து இடப்புதுபோல்... தோன்றிய து: 
பதினேழு, பதினெட்டு வயதக்கு.மேல் இருக்காது. வெண் 
சங்கு போலிருந்த அழகிய .கழுத்தின் வெறுமை. இன்னும் 
திருமணம் ஆகவில்லை என்று சொல்லியது. 

அவன் நிலை தர்மசங்கடமாயிருந்தது. என்ன செய்வ 
தென்றே தெரியவில்லை. அந்தச் சிறுமியை அவளுடைய 

வீட்டுக்கு அனுப்பி யாராவது பெரியவர்கள் இருந்தால் 
கூட்டிக் கொண்டு வரச் சொல்லலாமே என்று தோன்றியது, 
கீழே குனிந்து அந்தப்' பெண்ணின் . முகத்தருகே கையை 
வைத்துப் பார்த்தான். சூடான மூச்சுக் காற்றின் மெல்லிய 
வெப்பம் சையில் உறைத்தது. பயமில்லை” என்று ஓடுங்கிய 

குரலில் தனக்குள் சொல்லிக்கொண்டு “தங்கச்சி! ஓ௫ு....ஓடிப் 
போய் வீட்டில் யாராவது பெரியவர்கள் இருத்தால். உடனே 
அவசரமாகக் கூட்டிக்கொண்டு வா” என்று அந்தச் சிறுமி 
யைத் துரத்தினான். ஆனால் அவள் போகவில்லை, தயங்கி 

நின்றாள், சொன்னால் போகமாட்ட ஈயா?” - என்று 
அதட்டினான் அழகியநம்பி, 

“இல்லை மாமச....வந்து... வந்து... ** என்று இழுத்துப் 
பேசினாள் சிறுமி. 

போகாவிட்டால் உன் ௮க்கா உனக்குக் கிடைக்க 
மாட்டாள் ் 

**வீட்டில் வயதான அம்மாதான் இருக்கிறான். 
அவளாலே எழுந்திருந்து வரமுடியாது. மூடக்குவாதம், 

“அப்பா, அண்ணா, வேறு யாரும். இல்லையா 
உங்களுக்கு?” ர 

“எல்லாம் அம்மாதான்!” . சிறுமி , உதட்டைப் Was 
கினாள். பரிதாபகரமானதோர் ஏக்கம் அப்போது, அந்தச் 

- சிறுமியின் முகத்தில் படர்ந்தது... 

் *- உங்கள் அம்மா யார்???
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**தெருக்கோடியிலே ஓர் இட்லிக்கமை:... இருக்குதே... 
அதுதான்! அந்தச் சிறுமி இட்லிக்கடை. அடையாள த்கைதச்” 

சொன்னவுடன் அழகியநம்பிக்கு அவர்கள்: இன்னாரென்மது 

புரித்துவிட்ட்து. 

- 7*அடேடே!. இட்லிக்கடை காந்திமதி ஆச்சி பெண்கள். 
நீங்கள்?” 

_ *ஆமாம்! ஆச்சியைத்' த தெரிடிமா உங்களுக்கு?” Apia 
யின் இந்தக் கேள்விக்குப் பஇல் சொல்லாமல் குபீரென்று 
ஏழே குனிந்து சன.மற்றிருந்த அந்தப் பெண்ணின் உடலைத் 
தூக்கிக் கிறுகறுவென்று சுழற்றினான். இவ்வளவு நேரத்திற். 
குப்பின்பும், இவ்வளவு தெரிந்த பின்பும் தயங்கிக் . கொண்டி 
ருந்தால் அந்தப் பெண்ணின் உயிருக்கே ஆபத்தாகி விடுமே. 
என்று பயந்துதான் அவன் தணிந்து: இப்படிச் செய்தான். 
குமட்டலும் ஓங்கரிப்புமாக அவள் வாயிலிருந்து. கொட்டிய. 
தண்ணீரெல்லாம் அவன்மேல் பட்டன. : அந்தப் பெண் 6 குடித் 
திருநீத தண்ணீர் முழுதும் துப்புரவாக அவள் . வயிற்றி 
.லிருத்து பஇவளியேறியிருக்கும் என்ற நம்பிக்கை ஏற்பட்டதும் © 
மெதுவாக ௮வள் உடலைக் கழே வைத்தான். அத்தனை 
தேரம் சுற்றிய கைகள் தோள்பட்டையில் வலியைச் சேர்த்து 
வைத்திருந்தன. தோள்கள் இலேசாசு வலித்தன 

அவள் உடல் அசைந்து புரண்ட த, 'பிர்க்ஞை 'வருவ்கற் 
கான: அறிகுறிகள் தென்பட்டன. உன். அக்காவின் பெயர் 

ட என்ன?” என்று, அந்தச் சிறுமியைக் சேட்டான் அழகியநம்பி. 

“அக்கர்வின் பெயர் பகவதி. என் பெயர். கோமு!” 
என்று அவன் கேட்காத தன் பெயரையும் கூறினாள். அறுமி. 

அவள்,  “கேர்மதி என்று பேரு. அக்கா, அம்மா 
. எல்லாரும் கே௱ழு, கோமு என்றுதான் கூப்பிடுவார்கள்” 
என்று மறுபடியும் தானாக நினைத்துக் கொண்டு . சொல் 
paver போல் சொன்? னாள்.
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- அதைக் கேட்டு அழூய நம்பி மெல்லச் சிரித்துக்கொண் 

டான்.. “மாமா! மாமா! குடம் இன்னும் தண்ணீரிலேயே 
மிதந்துகொண்டு போகிறதே!” என்று தண்ணீரில் மிதந்து 
சென்றுகொண்டிருந்த குடத்தைக் காட்டினாள். சிறுமி, 

**ஓ! மறந்துவிட்டேன்” - என்று சொல்லிக்கொண்டே 
குடத்தை எடுப்பதற்காக மீண்டும் தண்ணீரில் {pion rir 

- அழதியநம்பி, 

அதே சமயத்தில் அந்தப் பெண்ணுக்குப் பிரச்னை 
வந்தது. தூக்கம் விழித்துச் சோம்பல் முறித்துங்கொண்டே 
எழுந்திருக்கிறவளைப் போல். எழமுந்திருந்தவள் நானிருக்கிற 
நிலையைப் பார்த்ததும் வாரிச் சுருட்டிக்கொள் ‘@ எழுத்தி 
ருந்தாள். **அக்கா அக்கா! இந்த மாமா தான்: குளத்தில் 
குதித்து நீந்தி உன்னைக் கரைக்கு. சொண்டுவந்து 
சேர்த்தவர்” என்று அடக்கமுடியாத ஆவல் பொங்கக் 
கூறினாள் சிறுமி கோமு. குடத்தோடு கரையே,நிய அழகிய 
நம்பி கோமுவிடம் கொண்டு வந்து கொடுத்தான். : 

**ஊரே மூழ்கிப் டே ஈம்விடும் போல வெள்ளம் வந்து 
இப்போதுதான் ஒருமாதிரி வடிந்திருக்கிறது. குளம் ..நிறிர 
நிமிரத் தண்ணீர் இருக்கும்போது நீந்தத். தெரியாதவள் 
இப்படி வரலாமா? அமகஏயநம்பி அவளிடம் கண்டிப்பது 
போன்ற தொனியில் கேட்டான். 

குடத்தில். சண்ணீர் முகப்பதற்காகப் படியில் : கால் 
வைத்தேன். வழுச்கிவிட்டது.”'-அவனை நிமிர்ந்து பார்க்குந் 

. திறனின்றிக் குனிந்தகொண்டே பதில் கூறினாள் அவள்... 

நாணம் படர்ந்த அந்த மதிமுகத்தில்: சிவந்த உதடுகள். 

இலேசாகத் துடித்தன. வனப்பே . வடிவமஈசு இளமை 
கொழித்து நிற்கும் அந்தப். பெண்ணின் தோற்றத்தைக் 
கடைக்கண்களால் ஒரு முறை நன்றாகப் பார்த்தான். 
இப்போது அவள் குடத்தையும் 'இடுப்பில் எடுத்து வைத்துக் 
கொண்டிருந்தாள்.



  

«Sen eee yrs Bes 'செழ்கொடிகளுக்குத் 
தண்ணீர் ஊற்றுவதந்காக சகுந்தலை "கடமேந்தி , நடப்பது 
போன்ற. “ஓவியம்: இன்றை. , தேர் ஒரு: கம்பப்வரிலி 
காலண்டரில் அவின் “அடிக்கடி. பார்த் திருந்தரன்2” Seine: 
பேல். ஓூத்து.. குட்மேந்தி.' மருண்ட பார்வையோடு தன்முன் 

தவைசூனிந்து 'நதிகும்' காந்திமதி ஆச்சியின்! நதினெட்டு 
வயதுப்... “பெண் - "பகவதியைப் ' பார்த்தபோது , அந்தக் 
 காவண்டரின் ப்டம் நினைவில். புரண்டது. ப 

   

படியில். இறங்கிக் காலியாக இருத்த. குடத்தில் தண்ணீர் 
முகந்துகொண்டு: வந்தாள். அவனருகே. வத்ததும்.' தயங்க. 
தின்றாள். தன்னிடம் . நன்றிகூறி விடைபெற்றுக்கொண்டு. 
போக அவள் மனம் ,எண்ணுறைது; அந்த நன்றியை எப்படிச். 
சொற்களால். வெளியிடுவதென்று 'தெரியாமல் AS sume 
நிற்கிறாள் : அவள் என்பதை . அழகிய : தம்பி. புகித்து 
கொண்டான்... . இதயத்து உணர்ச்சிகளை "ஒளிவு ் மறை. 

வில்லாமல் . பவரரிக்கொண்டு வந்து “வெளியே கொட்டும் 
அவளுடைய அந்த அழகிய. சுண்கள், அவற்றின் . பார்வை 
அவனுக்குப் புரிய வைத்தன. . 

தங்கச்சி! அக்காவை: அழைத் துக்கொண்டு: பத்திர மாக. 
் வீடு போய்ச். சேர்... தண்ணீர் குறைகறவரை. இன்னுல் 
,நாலைந்த' நாட்களுக்குத் தனியாக இந்த மாதிரி ஈரலை 

் வேளையில் குளத்துப்பக்கம் வரவேண்டாம், பெருமாள்: 
கோயில் பக்கமாகப். 'போய்விட்டுத் திரும்பும்போது, உங்கள் 
'ஆச்சியைப் பார்க்க ' வருகிறேன்” என்று. அவள் தங்கக் 
'கோமுவிடம் பேசுவதுபோல் பேசி: விடைகொடுத்் கான்: 
அழகயறம்பி. அபபோது மேலும் 'கீழுமாகப் | 'பொருநத்தியு 

- பவ்ழத் துண்டங்களைப் போன்ற அவள் இதழ்கள் ஏதேது. 
சொல்வதற்காக 'அன்சைவதுபோல். தோன்றியது. அழகிய” 
நம்பி அலக். கவனித்தான் . தடுக்கும் இதழ்கள்; :துழாவும்- 
விழிப்பார்வை இந்த இரண்டும் அவனை. அவன்: இதயத்தை: 
என்னவோ செய்தன,
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_. “*நாங்கள் வருகிறோம், மாமா!'' சிறுமி கோமு தன் 
அக்காவின் கையைப் பிடித்துக்கொண்டு நடந்தாள், அழகிய 
தம்பி பதில் ஒன்றும் சொல்லத் தோன்றாமல் நின்ற இடத்தி 
லேயே நின்றான், அவள் இரண்டொரு மூறை திரும்பிப் 
பார்த்தாள். அவன் தன்னையே பார்த்துக்கொண்டு நிற்ப 
தைக் கண்டதும் தலையைத் திருப்பிக்கொண்டாள். அழகிய 
தம்பி உள்ளத்தில் மிக மெல்லிய பாகத்தின்மேல் கொத்துக் 
கொத்தாகப் பூக்களை வீரி எறிவதுபோல் ஒர் உணர்ச் 
உண்டாயிற்று. முறுக்கி எழுந்த அந்த. உணர்ச்சியைத் 
தனக்குள்ளேயே புதைத்துக்கொண்டு பார்க்க வேண்டியவர் 
களைப் பார்த்து, ஊருக்குப் போவதைச் சொல்லிக் கொள் 
வதற்காகப் பெருமாள் கோயில் பு மாகத் திரும்பினான்... 

“ஆ! தயோ!” சுரீர் என்று காலில் ஒரு சிறிய சுருவேல 
முள் தைத்துவிட்ட து, குளத்தங்கரைக் கருவேல : மரத்த. 
இருத்து உதிர்ந்து ஈரத்தில் மறைந்திருந்த முள் அது. 
காலைத் தூக்கி முள்ளைப் பிடுங்கொன், பாதிமுள் முறிந்து 
உள்ளேயே தங்கிவிட்டது! பாதம் சிவந்தது.குருதி. SASS SH. 

2. பிரமநாயகத்தின் கோபம் 

சொல்லிக்கொள்ள . வேண்டியவர்களைப் பார்த்துச் 
சொல்லிக் கொண்டபின் பஸ் போக்குவரவு. நிலவரங்களைப் 
பற்றி விசாரித்துத் தெரிந்துகொள்வதற்காக அழ? பநம்பி 

உ 

பஸ் ஸ்டாண்டை நோக்கி நடந்தான்.. 

மணி எட்டரை--ஒன்பது இருக்கலாம். வெயில் 
சுள்ளென்று உறைத்தது. : குளக்கிரையிலிருந்து, ஈ£ ஆடை 
களை மாற்றிக் கொள்வதற்காக திரும்பவும் வீட்டுக்கு ஒரு 
மூறை போயிருந்தான் அழகியநம்பி, வீட்டில் பேரய் ஆடை 
.மாற்றிக் கொண்டு, சட்டைப் பையில் நனைந்துபோயிருந்த 
மணிபர்ஸின் ரூபாய் நோட்டுகளை வெயிலில் காயவைத்து 

எடுக்கும் வேலையைத் தங்கை வள்ளியம்மையிடம் 
ஒப்படைத்துவிட்டு அதன் பின்பே மழ்.றவார்சகளிடம் விடை



Bae pbs மண்... 
ெற்றுக்: கொள்வதற்குக் அளம்பியிருந்தான். , இதனால். 
தோம் அதிகமாயிருந்தது... | 
...“மூகிகியமான்வீர்களிம்மெல்லாம்'  சொல்லிக்கொக்டு 

அவன் தெருக்கோடியை அடைந்தபோது! மணி": ஏழே! முதித்ரில், ” வார்௫ற்படிபின் இரண்டு. ஈ ப்க்சமூம் * “வீடே: 
ஜெயிலில் Hed வளர்ந்திருந்த ' "பூவரச் “மரசஞ்சச DOE யே தாழக் 4 எட்ட்டுக்குவீறு ஒன்று தெருக்கோடியில் 
"இருந்தது. பூவரச மரத்தடியில் பளபளவென்று எண்ணெய்பி. பன்சி பின்னும் எச் இலைகள் சதறிக்* 'சட்றிதன! சம்: காககிக்கள், ல நாய்கள்: “அந்த “இலைகளில் : முற்நின்க். 
.நப்த்தின.  வாசற்படிகளின்' மேல் உள்ளே :: நுழைய: வீழி: 
"யின்றிச் "எல ஆட்கள் "உட்கார்ந்து omit  வம்டி: பேசிக். 
கொண்கிருந்தார்கள். உட்புற.மிருத்து பெரி: ஆட்டு உரலில் 
சட்டினி அரைபடும் விகாரமான ஓசை ' வந்து கொண்மூ, 
ருந்தது... | இ 

அதுதான் கரந்திம்த' ஆச்சியின் இட்டிலிக்கடை,அழகயே! 
தம்பி ஃள்ளே 'சசெல்வதற்காகப் படியே Bor Gri gy, 

ச்தம்பி கொழும்புக்கு எமியோ துப்யம்?!” 

அக்கரை ச், மைக்கா pr 
தல்லபடுயசகம் பேரய்விட்டுக் கையில் pr ge i. ere, 

மிச்சம். : Ig த். துக்கொண்டு வ்ர்வேண்டும்””--என்று - இப்படி 
ட யார்கப் படியில் உட்கார்ந்து. கொண்டிருழ் தவர்களிடமிருந் ஆ: 
- அன்பும், அனுதாபமும், ஆசியும், விசாரணையுமாச.எழுந்த: 
பன். இகள்விகளுக்குச்' சிரித்துக்கொண்டே பதில்களைச். 
“செரல்லிவிட்டு உள்ளே சென்றான் அவன்...” 

சிறுமி கோழுபதக்கித் இணறி ஆட்டுக்கல்லில். . சட்டினி. 
அரைத்துக்கொண்டிருந்தாள். .. பெரிய: பெண்... பகவதி. 
அடுப்பிற்கருகில்.இட்டிலித். தட்டுகளில். 'மரலை:..ஊஜ்றி.. 
வத்துள். கொண்டிருந்தாள்... எழுந்து நடமாட முடியாது. 
காந்திமதி. அக! 'நார்க்கட்டிலில் உட்கார்ந்தபடி”. இத.
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இப்படிச் செய்! அதை... அப்படிச் இச் - என்று விவறம். 
கொல்லிக் கொண்டிருந்தாள்... 

, - அழகயெநம்பி உள்ளே நுழைந்ததை முதலில் பார்த்தவள். 
"தட்டில் மா ஊற்றிக்கொண்டிருந்த, அந்தப். பெண்தான், | 
குழியில். மா ஊற்றுவதற்காக எழுந்த வளைக்கரம் அவனக் 
கண்டதும் தயங்கியது. முகத்தில் ஆவலும் மலர்ச்சியும் 
போட்டி போட்டுக். கொண்டு ப்ராவின், . 

| ப்ட் 272). இதோ. அவர் வந்திருக்கார். அந்தப். "பெண் 
இனிய குரலில். ஆச்சிக்கு அவன். வரவை அறிவித்தாள். 

| Bets oor ci பெண்ணுக்குச் சட்டினி அரைக்கும் விதத்தில் ஏதோ 
யோசனை கூறிக் கண்டி தீதுக்கொண்டிருந்த் ஆச்சி திரும்பிப் 
ப்ரீர்த்தாள். 

“என்ன ஆச்? செளக்கியமாக இருக்கிறீர்களா?”என்று 
“கேட்டுக்' 'கொண்டே சரித் த முகத்தோடு சட்டி துக்குப் 
பக்கத்தில் வந்து நின்றான் அழகியதம்பி. . ட் 

ae hg! வா அப்பா... இப்படி உட்கார். எல்லாம் 
_ கோமுவும், பகவதியும் வந்து சொன்னார்கள். கண்ணீரில் 

- டச்த்து -மிதந்திருக்க வேண்டியது. என்னவோ 'தெய்வச் 

கிருபையால் நீ அந்த, நேரத்தில் அந்தப் பக்கமாக வத்திருக் 
'இிறாய்'?--ஆச்சியின்' குரல் தழுதழுத்தது... 

“sont இருக்கிற நிலையில் இந்தமாதிரி அஇகாலையில் . 
ஒன்றுமறியாத Foy பெண்களை ஒருகுடம் தண்ணீருக்காகப் 
-பெருகிக்;கிடக்கிற. குளத்துக்கு'யாராவது தனியே ' அனுப்பு 
வார்களா?” என்று, ஆச்சியைக் கடிந்துகொள்வது "போன்ற | 
grade கேட்டான்.  அழகியதம்பி, ் 

“எனக்குக் கையும், சாலும் இருக்கிறபடி இருந்தால். இப் 
படிச் செய்வேனா தம்பி?உனக்குத் தெரியாததில்லை.என்ன 

'பரவத்தைச் செய்தேனோ; என்னை இப்படி முடக்கப்போட் 
14 G88 pir Gor ?? — 4 58) அலுத்துக் கொண்டாள். : 

இன்றைக்கு நடந்ததைப் பற்றி மறந்து விடுங்கள்.இனி 
மேலாவது Hearn, - குளம் என்று தண்ணீருக்குப் போகும்



ச் ் பிறந்த மண் 
போது கவனமாக இருக்கவேண்டும்"--அழகியநம்பி இதைக் 
கூறிவிட்டு காந்திமதி ஆச்சியிடம் விடைபெற்றுக் கொண்று 
எழுத்திருக்கத் தயாரானான். 

“இந்தா பகவதீ! தம்பிக்கு நாலு இட்டிலி கொண்டு 
agi oa.” | | ய். 

..... **இல்லை ஆச்ச! நான் வீட்டில் சாப்பிட்டுவிட்டுத்.தான் 
வருகிறேன். நான் வந்த காரியத்தை மறந்துவிட்டேனே? 
இன்றைக்குத் தூத்துக்குடிக்குப் புறப்பட்டுப் போய் 
நாளைக்கோ, நாளைக் கழித்து மறுநாளோ,கொமும்புக்குக் ' 
சுப்பலேறுகிறேன். அம்மாவும், தங்கை வள்ளியம்மையும் 
இங்கே ஊரில்தான் இருக்கப் போகிறார்கள். இரண்டு வரு 
ஷமோ, ஏழு வருஷமோ எவ்வளவு காலத்துக்குப் பிறகு 
திரும்புவேனென்று எனக்கே தெரியாது, வீட்டையும், 
அம்மா, தங்கையையும். கவனித்துக் கொள்ளுங்கள்.” 
அவன் இதைச் சொன்னதும் ஆட்டு உரல் ஓசை நின்றது. 
கரண்டியால் மாவூற்றும் ஓசை நின்றது. மூன்று இசைகளி . 
லிருந்து ஆறு வேறுகண்கள் வியப்புடன் அவனை நோக்கின... 
பகவதி, கோமு, ஆச்சி மூன்று பேரும் அவனை ஏறிட்டுப் 
பார்த்தார்கள். அடுப்பு எரியும் ஒலி, உலைநீர் கொதிக்கும் 
ஓசை, வாசலில் அரட்டைக் குரல்கள், இவை தவிர ஒரு 
கணம் பேச்சரவமற்.ற அமைஇ:அங்கே நிலவியது 

"இன்றைக்கே இங்கிருந்து புறப்படுறாயா: தம்பி?” 
அமைஇயைக் கலைத்துக் தொண்டு ஆச்சி. கேட்டாள். 
அதற்குப் பதில் சொல்வதற்காக.அவன் வாய்திறந்த அ3த 
சமயத்தில் ஒர் இலையில் சூடாக ஆவிபறக்கும் இட்டிலி 
களை அவனுக்கு முன்னால் கொண்டு: வந்து வைத்தாள் 
பகவதி, ட ் : 

“கோமு! இந்த மாமாவுக்குக் கெட்டிச் சட்டினியாகக் 
'கொஞ்சம் கொண்டு வ ந்து போடு. ஆச்சி கோமுவை ஏலி 
னாள்... பகவதி தண்ணீரையும் ' செம்பையும் பக்கத்தில் 
கொண்டு வந்து வைத்தாள், ' ட்



pr பார்த்தசாரதி . ் ் சீர். 
| “9 s@emb எதற்கு ஆச்சி! வீணாகச் Arai ! 
Aare B84 5Cor?” of 

“பரவாயில்லை! உட்கார்த்து. சாப்பிடு! அரப்பிட்டுச 
கொண்டே. பேசலாம்.” .. 

- அழயேறம்பி: சட்டிலிலிருந்து இறங்கி இலைக்கு மூன் 
னால் உட்கார்ந் தான். -கோமு முழங்காலுக்கு மேல் தூக்கிக் 
கட்டிச் செருகய-, பாவாடை நடையைத் தடுக்க, . ஒரு 
கையில் எண்ணெய்க்கண்ண்மும், இன்னொரு கையில் சட்டி 
னியுமாக அவனை நோக்கிவந்தாள். அவள் பாவாடையைதீ 

தூக்கிச் செருகிக் கொண்டிருந்த விதமும்: தயங்கி, நடந்து 
வந்த நடையும் அழூயநம்பிக்குச் சிரிப்பு மூட்டின. 

உடனே அவன். :*ஆச்சி! ஒருகாலத்தில் நான் கொழும்பி: | 

விருந்து: நிறையச் சம்பாதித்துக் கொண்டு. ஊருக்குத் "இரும் 
பினால் ஆண்டவன் புண்ணியத்தில் உங்கள் கோழுவைச். 
தான் கட்டிக் கொள்ளவாமென் நிருக்கறேன்"* - என்று கேலி 
யாகச் ' சொன்னான். கோமுவுக்கு வந்த வெட்கத்தைப் 
பச்ர்க்கவேண்டுமே! கெட்டிச் சட்டினிரயயும் எண்ணெய்க் 
கிண்ணத்தையும் அப்படியே. அவனுடைய இலைக்கு . மூன் 
னால் வைத்துவிட்டு முகத்தைஇரண்டு உள்ளங்கைகளாலும் 
பொத்திக் கொண்டு' ஒடிவிட்டாள். -இந்த” வேடிக்கையான 
'திகழ்ச்சியைக் கண்டு காந்திமதி ஆச், பகவதி, அதகூவதம்பி 
மூன்று பேரும் கிளப்பிய அரிப்பின் தலி. அலைகள். அடங்கு 

OS DSF. Aw விநாடிகள். ஆயின... னு 

அழ்கியதம்பி காத் திமதி ஆச்சியின் இட்டிலிக்" beat 
லிருத்து விடைபெற்றுக் கொண்டு வெளியேறியபேர்த்றிறாக் 
சற்று அதிகமாகவே ஆூவிட்டது.' கூடத்து நிலைக் தைக் 
-கடற்து வெளிவாசலுக்கு வருவதற்௫ள் * உட்ரறமிருந்து 
“இரண்டு ஜோடிக் கண்கள் தன்னையே Units gan 
-செயல்மறந்து நிற்பதை அழூயெதம்பி உண்ர்த்தான்.: வளி 
வாசலில் இறங்குமுன் மனத்இல் ஒரு சிறிய.சபலம் ந்தது. 
பின்புறம் திரும்பிப் பார்த்தான்! அத்திப். aussie பரிதியும் 
.அவள் தங்கை கோழுவும் அவளையே. கோர்த்துக் கொண்டு. 

    

Tad,



26: பிறந்த ம்ண். 

நின்றார்கள். அவர்களுடைய அந்தப் பார்வையில் அன்பா, 
ஏக்கமா, அல்லது அனுதாபமர-.- ஏது அதிகமிருந்தது' 
என்பதைக் கண்டுபிடிப்பது அரிதாயிருந்தது. இருவர் பார் 
வைக்குள்ளும் வேறுபாடு இருந்தது. வளைக்குள்விருந்து 
மிரண்ட பார்வையோடு . தலைநீட்டிப் பார்க்கும் முயல் 
குட்டி போல் பார்த்தாள் கோமு. பகவதியின், பார்வைக்கு. 
என்ன பொருள் கற்பித்துக்கொள்ளலாமென்று ஆனமமடடும் 
முயன்று பார்த்தான் 'அழகியநம்பி, கெண்டை மீனைப் 

. போலப் பிறமும் அந்த அழகிய நிள்விழிகளில் மிதக்கும். 
உணர்ச்சி என்னவென்று அவனால் பரித்து கொள்ளவே 
முடியவில்லை, 

.. காத்திமதி ஆச்சியின் கடையிலிருந்து வெளியேறிய 
பின்புதான் அவன், ஆரம்பத்தில் ' கூறியவரறு பஸ் 
ஸ்டாண்டை நேோர்க்க தநடதந்துகொண்டிருந்தான். அவன் பஸ் 
ஸ்டாண்டு வாசலில் கால்: வைத்த தேரத்தில் எதிரே கையில் 
பையோடும் தலையில் குளிருக்காகக் காதுமறைய .மப்ள 
ரைக் சுட்டிக் கொண்ட தோற்றத்தோடும் பிரமநாயகமே 

| வேகமாக நடந்து வந்துகொண்டிருந்தார். அவரை எதிரே 
பார்த்ததும். மேலே தடச்கத் தோன்றாமல். அப்படியே 
நின்று விட்டான் அழகியநம்ி, திடீரென்று அவரை எதிரே 

-பார்த்துவிட்ட் அதிர்ச்சியில். என்ன. பேசுவதென்றே 
. அவனுக்குத் தோன்றவில்லை. | 

அவர் அருகில் வந்ததும் மரியாதைக்குக்கைகூப்பினான். 
. மிரமதாயகம் அவனை ஏற இறங்கப் பார்த்தார்.முகத்தைச் 
சுளித்தார். அவனுடைய வணக்கத்தை, ஏ.ற்றுக்கொண்ட. 

. தற்கு அடையாளமாச். ங்திலி வணக்கமோ, புன்முறுவலோ; 
- அவர்... செய்யவில்கன, அவர் மனத்தில் வெறுப்போ, 
கோபமோ ஏற்பட்டிருக்கிறதென்று' திர்மானித்துக் கொள்ள 
அழகியநம்பிக்கு அதிக தேரமாகவில்லை. 

“துரைமகனுக்குச் : 'சொன்னால்' சொன்ன" தேதிக்கு 
ஒழுங்காகக். கப்பலேறுவதற்கு..' வந்து Ger முடியவில் 

யோ? ௫ த தலாசுக் சேட்டா பிரமநாயகம்,
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| “இங்கே ஒரு வாரமாக ஊரெல்லாம் ஒரே வெள்ளக் 
காடு. ஊரிலிருந்து: நகர முடியவில்லை”--அழூயநம்பி அவ 
"ருடைய இடிக்குரலுக்கு முன்னால் இரைந்து பதில் சொல்ல 
முடியாமல் மென்று விழுங்கினான். 

“அதற்கு மேல் பஸ் ஸ்டாண்டு போன்ற ஒரு பாது 
இடத்தில் நின்றுகொண்டு அவனைத் திட்டவோ. இஹழைந்து 
கொள்ளவோ முடியாதென்ற காரணத்தினால் பேசாமல் 

முன்னால் நடந்தார் அவர், ஏதோ. பெரிய குற்றத்தைச். 
செய்துவிட்டுப் பின்னால் தலைகுனிந்து . கொண்டு போகிற 

வனைப் போலச் சென்றான். அழகியதம்பி. 

.... வீட்டில் அம்மாவுக்கு முன்னால். வைத்துக் தொண்டு 
ட தன்னை எப்படிக் கோபித்துக் கொள்வார், எப்படி திட்டு © 
வார்--என்பகை ' நடந்துகொண்டே . கற்பனை செய்ய 
முயன்றான் அவன். பிரமநாயகம் முன்கோப : சுபரவமுடை 

யவர் என்பதும் அவனுக்குத் தெரிந்தே இருந்தது. அவன்: 
கற்பனை. வீண் போகவில்லை, வீட்டிற்குள் ' நுழைந்ததும் ப 

. தம்முடைய் கோபத்தின் முழு உறுவத்தையும் வெளிக் 
காட்டிச் சண்டையிடத் தொடங்கிவிட்டார். சண்டையேன். 
றால் அடி.பிடிச் சண்டையல்ல, வாய்ச்சண்டைகான். 

“எண்டா, மனிதனுக்குச் சொன்னபடி நடந்துகாட்டத் ' 

தெரிய வேண்டாமா? வாக்கிலே. .நாணயமில்லாவிட்டால்' 
அவன் என்னடா மனிதன்?”--எள்று அவனைப் . பதில். 

சொல்லவிடாமல் பொரிந்து குள்ளினார். . ் 

**றீங்கள்'' அவனைக் கோபித்துக் : கொள்வதில் ' fern 

னில்லை. ஊரிலிருந்து பத்து நாட்களாக யா௫ம் வெளியேற 
மூடியாமல் செய்துவிட்டது வெள்ளம். உங்ககிடம் புறப். 
ப்பட்டு வருவதாகச் சொல்லியிருந்த - தேதியில் பிரயாணத் 
துக்குத் தயாராக எல்லா ஏற்பாடுகளையும் செய்துதான் 
வைத்திருந்தான். அவன்," அழூயதம்பியின். தாயார். 
அவரைச் சமாதானப்படுத்துவதற்கு முயன்றான். 

“எனக்கு வந்த ஆத்திரத்தில் நான் மட்டும் தனியாகக் 
கப்பலேறிப் போயிருப்பேன், கோபமும், கொதிப்பும். இரு



ஆ மதத்த மன் 
புறம் இ௫ந்தாலும் மனம். . “கேட்கவில்லை, வரூூறானா? 
"இல்லையா? என்று தேரிலேகே;கேட்டுத் தெரிந்துகொண்டு. 
"இபரய்விடலாமென்றுதாள் புறப்பட்டுவந்தேன்.!” ' | 

நீங்கள். வராவிட்டாலும் நான் இன்றைக்குப் 
புதுப்பட்டு வந்திருப்பேன்: இதே. பாருங்கள் பெட்டி, படுக்கை, மூட்டை முடிச்சுகளை , எல்லாம் கட்டி வைத் இருக் 
றேன. பஸ் போக்குவரவு பத்தி விவரங்களை வீசாரிப் 
_நதற்காசத்தான் உங்களுக்கு எதிரே. வந்து. கொண்டிருந் 
'“$தன்” என்று சிறிது" துணிவை : வர்வழைத்துச்சொண்டு 

- அவருக்குப் பதில் கூறினான். அழூயதம்பி... ர 
.... *சரிதான்!! உன்னைக் 'கேர்பித்துக் கொண்டு" என்ன பயன்! ஊரில் வெள்ளம் வந்.தரல் அதற்கு நீ. என்ன செய் 

. வரம்?போனால் போறைதி:இன்றைக்குப் பகல். பன்னிரண்டு 
மணி பல்ஸிற்கு நாமிருவரும் புறப்பட "வேண்டும், "ஐந்தே. 
"சாக் மணிக்குத் தூத்துக்குடியில் கப்பலேறி விடலாம்...” 

திடீரென்று கோபம் மாதி அனு தாபத்தோடு அவர்பேடி 
அக்தக் கேட்டபோது. எல்லாருக்கும் ' வியப்பாக இருந்தது. 
இத்த ஒருரிறிய நிகழ்ச்சியிலிருந்து அழயெநம்பி பிரமதாயகத். 
தைப் பற்றி ஒருவாறு. புரிந்து கொண்டான். பிரமதாயகம் ஆறுகெ காலத்இல் உணர்ச் வசப்படக்கூடியவர். என்பதை. 
இவனால் உணர்ந்து கொள்ள. முடிந்தது. கோபம், தாபம், 
அன்பு, ஆத்திரம், அனுதாபம். வரவும் வேகமாக: உடனுக் 
டன் மாறி மரறி இடம் பெறக்கூடிய மனம் அவருடைய. 
அகன்று தெரித்துகொண்டான். அத் தசைய மனிதரோடு தல் 
இவரு விதாடியும் தெருங்கிப் பழகவேண்டிய௰ வாழ்க்கையை 
Garth சான் சென்று கொண்டிருப்பதை நினைத்தபோது அவனுக்குப் பயமாகத்தான் இருத்தது. | 

a ne MONG wage அவசர: அவசரமாகச் pee உ அிருத்தான். அழயெநமிபியும், பிரமநாய்க்கூம் “சாப்பிட்டு முடிச்கும்போது மண். பதினொன்றனர். றிது. 
சச சகூட்சார்த்திருந்துவிட்டு இருவரும் பஸ்ஸாத்குப் புதம்
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பட்டார்கள். விடை கொடுக்கும்போது அவன் தாய்க்கு 

அழுகையே வந்துவிட்டது.அவர்கள் இருவருடைய உருவமும் 
. தெருக்கோடியில் இரும்புகின்ற வரை அம்மாவும், வள்னியம். 

, மையும்.கலங்கிய கண்களோடு . வீட்டு வாயிலில் இன்று 
பார்த்துக் கொண்டிருந்தனர். 

பிரமநாயகத்தோடு நடந்து கொண்டிருந்த sp Quip 
“தெருக்கோடியில் காந்திமதி ஆச்சியின் : இட்டிலிக்கடை வந் 
ததும் அதன் வாயிற் பக்கமாகத் திரும்பிப் பார்த்தான். 
பாரோ சொல்லி வைத்து ஏ.ற்பாடு' செய்ததுபோல அங்கே 

- அந்தக் கண்கள்: அவனைப் பார்த்துக். கொண்டிருத்தன், 

பகவதி நின்று கொண்டிருந்தாள். கோமுவின் தலையும் 
தெரிந்தது. அந்த: நான்கு -விழிகளைச் சந்தித்த அவனுடைய 

இரண்டு விழிகள் அவற்றில் ஏக்கத்தைக் கண்டன, 

4, கப்பல் புறப்படுகிறது 

அந்த நாட்களில் வியாபாரத்துக்காக அல்லது. பணம் 
தேடுவதற்காக அக்கரைச்சீமை என்று செல்லமாக அழைக் 
கப்பட்ட இலங்கைக்குப் போவது எளிய செ.பலாகஇரகுந்தது. 
பாஸ்போர்ட், விசாமுதலிய தொல்லைகளெல்லாம் இல்லாது 

காலம் அது.தூத்துக்குடியிலிருந்துமதுரைக்கு இரயிலேறுவது 
போலவே கொழும்புக்குக் . கப்பலேறுவதும் சாதாரணமாக 
இருந்து வந்தது, ஆனாலும், கடலைக். கடந்து போதல் 
என்ற எண்ணம் . உணர்ச்சியளவில் ஒரு . திகைப்பை 
உண்டாக்குவது வழக்கம், 

பீரமநாயகமும், அழகயெநம்பியும் தாத்துக்குடிக்கு. வத்து 

“சேரும்போது மாலை நான்கு மணிக்கு மேல் ஆயிருந்தது. 
பஸ்ஸில் பிரயாணம் செய்த ரல மணி நேரத்தில் அவர் 
பேசிய பேச்சுகளும், பழகிய விதமும், அத்த மனிதரைப்:பற்றி 
'தர்ளவு நன்றாகத் தெரிந்து. கொள்ளும் வாய்ப்பை திவ 

துக்கு அளித்திருத்தன,
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நீர்க்கர்வியேறிய நான்குமூழம் வேட்டியும் எப்போதோ 
தைத்த அரைக்கைச் சட்டையும், made. git இட்டுப் 
போட்ட குடையுமாக,..அவர் விசுக்கு விசுக்கென்று நடப்பது. 
- அவனுக்கு வேடிக்கையாக இருந்தது. துட்டைச் ' செலவழிப் 
பதில் சிக்கனமும், கட்டுப்பாடும் உள்ள இந்த மனிதரா: இல். . 
லட்சங்களுக்குச் சொந்தக்காரர் என்று, பிரமநாயகத்தைப் 
பற்றித் தெரியாதவர்கள் இச்சயமாகச் சந்தேப்படதக்தான் 

. செய்வார்கள். | ட்ட ப ட, 
: ஆள் குட்டையாக இருந்தாலும் மனிதர் 'மூடுக்கிவிட்ட 

வூந்திரம்.போல் வேசுமாக நடந்தார். அவருடன் தெரடர்த்து 
நடக்க அவன் தன் இயல்பான நடையை .வேகப்படுத்திக் 
'கொள்ள. வேண்டியிருந்தது, . நடை, ஒன்றில்: மட்டுமல்ல; 
எல்லாவகையிலும் பிரமநாயகத்துக்குப் பக்கத்தில் Berar 
போன்ற ஒருவன் நடந்து செல்வது பொருத்தமற்றதாகத் 

_ தோன்றியது அழ$ியநம்பிக்கு.தர.த்துக்குடி பஸ் நிலையத்தில் 
இறங், பெட்டி படுக்கை! மூட்டை "மழடழு.ச்சகளை இரண்டு 
கூலிக்காரர்களிடம் பேசி ஏற்றிக்கொண்டு துறைமுகத்தை 
“நோக்கிச் சென்று கொண்டிருந்தனர் அவர்கள் இருவரும். 
அழூயநம்பிக்கு உடல் தளர்ந்திருந்தது. நடையில் உற்சாக 
மில்லை... 

காலையில் பதினோரு மணிக்குப் புறப்படுவதற்கு முன் 
, அவறில் சாப்பிட்ட சாப்பாடுதான், பஸ் ;தூத்துக்குடி வந்து 
சேருகறவரை பச்சைத் . தண்ணீர்கூட , வாயில் ஊற்றிக் 
'கொள்ளவில்லை. பிரமநாயகம் .பழு அழுத்தமான பேர்வழி . 
சாக இருந்தார், சிக்கனத்தைக் கடைப்பிடிப்பதில் இரண்டு 
வகை உண்டு : அநாவூியத்துக்காகச் : செலவழிக்காமல் | 
இருப்பது: ஒருவகை!அநாவூயத்துக்காக மட்டும் அன்து' அவ 
அியத்துக்காகவும் செலவழிக்காமல் இறுக்கப் பிடிப்பது இன் 
“இனொரு வகை. பிரம்தாயகம் என்ற, பணக்கார “மனிதர் இத்த. 
இரண்டாவது: வகையைச் சேர்ந்தவராக ் இருப்பார்போல்'. 
கதோன்றியது. பணத்தை ஏராளமாகச் சேர்க்க லேண்டு 
“மென்ற ஆவலும், சேர்க்கும். ஆற்றலும் உள்ளவர்களுக்கு
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அதைச் செலவழிக்கும் ஆற்றல்.மட்டும் குறைந்திருப்பதற்குக் 
காரணம் என்ன? என்று சிந்இத்துக் கொண்டே ,தடத்தான் 
அழகியநம்பி, 

ஊரிலிருந்து புறப்படும் போது பிரமநாயகத்துக்கும் 
சேர்த்துப் பணம்கொடுத்து அவன்தான். டிக்கெட் வாங்இ 
யிருந்தான். . முறைப்படி அவர்தான் அவனை வேலைக்கு 
அழைத்துக்கொண்டு போடிறவர். டிக்கெட் அவனுக்கும் 
சேர்த்து அவர் வாங்கியிருக்க 3வண்டும், அவர்' அப்படிச் 

செய்யாதது.அவனுக்கு வியப்பை அளித்தது. “தம்பீ! நீயே 
டிக்கெட் வாங்கி விட்டாயா? அடே.டே! என்னைக் கேட் 
டிருக்கலாமே?'' என்று மரியாதைக்காவது உபசாரமாக 
இரண்டு வார்த்தைகள் சொல்லுவார் என்று எதிர்பார்த் 
தான். அந்தப். பேச்சையே எடுக்கவில்லை அவர், 

. பசி வயிற்றைக் கிள்ளியது. உடனே ஏதாவது ஒட்டலில் 
நுழைந்து சிற்றுண்டி சாப்பிட. வேண்டும் போலிருந்தது, 

. பிரமநாயகம் எள்ன சொல்லுவாரேஈ என்ற துயக்கத்தினால் 

பேசாமல் நடந்துகொண்டிருந்தான். துறைமுகத்துக்குப் 

போவதுற்குள் அவராகவே ஏதாவதோர் ஒட்டலுக்குச். சற் 
றுண்டி சாப்பிட அழைத்துச் செல்லுவார் என்ற எண்ணம் 

அவனுக்கு இருத்தது. ஆனால், அது வீணாயிற்று. துறைமுக 
"வாசலில் சுங்கச்சாவடியை அடைகிறவரை பிரமநாயகம். சற் 
றுண்டிப் பிரச்னையைக் களப்பவே இல்லை, கூலிக்காரர்கள் 
சாமான்களைக் கீழே வைத்ததும், “தம்பீ! அழகு!என்னிடம் 
இல்லறையாக இல்லை, இவர்களுக்கு. ஆளுக்கு எட்டணா 
கூலிகொடுத்து அனுப்பு...'” என்றார் பிரமநாயகம், அவன் 

ஒரு கணம் இகைத்தான். . பதில். பேசாமல் சட்டைப் 
பைக்குள். கைவிட்டு இரண்டு அரை ரூபாய் தாணயங்களை 

எடுத்துக் கூலிக்காரர் களுக்குக் கொடுத்து. அவர்களை 
. அனுப்பினான். பஸ் கட்டணம்,சுமைகூலி எல்லாம் கொடுத்த 
பின் தன்னிடம் மீதமிருக்கும் ஆஸ்தியை எண்ணிப் பார்ச்ச 
வேண்டுமென்று தோன்றியது அவனுக்கு.
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பைக்குள் துழாவினான், சில்லறைக் காசுகளாக .இருந்த 

வற்றை எண்ணிப் பார்த்ததில் மொத்தம் பன்னிரண்டே. 
முக்காலணா தேறியது. பிரமநாயகத்திடம் ஒரு 
வார்த்தை சொல்லிவிட்டு அப்படியே 'வெளிப்புறத்திலிருந்த 
ஓட்டலுக்குச் சென்று பசியைத் துணித்துக்கொண்டு வரலா. 
மென்று தோன்றியது அவனுக்கு. அவரையும் உடன் அழைக் 
காமல் செல்வது நன்மாயிருக்குமோ என்று தயங்கினான். 

“வாருங்கள்; இற்றுண்டி சாப்பிட்டுவிட்டு வரலாம்'-- 
என்று, தான் அவரை அழைத்தால் என்ன நினைத்துக் 
கொள்வாரோ என்று பயமாக இருந்தது, கோபித்துக்' 
கொண்டு கூச்சல் போட்டால் என்ன செய்வது? " 

சேவலம் பன்னிரண்டே முக்காலணாச் சில்லறைக்குச் 
. சொந்தக்காரன் பன்னிரண்டு இலட்சத்துக்கு அதிபதியை 
உரிமையோடு காப்பி சாப்பிட அழைக்கலாமா? உயர்வு, . 
"தாழ்வு, மட்டுமரியாதை இல்லாமல் போய்விட்டதென்று . 
அவர் திட்டுவாரோ என்னவோ? 

் "கை வறண்டு சிடக்கும் ஏழைக்குத்தான் அடுத்த விநா 
டியைப்பற்றிக் கவலைப்படாமல் இந்த விநாடியில் இருப் 
பதைச் செலவழித்து விடவேண்டும் என்ற ஆசை உண்டா 
கிறது. பன்னிரண்டே முக்காலணாவில் இரண்டுபேர் காப்பி 
சிற்றுண்டி. சாப்பிட்டு விடலாமென்று நான் நினைக்கிறேன், 

- பன்னிரண்டு இலட்சத்துக்கு உரியவர் ... வயிற்றையும், 
- பசியையும் பக்கத்திலிருப்பவனையும் மறந்து காரியத்தில் 
கண்ணாகச் சங்கச் சாவடியின் வாசலில் நின்றுகொண்டிருக் 
கிறார் இதை நினைத்தபோது அழகியரம்பிக்குச் சிரிப்புத் 
பதான். வந்தது. உதடுகளுக்கு . அப்பால் வெளிப்பட்டு 
விடாமல் அந்தச் சிரிப்பை அடக்கிக்கொண்டு விட்டான்... 

| துறைமுகத்தில் சுறுசுறுப்பான நேரம் அது, ஐந்தேகால் 
மணிக்குக் கொழும்புக்குப் புறப்படவேண்டி௰ கப்பல் ஒரு 
புறமும், நாலரை மணிக்குக் கொழும்பிலிருந்து வந்த் கப்பல் 
ஒருபறமுமாக நின்றுகொண்டிருந்தன. ஏற்றுமதி, இறக்கு
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ஈகி காரியம் னாக்காகக் கூடி மிருற் 
ச்லாபத்தில் எப்பிகளை வாரிக் 

     

  

மூழ்துக் குளிப்பவர்கள், கப்பலில் Ch a ஸ்டில் aibed 

Ger sacrcu ep dgaGancie® Ge cag uikgae calls, 
அகி தூக்கும் கூலிகள், போலீஸ்கார்ர்கள், இ அமுக 
அழிகாரிகள்.- என்று பல்வேறு நிலையைச் சேர்த்த மக்கள் 
அங்கே கூடியிருந்தனர். டல்வேறுவி, தமான குரல்கள் gue 

ஒலித்தன. 

அந்த மாலை நேரத்தில் அந்ததி Commer eRe ae 
புதிய உலகமே தன் கண்களுக்கு முன்னே. சரவாக் தோன் 
றுவதுபோலிருந்தது, அழகியநம்பிக்கு, கடலின் நீல De od 
பரப்பையும், அதற்கு. . இப்பால் வெண்மைக்கரையீட்டது 
போல விளங்கும் மணல் வெளியையும் ஒ.ு குழத்தை “பூதிய 
விளையாட்டுப் பொம்மைகளைப் பார்ப்பதுபோல் அவன் 
ஆர்வத்துடனே பார்த்தான். கடற்கரைப் பகுதிகளை அவன் 
இதற்குமுன் அதிகமாகப் , பார்த்ததில்லை. . எப்போதோ 

அவனுக்கு இரண்டு வயதாசவோ, மூன்று வயகாசவோ 
இருக்கும்போது முடி. இறக்குவதற்காக அவனைத் Bang 
செத்தூருக்கு அழைத்துக் கொண்டு போயிருக்க, ஓார்களாம். 
அவன் தாயார் அடிக்கடி கூறுவாள், 

     

    
   
   
   

        

பீரமநாயகம் சுங்கச் சாவடிக்குள் டஅ்கிகுத்த 
ஓர் அதிகாரியிடம் ஏதோ Baird sé x: (4 எண்டிருத்தார். 
சிறிது நேரத்தில் வெளியே திரும்பி ் 52071 கப்பலில் 
வந்து இறங்கெயவார்களை முதலில் » இசய்து 
அனுப்பிய பின்பு தான் உள்றோ. 0 
சோதனை :. செய்வார்களாம். துவை 

பரர்த்துக்கொண்டு நீ இங்கேயே 

களைச் 

ளைப் 

bee, tte por as 
பக்கத்தில் ஓர் இடத்துக்குப் பொய்னி வழு ன்...." 
என்று சொல்லிவிட்டுப் பழப்: வெவ், சடு௱ஞ்சம் 
பொறுங்கள். ஓட்டல் வரை பேடிய்ல ப. மதினுவிடு 
கிறேன்''--என்று சொல்லிவிடம் இடிற்வ! அவன் தாக்கு, 
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ஆனால், 'சொல்லவீறஜ்லை. அவனுடைய தலை. அவனை. 

அறியாமலேயே: அவருக்குச் சாதகமாகச். சம்மதடிமனிது 

கூறுவதுபோல அசைத்த து. 

பீப்பாய் உருளுவதுபோல் விசுக்கு விசுக்கென்று ந1_ந்த 
சென்ற பிரமநாயகத்தின் கூறுகிய உருவத்தை ' ஏமாற்றத்: 
தோடு பார்த்துக்கொண்டு நின்றான் அழகியநம்பி, அவா் 
யார்? அவரிடம் அவன் எதற்காக்ப் பயப்படவேண்டும்?--.. 
அவனுக்கே புரியவில் லை, “சொல்லிவிட வேண்டும்* துணி 
வோடு சொல்லியே ஆகவேண்டும்! என்று நினைக்கிறான் 
அவர் முகத்தைப் பார்த்ததும் மறந்து விடுகிறான். எங்கும், 

எப்போதும், உலகம் முழுவதும் அடிமைத்தனம் என்ற ஓர் 
இழிந்த பண்பே இப்படிக் காரண காரியமற்ற ஒருவகைப் 
பயத்தினால்தான் உண்டாகிறகோ, என்று ிந்தித்தான் 
அவன். 

a 

ஆனால், அவரிடம் அவனுக்கு ஏற்பட்ட பயத்துக்குக் 
காரணம் இல்லையென்று எப்படிச் சொல்லிவிட முடியும்? 

அவருக்குக் கழே வேலைபார்த்து ஆளாவதற்குத்தானே 
._ அவன் போய்க் கொண்டிருக்கிறான்? அவருடைய. Suey 
அவனுக்கு வேண்டாமென்று சொல்லிவிட முடியுமா? அவர் 
போவதையே .பார்த்துக் கொண்டிருந்த அவன். அவர் 

குழைந்த இடத்தைப் பார்த்ததும் திடுக்கிட்டான். துறை 
முகத்து வாசலில் வலப் பக்கம் : திரும்பி, ஒட்டலுள்- துழைந் 

தார் பிரமநாயகம்! 

பார்த்துக் கொண்டே. நின்ற அழகயநம்பிக்கு . யாரோ 
உச்சந்தலையில் ஓங்” அடித்தாற்போல இருந்தது. “பக்கத்: 
தில் யாரோ ஒருவரைப் பார்த்துவிட்டு வருகிறேன்”. என் gi 
தன்னிட்த்தில்' பிரமநாயகம். ஏன் பொய் சொல்லிவிட்டுப் 

'போகவேண்டுமென்று :: திகைத்தான்! ஒரு விநாடி: பிரம 
-நாய்கம் என்ற அந்த!ப்.' பெரிய பணக்கார மனிதர் (மிகக் 
சேவலமானவராச--மிக. இறிந்தவராகத் தோன்றினார். 
அவனுடைய இளம் மனம் கொதித்தது. சே! Gel



நீ, பார்த்தசாரதி ப த 

இப்பிடியும் ஒரு மனிதன் கருமியாக இருக்க முடியுமா? கூட 
வத்தவனிடம் பொய் சோர்லிவிட்டுப் போய்த் ee 
வயிறை நிரப்பிக் கொள்ள, வேண்டும் என்று அளவித்கு 

அதற்பத்தனமான் மனிதனைப் பின்பற்றிய. நான்" ் செல்லு 

    

கிறேன்?” என்று எண்ணியபோது அவனுடைய. உணர்வு. 

குமூறியது. தண்ணீரில் நீந்தத் தெரியாமல் . தத்தனிக 
கின்றவன் எது கையில் சிக்கலும் அதையே ஆதாரமாக 
எண்ணிப் பற்றிக் கொள்வது ', போல .பிரமநாயகத்தின் 
கருமித்தனத்தை எண்ணிக் கொதித்த. ௮வன் moms 
பனக்குத் தானாகவே ஓர் ஆறுதலைக் தேடிக்கொண்டது. 

“இரண்டு பேரும் ஒரே சமயத்இல் ஒட்டலுக்குப்' போனால் 
சாமான்களைப் பார்த்துக்கொள்ள. ஆளில்லையே என் 
-ஹெண்ணிக்தான் பிரமநாயகம் . முதலில் போயிருப்பார். 

இரும்பிவந்து தன்னிடம் பணம் . கொடுத்துச் சாப்பிட 

அனுப்புவார். என்ன இருந்தாலும் நன்றரக ஆராயாமல் 
SY  மன்கரைப் அறிதி, நாமாகத் , குவறுப.... எண்ண்மிக் 
கொள்சக் கூடாது”. என்று. எண்ணித் நுத்காலிகமானி 
பேரிதுமையை ஏற்படுத்திக் கொண்டான் அழகிய. தம்பி. 

..... மீன்வாடை, கடல் தண்ணீரின் மூடை நற்றம் எல்லா 
ப வற்றையும். — "சகித்துக்கொண்டு அழகியநம்பி. நின்றான். 
அவனுடைய கண்கள்  ஒட்டலின் வாசலையே! பார்த்துக் 

_ கொண்டிருந்தன, அரைமணி நேரத்திற்குப் பிறகு ' ஏப்பம் ' 
விட்டுக்கொண்டே வாயில் வெற்றிலைச் இவப்பு: .வினங்க 
ஓட்டலிலிருந்து. வெளியேறி : அவன் இருந்த இடத்தை 
நோக்க. வந்தார் பிரமநாயகம், அவருக்குத் தெறியும் 
படியாக நேழுக்கு நேர் அவர் வருகிற இசையை எதிர்த்துப் 
பார்த்துக்கொண்டிருந்த அழகியநம்பி, அவர் ஏதாவது: 
னைத்துக், கொள்ளப் போடறாரே என்று பார்வையை 
வேறுபுறம் இருப்பினான்.. MBSA பயம், garded Qua 

இல் எதுவுமே தன்னிடம் இருக்கக் கூடாதென்றுகான் 
அவன். எண்ணினான். ஆனால் அவை அவனிடமே ஜைத் 
திருந்து சமயா சமயங்களில் வெளிப்பட்டுத் தொலைத்தன. 

 



பிறந்த மண் , 

பிரமநாயகம் வரும்போதே ௮ WE TL படுத்திக்கொண்டு. 
வதீதார். “தம்பி! நாழிகையாகிவிட்டது. கப்பல் ty OCB 
வதற்கு இன்னும் முக்கால் மணிநேரம் தான் இருக்கிறது. 
வர்! சாமான்களை ஆளுக்கு கொஞ்சமாகத் தூக்கக்கொள் 
வேம். உள்ளே சுங்கச் சோதனை முடிவ்தற்குக் கால் மணி 
நேரம் ஆஒவிடும்”” --என்று செரல்லிக்கொண்டே வேசமாக 
வந்தார், பிரமநாயகத்தின் உண்மை உருவம் அழ்யெறம்பிக் 
குப் புரிந்துவிட்டது. அவன் பெரிதும் ஏமாற்றமடைந்தான். 
அவன் 'பிடித்த இளை?...௮து பலக்குறைவான முருங்கைக் 
கிளை என்பது சந்தேகமறத் தெரிந்துவிட்டது. கணநேரத்து 
ஆதீதிரத்தில் அப்படியே, 87 நீயும் ஒர மனிதனா?" என்று . கேட்டு விட்டுப் பிரமதாயகத்தின். மு£கத்டில் காறித் துப்ப: 
வேண்டும் போல் ' தோன்றியது, துப்பிவிட்டு ஊருக்குத் 

: திரும்பிப்போய் 'மூட்டை தூக்கியாவது பிழைக்கலாஈம்-- 
என்று. எண்ணினான். .தன்மானமும், -மனக்கொதிப்பும் 
அப்படி. எண்ணச்செய்தன அவனை, வெறும் எண்ணம்தான்! 
வெறும் கைத் துடிப்புத்தான். அடுத்த கணமே காரியவாதி 
யக, தான் எச்சரிக்கை மிக்க சரர்சரி மனி.கனாசு மாதி, 
சான் அழகியநம்பி, ப ர 

"எந்த முன்காபம்' என்ற குணத்தை. நான் வெறுக்க. 
ஜேனோ. அதே. முன்கோபம் என்ற குணத்துக்கு நானே 
ஆளனாகிலிடலாமா? ' பிரமநாயகம் செய்தது கேவலமான 
செயல்தான்.ஆனா.், நானும் என் எதிர்காலத்தில் ஒருபகுதி. 

।் எத்த மனிதரிடம் ' ஒப்படைக்கப்பட்டிருக்கறோமோ, 
அ. உர இப்போதே பகைத்துக் கொள்வதில் பயன் இல்லை.'' 
பொறுமை எல்லாருக்கும் சாதாரணமாக வேண்டும்; னால் 

ழக்கு: ௮ கட்டாயமாக வேண்டும்... ...! 
_ அழகியநம்பி பசியைப் பொறுத்துக்கொண்டான்., மிர்ம 
தாயகம் அவனுக்குத் தெரியாதென்று நினைத்துக்கொண்றி 
செய்சு குற்றத்தைப் பொறுத்தக் கொண்டான். எல்லாவம் 
றையும்... பொறுத் றிக்கொண்டு . மூட்டை முடிச்சகளச். 
சுமந்து அவுரை பின்பற்றிச் சுங்கச்சாவடிக்குள் நுழைத்தான்...



நர், பார்த்தசாரதி... BB 
'வயிழ்றும். ப, மனம், மானம் எல்லாவத்றையும்கீட. 

ண்ழ்க்கை பெரிதாகத் தெரித்தது அவனுக்கு, சங்கச்சா ஷக், 
| Gale besa th os ea be as சாமான்களைப் பரிசோ இப்ப த.ற்கு அநக 
தேரம் ஆகவில்லை, கால்மணி நேரத்தில் “பார்த்தோம். 
என்று பெயா் செய்தாற்போல் பரிசோஇத் தவிட்டுச்” குப்ப. 
க்கு அனுமஇத்,த னர். கங்க இலாகாவில் வேலைபார்க்கும். 
பலருக்குப் பிரமநாயகத்ைத நன்றாகத் தெரிந்திருந்த து.இிலர் 
அவரைப் பார்த்ததும்: புன்னகை புரிந்தனர். இன்னும் 
சிலர் வணக்கம் செலுத்தினர். வேறு லர் ஒரு தினுசாகத்: 
தலையை அன்௪த்தனர். ஒவ்வொன்றிலும் -தவ்வொரு வித 
மான அர்த்தமும் கு இிப்பும் இருப்பதுபோல் பட்டது அழற. 
நம்பிக்கு. - பிரமநாயகத்தையும்,. அவரோடு, தொடர்புக்டை 
பவர்களையும், தொடர்புடைய நிகழ்ச்ச்களையம் உற்றுக். 
கவனிப்பது அனனுக்கு அவூயமான, தேவையான நிகழ்ச்சி 
பாச இருந்தது. ப 

கப்பறுக்கு. டீக்கெட்டுசள் "அவரே : வாங்கிலீட்டார். 
அமான்கள்' ' எல்லாம் ஏற்றப்பட்டபின்  பிரமநாலிகமும் 
அழூயெநம்பியும் எறிக் கொண்டனை, அன்றைக்கு: கொழும் 
புக் எப்பலில் அதிகக் கூட்டம் இல்லை. - சூண்களம் பெண் 
களுமாகக் தேயிலைத் கோட்டத் இிற்கென்கு. டங்கா என். 
ure அழைத்துக் கொண்டு போகப்படும்: -ஒ௫ு சிலு  கூலிச் 
. கூட்டம்; பட்டுக்கவுன். அசைந்தாடச் செவ்ஷீதழ் இறுத்து சிரித்துப் பேரிக் கொண்டிருந்த இரண்டு ஆங்கிலோ இந்திய 
புவதிகள், இன்னும் ல பேர், எல்லாரையும் சேர்த்துப் கார்த்தாலும் மொத்தம் இருபது, இருபத்திரண்டு: பேருக்கு 

கப்பல் புறப்படுமுன் அதற்குள்ளேயே இருந்த ஈற்றுண் ter en WS es சென்று சாப்பிட்டுவிட்டு வந்தான் அழகிய 
தல்பி, சட்டைப் பையிலிருந்த பன்னிரண்டே முக்காலணா, 
இப்போது நாலேமுக்கால் அணாவாசக். குறைந்திருந்தது. 
மணி ஐந்து அடித்துப் பத்துநிமிஷம் ஆயிற்று. சப்பல் புறப்
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படுவதற்கான மூதல் மணியை அட்த்தார்கள், கப்பலின் 
சங்கு ஒலித்தது. வழியனுப்புவதற்காக வந்திடுற்றவர்கள். 
ஜவ்வொருவராகள் கிழே இறங்கெர். தங்கூரம் அவிழ்க்கப் 
ப்ட்டுக் கப்பல், கடலில் தகர்ந்குறு, . அதுிகியதல்மி கரைப் 

பம்சிமாகம் பார்த்துக். கொண்டிருந்தாள். - அவ்துடைய 

பிறற்த மண்.சிறிது சிறிதாகப் பின்னுக்கு தகர்ந்தது, 

3... ஐந்து உள்ளங்கள் 

அழங்ப ப்பி தர2 துக்குடியில். பிரமதாயகத்தோடு கப்ப 
ev gfe அத நாள் இரவில் அவனுடைய ஊரில் ஐந்து. 
உள்ளங்கள் ஓயாமல். அவளைப் பற்றிய சிந்தனையிலேயே 
மூழ்கியிருந்குன, ஐந்து, பேருடைய சிந்தனைகளும், ஐந்து. 
விதங்களில் ஐந்து வேறுபட்ட. தனித்தனி கோணங்களிலே 

அமைந்திருந்தன. 
அழயெநம்பியின் வீட்டில் அவனைப் பத்துமாதம் ஏழுந்து 

பெற்றெடுத்த தாய். கோரைப்பாயில் இறக்கம் வற௱மல் 
புரண்டு கொண்டிருந்தாள். அவளுடைய மனத்தஇில்தான் 
எத்தனை : எத்தனை விதம்ரன எண்ணங்கள், 'கனவுகள் . 

மூந்துகின் றன, 

குறிஞ்சியூர.அதுதான் அந்த ஊரின் பெயர்--மண்ணில் 
காலை வைத்த அந்த. அம்மாளின் வாழ்க்கை நாற்பதுக்கும் 

மேற்பட்ட வருடங்களைக் கழித்துவிட்ட து. பறந்த மண் 
ப இருதெல்வேலி, ஆனால், பிறந்த விட்டு வகையில் உறவினர் 

என்று குறிப்பிட்டுச் சொல்லிக் கொள்ளும்படியாக அங்கே 
யாரும் இல்லை, கணவனுக்கு முந்திக்கொண்டு. சுமங்கலி 
யாகப். போய்ச் சேர்ந்துவிடவேண்டுமென்பு அவணுடைய 
மனத்தில் எண்ணியிருந்தாள். ஆனால், கணவன் அவளை. 
)ந்திக்கொண்டு போய்விட்டான். வயது வந்த ஒரு பெண், 

வயது வந்த ஒரு பிள்ளை--இருவரையும் குடும்பத்தின் 
சக்திக்கு மீறின கடனையும் அவள் பொறுப்பில் வைத்து 
விட்டுப் போலிருந்தாள் கணவன்,
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.. ,அழயெதம்பி படிப்பு அரைகுறையாக நின்றுவிட்டது. 
ஒரு வேனலயும் இல்லாமல் ஊரோடு வீட்டுக். இண்ணையில் 
உட்கார்ந்து கொண்டிருந்தால் முடியுமா? கலியாணத்தஇற்கு 
ஒரு பெண் காத்துக் கொண்டிருக்கிறாள், அடைக்கவேண். 
ய கடன்களுக்கும் குறைவில்லை, நல்ல . 'வேளையாகம் 
பிராமதாரவகம் வந்து செர்ந்தார், அவரோடு அச்கரைச் | 
சீமைக்கு அனுப்பியாயிற்று. இன்னும் சில. வருஷங்களுக்கு 
அவன் முகுத்தைக்கூட பார்க்கமுடியாது, . நானும் இந்தப் 
பெண்ணும் எப்படித்தான் தனியாகக் காலந்தள்ளப் 

, போடிறோமோ?. சும்மா உட்கார்ந்து கொண்டிருந்தாலும் 
. ஆண் பிள்ளை வீட்டுக்கு ஓர் அழகுதான், அவன் போய் 
அரைதாள்கூட இன்னும் முழுதாகக் கழியலில்லை. அதற் 
குள்ளேலே இங்கே வெறிச்சென்று ஆவிட்டதே! வீடு முழு 
வதும் நிறைந்திருந்து கலகலப்பான பொருள் இன்று. 
திரென்று இல்லாமலோ, காணாயலோ போயங்விட்டாற் 

் போன்ற உணர்ச் ஏன். எற்படுகி௪? இன்றைக்கே இப்படி 
இருக்கிற்கே!- இன்னும் எதனை நாட்கள்; எத்தனை 
மாதங்கள், எத்தனை வருடங்கள் அவன் மூசத்தில் ஸிழிக் 
காமல் கழிக்கவேண்டுமோ? அவன் சம்பர்இத்து உருப்பட ' 

. வேண்டிய குடும்பம் இது, ் ட்ட 

“இத்தப் பெண் வள்ளியம்மையை ஏதாவது தல்ல 
இடமாகப்: பார்த்துக் கட்டிக் கொடுக்கவேண்டும். வயதாகி 
விட்டது. கன்னி கழியாமல் எத்தனை நாட்கள்தான் விட் 
டூல் வைத்துக் கொண்டிருப்பது? அவனுக்கும்தான் சன்ன, 
வய.தாகவில்லையா? எதோ நாலைந்து. வருஷக் அக்கரைச் 
சிமையில் ஓடியாடி நாலு கரச. சோத்துக் சொண்டு இரும் 
பினானானால் கடன்களைத் இர்த்துவிட்டு. இத்தக் அல்வா 
ணக்களையும் .முடிக்கலாம்,  அகுற்கப்பு தத்தன் , இத்தக். 
குடும்பம் ஒரு வழிக்கு ' வரும் எனக்கு திமதி ஏத்படும், அன்றாவற்றுக்கும் அழகியநம்பியை தம்பித்தான் இஞ்ச் 
தேன்." அவனால் ஆளாக வேண்டிய குடும்பம் இத,



“பிரமதாஙகம் நூன்கோபக்க சேட்டு. சிக்கனம். 
என்று கண்டிப்பாக இருக்க ஐவர். 1 ் அநி of தரிட 

, எப்படிப்புழுகம் போகிறானோ?! ஒவாலது மனமுறிவு ஏற்: பட்டுக் கோபித்துக் கொண்டு, ஓஃ.வந்து. விடாமல்...இருக்க: 
, வேண்டும், dark Gigs மின்ளைதான், அப்படியெல் 
ஆரம் ஒம்புகிஞப் போய்க் தாரியத்தைக் கெடுத்துக் கொள் 
அவ்ன் இல்லை. குடும்பச் கஷ்டம் தெரித்தபிள்ளை,௮டக்க 

(இஇக்கமாக நடிந்துகொண்டு.சந்தாமல்ிதறாமல் முன்னுக்கு 
வத்துவிடுவான்.. பார்க்கலாம், எல்லாம். போகப் போகத் 
ரழி தர்ற தடட உடலில் இலேசாக உறுத்தும் கோரைப். 

மாலில் பர்ண்டு. கொண்டே பெருமூச்சுவிட்டாள் அழகிய: 
தம்பியின் அன்னை, உறக்கம். வரவில்லை, இரும்பத் இரும்பு 
மகனைப் பற்றிய நினைவுகள் அவள் மனத்தில் வட்டமிட, 
லாயின. “பாவம்! பதினொரு மணிக்குச். சாப்பிட்டுவிட்டுப். 
போனது, இரண்டாம் வேளைக்கு ஏங்கே சாப்பிட்டானோ? 
கப்பலில் சாப்பாடு இடைக்குமோ;. கிடைக்காதோ? இந்தப் 

      

    

   

பிஈமதாயகம் திடுதிடுவென்று வந்து குதிக்கப் போகிறார். 
ஏன்று நான். சண்டேனா! இல்லையானால்... fy yur எதா. 
வது பலகாரம் செய்து கட்டிக்கொடுத்திருக்கலாம். இத்தனை 
தாஜிகைகளுக்குக் கப்பலில் போய்க்கொண்டிருப்பான்; புதி 
தாசப் போகிறவர்களுக்குக் கப்பலின்: ஆட்டம். ஓத்துக் 
கொள்ளாமல் வயிற்றைக் குமட்டி வரந்தி எடுக்கும். என்று 
சொல்வார்களே!' ஐயோ, இவன் ஏதாவது: வரந்தி எடுத்துக். 

. அஷ்டப்படுகிறானோ என்னவோ? செளக்யெமாக "வந்து 
சேந்தேன்' என்று.இவன் கைப்படக் கடி தம் வந்துசேர்ந்த. 

.. அண்றி எனக்கு நிம்மதி இல்லை, "அதற்குத் தாயின்: சித்த 
- ணவும் பெருமூச்சும், இரவும் வளர்ந்துகொண்டே. இருந் 
தை: அவற்றுக்கு முடிவு கான் எது? ர ரர 
பன அழசரனதொரு பூங்கொடி தெளிந்து. இட்ப்பதுபோலப் | 
_ஙடுக்கையில் ஆழ்ந்து தூங்கக். கொண்டிருந்தாள் அழகிய 
Pedder sums வள்ளியம்மை, 'தூக்கத்இல் அவள் ரிந் 
துக் கொண்டிருந்தாள். செம்பவழத் அண்டங்கள் போன்று
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அவள் உதடுகள் பூட்டு நெ௫இழ்ந்து புன்னகை: செய்து 
கொண்டிருந்தன. அண்ணனின் .எதிர்காலத்தைப்' பழ்றிக் 
கனவு கண்டுகொண்டிருந்தாள் அந்தப் பெண்.. 

“அழயெநம்பி “கொழும்பிலிருந்து வெரும். .பணக்கார 
னாகத் திரும்பி வருகிறான். வள்னியற்மைக்குப் : - பட்டுப் 

ப்புல்டைவைகளும் . துணி மணி ' நகைகளும், * வாங்கிக்- குவிக் 
“கிறான்... தங்கையை மடியில் தூரக்கி வைத்துக் கொஞ்சாத 
-இறையாகக் கொண்டாடுகிறான். ' ஊரெல்லாம் அவன் : 
'பெருமைதான் பேசப்படுகிறது, குடும்பகீ கடன்களை 

எல்லாம். அடைத்துவிட்டான். -பல்ழயு கால. மாதிரியில் 
'இறிதாச இருந்த மச்சு வீட்டைச் செப்பனிட்டு. அழகிய. 
"பெரிய: மாடி விட்ரக ஆக்கிவிட்டான். 'தத்தியிலும், ஈட்டின் 

ப பேரிலும் அடைபட்டிருந்த பூர்விக நிலங்களை எல்லாம் 
“ப்ணம்' கொடுத்து மீட்டுச் சொந்தமாக்கிக் கொண்டர்ன், 
‘ey Peo Puy அவனுக்குத் தனிப்பட்ட செல்வாக்கும். மரியா: 
அதவும் அளிக்கின்றது. *கொழும்பு ஐயா'வீடு'-4 என்று 
பாவ மக்களிடையே அவன் வீடு பெயர் பெறு விடுகிறது! 
தென் தங்கை வள்ளியம்மையின் திருமணத்திற்காக அத்த 
அட்டாரத் திலேயே மிகவும் பெரிய பணச் செழிப்புள்ள 
pena ae மஈப்பிள்ளை பார்க்கிறான் அழியத் பி- 

படி. என்னென்னவேர் இன்பமயமான eu a Gee) 

ig by 2 BHA s Oar: ண்டிருந்தாள் | வள்ளியம்மை, 
were வராத: தாம், உறங்கிக்கொண்டே .அன்வு கானும் 
bat, இருவருக்கும், இருவருடைய நினைவுகளுக்கும் Be ரய 

தர்ன் எவ்வளவு வேற்றுமைகள், 

இரவின் , அமைதியில் . அதே. குமிஞ்சியூரின், 
இதகுவின்- கோடியில் வேறு மூன்று உள்ளங்களும் ெபிய 
தம்பியைப் பற்றி நினைத்துக் கொண்டிருந்தன. காழ் ப 

்ச்சியின். . இட்டிலிக் கடையின். தாழ்வாரத்தில் பூமா 
இரழ்துக். காற்று. சுகமாக முன்பு மமிருந்து வீசில் கொண்ட 
ருத்தது. மறுநாள் காலை வியஈடா ரத்துக்காக மாவு செல்லை 
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வற்றை அரைத்து மூடி வைத்துவிட்டுப் பற்றுப் பாத்திரங் 
ளை கழுவிக் கடையைப் பெருக்கச் சுத்தம் செய்த பிறகு 
தான் அவர்கள் படுக்கை விரித ஐபி படுத்திருந்தனர்,இன்னும் 
ஒருவரும் தங்கவில்லை. தரக்காறம் வரவில்லை, “அழகிய 
நம்பி மாமா இந்நேரத்திற்கு எங்கே போய்க் கொண்டிருப் 
பாரோ? நூத்துக்குடியிலிருந்து கப்பல் ' புறப்பட்டு ருக்குமில் 
ஷையா?” றுமி கோமு மெல்லக். கேள்வியைக் இளப்பி 

னால்... ட, . . 
... “தூத்துக்குடியிலிருந்து கொழும்புக்குப் பே௱கும்.கப்பல் சாலங்காமமாகப் 'பூறப்படும் என்று சொல்லுவார்கள். 
அழகயெதம்பி இந்த. நேரத்துக்கு நடுக்கடலில். கப்பலில் 
போய்ச் கொண்டிருப்பான், அந்தக் காலத்தில் எல்லாம். 
'சமூத்திரத்தைத் தாண்டிக் கப்பலில். ஊர்போக விடமாட் 
டார்கள். இப்போதுதான் அதெல்லாம்... தருபுவதே 
'இல்லையே!வயிற்றுப்.பர்ட்டுக்கு அப்புறம் அல்லவா. பாவம் 

 புண்ணியமெல்லாம்?? . சிறுமியின் கேள்விக்குச் சமஃ்பத்தத் தோடும் சம்பத்தமின்றியும், விடை. கூறினாள் காழ்இமஇ ஆச்சி... ப்ட் ரு 
் “மாமா எதற்காக. அம்மா இந்த ஊரைவிட்டுப் புறப் - பட்டுக் கொழும்புக்குப் போகிறார்?” சிறுமி கோமு இரண். 
பவது கேள்வியைத் தொடுத்தான்." தாயும். தங்கையும் 

, , பேசுவதைக் சவனமாக விழித்திருந்து கேட்டுக் கொண்டிர௫த் : 
தன் பச்வதி, கோமுவின். சிறுபிள்ளைத்தனமான தேன்ஸி.. வைக். கேட்டுக் காந்திமதி. ஆச்சிக்குச் சிரிப்பு வந்து, 

,, “நிதிகாக இருக்கும்? எல்லாரும் எதற்காச வேளிபூருக் குப்போவார்களோர் அதற்காகத்தான் 'மாமாவும்போகிறார்[.. 
_ பணம் சேர்ப்பதற்கு. பெண்ணே! பணம்:  சேர்ப்பத் த்கு?_... 
என்று சச்த்துச்கொண்டே : வேடிக்கையாகச் சொன்னான். 
ஆச்சி... ட்ட ர... 

ஏன் அம்மா? அங்கெல்லாம்  தம்மவர்கன் அதிகமாக: 
| இருக்கறார்களோ?இக்லலையோ!'-- அதுவரை மென்னமாக: 
இருத்த பகவ கேட்டாள், ப்ட்
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“இல்லாம என்னடி? மஞ்சள் கடுதாசி கொடுத்து ஏழை 

யாய்ப் போனவன் எல்லாக் நாலு ௧௬ சேர்க்க அக்கரைச். : 

சீமைக்குத்தானே Cui B piven?” என்று ஆச்? கூறினாள் 

“இல்லல. இங்கேயே இருந்தவர்களுக்கு அந்தத் தேச 

மும். சூழ்நிலையும்: ஓத்துக் கொள்ளுமோ! என்னவே? 
தோய் தொழு, ஐன்றும் வராமலிருக்க வேண்டு3மே!”” 

“பகவதி தேரமர்கிறதே... காலையில் எழுந்திருத்து காமி 
யங்கள் செய்ய" வேண்டாமா?.. க்ரைம் gre அம்பர். ் 
என்று ஆச்சி பெண்ணிடம் வேண்டிக் கொண்டான். 

“தரையில், அத்த மாமா. கட்டும் -வந்திறுக்கவில்லை 
யானால் “அக்கா பாடு தண்டம் டம்தான். ட எவ்வளவு 

துணிச்சலாகத் . தண்ணிருக்குள்... குதித்து... அக்காவைக் 
கரைக்குக் கொண்டு வந்தார். தெரியுமா?”"--கோமு. ஆச்சி. 
மிடம். “மாமா”வின் ae அளக்கத். Gam. ங்கி 

   on” 
Bo mule நம்பி வந்து காப்ப 9. விட்டான். இனிமேல் 

நீங்கள் இம்மாஇரி விடிந்ததும் எ மியாததுமாக எழுத்திரு 82 
- தனியாசுக் குளத்துக்குப் Gls ad கூடாது. குளம் ' வெள்ளம் 
தால் கரை தெரியாமல் : நிற dg டக்றைது”" —— | SER 1) 

இருவருக்கும் சேர்த்துக் கூறுவதுபோல் எச்சரித் தர்ன் ssi, 

ஆச்சி, பகவதி, கோமு மூன்று போரும்: தாங்குவதற்கு. முயற்சி 
செய்யும் நோக்கத்துடன் கண்களை மூடினர்; மூடிய விழிகள் 

ஆறுக்கும் முன்னால். அழகிய ' தம்பியின் கவர்ச்சி ராமான 

முகத்தோற்றம் உருவெளியில், தெரித்தது... 

இந்த வயதின் இத்த: ஊரில்.  தன்னவோர , விடலைப்! 
பிள்ளைகள் இருக்கின்றனர். ப்டிதது முட்டாளா எவர்கள்: 
லர், படிக்காமல் முட்டாள்களாக இரு ப்பவக்ஏள் இலர் 
ஒவ்வொருவலும் ஐவ்வொரு. வகையில் கெட்டுப். போலிக் 
-இரின்றான். ஆனால், இந்தப் பிள்ளை அழகிய தம்பி. 
எவ்வளவு . கண்ணியமாக . எவ்வளவு தாணயனச ‘een fig
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பழகினான்? தங்கமான பையன், இரைந்து பேசப் பயப்படு 
வான். பெரியவர்களிடம். மட்டுமரியாதை உண்டு. அவ்வள . 
வில்லையானால், வழியோடு போய்க் கொண்டிருந்தவன் 
கோமுவின் கூச்சலைக் கேட்டுக் குளத்தில் விழுந்த என் 
பெண்ணைக் காப்பாற்றுவானர? அதுதான் போகட்டும். 
கொமும்டுக்குப் போகிறவன் என்ன பணிவாக வீடு 'தேடி 
வந்து என்னிடம் சொல்லிக்கொண்டு போகிறான்? விநய 
மான பிள்ளை, குணமுள்ள பிள்ளை, ஏழைக் குடும்பத்தின் 
பொறுப்பையும், கடன் சுமைகளையும் இந்த வயஇலயே 
தாங்கிக்கொண்டு துன்பப்படும்படி நேர்ந்தது, எப்படியோ 
பிழைத்து முன்னுக்கு வரவேண்டும், நல்லவன்: எங்கே 
போனாலும் பிழைத்துக் கொள்வான்,--இது அழகிய 
தம்பியைப் பற்றிக் காந்திமதி ஆச்சியின் மனத்தில் 
தோன்றிய நினைவு. 

கோமு சினைத்தாள்:.- மாமா எவ்வளவு வேகமாகத் 
தண்ணீருக்குள் பாய்ந்தார்! எவ்வளவு அநாயாசமாக நீந்தி 

் அக்காவைக் குரக்கிக் கரைக்குக்கொண்டு வந்தார்! அக்கா 
வைத் தூக்கிக் கரகமாடுவதுபோல் கரகரவென்று சுழற்றிக் | 
குடித்திருந்த தண்ணீரையெல்லாம் வெளீயேற்றியது 
எவ்வளவு சாமர்த்தியமான காரியம்? இட்லி சாப்பிடும் 
போது “ஆச்சி! ஒரு காலத்தில் கொழும்பிலிருந்து - நிறையச் 
சம்யாதித்துக் கொண்டு ஊர் இரும்பினால் உங்கள் பெண் 
கோமுவைத் தான் கட்டிக் கொள்ளப் ' போகிறேன்” என்று 
அழகியநம்பி .வேடிக்கைக்குச் சொன்ன வார்க்தைகள் 
கோமுவின் பிஞ்சு மனத்தில் அழிய முடியாத அல்லது. 
அழிக்க முடியாக ஒர் இடத்தில் ஆழப் பதிந்துவிட்டன. 
அந்தச் சொற்கள் விளையாட்டுப் போக்கில் பொருள் 
'வலுவின்றிக் கேலிக்காகச் சிரிப்பதற்காகக் கூறப்பட்டவை 
என்று அவள் நினைக்கவில்லை, உணர்சி மலராத காரண 
காரியங்களைத் தொடர்பு படுத்திச் சிந்திக்கக் தெரியாத-- 
அந்த இளம் உள்ளம் அந்தச் சொற்களில் எதையோ தேடத் 
கொடங்கியிருத்தது. ன ர ப
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நீரிலிருந்து கரையில் இழுத்துப் போட்ட . மீன்போலத் 
அடித்தாள். பகவதி, அவளுக்குத்" தூக்கம் வரவில்லை: 
_தாயாரும்' தங்கையும் அழகிய நம்பியைப் பற்றிய பேச்சைக் 
சளெப்பியபோது அவனைப் பற்றித். தன் உள்ளத்தில்: 
'பொங்கிப் புலர்ந்து எழும் உணர்ச்சிசளைச் சொற்களாக்இக், 
கொட்டித் இர்த்துவிட ' வேண்டும் போல ஓர் ஆர்வம் 

எழுந்தது. ஆனால் அவளுடைய வயசுக்கு அவள் அப்படிப் 
பேசிவிட முடியுமா? | ் 

- பெண்ணுக்கு - வயது வந்துவிட்டால் அவஞ்டைய 

உடலின் தூய்மையையும், உள்ளத்தின் துரயப்மையையும் 
மட்டுமே சுற்றி 'இருப்பவர்கள் கவனிப்பதில்லை அவளுடைய 

ஒவ்வொரு வாயசைவையும், ஒவ்வொரு சொல்லையும் 
"கூர்ந்து கவனித்துப் பார்க்கிறது கூற்றுப்புறம். ஒரு சொல்லில், 
அல்லது சொல்லின் பொருளில் கோணல் இருந்துவிட்டால், 
அல்லது இருப்பதாகத். தெரிந்தால், பெண்ணின் உணர்ச்சியி 
லேயே அந்தக் கோணல் இருக்க வேண்டுமென்று சுற்றுப் 

ட்பூறும். அனுமானிக்க : முடியும்! பக்கத்திலே இருப்பவர்கள் : 

அந்நியர்களில்லை.. தாயும் தங்கையும். தான் பக்க்தி.இலிருக் 
இறார்கள், ்: கல்யாணமாகாத வயசுப்பெண், கல்யாண 
மாகாத. வயசுப் பையனைப் பற்றி எத்தனை எத்தனையோ 
நளினமான சுவையுள்ள. நினைவுகளை நினைக்க முடியும், 
அருகிலிருப்பது தாயும் தங்கையுமானாலும்,நூறு வார்த்தை 
பேசினால் அதில் ஒரு வார்த்தையாவது அவளுடைய. 

அத்தரங்கத்தைக் காட்டிக் ' கொடுக்காமல் போய்விடாது. 

பகவதி பேசவில்லை. பேசவேண்டியதையும் சேர்த்து. 
நினைத் தாள்; கொள்ளை . கொள்ளையாக: நினைத்தாள். 
'அத்தினை : இன்பா" நினைவுகளும். அவள் . மானத்திமில்யே 

ம்லரிந்து அவள் மன்த்திஷேயே உதிர்ந்தன... அந்த் தினவு. 
ஏற்பட்டபோது அழூயறம்் பியின்: கைபட்ட இடமெல்லைம் 
அவள் உடலில் புல்லரித்தது. அவணறுடைய ..கம்யபிரமான 

தோற்றம், சரீப்பு, கொஞ்சும் சண்கள், அமியவொனி இகமும் 
நீண்ட முகம் ஏல்லாம் பகவதியின் மணத்தில். சித்திரமாகப்
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ப்இந்துகிட்டன. போயிருக்க வேண்டிய ௨ யிரைக் காப்பாற்றி. 

விட்டான்,  . அவள் இப்போது இருக்கிறாள் , என்றால் 
அவனால் இருக்கிறாள். அவனால் மட்டுமின்றி . அவனுக் 
காகவும் இருக்கவேண்டுமென்று அவள் உள்ளம் சொல்லியது, 
களங்கமில்லாத அவள் சன்னி உள்ளத்தை அன்று காலை 
நிகழ்த்து. குளத்தங்கரைச் சம்பவத்திலிருந்து க்வார்ந்து 
கொண்டவன் எவனோ அவன் கண்காணாத சீமைக்குக் 
கப்பலேறிப் போய்க் கொண்ழ்ருக்கிறான், அதை நினைத்த 
போது அந்தப் பேதைப் பெண்ணின் உள்ளம் குமைந்தது. 

அழகியநம்பி திரும்புவதற்கு ar Sonu ஆண்டுகள் 
ஆகுமோ? அதுவரை அவள்--அவளுடைய மனம் -என்ன 
செய்ய முடியும்? கடவுள் எவ்வளவு, நல்லவார்? எவ்வளவு 
தொலைவிற்கு அப்பால் எவர் இருந்தாலும் மற்றோர் 
இடத்தில் இருந்துகொண்டு மற்ழமொருவர் அவரைப் பற்றி 
நினைப்பதற்கு மனம் என்ற ஒரு பொருளைக் கொடுத்திருக் 
கிமாரே? பகவதிக்கும் ௮ந்த மனம் இருக்கிறது! அது : 

பெண்ணின் மனம் ஆயிற்றே! அந்த நீண்ட இரவுப் போதில் 
மட்டும் தானா? அவனைப் : ,பார்க்கின்றவரை அவனுடைய 
சிரித்த முகத்தைக் காண்டின்றவரை. ௮வனையே நினைத்துக் 
கொண்டிருப்பாள் அவள், இட்லிக் கடை: காந்திமதி ஆச்சி. 
யின் பெண் என்பதற்காக உணர்ச்சி, உள்ளம், நம்பிக்கை, 
இவை அவஞ்க்கு இல்லாமல் போய்விடவில்லையே! பகவதிக் 

குத் அரிக்கம் வரவில்லை, 

தாயும். தங்கையும் நன்றாசக் குறட்டைவிட்டுத் தங்கத் 
'தொடங்கவிருந்தார்கள். அவளுக்குத் தூக்கம் வரவில்லை. 
க்ண்ணும் மூடவில்லை. மனமும் மூடவில்லை. நினைவுகளும் 
நறடவில்லை? ஒரு பெரிய கப்பல், இலக்கடலில் மிதக்கிறது! 
MBO. SpDusp eb Iden உருவைக். கற்பனை செய்ய 

மூயன்தாள் அவள், - ்



6. உணர்வின் அலைகள் 

கறுப்பு விரிப்பில் சை தவறிச் சிந்திய மல்லிகைப் 
பூக்களைப்போல் வானப்பரப்பு முழுதும் நட்சத்திரமணிகள் 
இறைபட்டுக் உடந்தன. யானைத் துந்தத்தின் நுனிபோல் 

சிறிய பிறைச் சந்திரன் கருநீல வானத்தின் நெற்றிச் சட்டி 
போல் அழகாக இருந்தது, அழகியநம்பி கப்பலின் மேல் 
தளத்தில் நின்று கடலையும், வானத்தையும், அலைகளை 

யம், நட்சத்திரங்களையும் சேர்த்து ஒரு புதிய அழனசகு 
உருவாக்க முயன்று கொண்டிருந்தான். அலைகளின் ஓசை, 
கப்பல் செல்லும் பெரழுது ஏற்பட்ட ஒலி, இந்த இரண்டும் 

அவன் மனத்தில் ஒருவகைக் களர்ச்சியை உண்டாக்கின. 
எந்த வேகமாகச் செல்லும் வாகனத்தில் சென்றாலும் 
455 வேசுத்தில் அடுக்கடுச்சான உயரிய சிந்தனைகள் 

சிலருக்கு ஏற்படும், கற்பனை வெளியில் எங்கோ, எதையோ 
தோக்கி உணர்வுக்கும் எட்டாததொரு பெரு பெெளியில் 
பறப்பது போன்ற உணர்ச்சி, பஸ்ளில், இரயிலில், விமானத்... 
தில் பிரயாணம செய்யும்போது இலைருக்கு ஏற்படும். 

இப்போது சப்பலில் செல்லும் போது அழகியநம்பிக்கு அந்த 
- உணர்ச்சி ஏற்பட்டது. 

அந்த ஆழ்கடலின் பேரலைகளைப்போல அவன் 

மானத்தில் எண்ணற்ற தினைவு அலைகள் மேதின, த௨ந் 

தவை, நட.க்கின்றவை, நடக்கு வேண்டியவை, நடக்க 
வேண்டுமென்று அவன் விரும்பியவை--எல்லரவற்றையும் 
வஞ்சகமின்றி நினைத்தது அவன் மனம், அந்தச் சிறிய 
கப்பல் சிலபல பிரயாணிகளையும் ஏற்றுமதிச் சரக்கு 
களையும் மட்டும் கொண்டு செல்வதாக அவனுக்குக் 

"தோன்றவில்லை. தனக்கே தெரியாத தன்னுடைய எதிர் 

காலத்தை நோக்கித் தன்னை இழுத்துக் கொண்டு 
போவது. போல் தோன்றியது. 

பிரமநாயகம் உட்கார்ந்து கொண்டிருந்த இடத்தைக். 

திரும்பிப்: பார்த்தான், கப்பலின் ஆட்டத்தைச் FH) S yd ,
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கொள்ளமுடியாமல் சோர்ந்து போய்ப்படுத்திருந்தார்௮வர், 
மேல் தளத்திலிருந்த பிரயாணிகளில் பெரும்பான்மையான 
வார்கள் அதே நிலையில்கான் இருந்தனர். : அதே கப்பலில் 
அவனோடு பிரயாணம் செய்த இரு ஆங்கிலோ இந்திய 
யுவதிகள் மட்டும் அவனைப்போல வே மேல் துளத்தில்கிரஈதி 
அருசே நின்று கடற்காட்சிகளை இரூத்துக்கொண்டிருந் 
குனர். மேல்தளத்தில் மின்சார விளக்கொளியில் Seed 
குரலில் ஆங்கிலப் பேச்சும், ண்டுணிச் சிரிப்புமாக அவர்கள் 
நின்று கொண்டிருந்த நிலை ஏதோ ஒரு நல்ல ஓவியம் 
போல் காட்சியளித்தது, 

- அவர்கள் நின்று கொண்டிருந்து இடத்திற்கும், அவள் 
நின்று கொண்டிருந்த இடத்திற்கும். நடுவே பத்துப் பன்னி 
ரண்டு அடி இடைவெளி இருக்கலாம் பரங்இப்பூ நிறம், 
சுருள் சுருளாக :பாப்” செய்த கூந்தல், கையில் அலங்காரப் 
“பை, மூல்லை அரும்புகள் உதிர்வதுபோலச் சிரிப்பு, அழகிய 
நம்பியின் பார்வை இரண்டோரு விநாடிகள் அந்தப் பெண் 
"களின் மேல் நிலைத்தது. அவர்களும் அவனைப் பார்த்தனர். 

கூச்சம், வேறு படறியாத அவர்கள் இருவரும் ANS Hs 
கொண்டே நடந்து அவனருகே வந்துவிட்டனர். கப்பல் 
செல்லும் போது நடந்தால் குள்ளாமிமே; அந்தப் பெண்கள் 
குதிகால் உயர்த்த பாதரட்சையைத் தளத்தில் ஊன்றித் 
தடுமாறித் தடுமாறி .நடந்தது வேடிக்கையாக. இருந்தது. 
அழகியநம்பி அவர்களுடைய புன்னகையை ஏற்றுக் 

. கொள்வதுபோல் பதிலுக்குப் புன்னகைத்தான். இடுப்புப் 
பட்டைகள் இறுக்கித் தைக்கப்பட்டிருந்த அந்த கவுன் . 
களோடு அவர்களைப் பார்க்கும்போது, *இல்லையோ 
உண்டோவெனச் சொல்லிய இடை” என்று. எப்போதோ 
கேள்விப்டட்டிருந்த இலக்கிய: வரிகள் ' அவன்... நினைவில் ல் 
எழுந்தன... an | ட் ் 

- அந்த யுவதிகள் , அவனருகே வந்து நின்றுகொண்டு 
சர:மாரியாக ஆங்கிலத்தில் கேள்விகளைத் . தொடுத்தனர்,
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அழகியநம்பி. சிரித்துக்கொண்டே அவர்களஞ்டைய ஓவ்வொரு 
கேள்விக்கும். பதில் கூறலானான், 

் “நீங்கள் இலங்கையைச் சுற்றிப் பார்த்துவிட்டு வரப் 
போலிதீர்களா? இது. அவர்கள் அவனைச் கேட்ட: முதல் 
“கேள்வி... 

அழ௫ியற்ம்பி. ஒருகணம். "தயங்கினான். ' அவர்களுக்கு 
என்ன பதில் செர்லிவதென்று சிந்தித்தான். ' சொற்களையும் 

| முத்திக்கொண்டு சிரிப்புத் தான்; அவனுக்கு. வந்தது, அவர்கள்: 
மேக்திகிளை, ஏறிட்டுப் பார்த்ததுமே அவனுடைய இதழ்கள்: 
தெ௫ழ்நீது. சிரிக்க. ஆரம்பித்து விடுகின்றன... 

ப ஊர் சுற்றிப். பார்த்சப்போக்வில்லை; -பிழைப்புக்கரக 
வேலை... தேடிய போகிறேன். தில. ஆண்டுகள் தொடர்ந்து 
இலங்கையிலேயே இருக்க : தேரிடும்".. ள்ன்று ஆங்கிலத்தி 
.லேகே அவர்களுக்கு மறுமொழி: கூறினான். அதற்கு மேலும். 
ஆவார்களுடைய . உரையாடல். தொடர்ந்தது.' அவனைப். 
பற்றிய விவரங்களை . அவர்கள். கேட்டார்கள்... apg 

- கேள்விகளுக்கு அழகியரம்பி, கூறிய பதிவிலிருந்து. அவனு 
-டைய வாழ்க்கைச் :  சுருக்கக்தையே ஓரளவு "தெறிந்து 
கொண்டார்கள் அவர்கள். HOUT SS FI அவர்கள். கேட்டுப் 
பதின் சொன்னான். அந்தப். பெண்களோ. அவன். கேட்க 
வேண்டுமென்று சாத்திராமல்' . தரங்களாகவே.. தங்களைப் 
பற்றிய விவரங்களைக் கூறத். தொடங்கிவிட்டனர். : 

் யாரோ நெருங்கிய. உறவுக்காற் இளைஞவிட்ம் பேக் 
"கொண்டு நிற்கிறமாதிரி. சப்பலின் மேல். தளத்துக் ' கிரர்தியில் 
ஓய்யாரமாகச் சாய்ந்து அவனிடம். : பேசிக்கொண்டு . நின் 
pare அந்த அழகிகள்... அவர்கள்: கூறியவற்றிலிருந்து: 
அவன் கீழ்க்கண்ட விவரங்களைத். தெரிந்துகொண்டான், ' 

| “அவர்கள் இருவரில் சற்று. உயரமாகவும், gig. வயது" 
அதிகமாகவும் தோன்றியவள் பெயர் வில்லி, இளையவள் 
பெயர் மேரி. "இருவரும் உடன்பிறந்த. சகோதரிகள், அலர். 
களுடைய தகப்பனார் “வோட்ஹவுஸ்' இலங்கை அரசாங்க 
aA
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இராணுவ இலாகாவில் பெரிய பதவி வூப்பவர். லில்லி 
கல்லூரிப்படிப்பை முடித்துவிட்டு ஒர் அலுவலகத்தில் 
வேலை பார்க்கிறாள், மேரி இன்னும் படிப்பை முடிக்க 
வில்லை, இராபல் கல்லூரியில் படித்துக் கொண்டிருக் 
கிறாள். கிறிஸ்துமஸ். விடுமுறையாக . இந்தியாவைச் சுற்றிப் 

_ பார்க்க வந்தவர்கள் அப்போது ஊர் திரும்பிக் கொண் 
டிருந்தார்கள் இருவருக்கும் திருமணம் ஆகவில்லை”--இவை 
தன் அவர்கள் ' கூறியவற்றிலிருந்து அவன் : அறிந்து 
கொண்டவை. அவனுடைய பெயர் லில்லிக்குச் சரியாகச் 
சொல்ல வரவில்லை. “மிஸ்டர் அலக்நம்.பீ!'-- என்று 
சொல்லிச் சொல்லித் திணறிய அவள், “உங்களை நான் 
முழுப்பெயரும் சொல்லிக் கூப்பிட மடியாது, எனக்குச் 
சொல்ல வரவில்லை, மன்னியுங்கள். நம்பி என்று, மட்டுமே 
சொல்லிக் கூப்பிடுகிறேன்”--என்றாள். **உங்களுக்கு' 
எப்படிச் சொல்ல வருகிறதோ, அப்படிச் சொல்லிக் 
கூப்பிடலாம்” -என்று சிரித்துக் கொண்டே சொன்னான் 
அழகமேநம்பி.. | 

இந்த சமயத்தில் சோர்ந்து — படுத்துக்கொண்டிருந்த 
பிரமநாயகம் எழுந்து உட்கார்ந்தார், அவருடைய பார் 
வைக்கு முதன் முதலில் இலக்கானது இராதியைப் பிடித்த 
வாறு நின்று பேசிக்கொண்டிருந்த அழடூயதம்பியும், அந்தப் 
பெண்களும்தான். ், 

- அழகியநம்பியோ, அல்லது அந்தப் பெண்களோ, பிரம 
நாயகம் விழித்துக் கொண்டதையும், தங்களைப் பார்ப்பதை 
wb கவனிக்கவில்லை. அவர்கள் ' பேச்சுப் சிரிப்புமாகத் 

_ தங்களை மறந்திருந்தார்கள். இயல்பாகவே - உயர்நிலைப் 
பள்ளியில் படிக்கும்போதிலிருந்தே நல்ல . உச்ச்ரிப்போடு 
இனிய குரலில் சரளமான ஆங்கிலம் பேசப் பழகியிருந்தான் 
அழகியநம்பி. கல்லூரி நாட்களில் அந்தப் பழக்கம் 
(ea pratt பண்பட்டிருந்தது. அழூயநம்பியின் உயர்ந்த 
(வளமான கட்டுடலும், இனிய முகமும் சவர்ச்சிகரமான 

ப
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இரிப்பும், சரளமான பேச்சும் அந்தப் பெண்களுக்கு மிசவும் 
பிடித்திருந்தன். எவற்றைப் பற்றிப் பேசுவது? எவ்வளவு 
'தேரம்தான் பேசுவது--என்று தோன்றலாம்! பேசவேண்டு: 
மென்ற ஆசையும் பேசுவதற்குப் பிடித்தமான ஆளும் 
கிடைத்துவிட்டால் விஷயமா இல்லாமற் போய்விட்ப் 
போகிறது? 

கப்பலின் ஆட்டம், நட்சத்திரங்களின் அழக, கடலும் 

வானமும் எதைஎதையெல்லாமோ பே௫ச்பிரித்துஃ, கொண்டு 
நின்றார்கள் அந்த மூவரும். 

பிரமநாயகம் பிரமித்தார். ஏதேது பையன் பெரிய 
| ஆளாக இருப்பான் போலிருக்கிறதே? . இங்கிலீவு'ல்: சரமாரி 
wire பொழிகிறானே? பலசரக்குக் கடையிம் கணக்குப் 
பிள்ளையாக உட்கார்ந்து அடங்கி ஒடுங்கிக் காலம் தள்ளு 
வானா அல்லது நம்மை” மீறிப்போய்விடுவானா?'- தமிழில் 

சரியாகக் கையெழுத்துப்போடும், அளவிற்குக்கூட. : அறிவில் 
லாத ஒரு பணக்காரர் தம்மிடம் வேலைக்கு வரும் பையனின் 
அறிவை எண்ணி வியத்ததில் ஆச்சரியமில்லை. 

, உணவு நேரம் வந்தது. * இன்றைக்கு இந்தக் கப்பலில் 
உங்களைச் சந்தித்ததை எங்கள், பாக்கியமாகக் கருது 
இறேன்.' நீங்க.ள் இப்போது எங்களுடன் சாப்பிடுவதற்கு 
வரவேண்டும்” என்று . லில்லியும் மேரியும் அவனிடம் 
மன்றாடினார்கள். திடரென்று கிடைத்த ' உரிமையையும், 
அன்பையும் கண்டு அழகியநம்பி. திக்குமுக்காடினான், பிரம 
நாயகம் ஏதாவது நினைத்துக் கொள்வாரே என்று தயங்கி. 
வர் பக்கமாகப் பார்த்தான். அவர் வெகு தேரமாகத் 
தங்களையே பார்த்துக் கொண்டிருப்பதைக் கண்டதும் 
அவனுக்கு என்னவோ போல இருந்தது, ் 

ன ரி. என்பதா. மாட்டேன் என்பதா-. என்ற. தயக்கத் 
தோடு மேரியையும், .வில்லியையும் ' ஏறிட்டுப் பார்த்தான் 
அவன், அல்லி இதழ்களில் கருதாவற் கனிகளைப் பதஇத் 
தாற்போன்ற அந்த. நான்கு சண்கள்.. ஏக்கத்தோடு அவன்.
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கூறப்போகும் பதிலையே எதிர்பார்த்துக் கொண்டிருந்தன, 
இளமையும், எழிலும் ஒன்றோடொன்று போட்டியிடும் 
அந்தச் சுந்தர முகங்கள் வாடும்படியான பதிலைச். சொல்ல 
அவன் விரும்பவில்லை, அதே சமயத்தில் தன்னை ஊர் 
தேடி. வந்து அழைத்துச் செல்லும் பிரமதாயகம் வித்தியாச 
“மாக நினைத்துக். கொள்ள இடங் கொரிக்கவும் . அவன் 
தியாறாக இல்லை, ் 

“நீங்கள் இருவரும் தயவ் செய்து என்னை மன்னிக்க 
"வேண்டும்: தான் அந்த மனிதரோடு புறப்பட்டு, வந்திருக் 
கிறேன். அவரைத் தனியே விட்டுவிட்டு . உங்களே௱ஈடு 
சேர்ந்து சாப்பிட்டால் வித்தியாசமாக நினைத்துக்கொள் 
ஞவார்”- என்று ஆங்கிலத்தில் கூறினான் அழகயதம்பி, 

அனதக் கேட்டு அவர்கள் இருவரும் வெண் பல்வரிசை 
-செவ்விதழ்களுக்கிடையே : தெரிய கலகலவென்று ANd 
தனர். *பிரமநாயகத்தைச் சுட்டிக் காட்டி நான் பேய 
வுடன் இவர்கள் இப்படிச் கரிக்கிறார்களே, .அந்த மனிதர் 
தாங்கள் முவருமாகச் சேர்ந்து அவரைக் கேலி செய்வதாக 
நினைத்துக் கொள்ளப் போறார்”... என்று உள்ளூர 
வருந்தி அஞ்சினான் அழூயதநம்.பி. 

“ஓ! இதற்குத்தானா. இவ்வளவு நடுங்குகிறீர்கள்? 
அவரையும் நம்மோடு சாப்பிடுவதற்கு அழைத்துக்கொண்டு 
விட்டால் போகிறது” என்று சொல்லிக் கொண்டே மேரி 
பிரமநாயகத்தை அமைப்பதற்காக அவர் உட்கார்ந்திருந்த 
இடத்தை நோக்கி ஓடினாள். ஆடுகிற , கப்பலில் சிவப்பு 
கவுன் அணிந்த அவள் தாவி. ஒடும் சாட்சி உள்ளத்தை 
அள்ளியத. பட்டுப்பூச்சி பறப்பதுபோல் என்பதா, அல்லது 
மான்குட்டி துள்ளுவதுபோல் என்பதா--அ௮தை : எப்படுச் 

சொல்வ தன்.று.  அழவெநம்பியின் கற்பனைக்கு - எட்ட 
வில்லை, ் 

எங்கள் ட தங்கை மான்குட்டியாகப் பிறந்திருக்க 
. வேண்டி௰ suc? என்று புன்னகையோடு லில்லியைப் பார்த் '
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we சொன்னான் அவன், . “9 அவளுக்கு எப்போதுமே ஆறு 
- துதுப்பான் சுபாவம்'”--என்று சொல்லி ;நகைத்தாள் வில்லி, 

. தரரென்று அந்த வெள்ளைக்காரப். பெண் சிரித்துக் 
கொண்டே தன் அருகில் வந்து நின்றுகொண்டு இங்கிலீஷில் 
ஏதோ சொல்லவே பிரமநாயகத்துக்கு "ஒன்றும்... புரிய 
'வில்லை. பரக்கப் பரக்க 'விழித்தார். அர்த் தமில்லாமல்' Ang 
grt, இரிப்பில் அசடு வழித்தது.. அவள் தன்னிடம் என்ன 
சொல்லுகிறாள் என்பது மட்டும் அவருக்கு விளங்கவில்லை. 

. தளத்தின். ஒரத்தில். லில்லியோடு நின்றுகொண்டிருந்த 
அழயநம்பி அவருடைய . "நிலைமை. விளக்கச், கொண்டு 
அருகில் வந்தான். “மேரி என்ன சொல்லுகிறாள்?'என்பதை 
அவருக்குத் தமிழில் விளக்கினான். “உங்களையும் : என்னை. 

யும் அவர்களோடு சேர்ந்து. ் சாப்பிடவேண்டுமென்று 
சொல்லுகிறாள்” என்றான். அவன் கூறினதைக் கேட்டு 
விட்டு அவர் முகத்தை' இலேசாகச் சளித்தார், அழகிய. 
தம்பியின் பக்கமசக நிமிர்ந்து உற்றுப் பார்த்தார். 

praia san Guth, அன்பையும். தெய்வமாக. மதிக்கும். 
களங்கமற்ற குழ்ந்தை உள்ளம் படைத்த மேரிக்கு. மூன் 
னால் பிரமதாயகம் தன்னை அவமானப்படும்படி . செய்து 

விடுவாரோ என்று பயந்தாள். அழடூயநம்பி, பிரமதாயகத் 
தைப்,போன்ற ஒரு மானிதர் அத்த மாதிரி நிலையில் பண் 
பாக, தாகரிக்மாக நடந்து. கொள்வார் என்ற தம்பிக்கை 

அவனுக்கு இல்லை, ப - 

த “தம்பி! 'இந்த' மாதிரிப் பழ்க்சவழச்சமெல்லாம்" இப் 
போது, வேண்டாம்; ' வெள்ளைக்காரப் பெண் பிள்ளைகள் 
இப்படித்தான். ARSE சிரித்துப். Cus - ஆளை ' மயக்கு. 

- வாச்கள்... கடைசியில் குடி. கெட்டுப்போகும்.” ல்ல 
வேளை! பிரமநாயகம் த.மிழில்தான் இப்படிச் சொன்னார்... 
'ஜேரிக்கும் லில்லிக்கும்தான் தமிழ் தெரியாதே! - *அதெல் 
அதன் ஒன்றுமில்லை, . சும்மா பொழுது ,போவ;தற்காகறவர்
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களிடம் சிறிது நேரம் பேசிக் கொண்டிருந்தேன். ஒரு 
மரியாதைக்காக : நம்மையும் சேர்த்துக் சாப்பிடக் கூப்பிடு 
கிறார்கள். _ நீங்கள் தப்பாக நினைத்துக் கொள்ளக் 
கூடாது” என்று பணிவான குரலில் பிரமதநாயகத்துக்குப் 
பதில் சொன்னான் அழகியதம்பி. 

“அவர்கள் வெள்ளைக்காரப் பெண்கள், மாமிச உணவு 
சாப்பிடுவார்கள். கூப்பிடுகிறார்களே என்று மரியாதை 
யைப் பார்த்தால் நாமும் மாமிசம் சாப்பிட முடியுமா?” 
பிரமநாயகம் சிறிது கோபத்துடன் இரைந்த குரலில் 
கேட்டார்... - 

உடனே அழகியதநம்பிக்கும் அவர்களுடைய உணவைப் . 
பற்றிய அந்தச் சந்தேகம் உண்டாயிற்று, பக்கத்தில்நின்று 
கொண்டிருந்த மேரியை நோக்க, **மேரி! எனக்கு ஒரு சிறு 
சந்தேகம், நாங்கள் மரக்கறி உணவு உண்பவர்கள்.நாங்கள் 
உங்களோடு உண்ணுவதானால்...?”. என்று சொல்ல 
வந்ததை அரைகுறையாசுச் சொல்லிவிட்டுக் கேன்விக்குறிப் 
போடு அவள் முகத்தைப் பார்த்தான், 

se! அந்தச் சந்தேகம் உங்களுக்குத் தேவையில்லை, 
இப்போது தாங்கள் சாப்பிடப் போவதும் உங்களுக்கு 
அளிக்கப் போவதும் : நீங்கள் உண்ண முடிந்த உணவே, 

் ரொட்டி, பழங்கள், வெண்ணெய், தேநீர் . இவற்றில் 
எதுவுமே நீங்கள் .மறுக்கக்கூடியவை அல்லவே?” என்றாள் 
மேரி, அவள் சிரித்த சிரிப்பு இதயத்தைக் கவ்வியது.. சுடு. 

கடுப்பாக இருந்த பிரமநாயகமே அந்தச். சிரிப்பில் நெகிழ்ந் 
தார். அவள் உணவைப் பற்றிக் கூறியதை அழகியதம்பி 
தமிழில் மொழி பெயர்த்து அவருக்குச் சொன்னான். 

“பரவாயில்லை - தம்பீ! 'நீ வேண்டுமானால் போய்ச் 
சாப்பிடு, எனக்குச் சோறு சாப்பிட்டுப் பழக்கமாகிவிட்டது. 
இந்த-நேரத்திற்கு ரொட்டி சாப்பிட்டு வயிறு . நிறையாது. 
வற்புறுத்திக் கூ யூட் றார்களே: ஈர்ட்டேனென்று சொல்ல
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"வேண்டாம். i மட்டும் போய்விட்டு. வா். eter ort rw 
நாயகம். 

'அதந்குமேல் அவரைக் சட்டாயப்படுத் தப் பயனில்லை. 
என்று அழகியதம்பிக்கு த் தெரியும், அவ்ன் மேரியோடு தான் 
மட்டும் கிளம்பினான். “அவர் வற. விரும்பவில்லை” என்று 

பிரமநாயகம் . வராதது பத்தி சுருக்கமாக மேரிக்குச். 
'சொன்னான்.,. 

வலப்புறம் வில்லி, - இடப்புறம்' மேரி, நடுவில் அவன். 
இப்படி “அவர்கள். உணவு' அறைக்கு. நடந்து சென்றபோது 

- அந்தக் கப்பலில் . விழித்துக் கொண்டிருந்த : அத்தனை விழி 
களும் அவர்களையே பார்த்தன, | . 

7, புதிய ரூமி 

| - அழூயநம்பியின் , கப்பல் பயணம் : இன்பகரமாக இருத் 
த்து. எடுத்த எடுப்பில்... பிரமநாயகம் என்ற மணிதர். 
அவளைப் 'பொறுத்திவரையில், முழு . ஏமாற்றமாக: இருந். 

தார். இருத்தும் அவரை நம்பிக். கப்பலிலும் ஏறியாயிற்று, 

கடலைக்கடக்கவும் ஆரம்பித்தாயிற்று. கப்பலில் கவலையும் 
சிந்தனையுமாகக் கழிந்த- அவன் 'நேரத்தையும்: "நினைவு ' 
களையும் மாற்றி மகிழ்ச்சியில். மூழ்கச் செய்தனர் லில்லி 
யும் மேரியும்... : 

நிழலுக்காக ரத்தட்பில்.. "சோர்ந்து. - உட்கார்த்து 
வனுக்கு' அன்றலர்ந்த . சண்பகப்- பூக்கள் இரண்டு மரத்தி 
லிருந்து .' காலடியில் : உதரிந்ததுபோல மேரியும் வில்லியம் 
அத்தக்: கப்பற் பிரயாணத்தில்' அவனுக்குப் பழக்கமாயினர். 

 கப்புல் (கொழும்புத். துறைமுகத்தை . அடைந்தபோது 
அழகூயநம்பியிடம் அவர்கள். (விடைபெற்றுக் கொண்ட ார்.. 
அவனை விட்டுப் பிரிந்து செல்வதற்கே , அவர்களுக்கு மன 
மில்லை. 'லில்லி.' ஏக்கம், 'நிறைந்த விழிசளால் அவனப் 

பார்த்துக்கொண்டே. பையைத் இறக்கு... மூகவரி' அச்சிடப்
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பெற்ற அட்டை ஒன்றை அவனிடம். நீட்டினாள். “ஜே. ஸி. 
வோட் ஹவுஸ், . வெள்ளவத்தை, . அலெக்சாண்ட்ரியா 
வீதி... என்று அவர்களுடைய குந்தையின் , பெயரும் முக 

வரியும் அதில் இருந்தன, 

- “மறந்து விடாதீர்கள், கப்பல் பழக்கம் : கப்பலோடு 
போயிற்று என்று .- நினைக்கக்கூடாது. நாம் அடிக்கடி. 
சந்தித்துப் பழகவேண்டும். அள்வளர்வவேண்டும்''--இந்தச் 
சொற்கள் லில்லியின்' : வாயிலிருந்து வெளிவந்தபோது 
உணர்ச்ூத் துடிப்பு உள்ளத்தின் ஆழத்திலிருந்து சொற்கள். 

வேளிவரும் போது இருக்குமே: அந்தத் துடிப்பு இருந்தது, 
மேரி அன்போடு அவனருகே வந்து அவனுடைய இரண்டு. 

கைகளையும் தன் பட்டுக் கரங்களால் பற்றிக்கொண்டாள். ப 
மறந்த விடமாட்டீர்களே”” அதற்கு மேல் அவளுக்குச் 
சொற்களே வாயில் வரவில்லை... "ரோஜா மொட்டுகளைப் 
போன்ற அந்த யுவதியின் செவ்விதழ்கள் துடித்தன. நான்கு. 

விழிகள். அவனுடைய இதய அ.ந்தரங்கத்தையே துழாவுவது 
போல். அவன்! முகத்தை 'ஊடிருவிப் பார்த்தன, **அதுசரி! 

உங்கள் விலாசத்தை எங்களுக்குத் தரவில்லையே; சொல் 
லுங்கள். எழுதிக் கொள்கிறேன்” --என்று பையைத் திறந்து. 
டைரியையும் பேனாவையும் .. கையில் எடுத்துக் கொண் 
டாள் மேரி, 

“இப்போது நான் போய் இறங்கப்போகும் விலாசத்தை 
நானே இனிமேல்தான் தெரித்து கொள்ள வேண்டும், நான் 
மறுமுறை உங்களைச். சந்திக்கும்போது என். விலாசத்தை 
உங்களுக்குச். சொல்லுகிறேன்”... -என்றான் அழகிய்நம்பி. 

அவர்கள் : இருவரும் விடைபெற்றுக் கொண்டு சென் 
றனர். அழயெநம்பி றிது நேரம் அவர்கள் சென்ற திசை 
யையே பார்த்துக்' கொண்டு: நின்றான். 

: . தன்றாயிந்க்தே தம்பி! யாரோ கப்பலில் வந்தவர் 
சோடு இவ்வளவு நேரம் பேக். கொண்டிருந்தால் அரும்.
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பட்டாற்போல த் தான், "குரலின் கடுமை தாங்கமுடியாமல் 
பின்னால் திரும்பிப் பார்த்தான். பிரமநாயகம் . உலகத்தி 

. லுள்ள ஆத்திரம், கோபம். அத்தனையையும் தம் முகத்தில் 
தேக்கிக் கொண்டு நின்றார். 

“ஒன்றுமில்லை! என்றாவது ஒய்வு இருக்கிறபோது eG 
நாள் அவர்களுடைய வீட்டுக்கு வரவேண்டும் என்றார்கள்: 
“சரி”. என்று சொல்லி அனுப்பிளேன்.” 

 “சறி!சரி! உனக்கு வேறு வேலையில்லை, சாமான்களை 
எடுத்துக்கொண்டு கப்பலிலிருந்து இறங்குவோம்; வா! சங்கச் 
சோதனையை முடித்துக்கொண்டு ' போவதற்குள் நேரமாகி 
விடும்”-- என்று அதட்டினார் பிரமநாயகம், ப 

“@C sr... சாமான்களை எடுத்துக்கொள்கிறேன்.சுங்கச் 
சோதனைக்குப் போவோம்”... என்று . சாமான்களை 
எடுத்துக் கொண்டு. அவரைப் பின்பற்றிக் ,கப்பவிவிருத்து 
கீழே இறங்கினான் அழகியதம்பி, (புதிய வாழ்க்கை, Ly Bus: 
அனுபவம், நம்பிக்கை நிறைந்த புதிய எதிர்காலம் எல்லாம் 
'ஒன்றுபட்ட புதிய பூமியில் குன் இறங்கி விட்டது போன்ற 
உணர்ச்சி ஸ்ரமசியுநம்பிக்கு ஏற்பட்டது. சுமைகள் அவனு: 
டைய இரண்டு சைகளிலும் " தோள்களிலும், மாத்திரம் 

; இருக்கவில்லை. நெஞ்சிலும் இருந்தன... தகோள்சுமை, கைச் 

சுமை ஆகியவற்றுடன் அவற்றைவிடக் கனமான கெஞ்சச். 
சுமைகளோடும் அந்தப் புதிய மண்ணில் கடல் ' கடந்த 
இலங்கை : மண்ணில் காலை வைத்தான் அவன். 

-... 4அப்பர தம்பீ; அழகு! ... காந்திமதி . அம்மனையும் 
'நெல்லையப்பரையும் மனத்தில் தியானித்துக் சொண்டு. 
,வலப்: பாதத்தை முன்னால் வைத்துக் கீழே இறங்கு...” 
மூன்னால் போய்த் காலைவில் தின்றுசொண்டு கத்தினார். 
பிரமதாயகம், ் 

yp Bw pubs “gist கூறியதைக், கேட்டுத்: தனக்குள். 
சிரித்துக் கொண்டான். மண்ணில் மிதித்து, கடப்பதற்காகர். 
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தான் இரண்டு கால்களையும் இரண்டு: பாதங்களையும். 
ஆண்டவன் கொடுத்திருக்கிறான். வலது, இடது என்று 
“மனிதர்கள் தாங்களாகக் . கற்பித்துக்கொண்ட Supa B be 
, எவ்வளவு முக்கியத்துவம் அளிக்கிறார்கள்!' 

, சுங்கச் சாவடியில் சோதனை - முடிந்தது; சாமான் 
_ கஞடன் இருவரும்: துறைமுகத்திற்கு வெளியே வந்தனர், 
துறைமுக வாசலில் நின்று கொண்டு கண்களின் பார்வைக்கு 
எட்டிய வரை அந்தப் “பெரிய நகரத்தின். தோற்றத்தைப் 
பர்ர்த்தான் அழகயநம்பி. உயர்ந்த கட்டடங்கள், பசுமை 
யான மரங்கள், போக்கு வரவு மிகுந்த 'பெரிய வீதிகள், 

வியாபாரச் செழிப்பும்'. கூட்டமும் நிறைந்து காணப்படும் 
கடைகள், மழைக் காலத்து நீர்போல. மூலைக்கு மூலை 

" பண்ம் புழங்கும் செல்வ வளப்பம்; அத்தனையும் அடங்கிய 
ஒரு பெரிய. நக்சம் அவன் கண்களுக்குத். தெரிந்தது. கார். 

- களும் டிராம் வண்டியும், மக்கள். கூட்டமும் நிறைந்த 'ஒரு' 
அகன்ற வீதியை எதிரே: 'சண்டான். 

- பிரமதாயகம் இரண்டு - கூலிக்காரர்களைக் கூப்பிட்டுக் 

- கூலிபே9ச் சாமான்களைத் துரக்கிவிட்டார். **தம்பி! "இங்கே 
மிருந்து நம்முடைய கடை இருக்கிற வீதி. இரண்டு 'பரிலாங் 
குக்குள்ளேயேதான் இருக்கும். . காலார நடந்தே. போய் 
விடலாம்”? - என்றார். ப 

“சரி[நடந்தே போய்விடலாம்" என்று | தலையசைத். 
தான் அழகியநம்பி, அப்போது: இடுப்பில். கைலியும் . கலர்ச் 

oo சட்டையும் தலைப்பாகையும் அணிந்த ஒருவார், பிரமதாயகத். 
துக்கு முன்னால் வந்து! வணங்கினார், அவன் அதுவரை. 
,சேட்டிராத மொழியில் பிரமநாயகத்திடம் சிறித்துக் 
கொண்டே 98 5r oe Ber rik, உடனே ிரமநாயகமும் பதில். 
வணக்கம் செலுத்திவிட்டு. அவர்: விசாரித்த அதே. 
மொழியில் : அவருக்குப் WHS சொன்னார், ர் 

ட் அத்தப் புதிய: மனிதரிடம் விடைபெற்றுக்" கொண்டு: 
சிசி தோரம் நடந்ததும்; *இவர் நமது: சடைச்குப்பக்கத் தச். ,
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- கடைக்காரர். சிங்களவர், மிகவும்: வேண்டியவர். நீ. 

இன்னும் இரண்டொரு மாதங்களில் சரளமாகச் . சிங்களம் 
, பேசவும், புரிந்துகொள்ளவும் பழ விட வேண்டும். இங்கே 
'வியாபாரத்துறையிலிருப்பவர்களுக்கு அது மிகவும் அவூய 
மானதாகும்””..- என்று பிரமநாயகம் தாமாகவே கூறினார். 

அழ்கியந்ம்பி “ஆசட்டும்”' ஏன்று. தலையை ஆட்டினான். 

மக்கள். நடமாட்டமும், கார், சைக்கிள்," மோட்டார் 

. கைகள், லாரி போக்குவரத்துகளும், அஇகமான் வீதிகளின் 
வ்ழியே அவர்கள் நடந்து சென்றனர் ஆடம்பரமும் ஆரவர் 

ரமும் நிறைந்த அந்த வீதிகளில் அவ்ன்" 'பலரைச் ' “சந்இத, 

தான், நீலமும். பச்சையுமாகக். குறுக்கே. கட்டம்! போட்ட 
-கைலிகளை அணிந்த சிங்களவர்கள் தர்லுமுழம் வேட்டிழுத் 
'அரைக்கைச் | சட்டையும். 'அங்கவஸ்திரமும். அணித்து 

- தமிழர்கள், ஆங்கிலேயர்கள்; சரிகள: Aye Ba ott; ஆங்க 
யுவதிகள், அத்தனை வசையினறையும்," சலசலப்பும், கூட்் 

பழமும்: நிறைந்த. அந்த வீதிகளில் : -சந்தித்தான் அழல 
ம்பி. 

. வியாபார நில்வறங்கள். ' “பற்றியும்... கடைவீடகளைப் 
பற்றியும், தம்முடைய கடையைப்பற்றியும் - அங்கே. அவன்: 
பழக வேண்டிய நடைமுறைகளைப் , வற்றியும். சுவையற்ற 
விதத்தில் சளகளவென்று : 'ஏதேர்.. சொல்லிக் கொண்டே. 
வந்தார் பிரமநாயகம்; “கன்றையும் கடைவீதிகளையும் பார்த் 
பதுக்கொண்டே,. நடத்து : செல்லமுடியா தபுடி... .தொண் 

.தொணக்கறொரே? என்று. 'நஇனைத்துக், கொண்டே. “அவர் 
-கூறுவனவற்றைக்: கேட்பதுபோல. நடந்தான்... அழதயுதம்பிர. 

_ வீதி முடிந்து வேறோர். . இருப்பத்தில் ...இரும்பும்போ.து 
அவர்கள். இறங்கிவந்த: துறைமுகத்தின். மேற்பகுஇக் காட்டி 

தார்த்து ஒவிபம்கோல் தொன்லவில்- தெரிந்தது, ' அப்பப்பா! 
எத்தனை பெரிய; பெரிய. கப்பல்கள். கரும்புகையைம்: தக்இத் 
"கொண்டு. திழ்ன்றன!. கப்பல்களிரர் ,கூம்பூகளில் . ட அசத் 
arg பறக்கும் | அக்கன். நான் எத்தனை. Baal



ஐ ‘dps tide: 
௪.த்தனை நிறம்! சிறிதும்'பெரிதுகாக வானத்தை நோக்கத். துருத்திக்கொண்டிருக்கும்- 'எணிகளைப் இபால் எத்தனை *கிரேன்கள்' (கப்பல்களில் ,'சரமாரன்சளை ' ஏற்.ஜ்; இறக்க உதவும் கருவிகள்) காட்டியுளிகிகின்றன! 

._. *பரரக்குப்பார்த் துச-கொண்டே. நடக்காதே; வேக் 
மச வா! நேரமிருக்கும்போது ஒய்வாஃ' - இன்னொருநாள் 
ஊரைச் சுற்றிப். பார்த்துக் கொள்ளலாம்,” பிரமநாயகம் 

குரல் கொடுக்கவே தன்னுடைய ஆர்வம் நிறைந்த, பார்வை : 
அவைக் துறைமுகத்தின் பக்கமிருந்து மீட்டுக் கொண்டு அவர் 
பின்னால் நடந்தான் அழூயெதம்பி, ப 

உடன் வருபவர்களை,த் துட்டுச்: செலவில்லாமல் 
“நடத்தியே கூட்டிக் கொண்டு போய் விடுவ'தற்காகப் Cure 
(1.3 Boor (OST Ma chord ட் சரிபாதியாகக்: குறைத்துச் 
சொல்லிவிடுகிற சாமர்த்தியமான வழக்கம் சிலரிடம் உண்டு; 
பிரமநாயகம் தே வழக்கத்தைக் சுடைப்பிடிக்கறார் ன. 
.அம௫யெநம்பிக்கு விளங்கிவிட்டது. நாலு. பாலாங்குக்குமேல் 
நடந்தும் அவருடைய கடை. வந்தபஈடில்லை. : 

அவர்களிருவரும் அப்போது நடந் து போய்க் கொண்டி 
ருந்த வீதிபின் கல்கலப்பையும்,' நெருக்கடியையும் புரத்து 
போது அழகியநழ்பிக்குத் தலை சுற்றியது; இருட்டற்யி “லயே நெடுநாட்களாக அடைபட்டுக் டந்தவுன் மின்சார 
விளக்கொளிக்கு வந்தால் கண்கள் 'கூசுமே அதுபோல, நீல 
நிற் மலைச் சிகரங்களுக்கு. .ஈடுவே பள்ளத்தாக்கில்: பசுமை 

- இனியம், போல் விளங்கும் அமைதி நிறைந்த அவனுடைய 'குறிஞ்சிபூர்க் சொமத்தை நினைத்துப் பரர்த்தான், ue Bp 
மனிதரும், பலவித மொழிக்குர ல்களும், பலவிதக் , கடை. 'ச்ஞம், ஒன்று சேர்ந்து விளங்கும் அந்தப் புதிய நகரத்தையும் 
இளைத்துப் பார்த சான். இரண்டு நினைவுகளும் ஒன்றோ: 
போன்று ஒட்ட மறுப்பதுபோல் தோன்றின, “ பிறந்த. 
மண்ணின் நினைவு “ஒரு புறமும், புதிய மண்ணின் நினைவு. 
'*௫ு புறமும் தனித்தே நின்றன.
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_- அப்பப்பா! 'வியாபாரம் என்றால் இப்படியுமா ஒரு 
வியாபாரம்? தெரு ஓரங்களிலும் . நடைபாதைகளிலும்கூட் 
.விலையுயார்ந்த பொருள்களை விற்கும் கடைகள்! விலை 

யு/யார்ந்த துணிமணிகளை எல்லாம் நடைபாதையில் 
குவித்துக் கொண்டு கூவிக்கூவி விற்றார்கள். | 

அந்த நெருக்கடியில் தெருவில் நடந்து செல்வது காட் 
டாற்று வெள்ளத்தை எதிர்த்து நீந்துவதுபோல் கடினமாக 
இருந்தது. பழக்கப்பட்ட பிரமநாயகம் வேகமாக நடந்தார். 

,_ அரகியதம்பியால் முடியவில்லை. சோர்வும் ' தயக்கமும் 

நிறைந்த. குரலில் ' *இன்னும் எவ்வளவு தூரம் போக 
வேண்டும்?'*--என்று முன்னால். : நடந்து கொண்டிருந்த 
'பிரமநாயகத்திடம் கேட்டான். . ப 

“OG ar வந்துவிட்டதே; இந்த . "வீதியின் கோடியில் 
வலப் புறமாகத் இரும்பினால் தென்சிறகில் முதல் கட்டடம் 
நம்முடைய கடைதான்”. என்றார் அவர். அழகியநம்பி 

அவர் சுட்டிக்காட்டிய இசையில் கண் பார்வை: Qed si 
தொலைவு வரை பார்த்தான். அந்த வீதியின். திருப்பத்தை 

— அடைவதற்கே குறைந்த பட்சம் . இன்னும். அரைமைல் 
தொலைவு நடந்தாக வேண்டும். போலிருந்தது. ் 

.... .தறிதைப். பெரிதாகவும், "பெரிதைச். , சிறிதாகவும், 
சமயத்துக்கு, ஏற்றாற்போலச் சொல்லிச் சாதிக்கும் திறன் 
வியாபாரிக்கு வேண்டும்; .பிரமதாயகத்திடம் ௮ந்த அம்சம் 
,போதுமானவரை இருப்பதை அழகியநம்பி உணர்ந்தான். 
தெருவில் நடந்து . போய்க்கொண்டிருக்கும்போதே, 'எதிரே 
சந்தித்த ஒவ்வொரு மனிதரிடமும் விலைவாசிகள் வியாபார 
நிலவரம் ஆய வற்றைப் (பொறுமையாக நின்று விசாரித்துக் 
கொண்டுதான். மேலே நடந்தார் அவர், வழியில் அவரைச் 

- சந்தித்த ஒவ்வொரு தெரிந்த மனிதரும் அவரைப் 'போர்ல்வே 
, வியாபார மனப்பான்மை உள்ளவர்களாக இருப்பதை அவர . 

வரின் பேச்சிலிருந்து ' அழகியநம்பி அனுமாணித் தான், 

... .*உலகத்தில் எங்கும் 'ஒவ்வொரு ... மனிதனும், சொல், 
உணர்வு, சிந்தனை, செயல் ஆகியு யாவற்றாலம் ஒரு. சதிப்.
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பிட்ட வட்டத்துக்குள்ளேயே சுற்றிச் FH வருகிறான். 
வியாபார உலூலிருப்பவர்களுக்கு . வியாபாரம்தான். 
வாழ்கீகை. அரியல். உலகலிருப்பவர்களுக்கு அரூயல்தான். 
வாழ்க்கை, இலக்கிய உல$ூலிருப்பவர்களுக்கு இலக்இய்ம் 
காரன் வாழ்க்கை, . வட்டச்கோட்டில்” சுற்றி வருகிறவர் 
களுக்குத் இருப்பமோ, மாறுதலோ ஏது?” 

விலையுயர்ந்த ஸ்நோ,வாசனைகத் தைலம் ஆூயவற்றின் 
மணம் நாசித்துளைகளில் புகுந்து கிறக்கியது. எங்கோ 
பார்த்துக்கொண்டே சிந்தனையே௱ஈடு பிரமநாயகத்துக்குப் . 
பின்னால் நடந்துகொண்டிருந்தவன் போதையூட்டும் அந்த 
ம்ணத்தால் : கவரப்பட்டு பார்வையை நேர் எதிரே 
திருப்பினான், மெல்லிய நீலநிற வாயில் புடவையும், பாப் 
செய்க கூந்தலும், தலைக்குமேல் இங்காரப் பட்டுக். குடை 

யும், செம்மை நிறம் மினுக்கும் உதட்டுச் சாயம் பூசிய உதடு 
சுளுமாக ஒரு சிங்களப் பெண் அவன்மேல் இடித்துவிடாத ' 

. குறையாக நடற்து வந்நுகொண்டிருந்தாள்.வாசனை ஆளை 
மயக்கியது.” அழகியநம்பி . தடுமாறினான்; இடுக்கிட்டுப் . 
பின்னுக்கு :நகர்ந்தகொண்டான். ' 

. தன்க்கு வழிவிட்டு. நகாந்துகொள்வதற்காக அவன் 
அடைந்த பரபரப்பையும். பதற்றத்தையும் பார்த்து அந்தப் 
பெண் .அலட்சியமாகச் சிரித்துக்கொண்டே மேலே நடந்து 
சென்றாள். அவனுக்கு ' வியப்பாக இருந்தது. : அப்போது: 
அவன் தெருக்கோடிக்கு வந்திருந்தான். '*தம்.பீ! இதுதான் 
தம்முடையகடை. உள்ளே வா” என்று கூறிக்கொண்ட 
ஒருபெரிய கடைக்குள் நுழைந்தார் பிரம்தாய்சும். | 

8... கடிதங்கள் 
அழயெநம்பி வியப்படைந்தான். அத்தனை ஆட்களை . 

வைத்து வேலை வாங்கும் அவ்வளவு பெரிய . கடைக்குப் 
'பிரமதாயகம். சொந் தக்காரர்' என்றறிந்தபோது . அவனுக்கு 

ஜிறுப்பாகத்தான் . இருந்தது. வாழை, இலையிலிருந்து.
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வானொலிப் பெட்டிவரை எல்லாப். பொருள்களும் இடைக் 
கும்படியான: *புரொவிஷன்' ' -ஸ்டோராக . அதை ் "நடத்தி 

வந்தார் பிரமநாயகம், . “பிரமநாயகம் . புரொவிஷன் 
ஸ்டோர்ஸ்” _ என்று அவருடைய பெயரைத் குரங்கி நின்ற 

அந்தக் கடை ஒரு நாளைக்கு இருபத்தையாயீரம், ' ரூபாய் 
அளவுக்குக் குறையாமல் வியாபாரம் செய்தது. இளைஞா் 

களும் வயதானவர்களுமாக நாற்பது பேருக்குக் குறைய, ரமல். 
அந்தக். கடையில் வேலை பார்த்தனர். 

| - பிரமநாயகத்தையும், _ வார் பேச்சையும், பிரசத்தி 

பெற்ற அவருடைய கஞ்சத்தனத்தையும் பார்த்தவர்கள் 

அந்தப் பெரிய விற்பனை நிலையத்துக்கு அவர்தான் 
ஏகபோக உரிமையாளர் ஏன்பறை நம்பமுடியாதுதான். 

அந்தக் சடைக்குள்ளே . அழஇயநம்பி பின்... தொடர 

அவர் நுழைந்ததும் அங்கிருந்த அத்தனை. வேலையாட்களும் 
அவரவரின் இருப்பிடத்திலிருந்து எழுந்து அடக்க . ஒடுக்க 
மாக வணக்கம் செலுத்திய. கரட்சி மறக்க மூடியாதது. 

“ஐயா - ஊரிலிருந்து ' .. வந்துவிட்டார்கள்?” - — என்ற 

பயபக்தியோடு கூடிய 'ஒடுங்கிய குரல் அந்தப் பெரிய 
கட்டடத்தில் மூலைக்கு மூலை எழுந்து பரவி அடங்கயதை 

 அழகியநம்பி கவனித்தான். மரியாதை, - பயம். . அடக்க 
ஒடுக்கம் இவற்றை, எல்லாம் பணத்தைச் சேர்த்து வைத்தி 

' ருப்பவன்' எவ்வளவு சுலபமாக: அனுபவிக்க முடியும் , என்று 
் அவன் அங்கே கண்டான். ட்ட 

7 பிரமநாயகம் “ , ஓற்றைக்கட்டை. en bcd gigs 
வியாபாரம் முறிந்த" அதே வருடம் அவருடைய மனைவியும் 
ஒரு மாதம். நோயோடு போராடிவிட்டுப் போய்ச் "சேர்ந்: 
"தாள். கடைகள் . ஏலத்தில் போய் :வியரபாரம் முறித்த: 

, ஏக்கத்திலும் "மனைவி இறந்த துக்கத்திலும் விரக்தியடைந் 
Bo நீதபோ: துதான் நாலைந்து வருடங்களுக்குமுன் அக்கரைச் 

அமையும். அதன் வியாபாரமும் அவரை ஆசை; சாட்டி 
அழைத்தன. : இழந்தை. குட்டிகள், ' வீடு. வாசல். என்று



ஏதாவது பந்த பாசங்கள் இருந்தால் விடாப்பிடியாக். 
கூள்ளுரில் ஒட்டி, கீகொண்டு கிடக்கவேண்டியதுதான்:. 
ஆனால், அவர் அன்று தனி ஆள், “: இலாபமோ, நஷ்டமோ 
தம்முடைய. அதிர்ஷ்டத்தை இன்னொரு தேசத்தில் போய்ப். 
பரிசோதித்துப் பார்க்கலாம்.”--என்று துணிவாக நாலைந்து 
வருடங்களுக்கு முன் கப்பலேறியவர்। இன்று இலட்சாஇபதி | 
யாக விளங்குறார். 

அவருக்குச் சொந்தமான கடைக்குள் நுழைந்தபோது 
பிரமநாயகத்துக்கு இந்தப் . பழைய செய்திகளெல்லாம் 
நினைவுக்கு வந்தனவோ இல்லையோ, அழூெநம்பியின்' 
நினைவுக்கு வந்தன. அவருடைய் பழைய--புதிய: நிலைகளை 
ஒப்பிட்டுப் பார்த்தான் அவன், ஓரே .ஒரு சிறிய வேறு 

பாட்டைத்.தவிர வேறு எதுவும் அவனுக்குத் தோன்ற. 
வில்லை. 

பிரமநாயகம் என்ற மனிதர் பேசல், எண்ணத்தில். 
செய்கையில், மனப்பான்மையில் எதிலும் நாலைந்து வருடங் 
களுக்குமுன்பிருந்ததைவிட இப்பொழுது மாறிவிடவில்லை, 
புதியது எதுவும் அவரிடம் சேர்ந்துவிடவில்லை. : பழையது 
எதுவும் அவரிடமிருந்து போய் விடவில்லை. அவருக்காக 
அவருடைய இரும்புப். பெட்டியிலும் அவருடைய பெயரில் 
பாங்குகளி லும் சில இலட்சம் ரூபாய்கள் சோர்ந்து கடந்தன: 

இத்த ஒரே ஒரு சிறிய மாறுதல்தான் பழைய தூத்துக்குடி 
.பிரமநாயகத்திற்கும் புதிய கொழும்பு பிரமநாயகத்துக்கும். 

நடுவில் இருந்தது. பணம் என்ற அந்த மூன்றெழுத்துப் 
பொருளுக்கு உலகம் செய்ற . மரியாதைகள்--கைகட்டல், 
வாய்பொத்துதல், கும்பிடு, பயபக்தி--எல்லாம்,. அந்த மூன்: 
'தெழுத்தப் பொருள், குட்டிச்சுவருக்குப் பக்கத்திலே நிற்கும் 
வேட்டிக். கழுதையிடம் இருந்தால்கூட, உலகம் இதையெல் 
டலாம் "செய்யும். 

இப்படி 'இன்னும், பலப்பல ஆத்திரம் மிக்க சித் தனைகள் 
அழூயெதம்பியின் மனத்தில். அந்தக் கடைக்குள் நுழைந்து 
abs gue பார்த்தபோது" உண்டாயின, ்,



நா. பார்த்தசாரதி | 65 

கடைபின் பின்பகுகி விசாலமான வீடுபோல் அமைந் 
திருந்தது. பிரமநாயகம் அங்கேதான் குடியிருப்பு வைத்துக் 
கொண்டிருந்தார். சமையற்காரர், வேலையாள்--எல்லாம் 
நியமித்துக் கொண்டிருந்தார். குளிக்கக் குழாய், படுக்கை 
அறைகள், பூஜை செய்யவேண்டிய படங்களும்: விக்கிரகங் 
களும் வைக்கப்பட்டிருந்த பூஜை அறை, ஒரே சமயத்தில் 
நாற்பது பேருக்கு உட்கார்ந்து சாப்பிடப் போதுமான 
கூடமும் சமையலறையும் எல்லாம். கடையின் பின்ப.குஇியி 
லேயே இருந்தன. 

கூலி ஆட்கள் சாமான்களை எல்லாம் அந்தப் பகுதிக்குள் 
கொண்டுவந்து வைத்தனர். அவர்களுக்குக் கூலி கொடுக்க' 
கால்மணி நேரம் செலவமித்தார் பிரமநாயகம். சிங்களவர் 

களான அந்த முரட்டுக் கூலிகள் தங்கள் மொழியிலும், 
கொச்சைத் தமிழிலுமாகக் கூலி போதாதென்று கூச்சலிட் 
டனர். பிரமநாயகம். பதிலுக்குக் கூச்சல் போட்யார். 
ஓரணா, ரெண்டனா . கூட்டிக் கொடுப்பதற்குப் பதிலாக 

வீண் கூச்சலை வளர்த்தார்.  கூலிகளும் : விடாக்கண்டர் 
களாக இருந்தனர். கடைசியில் கால்மணி நேரத் தகரா 
வுக்குப் பின் அவர்கள் கேட்ட கூலியைக் கொடுத்தனுப் 

பினார். 

சமையல்காரன் இருவருக்கும் தேநீர் கொண்டுவந்து 
கொடுத்தான். அதைப் பருகிக்கொண்டே அந்தப் பகுதியை 

ஒரு கண்ணோட் டம் விட்டான். அழகியநம்பி, கடைக்குப் 
பின்னால் இது நம் வீடு மாதிரி, இங்கே எல்லா வசதிகளும் 

- இருக்கின்றன. உனக்கு ஓர் அறை ஒழித்துத் தரச் சொல்கி 
றேன்” - என்றார் பிரமநாயகம், அப்போது அவருடைய 

முகபாவத்தை ஊன்றிக் கவனித்தான். அவன். ' “வர 
உனக்கு எல்லாவற்றையும் சுற்றிக் காட்டுகிறேன். நரளை 
முதல் நீயும் இங்கு ஒரு முக்கியமான ஆளாகப்பழகவேண்டும் 
அல்லவா?” என்று அவனை அழைத்துக் கொண்டு கிளம் 
பினார் அவர். 

தட
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“ஏ அப்பா சோமு! வந்திருக்கிறது யார் தெரியுமா? 
இந்தப் பிள்ளையாண்டான் எனக்குத் தூரத்து உறவுமுறை. 
நன்றாகப் படித்திருக்கிறான். “நம் கடைக்கணக்கு வழக்கு 

- களை எல்லாம் கவனித்துக் கொள்ளட்டும்” என்று கூட்டிக் 

கொண்டு வந்திருக்கிறேன், வயிற்றுப் பாட்டுக்குக் குறைவில் 
லாமல் தம்பியைக் சுவனித்துக் டெரள்ள வேண்டியது. உன் 
பொறுப்பு” என்று முதன் முதலில் சமையற்க்ரச் சோழு 
வுக்கு அறிமுகம் செய்து வைத்தார். இதேவிதமான அறிமுகம் 
பிரமநாயகம் புரொவிஷன் ஸ்டோர்ஸில் உள்ள ஒவ்வோர் 
அளிடமும் தொடர்ந்தது. சலிப்போ அலுப்போ இல்லாமல் 
கடை.யின் ஓவ்வொரு மூலையையும் அவனைக். கூட்டிக் 
கொண்டு போய்க் காட்டினார். ஒவ்வொரு சிறிய விவரத் 

தையும் அவனுக்குக் கூறினார். விலகி நின்று பார்ப்பவர்கள், 
*பிரமநாயகம் இந்தக் கடையை இந்தப் பையனிடம் ஒப்பு 
வித்து விட்டு எங்கேயாவது புறப்பட்டுப் போகப் போகி 

றாரோ?” என்று நினைத்துக் கொள்ளத்தக்க விதத்தில் 
அவனை நடத்தினார். அமைதியாக. எல்லாவற்றையும் 
கவனித்துக்கொண்டும் எல்லாவற்றுக்கும் தலையாட்டிக் 
கொண்டும், அவசியம் நேர்ந்தபோது ஓரிரு வார்த்தைகள் 
பதில் சொல்லிக் கொண்டும் அவரைப் பின் தொடர்ந்தான் 
அவன்... 

| "கடைசியாக கடையின் முன்புறத்தில் இருந்த ஒரு சிறிய 
அறை வாசலுக்கு அவனை அழைத்துக்கொண்டு வந்தார் 

பிரமநாயகம். அறையின். முகப்பு அடம்பரமாக அலங்கரிக் . 
கப்பட்டிருந்தது. மெல்லிய மஞ்சள்நிற வாயில் திரைச் 
சீலைகள் நிலையிலும் சன்னல்களிலும் -தொங்கின. திரைச் 
சீலைக்கு முன்புறம் கையால் உட்புறம் : கள்ளிக்கொண்டு 
நுழைவதற்கேற்ற. இரண்டு. சிறிய “ஸ்பிரிங்”. கதவுகள். இருந்: 
தன..அது பகல். நேரமாயிருந்தும். உட்புறம் மின்சார டியூப் 
விளக்குகள் எரிந்.து' கொண்டிருக்கும்: ஒளி தெதறிந்தது, மின். 
சார விசிறி வேகமாகச் சுழலும் ஒலியும் வெளியே கேட்டது. 
அறைக்குள்ளே உயர்ந்தரக” ஊதுபத்திளை நிறையக்
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கொளுத்தி வைத்திருந்தார்கள் போலிருக்கிறது. “கமகம” 
வென்று நறுமணம் காற்றில் சலந்து வந்து கொண்டிருந்தது. 
பிரமநாயகம் அவனை அமைத்துக்கொண்டு அந்த அறையை . 
நோக்கி நடந்தபோது, கடைக்குள்ளிருந்த அத்தனை வேலை 
யாட்களின் கண் பார்வையும் அந்தப் பக்கமாகத் திரும்பிச் 
சில விநாடிகள்  நிலைத்ததை அழயெநம்பி கவனிந்துக். 
கொண்டான். வெறும். தற்செயலான் பார்வையாக 
மட்டும் அது அவனுக்குத். தோன்றவில்லை, அந்தப் 
பார்வைக்கு ஒருபொருள்--மறைபொருள் இருக்கவேஷ் டும். 
அந்தப் பொருள் என்னவென்று அப்போதே அவரால் 
தெரிந்துகொள்ள முடியவில்லை, தன் ' சுற்றுப்புறத்தை, 
தன்னைச் சுற்றி ' இருப்பவர்களை, ஐவ்வோர் அசைவீலும் 
உற்றுக் கவனிக்கும் பழக்கம் அழகியநம்பிக்கு. நிஎனவு 
தெரிந்த நாளிலிருந்து உண்டு. அந்தப் பழக்கத்தால் எவ் 

_ வளவோ சிறிய பெரிய நன்மைகளை: அவன்” அடைந்திருக் 
கிறான், — | | 

பிரமநாயகம் தன்னை அந்த முன்புறத்து அறைக்கு... 
அழைத்துச் சென்றபோது அவருடைய நடையிலேயே ஒரு 
வகைக். தயக்கம் அல்லது பகுற்றம் இருந்தது அவனுடைய 
பார்வைக்குத் தப்பவில்லை, அது மட்டுமல்லாமல் ஓரிரு 
கணம் தயங்கி நின்றார், ௮ந்த அறை வாசலில், அப்போது 

- அவர் முகச் சாயலையும் அதில் விரவிய சலனத்தையும்கூட.' 
அழகியநம்பியால் சுவனித்துக்கொள்ள முடிந்தது. அறை 
யின் கதவருகே கடைகளின் செயலாளர் என்ற பொருளைத் 
தீரும் ஸ்டோர்ஸ் செக்ரெட்டரி' என்ற ஆங்கில . எழுத்: 
துகள் கண்ணாடியில் பிரேம் செய்து படம்போல் மாட்டப் : 
பட்டிருந்தது. அதற்குக் தழே சிறிய சிங்கள எழுத்துகளில் 
ஒரு பெயரும் எழுதியிருந்தது, சிங்களம் தெரியாத அவனுக்கு 
அந்தப் பெயர் என்னவென்றும் விளங்கவில்லை. தயங்கி 
நின்ற பிரமநாயகம் கதவருகே இருந்த மின்சார மணிக்குரிய 
பொத்தானை அமுக்கினார். அறையின் உட்புறம் மின்சார 
மணி ஒலிக்கும் ஓசைகேட்டது. மணி ஒலி அடங்குவதற்குள்,
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அவர்கள் நின்று கொண்டிருந்த இடத்துக்கு மேலே சுவரில். 
தொங்கிய சிறிய சிவப்பு மின்சார பல்பு எறிந்து அணைத் 
குது. அதைப் பார்த்தவுடன், **சரி! வ௱ உள்ளே போகலாம்” 
என்று ஸ்பிரிங் கதவை உட்புறமாகத் தள்ளிக் கொண்டு 
நுழைத்தார் பிரமதாயகம். உள்ளே . இருப்பவர் வெளியே. 
இருப்பவரை வரச் சொல்வதற்கு அனுமதி அந்தச் சிவப்பு 
மணிவிளக்கு எரிவது என்று அழகியதம்பி புரிந்துகொண் 
டான். அவற்றையெல்லாம் சண்டபோதும், அந்க அறைக் 
குள் நுழைந்தபோதும் மர்மம் நிறைந்த ஏதோ இல 
உண்மைகளைப் பார்ப்பதற்குப் போய்க் கொண்டிருப்பது 
போல் ஒருணர்வு அவனுக்கு ஏற்பட்டது. கேவலம், தனக்குக் 
கீழே தன்னிடம் மாதச் சம்பளம்: வாங்கும் ஒரு “ஸ்டோர்ஸ் ' 
'செகரட்டரி'யிடம் பிரம்மநாயகம் இவ்வளவு தயக்கமுரு 
பதற்றமும் அடைவானேன்? என்று சிரித்தான் அழூயதம்பி. 

. உள்ளே நுழைந்து பார்த்ததுமே அந்தச் சிந்தனைக்கு 
விடை இடைத்து விட்டது. உள்ளே நாற்காலியில் உட்கார்ந் 
திருந்த ஆளைப் பார்த்தவுடன் அவன் வியப்படைத்தான். 

மெர்க்குரி விளக்கொளி, டைப்ரைட்டர், பைல் கட்டுகள், 
ஓர் அலுவலகத்திற்கு வேண்டிய பொருள்கள் பரப்பிய 
பெரிய மேஜை, இவற்றிற்கு நடுதாயசகமாகக் Gi GIT ou 
லோகத்து மோடினிபோல் ஒரு சிங்களப் பெண் உட்கார்ந்து 
கொண்டிருந்தாள். அவளுக்கு முன்னால் மேஜைமேல் 
அன்றைய தபாலில் வந்த கடிதங்கள், விரித்து வைத்திருந்த 
செம் புத்தகம், ஊதுபத்தி ஸ்டாண்டு எல்லஈம் இருந்தன. 

அழகியநம்பி அருகில் சென்றதும். அந்த பெண்ணை 
அடையாளம் கண்டுகொண்டான். அவள். வேறு யாரு. 
மில்லை, தெருக்கோடியில் அவன்மேல் மோதிக்கொள்ளாத 
குறையாக இடித்துக்கொண்டு  வந்தவள்தான். அப்போது 
கண்கள் மறையும்படி. கறுப்புநிறக் குளிர்ச்ிக் கண்ணாழ. 
அவிந்து கொண்டிருந்தாள். : இப்போது. அதைக் கழறிறி. 
மேஜைமேல் : வைதீதிருந்தால், - அழகியநம்பிக்கு அவளை .
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அடையாளம் கண்டுகொள்ள ஒரிரு விநாடிகள் பிடித்தன. 
கோடு &றினாற் போன்ற கரும்புருவங்கள் உயரித்து நிமிர 
விழிகளை ' மலர் க்தி அவனைப் பார்த்தாள். *ஓூ...குயில் ' 
கூவுவதுபோல் இந்த ஓசையுடன் சாயம் பூசிய செவ் 
விதழ்கள் திறந்து மூடின. தற்செயலாகத் தெருக்கோடியில் 
தேர்ந்த அந்தச் சந்திப்பை அவள் நினைவு வைத்துக் 
கொண்டிருக்கிறாள் என்பது அவனுக்குப் புரிந்துவிட்டது . 

. பிரமநாயகம் அறைக்குள் நுழைந்ததும் அவள் மரியா 
தைக்காகவாவது எழுந்திருந்து நிற்பாள் என்று அழகிய 
நம்பி நினைத்தது “வீணாயிற்று. | சிரித்துக்கொண்டே 
மேஜைக்கு முன்னால் இருந்த இரண்டு நாற்காலிகளைக் 
காட்டினாள். அதிகாரம் செய்யவேண்டியவர் ஏன் அப்படி 
அடங்கி ஒடுங்கி . அவளிடம் நடந்து கொள்கிறார் என்று 
அழகியநம்பிக்குப். புரியவில்லை. ் 

பிரமநாயகம் ஒரு நாற்காலியில் உட்கார்ந்தார். 
அவனை இன்னொரு நாற்காலியில் உட்காரச் சொன்னார், 
அவனும் உட்கார்ந்து கொண்டான், கையில் பிரித்துப் 
படித்துக் கொண்டிருந்த கடிதத்தை மடித்து வைத்துவிட்டு 
நிமிர்ந்து உட்கார்ந்து, அவர்கள் இருவரையும் பார்த்தாள் 
அவள். | 

அவளுடைய அந்தப் பார்வையின் அர்த்தத்தைப் 
புரிந்து கொண்டவர்போல் பிரமதசயக!ம் பக்கத்தில் ௨: 
கரர்ந்திருந்த அவனைச் சுட்டிக்காட்டிச் சங்கள மொழியில் 
அவளிடம் ஏகோ கூறினார். சிரித்துக்கொண்டே: சிங்களத் 

தில். பதிலுக்கு அவரிடம் ஏதோ கேட்டாள் அவள். அப்படிக் 
கேட்கும்போது தன்.பக்கமாகக் கையைச் எட்டிக்காட்டிக் 
கேட்டதனால் அந்தக் கேள்வி தன்னைப் பற்றியதாக இருக்க 
வேண்டும் என்று அழகியநம்பி நினைத்துக் கொண்டான் 

பிரமநாயகம் பதில் கூறினார். அகசுற்குப் பின் அவள் 
அவனிடம்" நேரிடையாக ஆங்கிலத்தில் பேசத் தொடங் 
னாள்;
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உங்கள் வரவு எனக்கு மிகுந்த மகிழ்ச்சியை அளிக் 
கிறது. உங்கள் அன்பையம் ஒத்துழைப்பையும் நான் எப் 
போதும் விரும்புகிறேன். உங்கள் பெயர்?” 

**அழகியநம்பி என்று பதிலைச் சுருக்கமாகக் கூறினான் 
HUT, . 

“Bove gy! mr பின்பு சந்திப்போம், இப்போது எனக்கு 
கொஞ்சம் வேலை இருக்கிறது”--பேசிக்கொண்டே. கடிதங் 

சுளைப் . புரட்டத் தொடங்கினாள் அவள், அழகயநம்பி 

திகைத்தான். பேசத்தொடங்கிய விதமும், பேச்சை உடனடி 
யாகக் கத்தரித்து முடித்துக்கொண்ட விதமும் ' ஒன்றுக் 
கொன்று. முரணாக இருந்ததுபோல் பட்டது, 

அவன் தாற்காலியிலிருந்து எழுற்கிருந்து விட்டான் . 
பிரமநாயகமும் எழுந்துவிட்டார். . எழுந்து, நின்றுகெர்ண்டு 
சிங்களத்தில் அவளிடம் ஏதா கேட்டார் அவர் அவ 

ருடைய அந்தக் குரல் அறைக்குள் . வந்ததிலிருந்து ஏன் 
அப்படி அடங்கி ஒடுங்கி ஒலிக்கவேண்டும்? என்பதை நீண்ட 

நேரமாகச் சிந்தித்துக் குமம்பினான் அவன். ஒரு வேளை 

குன்னைப் பற்றிய பேச்சைத் தான் தெரிந்துகொள்ளக் 
கூடாதென்று அவர்கள் தனக்குத் தெரியாத மொழியில் 
பேக் கொள்கிறார்களெ. என்று அவனுக்கு ஒரு சந்தேகம் 

ஏற்பட்டது. 

அழவெதம்.9 நடப்பது ஒவ்வொன்றையும் உற்றுக் 
கவனித்துச் கொண்டே வந்தான். நா.ற்காலியிலிருந்து எழுந்: 
இருந்து பிரமநாயகம் கேட்ட கேள்விகளுக்கு அவள் கூறிய 
தில் அவனுக்குப். புரியவில்லையானாலும், அது ஒலித்த 

-விகுத்தில் கோபத்தின் சாயை, கடுமையின் . 'குறிப்பு--இருந் 
ததுபோல் தோன்றியது அவனுக்கு, அந்தப் பதிலைக் 
கேட்டுவிட்டு, பிரமநாயகம் சிறிதுநேரம். விழித்துக்கொண்டு 
நின்றார், ்
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பின்பு அவனைப் பார்த்து, வா. நாம் போகலாம்”... 
என்று கூறி அழைத்துக்கொண்டு அறைக்கு . வெளியே 
வந்தார். | 

அழை வாயிலுக்குத் திரும்பி வந்ததும் அந்தப் பெண் 
ணின் பெயரென்னவென்று அவரிடம் கேட்க நினை த்தான் 
அழகயநம்பி, ஆனால், அவருடைய முகத்தை நிமிர்ந்து 
பார்த்தபோது அப்போது, அவரிடம் எதையும் கேட்காம 
லிருப்பதே நல்ல்தென்று ஆவலை அடக்கிக் கொண்டான். 

குளித்து, சாப்பாட்டை முடித்துக் கொண்டு மற்றக்' 
காரியங்களை அப்புறம் கவனிக்கலாம்”. - என்று கடையின் 
பின்புறத்தை நோக்கி நடந்தார் அவர், பதில் சொல்லாமல் பின்னால் சென்றான் அழகயெநம்பி, அந்தச் சமயத்தில் 
அந்தப் புது இடத்தில், புது மனிகர்களுக்கு நடுவே அதிகம் பேசுவதைவிட. அதிகம் சிந்திப்பது அவசியமாயிருந்தது 
அவனுக்கு. மனிகர்களையும் அவர்களுடைய மனங்களை' 
யும், அறிந்து கொள்வதற்கு, சூழ்நிலைக 
புரிந்துகொள்வதற்குச் சிந்தனை 
பேச்சுப் பயன்படுவதில்லை என்பது ௮ 

ளைச் சரியானபடி 
பயன்படுவதுபோலப் 

வன் கருத்து, . 

குளித்துச் சாப்பிட்டதும் பிரயாண அலுப்புத் Bou 
படுத்துத் தூங்கச் சென்றுவிட்டார் பிரமநாயகம்... அழகிய 
நம்பி ஊருக்குக் கடிதம். எழுதித் தபாலில் சேர்த்துவிட 
நினைத்தான். : *யரர் யாருக்குக் கடிதம் எழுதலாம்? 
யாருக்கு அவசரமாக, எழுதியாக வேண்டும்?” என்று தயங் 
இனான். | 

“அம்மாவுக்கும் தங்கைக்கும் முதலில் . ஒரு. கடிதம். 
அவசரமாக எழுதிப் போடவேண்டும். வந்து சேர்ந்தேனோ 
இல்லையோ என்று கவலைப்பட்டுக் கொண்டிருப்பார்கள், 
“காந்திமதி ஆச்சிக்கு. இப்போது அவ௫யமாக எழுதவேண்டிய. 
சமாசாரம் ஒன்றுமில்லை, ஆனாலும் “வந்து சேர்ந்தேன்”... 
என்று .ஒரு வரி எழுதிப் போட்டுவைக்கலாம், நண்பர்கள்
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எத்தனையோ பேர் இருக்கிறார்கள். அவர்களுக்கெல்லாம் 
. நான்.இங்கே புறப்பட்டு வந்திருப்பது' தெரியுமோ, தெரி 
யாதோ? குறிஞ்சியூரிலிருந்தால் தெரியும். எல்லாரும் 
வெளியூர் நண்பார்கள், கல்லூரியில் படித்துக்கொண்டிருந்த 
"போது நெருங்கிப் பழகவர்கள், படிப்பை நிறுத்தியதும் 
சில்ருடைய.. பழக்கமும் தொடர்பும். அடியோடு நின்று 
போயிற்று. முக்கியமான சில நண்பர்கள் மட்டும் பழக்கம் 
விட்டுப் போகாமல் அவ்வப்போது குறிஞ்சியூருக்குக் சுடிதம் 
எழுதிக் கொண்டிருத்தார்கள். அவர்கள் இனிமேலும் 

குறிஞ்சியூருக்குக். கடிதம் எழுதி ஏமாறாமலிருக்க, தான் 
கொழும்புக்கு வந்திருப்பதை அவர்களுக்குத் தெரிவித்து: 
எழுதிவிட வேண்டியதுதான்" என்று எண்ணியது அவன் 
மனம். 

பிரமநாயகம் தனக்கு ஒழித்துவிட்டிருந்த அறைக்குள் 
சென்று அமர்ந்துகொண்டு, யார் யாருக்கு எந்த முறையில் 
எழுதலாம் என்று சிந்தனை செய்து கொண்டிருந்தான்..." 

கடிதம் எழுதவேண்டுமென்று ஆசை, என்ன் எழுதுவ 
் தென்ற மலைப்பு இப்படி ஓர் இரண்டுங்கெட்ட நிலையில் 
சிறிதுதேரம் அவனுடைய மனம் தவித்தது. அழித்த அறை 

பில் பிரமநாயகத்தின் குறட்டை ஒலி ஏற்ற இறக்கமான 
சுருதி லயங்களோடு. ஒலித்துக் கொண்டிருந்தது. எவ்வளவு 
நேரம்தான். . மலைத்துப் போய் அப்படியே - உட்கார்ந் 
"இருப்பது? . மனத்தை உறுதிப்படுத்திக். கொண்டு அம்மா 
வுக்குக் கழித்ம் எழு தலானான். 

“அம்மாவுக்கு அழகியநம்பி அநேக வணக்கங்கள், இங்கு 
எல்லாரும் சுகம். அங்கு நீயும் வள்ளியம்மையம் சுகமாக 

'இருக்கிறீர்களா என்பதற்குப். பதில் எ.திர்பார்க3 3 per 
_ நானும் பிரமநாயகம்அவர்களும் சுகமாக இங்கு வந்துசேர்த் 
தோம்.கடையில் இன்றுமூதல் வேலை பார்க்கப்போகிறேன். 
மற்றவர்கள் எப்படிப் பழகுகிறார்கள் என்பதைப்பற்றி இன்: 
னும் இரண்டொரு நாட்கள் இங்கே ஊடாடிப்பழகின பின்பு
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தன்: தெரிந்துகொள்ள மூடியும். இந்தக் கொழும்பு: நகரத் 
தைப் பார்த்தால் உங்களுக்கு ஓரே ஆச்சரியமாசு இருக்கும். 
அப்பப்பா! எவ்வளவு பெரிய நகரம், 'எத்தனை கப்பல்கள் 
துறைமுகத்தில்நின்றுகொண்டிருக்கின்றன! எவ்வளவுபெரிய 
கடைவீதிகள்!-- சிறுவயதில் நர்மெல்லாரும் சென்னையைப் 
பார்த்தது உங்களுக்கு நினைவிருக்குமென்று எண்ணுகிறேன். 
பணப்புழக்கத்தாலும்: ஆரவார ஆடம்பரங்களாலும் 

சென்னையைவிட எவ்வளவோ பெரிய் நகரமாகத் தோன்று 

கிறது இது. | 
“அடிக்கடி இங்குள்ள Pour sored கடிதாமலம் உங்க 

ஞக்குத் தெரிவிக்கிறேன். வந்தவுடன் பணம் கேட்பது நன் 
றாக இருக்காது... இந்த மாத முடிவில் பிரமநாயகத்திடம் 

கேட்டுக் கொஞ்சம் பணம் வாங்கி அனுப்புகிறேன். ஊரில் 
கைச் செலவுக்குக்கூட ஒன்றுமில்லாமல் உங்களை வெறும் 
"வீட்டோடு வைத்துவிட்டு. வந்திருப்பதை நினைத்தால் 
எனக்கு மன வருத்தம் உண்டாகிறது. நீங்களோ வள்ளி 
யம்மையோ என்னைத் தவறாக .- நினைத்துக் கொள்ள 

மாட்டர்கள் என்று எனக்குத் தெரியும், இருந்தாலும் 
சவலை கவலைதான்; சுவனமாக வீட்டைப் ' பார்த்துக் 
கொள்ளுங்கள், 

“காந்திமதி ஆச்சியிடமும் சொல்லிவிட்டு வந்திருக் 
கிறேன். ஏங்கல் தாங்கலில், என்னவென்று விசாரித்து 
உதவி செய்வதற்கு உங்களுக்கு ஆள்கள் 'இல்லாமல் போய் 
விடவில்லை, பெருமாள் கோயில் மணியம் நாராயண 
பிள்ளை, புலவர் ஆறுமுகம், எல்லாரிடமும் அடிக்கடி விசா 
ரித்துக் கவனித்துக் கொள்ளச் சொல்லிவிட்டுத்தான் .வந்தி 
ருக்கிறேன். நீங்கள்--தாயும் மகளும் என்னைப்பற்றி இல்லஈ . 

ததை எல்லாம் நினைத்துச். சஞ்சலம் ' அடையக்கூடாது. | 
நிம்மதியாக இருக்க வேண்டும், அடிக்கடி கடிதம் எழுஇக் 
கொண்டிருங்கள். மற்றவை பின்பு. ube எதிர்பார்க் 
கிறேன், 

உங்களன்புள்ள,, அழகியநம்பி.
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இதை எழுதி முடித்ததும் காந்திமதி ஆச்சிக்கும். சுருக்க 
மாக ஒரு கடிதம் எழுதினான் அவன்; .தான், செளக்கியமாக 
வந்து சேர்ந்தகைப்பற்றியும், கொழும்புநகரத்தின் பெருமை 
யைப் பற்றியும் குறிப்பிட்டுவிட்டுப் பகவதிக்கும். கோமு 
வுக்கும் தன். அன்பைக் கூறுமாறும்,' அவர்களுடைய .. சுகத் 

அக்கும் கடிதங்கள் எழுதிக் கொண்டிருக்குமாறும், . எழுதி 
அந்தக் கடிதத்தை முடித்திருந்தான். பெருமாள் கோயில் 
நாராயணப்பிள்ளைக்கும் ஒரு கடிதம் எழுதினான். 'அந்தக் 

கடிதத் திலேயே . புலவர் ஆறுமுகம், மேலத்தெரு வாசக ' 
சாலைச். செயலாளர் கந்தப்பன், முன்சீப். புன்னைவனம்' 

- Dain an ont எல்லாருக்கும் குன் அன்பையும் வணக்கத்தையும் 

தெரிவிக்குமாறு. மொத்தமாக வேண்டிக் கொண்டிருந்தான். 

நண்பர்களிலும் எல்லாருக்கும் அவன் .தனித்சனியே 
கடிதங்கள் எழுதிக் கொண்டிருக்கவில்லை. எல்லா நண்பர் 
களினும் மேலாக அவனிடம் மனம்விட்டுப் பழகியவன் 

_ முருகேசன். அவனுக்கு ஊர் தென்காசி; தான் கொழும்புக்கு 
வந்திருப்பது பற்றி அவனுக்குத் தெரிவித்தால் அவனிட 
மிருந்தே மற்றவர்களுக்கும் அந்தச் செய்தி பரவி விடும் என் 
பதை அழகியநம்பி அறிவான். முருகேசனுக்கு எழுதிய கடி 
கத்தில் தன்னுடைய புதிய இடத்தையும், தன் நிலை. 
"களையும் எதிர்காலத்தையும் பற்றிச் சத்று விரிவாகவே 

எழுதியிருந்தான். 
. கடிதங்களை . எழுதி முடித்தபோது சமையற்காரன் 

சோமு. அறைக்குள் நுழைந்தான். 

reir oar வேண்டும் உனக்கு?” என்று, தான். . எழுதி 
முடித்த கடிதங்களை அடுக்கிக் கொண்டே உள்ளே நுழைந்த 
சோமுவைக் கேட்டான் அழகியதம்பி. “*எனக்கு எழுதத் 
தெரியாது தம்பி! Sip sid எழுதவேண்டும். என்ன எழுத 
வேண்டுமென்று சொல்கிறேன். இத்தக் சுடிதத்தையும் சிரமம் 
பாராமல் எழுதிக் கொடுத்து விடு, . நானே எல்லாவற் 

ப றையும் எடுத்துக் சொண்டு போய்த் தபாலில் சேர்த்துவிடு
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கிறேன்'' என்று ஒரு காகிதத்தையும் கடித உறையையும் 
அவனிடம் நீட்டினான் சோமு, 

_ அதை வாங்கிக் கொண்டு அவனை: உட்காரச் சொன் 
னான் .அழகியநம்பி, . சோமு. தமிழ்நாட்டிலிருக்கறற தன் 
மனைவி மக்கள், தாய், சகோதரி எல்லாரும் : அடங்கிய 

"குடும்பத்துக்கு எழுதுகிற கடிதம் ag. கடிதம் . எழுதிக் 
கொடுக்கிற சாக்இல் படிப்பறிவில்லாத. அந்தச் சமையற் 
காரனிடமிருந்து சில விவரங்களை விசாரித்து அறிந்து 
கொண்டான். அவன் விசாரிக்கத் தயங்கிய அல்லது விசா 

_ ரிக்க விரும்பாத சில விவரங்களை, சோமு தானாகவே கூறி 

னான். ன 

பிரமநாயகத்தின் கை செழித்து . வியாபாரம் ஓங்க 
நடக்கத் தொடங்கிய நாளிலிருந்து அவன் . அவரிடம் 

சமையற்காரனாக இருக்கிறான், அந்த நாளிலிருந்து இன்ற 
வரை அவனுடைய மாதச் சம்பளம் இருபது: ரூபாய்க்குமேல் 
உயரவில்லை, சாப். ஈடு தவிர இருபது ரூபாயும், வருடத் 
திற்கு இரண்டு ஜோடி வேஷ்டி துண்டுகளும் கொடுத்து 
வந்தார் பிரமநாயகம், சோழு. சரியான பொறுமைசாலி, 
இல்லையானால் வளர்ச்சியடையாத குறைந்த சம்பளத் 
தொகையையும் பெற்றுக் கொண்டு பிரமநாயகத்தைப் 
போன்ற முன்காபியிட.ம் அதாடர்ந்து வேலை பார்த்துவர 

முடியுமா. 

“என்னவோ வயிற்றுச். செல்வு Cure இருபது ரூபா 

யாவது இடை க்கிறது பாருங்கள். நம்ம ஊரில் இருந்தால் 
அதற்கும் வழி' இல்லையே; ஏதோ ' காலத்தைக் கடத்திக் 
கொண்டிருக்கிறேன்” ”-- என்று சோழுவே அழகியதம்பியிடம் 

கூறினான்! அவனைப் போன்ற நிலையிலுள்ள ஒரு சராசரி 
மனிதன் வாழ அந்தப் பொறுமை : அவசியமென்றுதான். 

அழகியநம்பிக்குக் தோன்றியது. கடிதங்களைக் தபாலில் 
சேர்த்து விட்டு வருவதாக அவனிடம் கூறிவிட்டுப் a 

டான் சோமு;
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அழஇயநம்பி அந்தக் சடையில் என்ன வேலைகளைச் 
செய்ய வேண்டுமென்பதை அன்று மாலையே பிரமநாயகம் 

விளக்கிக். கூறிவிட்டார், தன் வேலையையும், அதை 

யாருக்குக் கீழிருந்து தான் ' செய்ய வேண்டுமென்பதையும் 
அறிந்தபோது முதலில் அவன் சிறிது கூச்சமும் தயக்கமும் 
அடைந்தான். 

**கரலையிலே உன்னை அழைத்துக் கொண்டு போய் 

அறிமுகப்படுத்தினேனே; அந்தப்.பெண்ணோடு துணையாக 
இருந்து அலுவல்களைக் கவனித்துக் கொள்ளத்தான் 

உன்னை இங்கே அழைத்து வந்தேன். அவள் பெயர் பூர்ணா. 
சிங்கள இனத்தைச் சேர்ந்தவள் அவள். ஒரு மாதிரிப் 
ப்ண்புடையவள். இந்தக் கடையில் சலுகைகளும் மற்றவர் 
'களை அதிகாரம் செய்யும் உரிமையும்--என்னை' விட 
அவளுக்குத்தான் சற்று அதிகம். தம்பி! அந்தப் பெண் 
'ணுக்கு இவ்வளவு: ஆதரவும் உரிமையும் இருப்பதற்குக் : 
காரணம்: உண்டு. முதல் முதலாக நான் இங்கே ' வந்தபோது 

ஓர் உறுதியும் எழுதி, வாங்கிக் கொள்ளாமல் எனக்கு ஆயிரக் 

“கணக்கில் கடன் கொடுத்துக் கடையும் வைத்துக் 
கொடுத்தது இந்தப் பூர்ணாவின் தகப்பனார்தான். நான் 
கடையில் இலாபம் கண்டு வியாபாரத்தில் முன்னுக்கு வந் 
ததும் அவருடைய கடனை அடைத்துவிட்டேன்.. ஆனரல், 

அதே சமயம் எனக்குக் கடன் கொடுத்து உதவிய -அந்தப் 
புண்ணியவான் நொடித்தப் போனார். வியாபார சம்பந்த 
மாக நான் செய்த சில இரகசிய வேலைகள் எல்லாம் அவ 
ரூக்கு நன்றாகத். தெரியும், வியாபாரத்தில் முன்னுக்கு வற 

வேண்டுமானால் '.எவ்வளவோ. சூழ்ச்சகளைச் செய்து 
தானாக வேண்டியிருக்கிறது. ஆனால், பண்புள்ள அத்த. 
மனிதர் என் சூழ்ச்சிகளைக் காட்டிக் கொடுப்பதாகப் பய 

மூறுத்தியோ, வேறு. தந்திரத்தை மேற் கொண்டோ , 
என்னைக் கெடுக்க மூன் வரவில்லை. தம்முடையு பெண்
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கல்லூரியில் படித்துப் பட்டம் பெற்று "வீட்டில் சும்மா: 
இருக்றொள் என்றும் அவளை நரன் என் கடையில். 

கெளரவமாக ஒரு வேலைக்கு அமர்த்திக் கொள்ளவேண்டு 
மென்றும் என்னிடம்: வந்து வேண்டிக் கொண்டார். அத்த 
மனிகரிடம் நான் பட்டிருந்த நன்றிக் கடனைத் தணித்துக். 
கொள்வதற்காக அவர் பெண்ணை இந்தக் சகடை. சம்பத்து... 

மான எல்லா அலுவல்களையும் மேற்பார்க்கவூம், வியாபார. 
சம்பந்தமான கபால். போக்குவரவு, . urges கணக்கு 

. மூதலியவற்றைக் கவனித்துக் கொள்ளவும் நியமித்தேன்: 

மறுவருஷமே அந்தப் பெண்ணின் தகப்பனார் எதிர்பாராத 
விதமாகத் திடீரென்று காலமாகி விட்டார். அவருக்கு. 
அவள் ஒரே பெண்தான். ன டி டப 

தகப்பன்ரர் இருக்கிறவரை சடையின் முதலாளியரஇிய. 
எனக்கு அடங்கி ஒடிங்கி நடந்து கொண்டிருந்த அவள் 
அதன் பிறகு தனிக் கெளரவமும் மமதையும் கொண்டாடத் 

_ தொடங்கி விட்டாள். சாதாரணப் பதவியை. *ஸ்டோர் 
செகரெட்டரி' என்று தானாகவே மாற்றிக் கொண்டு .தனி.. 
அந்தஸ்தும், அதிகாரமும் கொண்டாடத் தொடங்கு! 

விட்டாள். நான் செல்லவும் மூடியாமல்  ம்றைக்கவும்' 
முடியாமல் . சிக்கிக்கொண்டு தவிக்கிறேன். வியாபார 
இரகசியங்களும் சூழ்ச்சிகளும் தெரிந்த ஒருத்தியை வெளியே 
'அனுப்பிவிட்டால் இன்னொரு நாட்டிலிருந்து இங்கே. வந்து 
வியாபாரத்தில் . முன்னுக்கு வந்திருக்கிற எனக்கு . எவ். 
'வள வோ தொல்லைகள் : ஏற்படும். . அவன் என்ன செய்தா 

. லும் சரி என்று பேசாமல் பொறுபையயோடு நாட்களைக் 
சடத்திக் கொண்டு வருகிறேன். '*நரி, ; 'இடம் போனா 

லென்ன? வலம் போனாலென்ன? ப்லே விழுந்து கடித் 
காமல் போனால் சரி” ' என்று... அவள் போக்கில் வீட்டு ' 
விட்டேன். ஆனால், இனியும் தொடர்ந்து அவளை அப்படி 
் விட்டுவிட்டுப் பேசாமல் . .இருந்து ... கொண்டிருப்பதில் 
பயனில்லை. வரவர :அவள் போக்கைக் கட்டுப்படுத்தவே
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முடிவதில்லை. அதுமட்டுமில்லை; என். போக்கைக் ' கூடக் 
கட்டுப்படுத்துகிற அளவுக்கு அவள் வளர்ந்து “விட்டாள்- 
இத்தச் சில : மாதர்களாகவே. என் மனத்தில் அவளைப் 
பற்றிய குழப்பம்தான். தம்பீ! ஊருக்கு வந்ததும் உன்னைச் 

சந்தித்ததும், இங்கே என்னோடு அழைத்துக் கொண்டு 
வந்ததும் என்ன . 'நோக்கத்திற்காக என்பது உனக்கு 
இப்போது ஒருவாறு புரிந்திருக்கும். திடீரென்று அவளை 
வெளியே போகச் சொல்லிவிட்டு உன்னை அந்த ஸ்தானத் 
தில் . உட்கார்த்திவிடுவேன், ஆனால், அப்படிச் செய்வது 
சாமர்த்தியமான காரியமில்லை, உனக்கு, என்னுடைய 
வியாபாரத்துக்கு, எனக்கு, எல்லாவற்றுக்குமே விபரீதமான 

, விளைவுகளை, கண்மூடித் திறப்பதற்குள் அடுக்கடுக்காக 
உண்டாக்கி விடுவாள் அவள், அவ்வளவிற்கு: அவள் : 

சாமர்த்தியக்காரி, ப | 

உன்னை அவளுக்கு அடங்கிய ஆள்போல் வேலைக்கு 
அமர்த்தி " வைப்பதே அவளைப் ' படிப்படியாகத் தேவை 
யற்றவளாக்கி வெளியேற்றப்போவதன் பூர்வாங்க ஏற்பாடு — 

தான் என்பதை நீ புரிந்துகொண்டு" வேலை செய்ய 
வேண்டும். வியாபார சூட்சுமங்கள், கடையின் வரவு 
செலவு, இலாபக் கணக்குகளை வைத்திருக்கிற விகம், 
எல்லாவற்றையும் பக்கத்தில் இருந்தே அவளுக்கு அடங்கி ' 
ஒடுங்கி வேலை கற்றுக் கொள்கிறவனைப் பேல நீ கற்றுக் 
கொண்டுவிட வேண்டும். இதுவரை அந்த. அறையில் 

, அவளைத் தவிர. வேறுயாரும் இருந்ததில்லை. ஆனால்... 
இனிமேல் அதே அறையில் அவளுக்குப் பக்கத்தில் இருந்து : 

தான். உன் வேலையைச் செய்யப்போகிறாய் நீ, உனக் : 
. காகவே ஒரு: மேசை நாற்காலியை அந்த அறைக்குள் : 

அவளுக்குப் பக்கத்தில் போட்டுவிடச் சொல்கிறேன். கூச்சம் 
வெட்கம், தயக்கம் எதுவுமே உன்னிடம் ' இருக்கக்கூடாது 

. முழுக்க முழுக்கக் காரியத்தில் கண்ணாக நடந்து கொள்ள ' 
"வேண்டும். நீ் எவ்வளக்கெவ்வளவு விரைவாகவும் சாதுசியு :
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் மாகவும் நடந்துகொள்கின்றாயோ அவ்வளவு விரைவாக 
அவளை இங்கிருந்து சிளப்புவகற்கு ஏற்பாடு. செய்துவிடு 
வேன் நான், பூர்ணாவைச் சாதாரணப் பெண்ணாக. 

; நினைத்துவிடாதே; ஓர்: இராச குந்திரிச்குத் ததேவையான 
சூதுவாது, சூழ்ச்சிக்ளுக்கு மேல் அதிகமாகவே அவளுக்குப்” 
பொருத்தியிருக்கின் றன. நீ அவளுக்கு ' இடையூறாக இங்கே 
வந்திருக்கிறாய் என்று . தெரிந்தால் எதையும் செய்து : 
உன்னை: படக்கப் பார்ப்பாள், சுவனமாக நடந்துகொள்,” 

ஒரு "பெரிய கதையையே சொல்லி மூடிக்கிறவர்போல 
அழகியதம்பிக்கு இவ்வளவையும் சொல்லி முடித்தார் பிரம. 
நாயகம், கேட்டுக்கொண்டு பெருமூச்சு விட்டான் அவன், 
கடிதங்களை எழுதித் தபாலில் சேர்ப்பதற்காக, சோமு 
விடம் கெரடுத்துவிட்டுத் ' “தானும் சிறிது நேரம் உடலைக். 
மே சாய்க்கலாம்” என்று அவன் தன் அறையில் பாயை 
விரித்துப். படுத்திருந்தான். "படுத்து இரண்டு மூன்று 
நிமிடங்கள் கூட அஇயிருக்காது. அடுத் த அறையில் தூங்கக் 
கொண்டிருந்த பிரமநாயசம் விழித்துக் கொண்டு 
விட்டார், குழாயடியில் போய் முகத்தைக். கழுவிக்கொண்டு - 
நேரே அழகியதநம்பியின் அறைக்கு வந்தார்... அழகிய . 

- நம்பிக்குப் பகலில் தங்கும் பழக்கம் கிடையாது. . சம்மர். 
கண்களை மூடிக்கொண்டு உடல் அலுப்புத்' தணிவதற்காகப் 
படுத்திருந்தான். காலடியோசை. கேட்டதும் அறைக்குள் 
வருவது யார் என்று பார்ப்பதற்காகக் கண்களைத். திறந் 

தரன். பிரமநாயகம் வந்துகொண்டிருப்பதைப் பார்த்த. 
வுடன் மரியாதைக்காக. எழுந்திருந்து நின்றான். _ * தூங்கு 
கிறாயா? உன்னிடம் சில முக்கியமான - விஷயங்களை இப் 
போதே சொல்லிவிடலாம் ஏன்று பார்த்தேன்” என்றார். 
அவர்... | 

“நான் தாங்கவில்லை... சும்மாதான். படுத்துக்கொண். 
டிருந்தேன்” என்றான் - அழ்கியநம்பி... “அப்படியானால். 
இதோ ஒரு Bawa பொது! வத்துவிடுகிறேன்"" என்று
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சொல்லிவிட்டுத் இரும்பிச் சென்று அறையின். கதவுகளை. 
அடைத்துத் தாழிட்டுவிட்டு வந்தார் அவர். அறைக்குள்ளே 
மங்கிய இருட்டுப் படர்ந்தது, “ஸ்விட்ச்” இருந்த இடத்தைத் 
தடவி மின்சார விளக்கைப் போட்டார். செய்கிற முன்னேற் 
பாடுகளையும், முன்னெச்சரிக்கையையும் பார்த்தபோது 
௮வர் சொல்லப் போகிற . செய்தி முக்கியமானதாகவும், 
பரம இரகசியமாகவும் இருக்கவேண்டுமென்று எண்ணிக் 

, கொண்டு வியந்தான் pH us Gib), 

. பிரமநாயகம் ௮ டள்ளே. வந்து அவனிடம் கூறிய விரிவான 

செய்திகள் தாம் மேலே கூறப்பட்டவை, இந்த இரகசியங் 
களைப் பேசி ' முடித்துக்கொண்டு அவர்கள் அறைக்கு 
வெளியே வந்தபோது மாலை. மூன்று மணி. அகுற்குள் 

சமையற்காரச்சோமு. தபாலாமீஸிலிருந்து திரும்பி வந்து 
காப்பி, சிற்றுண்டி தயாரித்திருந்தான். காபி, சிற்றுண்டியை 
அருந்திவிட்டுச் - சமைய்ற்கார சோரமுவுக்குக் கீழ்வரும். 

கட்டளையைப் பிறப்பித்தார் பிரமநாயகம். 

“சோமு! நீ ஒன்று செய்! தம்பியோடு போய் ஊரைச். 

சுற்றிக் காட்டிவிட்டுக் கடற்கரையில் சிறிது நேரம் இருந்து 
விட்டு வா. வந்தபிறகு இராத் துதிரிச் சமையலுக்கு. அடுப்பு 
மூட்டினால் போதும். தம்பீ!  கனரெல்லாம். பார்க்க 

வேண்டும் அல்லவா?! 

ஆகட்டும் அய்யா!”-- என்றான் சோமு. “தம்பீ! 

அழகு! எனக்குக் கொஞ்சம் கடை வியாபார சம்பந்தமான 
வேலைகள். இருக்கின் றன. இவ்வளவு நாட்களாக ஊரில் 
இல்லாகதால் அவற்றை. இன்றே கவனிக்கவேண்டும், 

இல்லையானால் நானே உன்கூடச் சுற்றிக் காட்டுவதற்கு 
_ வரலாம்”--என்று ,அழகயநம்பியை நோக்கிக் "கூறினார். 

அவர். **அதனாலென்ன? பரவாயில்லை. நான் சோமு 
வையே அழைத்துக்கொண்டு போய்வருகிறேன்”--- என்று 
“தன்னடக்கமாக அவருக்குப். பதில் . கூறிவிட்டான். ௮வன். 
பபரரமதாஙகம். கடைக்குள் Cadets அழவெதம்பி. ase
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யில் புறப்படு வதற்குத் தயாரானான். சமையற்கார சோமு 
சமையலறைக்குரியதாயிருந்த தன் தோற்றத்தை வெளியில் 
புறப்பட்டுச் செல்வதற்கு ஏற்றதாக மாற்றத் தொடங் 
இனான். படிய வாரிவிட்ட தலையையும் பளபளவென்று 
மினுக்கும் சில்க் அரைக்கைச் சட்டையும் சரிகை அங்கவஸ் 
திரமுமாகப் பத்தே நிமிஷத்தில். பணக்காரத் தோற்றத் 
தோடு அழகுூய நம்பிக்கு முன்னால் வந்து நின்றான்". சோமு, 

“அடேடே! யார் இது? சோமுதானா?”?-- என்று கேலி 
யாகக் கேட்டான். அழகியநம்பி, அதைக்கேட்டுச். சிறிது 
வெட்கமடைந்ததுபோல் சிரித்துக் கொண்டான் Seep. 
அந்தச் சிரிப்பில் அசடு வழிந்தது. 

“சரி, வா, போகலாம்” என்று அவனைக் கூட்டிக் 
கொண்டு வெளியேறினான் அழகியநம்பி, அவர்கள். பின் 
பகுதியிலிருந்து கடைக்குள் நுழைந்தபோது கடைவில் 
சரியான வியாபார நேரம், போக. வழியே இல்லை : என்று 

சொல்லுகிற அளவுக்கு ஆண்களும் பெண்களுமாக THE 
கூட்டம். மாலை நேரத்து. வியாபாரம் மும்முரமாக. நடந்து 

கொண்டிருந்தது. ஓர் உரமாக வழியை. விலக்கிக்கொண்டு 
. அழகியதம்பியும் சோமுவும் வெளியே வந்தனர். அப்படி 
. வரும்போது பூர்ணாவின்.. அறைக்குள் பிரமநாயகமும் 

- அவ்ளும் ஏதோ இரைந்து 'சப்கம் போட்டு விவாதித்துக் 
கொண்டிருப்பது அவன் செவிகளில். விழுந்தது. அதற்காக 
அவன் அந்த அறை வாசலில் 'தயங்கி நிற்கவில்லை. நடத்து 
வருகறபோதே தானாகக் . காதில் விழுந்ததை மட்டும் 
"கேட்டுக் கொண்டு சென்றான். தெருவில் இறங்கி 

நடந்தனர் இருவரும். டவுன்பஸ் நிறுத்துமிடத்தில் போய்ப் 

, பஸ்ஸிற்காகக் காத்துக் கொண்டு நின்றனர். - *தம்.பீ] 
நாம் - மூதலில் . மியூஸியத்தைப் .. போய்ப் பார்த்துவிட்டு 
அப்புறம் மிருகக் காட்சி சாலைக்குப் 'போகலாம். கடற் 

"கரையைக் கடைசியாக வைத்துக் கொள்ளுவோம். . அப்படி 

வைத்துக்கொண்டால்தான் கடற்கரையில் கால்மணி அரை 

4-6
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மணியா வது இருந்து காற்றுவாங்கிவிட்டு வரலாம்.” என்று 
கற்றிப் பார்க்கும் திட்டத்தை விவரித்தான் சோமு 

“நான் ஊருக்கும்: புதிய ஆள். எந்த. இடம் எங்கே. 
இருக்கறது? எப்படி. எப்படிப் ' போய்வரவேண்டும்? ஒரு 
விவரமும் எனக்குத் தெரியாது, . நீ ' எப்படிச். "சொல்லு 
'கிறாயோ அப்படி நான் கேட்கத் தயார்' என்று மொத்த 
மாகத் தன் சம்மதத்தையும் தன்னையும் சேர்த்து சோமு 
விடம் ஒப்படைத்தான் அழகியதம்பி, 

பஸ் வந்தது. இருவரும் ஏறிக்கொண்டனர், ஓடிக் 
கொண்டிருந்த பஸ்ஸில் உட்கார்ந்துகொண்டு. HES அழிய 
பெரிய நகரத்தின் - வீதிகளைப் பார்த்தான் அழகியநம்பி. 
ஒளி, ஓலி, ஆரவாரங்கள், கண்ணைப் பறிக்கும் காட்சிகள் 
தெருவோரத்துக் : . கடைவீதிகள், ட் ஆண்கள், பெண்கள் 
குழந்தைகள், பஸ்கள், கார்; டிராம்-ரேடியோ சங்கேதத்தின் . 
ஒலி-- எல்லாம் நிறைந்த ஒரு புதிய உலகத்தின் நடுவே 
நகர்ந்து கொண்டிருந்தான் அவன், இங்களப் பேச்சொலி, 

, ஆங்கிலப் பேச்சொலி--எல்லாம் தெரிந்தன; கேட்டன. 
Lids 5 HOV. உட்கார்ந்துகொண்டிருந்த சோமு, இரு. Ap gy tb 
தெரித்த.பெரிய-கட்டடங்கள், சடைகள், காட்செள்' பற்றிய 
விளக்கத்தை ஆவலோடு கூறிக்கொண்டு” வந்தான். 

பத்துநிமிஷ ஒட்டத்திற்குப் பின் முன்புறத்தில் பசும்புல் 
வெளிக்கும் நீருற்றுகளுக்கும் அப்பால் ஒரு பெரிய 

வெண்ணிற மாளிகைக்கு அருகில் இருந்த நிறுத்தத்தில் பஸ் 
நின்றது. “தம்பீ! இறங்குவோம். இதுதான் மியூஸியம்''-- 
என்று முன்னால் இறங்கினான் சோமு. அழகயநம்பியும் 
இறங்கறான். புல்வெளிக்கிடையே சென்ற . சாலையில் . 
இருவரும் நடந்தனர். இடுப்பில் பச்சைக் கட்டம் போட்ட 
கைலி வேஷ்டியும் முண்டா . பனியனுமாக நான்கைந்து 
சிங்கள ஆட்கள் ஏதோ. சினிமாப்பாட்டை முணுமுணுத்துக் 
கொண்டே எதிரே வந்தனர். அவர்களைக் கடந்து இருகும் 
'மேலே. நடந்து சென்றனர். ்
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பொருட்காட்டு சாலை முழுவதையும் சோமு அழூய 
நம்பிக்குக் சுற்றிக் காட்டினான். சரித்திர சம்பந்தமான 
இலைகள், : மிருகங்களின். : எலும்புக் கூடுகள், அரசர்கள் 
உபயோகப்படுத்திய ஆயுதங்கள், ஆடம்பரப் பொருள்கள்... 
எல்லாவற்றையும் வரிசையாக அங்கே ஈண்டான் அழகிய 
நம்பி, அற்புதமும் . வியப்பும், புதுமையும் நிறைந்த git 
உலகத்திற்குத் இடீரென்று வந்துவிட்டதுபோல் ஒரு பிரமை . 
ஏற்பட்டது அவனுக்கு, இறந்த பிராணிகளின் ev. டல்களைப் : 
பாடம் செய்து கெட்டுப்போகாமல் தைலங்களில் இட்டு 

- வைத்திருந்த ஒரு பகுதியைப் பார்த்துக்கொள்டே வந்த 
"போது மட்டும் அழகியநம்பியின் மனத்தில் அருவருப்பு 
நிறைந்த ஓர் உணர்ச்சி ஏற்பட்டது. . செத்த 2.டல்களைச். 
சாகாத உடல்கள் பார்ப்பதில்கூட ஓர் இன்பமா? அதுகூட 
'ஒரு பொருட்காட்சியா? மனித உள்ளம் உயிரோடு வாழும் 
அழகை மட்டும் பார்க்க விரும்பவில்லை. உயிரிழத்து 
இடப்பதையும் பார்த்து. மழ (வேண்டுமென்ற சண் நோக்கு 
மனிதனுக்கு அல்லது மனித இனத்துக்கு எங்கோ ஒரு: மூலை 
யில் இருக்கிறது. இருக்கத்தான் வேண்டும். 

பொருட்காட்டு சாலையைப் பார்த்து முடித்துவிட்டு 
இருவரும் வாசலுக்கு: வந்தனர். 

| “மிருகக் காட்டி சாலை, தெகிவளை என்ற இடத்தில் 

இருக்கறது. அதற்கும் இந்த வழியாகவே பஸ் போறது. 
பஸ் வரட்டும், அதுவரை இங்கேயே நிற்போம்"”-என்று ் 
வாயிலில் வந்ததும் சொன்னான் சோமு, 

ஏனப்பா சோமு! இழ்த ஊரில் அதிக நேரம் மனிதர்கள் 
வீட்டிலேயே தங்கமாட்டார்களோ! - எந்த நேரமும் எந்த 
வீதியிலும் ஆண்களும் பெண்களுமாகக் கூட்டம் அலை: 
மோதுகிறதே?”-என்று தன் மனத்தில் அவ்வளவு நேரமாகக் 

_ கனத்துப்போயிருந்த ஒரு கேள்வியைக் கேட்டான் அழூய 
நம்பி. ' “இந்த உனரில் எப்போதுமே. அப்படித்தான். ௨௪9 
வெயில் மண்டையைப் பிளத்துகொண்டிருந்தாதும் தெரு
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வில் கூட்டத்திற்குக் குறைவிருக்காது.”'--சோமு இப்படிப் 
பதில் சொல்லிக்கொண்டிருக்கும்போதே பஸ் வந்துவிட்டது. 

தெகிவளைக்குப் போகிற சாலை வெள்ளவத்தையை. . 
- அடைகிறவரை கடற்கரையோரமாகவே சென்றது. சாலை 

யின்: வலக் .கைப்புறம் நீலக் - கடல்' பரந்து கிடந்தது. 
மற்றொருபுறம். உயர்ந்த கட்டடங்கள் தெரிந்தன. “போய். © 
விட்டு நாம் இங்கேதான் திரும்பி வரவேண்டும்; இதுதான். 
கட்ற்கரை, இந்த டுடத்துக்குக் *காலிமுகம்” என்று பெயர்” 
என்று பஸ்ஸில் போகும்போதே கடற்கரையைச் சுட்டிக் 

காட்டினான் சோமு, 

தெகிவளைக்குப். போய் மிருகக்காட்சி சாலையைச் 
சுற்றிப் பார்த்துவிட்டுத் திரும்பும்போது மணி ஐந்தரைக்கு. 
மேல் ஆகிவிட்டது. அழகான பெரிய தோட்டத்துக்கு நடுவே 

ஏற்றமும்: இறக்கமுமான ' பகுதிகளில் STA FTE 

அமைநீதிருத்தது. ர ரர ள் 

மனிதர்களின் திறமை, .லிலங்குகனின் இறமையைத் 
தன்னுடைய தாட்சியின்பத்துக்காக அங்கே அடக்கி 

வைத்திருப்பதை அவன் கண்டான். 

மறுபடியும் அங்கிருந்து பஸ் பிடித்துக் காலிமுகக் கடற் 
கரையில் வந்து இறங்கியபோது பொழுது சாய்ந்துவிட்டது, 

- அந்த நேரத்தில் அந்தக் கடற்கரை தனிப்பட்ட அழகுடன்: 
விளங்கியது. திருச்செந்தூரிலும் தூத்துக்குடியிலும் கடற் 
கரையில் மணற் பரப்பைத்தான்: அவன் - சுண்டிருக்கிறான். 

'கொழும்பு--காலிமுகக் கடற்கரையிலோ, ' மரசுதப் பாய் 
-விரித்ததுபோல் புல்வெளியைக் கண்டான்! . கடற்கரைக்கு 

எதிரே . பிரமாண்ட்மான. அரசாங்கக் . கட்டடங்களும், 
அப்பால். றகரத்தில் உயரமும். தாழ்வுமான . கட்டடங்களின் 

உச்சிகளில் . தெரியும். பல. நிற மின்சார - விளக்குகளும் 
வியாபாரங்களும். தூரத்து. ஓவியம்..போல் தெரிந்தன. மணி 

அடித்து ஓய்ந்ததும் அடங்கி. மெதுவாக. ஒலிக்கும் அதன்
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ஓசையைப் போல நகரத்தின் ஒலிகள் தொலைவில் சிறிதும் 
பெரிதுமாக ஒலித்தன. தங்கச் சலைகளைப்போல் குழந் 
தைகள், வாளிப்பான உடற்கட்டோடு இளங் கணவரோடு. 
கைகோத்துத் தழுவினாற்போல வரும் வெள்ளை யுவ, 
திகள், அடக்க ஒடுக்கமாகக் குத்துவிளக்கு . போலக் கணவ 
னுக்குப் பக்கத்தில் நடந்து வரும் தமிழ்ப் பெண்கள், 
சிங்கள மங்கையர்,--எல்லாரும் அந்தக் கடற்கரையின் புல் 
தரைக்கு அழகு கொடுத்தனர். ட ப 

அழகியநம்பியும் சோமுவும் கூட்டம். அதிகமற்ற ஒரு 
பகுதியில் போய் உட்கார்ந்து கொண்டனர். முத்திரிப்பருப்பு 
விற்கும் சிங்களப் பையன் கடல் அலையின் சத்தத்தையும் 
மீறிக்கொண்டு தன் சத்தம் ஒலிக்க வேண்டுமென்ற எண்ணத் 
தனாலோ என்ன்வோ, . “*கஜ்ஜிக்கொட்டை! கஜ்திக் 
கசொட்டை!'” (கஜ்ஜிக்கொட்டை என்றால் சிங்களத்தில் 
மூந்திரிப்பருப்பு என்று பொருள்), என்று தொண்டை கிழியக் ': 
கத்திக்கொண்டே அவர்கள் உட்கார்ந்திருந்த பக்கம்க வந் 
தான். சோமு அவனை அருகில் கூப்பிட்டுக் காசைக் 
கொடுத்து இரண்டு. முத்திரிப்பருப்புப் பொட்டலங்கள் வாங் 
இனான். ஒன்றை அழ$யநம்பியிடம் கொடுத்தான். அதை ' 

. அவன் வாங்கி அந்தப் பொட்டலத்தைப் பிரித்து முந்திரிப் 
பருப்பை எடுத்து வாயில் போட்டுக் கொண்டான். | 

“ஹலோ...””--இனிமையோடு இழைந்த பெண் குரல்கள் 
இரட்டையாளச் சேர்ந்து ஒலித்தன. அழயெநம்பி 'தலை 
நிமிர்ந்து எதிரே பார்த்தன். தூய வெண்ணிறக் ' கவுன் 
அணிந்த கோற்றத்தோடு மேரியும் வில்லியும் சிரித்துக். 
கொண்டு நின்றனர். “வாருங்கள்! வாருங்கள்! ' நல்ல ௪ம 
யத்தில் நல்ல இடத்தில்தான் உங்களை சந்திக்கிறேன்” ..- 
அழகியதம்பி எழுந்து நின்று: அவர்களை வரவேற்றான். 
அவன் முகம் மலர்ச்சியடைந்தது, |



10. கடன் தெரல்லைகள் 

௦ வள்ளியம்மை! உன்னைத்தானே? வாசலில் யாரே 
வ்ந்து கூப்பிடுகிறாற் போலிருக்கிறதே, போய் யாரென்று 
பார்த்துவிட்டு வா.”--உள் வீட்டில் சமையற் காரியங்களை 
கவனித்துக்கொண்டிரந்த காயார் மகளை வாசற்புறம் 
'போய்ப் பார்த்துவிட்டு. வரச்சொல்லி அனுப்பினாள், 

வாசலில் போய்ப் பார்த்துவிட்டு டுத் திரும்பி வந்த வள்ளி 
யம்மையின் முகத்தில் பகுற்றமும் திகைப்பும் தெரிந்தன, 

என்னடி பெண்ணே? வந்திருப்பது யார்??? 

“லவட்டிக்கடைப் பன்னீர்ச்செல்வம் பிள்ளை _ வந்திருக் 
| Bonita birt” 

பெண் சொல்லிய பெயரைக் கேட்டதும் அந்த அம்மா 
ளுக்கு மனத்தில் திக்கென்றது. நெற்றி சுருங்கக் சவலை 
யைக் காட்டும் மடிப்புகள் விழுந்தன... 

“அவணிடம் என்ன பதில் சொல்லி அனுப்புவது?” 
தாயின் திகைப்பைப் புரிந்துகொள்ளாத பெண் - அடுத்த 
கேள்வியைக் கேட்டாள். . 

| எந என்ன பதிலைப் போய்ச் சொல்லப். போறாய்? 
போ. உள்ளே அடுப்பைப் பார்த்துக்கொள், நான் ஏதாவது 
சாக்குப்போக்குச் சொல்லி அனுப்பிவிட்டு வருகிறேன்.”” , 

பெண்ணை: உள்ளே அனுப்பிவிட்டு வட்டி க்கடைக்கார 
ருக்குப்பதில் சொல்லி அனுப்புவதற்காக வாசலுக்கு வந்தாள் 
-அந்த அம்மாள். 

. வாசல் “திண்ணையில். உட்கார்ந்து கொண்டிருந்த ௮ அந்த 
மனிதர் பன்னீர்ச்செல்வத்திற்குத் : தப்பிக் தவறிக்கூட. 

.. மூகத்தில் சிரிப்போ, மலர்ச்சியோ, : உண்டாகாது போலி 
. ருந்தது. முகத்தில் அசாதகாரணமானதொரு கடுகடுப்பு, 

. சாதாரணமாகவே எந்த நேரத்திலும் அமைந்திருந்தது.
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ஒருவேளை. வட்டிக்கடைக்காரர்களெல்லாரும்' முகத்தை 
அப்படித்தான் வைத்துக் கொண்டிருக்க வேண்டுமென்று 
ஏதாவது இலக்கணம் இருக்கிறதா, என்னவோ? இயற்கை 
யாகவே, பிறவியிலேயே புலிமுகத்தைப் போலப் பயங் 
காட்டும் முகம் வாய்த்திருந்தது அவருக்கு. அதில் அரிவாள் 
துனிபோல் வளைந்த மீசையும்: சேர்ந்துகொண்டது. வட்டி 
வசூல் செய்யும் மிடுக்குடன் உள்ளேயிருந்து ' வந்த: அந்த 
அம்மாளை நிமிர்ந்து பார்த்தார் பன்னீர்ச்செல்வம், தோள் 

புடைவையை இழுத்துவிட்டுக் கொண்டே ஒடுங்கப்மோய்க் 
சகதவோரமாக வந்து நின்ற அந்த அம்மாளுக்கு அவர் முகத் 
தைப் பார்ப்பதற்கே பயமாக இருந்தது. 

“என்னம்மர்2 பிள்ளையைக் கொழும்புக்குக் கப்பலேற்றி 
. அனுப்பியிருக்கறிர்களாமே! போய்ப் பணம் ஏதாவது அனுப் 

பினானா? வட்டி தலைக்குமேல் ஏறிக்கொண்டே போகி 
றதே.””- முகத்தின் கடுகடுப்புக்குச் சிறிதும் குறைவில்லாத 
Gre. 'பேசும்பீபாதே, யாரையோ YS Dou gr போலிருந்தது. 

“அவன் போய்ச். சேர்ந்தே இன்னும் முழுமையாக ஒரு 

வாரம்கூட ஆகவில்லையே! அதற்குள் எப்படிப் . பணம் 
அனுப்புவான்? *செளக்கியமாக வந்து சேர்ந்தேன்” என்று. 

- அவனிடமிருந்து ஒரு வரி கடுதாசிகூட வரவில்லையே?” 

பன்னீர்ச். செல்வத்தின் குரவில் எவ்வளவு மிடுக்கும்,, 
கடுமையும் இருந்தனவோ, அவ்வளவு தணிவும் பணிவும், 
அந்த அம்மர்ளுடைய குரலில் இருந்தன. எங்கும், எப்போதும் 
சையை உயர்த்தி ஒரு பொருளைக் கொடுத்தவர்கள் அதி 
காரம் செய்யலாம். அதட்டிப் பேசலாம், ஆட்சி செய்ய 
லாம். எதையும் . செய்யமுடியும் . அவர்களுக்கு," ஆனால், 
கையேந்தி வாங்கின வர்களும் அப்படி. இருக்க. முடியுமா? 

“நானும் பொறுத்துப் பொறுத்துப் பார்த்தாயிற்று. 
இரண்டாயிரம் ரூபாய்க்கு நாலுவருட வட்டி ஐநூறு 

ரூபாய்க்கு மேல் ஆகிறது. இந்த நாலு வருடத்தில் ஒருதஜ



ae ப பிறந்த மண். 
மார்வது வட்டித் தொகையையும் கொடுக்கவில்லை, இஷ 

. ஒமல் உங்களிடம் கொடுப்பதற்குத்தான் என்ன Dosh ag? 
இடித்த சுவரும், செங்கல் பெயரீந்த தரையுமாக இத்த வீட 
ஒன்று மீதமிருக்கிறது. இன்றைக்கெல்லாம் கூவிக்கூவி 
விற்றாலும் எழுநூறு ரூபரய்க்குமேல்' போகாது. பிள்ளை 
யையும் அக்கரைச் சீமைக்கு அனுப்பிவிட்டீர்கள். வட்டியும் 
முதலுமாக இரண்டாயிரத்து ஐநூறு ரூபாயைக் கொடுத்து 
விட்டு நான் தலையில் துணியைப் போட்டுக்கொண்டு போக 
வேண்டும் போலிருக்கிறது,* | 

வட்டிக் கடைக்காரரின் பேச்சில் படிப்படியாக. அந்தத் 
தொழிலுக்கே உரிய ' அழுத்தம் ஏறிக்கொண்டிருந்தது. 
“அப்படியெல்லாம் சொல்லாஇர்கள் ஐயா! இனிமேல் 
மாதா மாதம் அவன். ஏதாவது அனுப்புவாள், மொத்த 
மாக அடைத்துத் தீர்க்க. முடியாவிட்டாலும் உங்கள் 
கடனைக். கொஞ்சம் கொஞ்சமாக அடைத்துவிடுகிறோம்.”? 
அந்த அம்மா அவரைச் சமாதானப்படுத்திக் கெஞ்சுகற. 
பாவனையில் பேசினாள். 7 

.... *இதோ பாருங்கள்;நான் வட்டிக்கடைக்காரன், குயவு 
தாட்சணியம் காட்டி நாலுபேரிடம் நல்ல பெயா் வாங்க 
வேண்டுமென்ற .. அவசியம் எனக்கில்லை, .ஆரம்ப முதல் 
இத்தத் தொழிலில் கெட்டபெயர்தான் வாங்கியிருக்இறேன், 
குடிகெடுப்பவன், “கருமி”. என்று. எத்தனையோ விசுமாச 
ஊரில் பேக் கொள்கிறார்களாம். இனிமேல் நல்ல பெய 
ரெடுத் து எனக்கு ஆகப்போவது ஒன்றும் இல்லை. எனக்கு 
வாரும் வள்ளல் பட்டம்  கட்டவேண்டாம்...'” சம்பந்தத் 
தோடும், சம்பந்தமின்றியும் தெருவில் போவோர் வருகவே 

-ரக்குக் கூடக் கேட்கும் குரலில் இரைந்து கூப்பாடு போடத் : 
தொடங்கிவிட்டார் அவர், 

"கோபித்துக் கொள்ளாதீர்கள்; பார்த்துக் கொடுத்து 
விடுறோம். எங்கள் குடும்பநிலை உங்களுக்குத் தெரியாத
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தில்லை. நீங்களே இப்படிக் கோபித்துக் கொண்டு சத்தம் 
போட்டால் நாங்கள்.என்ன செய்வது? £? 

ஒரு பெண் தன் சாமர்த்தியத்தாலும் வாழ்க்கை அனு 
பவங்களாலும். என்னென்ன பதில்களையும் சமாதாளங் 
களையும் சொல்ல முடியுமோ, அவ்வளவையும் சொல்லிச் 
சமாளிக்க முயன்றாள் அந்து அம்மாள். குடும்ப வாழ்க்கை 
யின் மேடுபள்ளங்களை நன்கு அறிந்து வாழ்க்கை அனுப 
வங்களில் தோய்ந்தவர்களால் மட்டுமே இந்த மாதிரி நிலை 
களைச் சமாளிக்க முடியும். 

உடல் உழைப்பை அறியாத அந்த வள்மான சரீரம், 

இரக்கம், பச்சாதாபம் போன்ற உணர்வுகளை எல்லாம் 

பணத்தைப் போலவே இரும்புப் பெட்டிக்குள் வைத்துப் 
பூட்டிவிடுவதுண்டு, காலுக்குச் செருப்பு, தலைக்குக் குடை, 

கடன் தஸ்தாவேதஜிகளும் பத்திரங்களும் அடங்கிய ஒரு. 

துணிப்பை, மல்வேஷ்டி, 'மல்சட்டை, கையகலத்துக்குச் 

சரிகைக் கரைபோட்ட அங்கவஸ்திரம்; பன்னீர்செல்வம் 
தோற்றத்தில்கூடத் தாம் அசல் சீமான், பச்சைப். பணக் 
காரர் என்பதை நிரூபிக்கும் விதத்தில் காட்டுயளித்தார். 

“உங்களுக்கு ஆயிரம் துன்பங்கள் இருக்கலாம், அதை 
யெல்லாம் பற்றி நான் கவலைப்பட முடியாது. போனால் 
போகிறதென்று இன்னும் பதினைந்து , நாள் தவணை 
கொடுக்கிறேன், அதற்குள் வட்டிப் பணம் ஐநூறு ரூபா 

_வாவது கைக்கு வரவேண்டும், இல்லாவிட்டால் நான் மிக 
வம் பொல்லாதவனாக இருப்பேன்” -கொடுத்த கடனை 
௯ளூலிப்பவர்களுக்கே உரிய விதத்தில் வெட்டு ஒன்று,துண்டு 

இரண்டாகப் பேசினார் அவர், 

அந்தச் சமயத்தில் வள்ளியம்மை உள்ளேயிருந்து வந்து 
தாய்க்குப் பின்னால் நின்றாள். பன்னீர்செல்வத்தின் 
வரார்வை அந்தப் பக்கமாகத் திரும்பியது; gy யாரு? 
உங்களுக்குப் பின்னாலே நி ற்கிறது?” ்
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என் பெண் வள்ளியம்மை, அழகியதநம்பிக்கு இளை 
யவள்.” ் 

பன்னீர்செல்வம் [பெரிய மனிதர்” அல்லவா? அதனால், 

யாரை இன்னார் என்று தெரிந்துகொண்டிருந்தாலும் தெறி 
யாததுபோல் கேட்கிற வழக்கம் அவரிடம் உண்டு. “*இந்தா, 

பெண்ணே! நாவறட்சியாய் இருக்கிறது. ஒரு டம்ளர் 
கண்ணீர் கொண்டுவா, குடிக்கவேண்டும்” என்று உரிமை 
"யோடி கட்டளையிட்டார் பன்னீர்செல்வம். 

வள்ளியம்மை உள்ளே ஓடினாள். தலைப்பின்னல் ௧௫௬ 
நாகம்போல் அசைந்தாடத் குண்ணீர். கொண்டு வருவதற் 

காக அவள் ஓடிய காட்சியைப் பன்னீர்செல்வம் ஆவலோடு 
நோக்கினார். 

“உங்களுக்கு இந்த வயதில் கல்யாணத்திற்கு ஒருபெண் . 

இருக்கிறதா? எனக்குத் தெரியவே தெரியாதே; யாரோ 
ப்க்கத்துவீட்டுப் பெண். என்று அல்லவா நினைத்தேன்?”...- 
அவர் பேச்சில் வியப்பு நடித்தது. | 

“தெரியாமல் என்ன? நீங்கள் An குழ்ந்தையில் 
இவளைப் பார்த்திருப்பீர்கள், இப்போது வயதாஇவிட்ட 
தனால் மதமதவென்று வளர்ந்திருக்கிறாள். அதனால் 
அடையாளம். தெரியவில்லை.””--அந்த அம்மாள் வேண்டா 

வெறுப்பாகப் பதில் கூறினாள். மனத்தில் சிறிதுஆத்திரமும் 
வருத்தமும் ஏற்பட்டிருந்தது." *கடன் கேட்கவந்தால் 
கடனைக் கேட்டுவிட்டுப் போகவேண்டியது தானே? இந்த 
விசாரணை எல்லாம் இவனுக்கென்ன' ' வேண்டிக் இடக். 
கிறது?'- அந்த அம்மாள் மனத்துக்குள் அவரைப் பற்றி 
வெறுப்பாக நினைத்துக் கொண்டாள். கடன்பட்டுவிட்டால் 
சுடன் கொடுத் தவனுடைய எல்லா அசட்டுத் தனங்களையும் 
பொறுத்துக் கொண்டுதான் ஆகவேண்டியிருக்கிற து. 

eB இப்படிச் கொடுத்துவிட்டுப் போ! நான் கொண்டு. 

போம்: அவரிடம் கொடுக்கிறேன், “- கதவுக்கு Db sora
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பெண்ணை வழிமறித்து நிறுத்திவிட்டு. தண்ணீர் செம்பை 
யும், டம்ளரையும் ' தன் கையில் தாங்கிக் கொண்டாள் 

அந்த அம்மாள். வள்ளியம்மை தாயின் முகக் குறிப்பைப் 
புரிந்து கொண்டு உடனே.வேசுமாகச் சமையலறைப் பக்கம் 
திரும்பிச் சென்றுவிட்டாள். அந்த. அம்மாள் சுதவுக்கு 
அப்பால் கடந்து செல்லாமல் நிலைப்படிக்கு உட்புறமிருந்து 
கொண்டே கைகளை எட்டி ' நீட்டி வாசல் இண்ணைமேல் 
தண்ணீர் செம்பையும் டம்ளரையும் வைத்தாள். 

“இதோ தண்ணீர் வைத்திருக்கிறேன். எடுத்துக்கொள் 
ஞங்கள். ப பன்னீர்ச்செல்வத்திற்கு அவளுடைய அந்தச் 
செய்கை முகத்தில் அடித்த மாதிரி என்னவோ போல் 

இருந்தது. 

செம்பைக் சையிலெடுத்துத் தண்ணீர். குடித்தார் அவர். 

“தண்ணீர் போதுமா, இன்னும் கொண்டுவரச் சொல்லட் 

டுமா?” நிலைப்படி கடவாமலே அந்த அம்மாளின் கேள்வி 

தொட்ர்ந்தது; “*போதும்””--அவர் ஒரே வார்த்தையில் | 
பதில் கூறினார், “ஆயிரம் கடன்பட்டிருக்கலாம். ஏழைமை 
wer ஆழத்திலேயே., புதைந்திருக்கலாம். ஆனால், பணத் 
துக்குத்தானே கடன்பட்டிருக்கிறோம்: மானம், ம்ரியாதைக் 
காக அல்லவே?”--அ௮ந்த அன்னை துணிவான சிந்தனையில் 

இறக்கியிருந்தாள். குமிழ்நாட்டுக் குடும்பப், பெண்ணின் 
பண்பை அந்தச் சிறிய சந்தர்ப்பத்தில் “பெரிய மனிதரான” 
பன்னீர்ச்செல்வத்திற்கு முன்னால்: உறுதியாகக் கடைப் 

பிடித்துக் காட்டிலிட்டாள் அழகியதம்பியின் தாய், ் 

“பெண்ணுக்கு * - கல்யாணம் எப்பேர்து செய்யப்போகி 
றீர்களோ? வயது ஆூவிட்டாற்போலத் தெரிசஏன் றதே?”'..- 
பன்னீர்ச்செல்வம் வந்த காரியத்தை முடித்துக்கொண்டு. 

கிளம்புகிற வழியாகக் காணோம்... திண்ணையில் பதிவாக : 

உட்கார்ந்து, கையோடு கொண்டு வந்திருந்த.வெற்றிலைப் 

பெட்டியைத் திறந்தவாறே அந்த அம்மாளிடம் பேச்சுகி 
கொடுத்தார்.
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.. "இதேதடா சனியன்! சீக்கிரம் போய்த் தொலையமாட் 

டார் போலிருக்கிறதே? இந்த மனிதர் இவற்றை எல்லாம். 
விசாரிக்கவில்லையென்று யார் குறைபட்டுக் கொண்டிருக்க 
றார்கள்? கடன் பணத்தைக் கேட்கவந்தவர். கேட்டுவிட்டுப் 
போகவேண்டியது தானே?” அவளுக்கு எரிச்சலாக வந்தது, 
அந்த மனிதர் அங்கிருந்து எப்போது எழுந்து செல்வார் 
என்று சலிப்பு ஏற்பட்டது. 

“கலியாணத்துக்கு என்ன. அவசரம்? கடன் உடன்களை 
அடைத்துவிட்டு நிதானமாகப் பார்த்துச் செய்யவேண்டும்” 
என்று சுவாரஸ்யமில்லாத குரலில் எங்கோ பார்த்துக் 
கொண்டு பதில் சொன்னாள். 

““மிபண்ணுக்கு ஆவதற்கு முன்னால் உங்கள் பையன் 
அழகியநம்பிக்கு ஆக வேண்டாமா?" ட்ட 

““உம்....எல்லாம் நடக்க நடக்கப் பார்க்கலாம். தான் 
உள்ளே போகிறேன். எனக்குச் சமையல் வேலை 'பறுக்கி 
இருக்கிறது.”--அதற்கு மேலும் பன்னீர்ச்செல்வத்தின் 
தொணதொணப்புக்கு ஆளாக விரும்பாமல் உட்புறம் நகர்ந் 
குள் அந்து அம்மாள், ன ் 

em நானும் இப்படிப் போய்விட்டு' வருகிறேன்... 
நினைவு வைத்துக் கொள்ளுங்கள், . நான் சொன்னால் 
செர்ன்னதுதான். பதினைந்து நாளில் வட்டிப்பணம் கைக்கு 
வந்து சேரவேண்டும். உங்கள் பிள்ளைக்கும் எழுதிவிடுங்கள், 
சொன்ன தேதியில் பணம் கைக்கு வரவில்லையானால் நான் 
மிகவும் கெட்டவளாயிருப்பேன், பன்னீர்ச்செல்வமும் 
இளம்பிவிட்டார். அத்தனை குழைந்து, இரக்கம் கஈட்டு 
பவர்போல். வம்புப் பேச்செல்லாம். பேடி முடிந்த பின்பும் 
தொழில் முறைக்குச். செய்யவேண்டிய எச்சரிக்கையைக் 
கொடுமையாகச் செய்துவிட்டுத்தான் போனார். 

.... திண்ணையிலிருந்து செம்பையும் டம்ளரையும் TOS He 
:செல்வதற்காகற் திரும்பிவந்த அந்த அம்மாள் தபால்காரன் 
வருவதைக் கண்டு தயங்கி நின்றாள்,
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| “அழகூயநம்பி கடிதம் எழுதியிருந்தாலும்' எழுஇயிருப் 
பான், அவனைத் தவிர வேறு யாரிடமிருந்து இப்போது 
நமக்குக் கடிதம் ' வந்திருக்கப் போகிறது?'-நினைத்துக் 
கொண்டே ஆசையோடு நின்றாள். மனம் : வேசுமா்க 

அடித்துக் கொண்டது. தபால்காரன் : எதிர். A MADE 
வீட்டில் கடிதம் கொடுத்துவிட்டுத் திரும்பிவந்து கொண் 
டிருந்தான், எதிர்பார்த்தது வீண்போகவில்லை, தபால். 
காரன் “முத்கம்மாள். அண்ணி” என்று பெயரை இரைந்து 

வாசித்தான். இரண்டு. கடிதங்களைத் திண்ணையில் வீசி 
எறிந்துவிட்டுப் போனான். . குடும்பப் பரங்கிலும் அடக்க 
ஒடுக்கப் பண்புகளிலும் பழைமையான கட்டுப்பாறிகளிலும் 
துழும்பேறிப் போயிருந்த அந்த அம்மாளுக்குத் தபால்காரன் 
நட்ட நடுத்தெருவில் நின்றுகொண்டு. தன் பெயரை : அப்படி 
இரைந்து கூவிக் கடிதங்களை: டப "எறிந்தது. என்னவே 
போலிருந்தது. ஒரு சுணம்.' சிறிய நுணுக்கமான. கூச்சம் 
ஒன்று அந்த அம்மாளைப் பத்திக் கொண்டது. னு 

ஒரு கையில் செம்பையும், . டம்ளரையும் எடுத்துக் 

கொண்டு இன்னொரு கையில். கடிதங்களோடு உள்ளே 

வந்தாள். “Se வள்ளியம்மை! இந்தா, 'கடிதாசி வந்திருக் 
கிறது பார், யார் எழுதியிருக்கிறார்களென்று படித்துச் 
சொல்லேன்.” ப 

. *தழூதாசி' என்ற: சொல்லைக் கேட்டவுடன். 'அடுப்படி 
யில் உட்கார்ந்திருந்த வள்ளியம்மை. மிட்டாய்ப் பொட்ட 
"வத்தைப் பார்த்து ஓடிவரும் Ag குழந்தையைப் போலத் 
துள்ளிக் குதித்து ஓடிவந்தாள். தாயின். கையிலிருந்து 
கடிதங்களை வாங்கிப் பார்த்தாள். 

அம்மா! ஒரு சடி.தாசி அண்ணன். கொழும்பிலிருந்து 
போட்டிருக்கிறது. . இன்னொன்று .தென்காசியிலிருந்து 
அண்ணனுடைய . சிநேகிதர் ஒருத்தர் எழுதியிருக்கிறார்.' 
முருகேசன் | என்று பெயர். அண்ணன் பூறப்பட்டுக் சொ சாமுல்
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புக்குப் போனது தெரியாது போலிருக்கிறது. இங்கே 
இருப்பதாக நிளைத்துக்கொண்டு எழுதியிருக்கிறார்.”? 

“இரண்டையுமே, படியேன், கேட்கலாம்,"”-- தாயின் 
விருப்பப்படியே இரண்டு' கடிதங்களையுமே படித்துக் 
காட்டத் தொடங்கினாள் மகள்... 

11. நெஞ்சம் நிறைகிறது 

“அம்மா! அம்மா! இதோ” பார் . கடிதம், யார் எழுதி 
யிருக்கிறார்கள் தெரியுமா?””-.கை நிறையத் தங்கக்கட்டி 
களை அள்ளிக்கொண்டு மூழ்ச்சியால் கூவுகிறவள்போல் . 

- கூவிக்கொண்டே. லாச்லிலிருந்து ஓடிவந்தாள் கோ௱ழு, | 

கட்டிலில் உட்கார்ந்து கொண்டிருந்த காந்திமதி BEA 
யும், அடுப்பிலிருந்து இட்லிக் கொப்பரையை இறக்கும் 
முயற்சியில் ஈடுபட்டிருந்த பகவதியும் வியப்படைந்து இரும் ' 
பிப் பார்த்தனர். வாசல் பக்கமிருந்து கோமு கையில் ஒரு 
கடிதத்துடன் தரையில் கால் பாவாமல் துள்ளி ஓடிவந்து' 
கொண்டிருந்தாள்... | ட 

.. “என்னடி இது; குதிப்பும் கும்மாளமு ப? தடுக்கி விழுந்து 
காலை மூறித்துக் கொண்டாலன்றி உனக்குப் புத்தி 
வராது! கடிதம் வந்தால்தான் என்ன? இப்படியா குதிக்க 

. வேண்டும்! இன்னும் குழந்தைப்புத்தி மாறவே இல்லையே?.,. . 
- அதுசரி! யார் போட்ட கடி.தம் அது?””....காந்திமதி ஆச்ச 
தாய்க்கு உரிய பொறுப்போடு சிறுமி கோமுவைக் கடிந்து . 
கேட்டாள். ன ரூ a, 

_.. *இல்லை அம்மா! வந்து...இதுவந்து....இலங்கையிலே. 
இருந்து அழூயநம்பி “மாமா போட்டிருககதார்"'-- என்று 
'சொல்லிக்கொண்டே சிறுமி. கோமு தாயின் 'கட்டிலருல்.
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அடுப்படியில் நின்றுகொண்டிருந்த. பகவதியின் முகம் | 
மலர்ந்தது... “எங்கே, கோமூ! அதை இப்படிக்கொடு பார்க் 

-கலாம்””-- என்று ஓடிவந்து கோழுவின் "கையிலிருந்து 
ஆவலோடு அந்தக் கடிதத்தைப் பறித்துக்கொண்டாள் 
பகவதி. னு ot 

இந்தப் பிள்ளைக்குத்தான் என்ன, ஒட்டுதல் பாரேன்? 
ஊருக்குப் போய்ச் சேர்ந்ததும், சேராததுமாக மறக்காமல் 

கடிதம் போட்டிருக்கிறானே!”” என்று பெருமிதம் ' தொனிக் 
கச் சொல்லிக்கொண்டாள் ஆச்சி, அவளுடைய முகத்தில் 

தனிப்பட்டதொரு ம௫ழ்ச்சி அப்போது நிலவியது, 

“அக்காவுக்கு: எவ்வளவு ஆசை பார்த்தாயா. அம்மா? 
மாமா கடிதத்தை நான் முழுக்கப் படிப்பதற்குள் பாதியி. 
லேயே தட்டிப் பிடுங்கிக்கோண்டு விட்டாள்” -என்று செல் 
ல்மாகச் சிணுங்கக்கொ௱ ண்டே தாயிடம்: புகார். செய்தாள் 

கோமு, : 

அநிங்கள் இரண்டுபேரும்--௮க்காவும் தங்கையும்மட்டும் 
-புடித்தால் போதுமா? எனக்குப் படித்துக்காட்ட வேண் . 
மாமா? சுகமாகப் போய்ச் சேர்ந்தேனென்று. எழுதியிருக்க ' 
றானோ;. இல்லையோ?'* 

. 1*தழுதமே உன் பெயருக்குக்தான் அம்மா 'போட்டிருக் 
றார்? கோமு, ஆச்சியிடம் கூறினாள். 

முகத்தில் மலர்ச்சி, இதழ்களில் நளினமான மென்முறு 
வீல், கண்களில்: உணர்ச்சியின்' மென்மையானதோர் ் ஓளி. 
உடலில் பூரிப்பு--அழகியநம்பியின் கடிதத்தைப்: படிக்கும் ' 
'போது பகவதிக்கு இத்தனை மெய்ப்பாடுகளும் உண்டாயின... 

அத்தனைக்கும் அந்தகி கடிதத்தில் ' இருந்ததெல்லாம் 
தாலைந்து வாச்கியங்கள் கான். அவள் அவற்ன்ற, இரண்டு 

"மூன்று: தடவையாவது: Bonus -இரும்பப் படித் திருப் 

புரள்: அப்புறமும் அவளாகக். கொடுப்பதற்கு ... ner Bee Be. 
தான். கையில் வைத்துக் கொண்டிருந்தாள்,
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ஆனால், சிறுமி. கோமு சும்மா விடவில்லை! “(கொடு 
அக்கா! இன்னும் நீயே வைத்துக் கொண்டிருந்தால் நான் 
படிக்க வேண்டாமா? அம்மாவுக்குப் படித்துக்காட்ட வேண் 
டாமா?” என்று அக்காவிடமிருந்து வலுவில் பறித்தாள், 
**பக்வதியும், கோமுவும் சுகமாக இருக்கிறார்களா? அவர்கள் 
இருவருக்கும் என் அன்பை மறக்காமல் சொல்லவும்”. 
என்று எழுதியிருந்த வாக்கியங்களை மழலை மாறாத 
குரலில் இரண்டுமுறை திரும்பத் இரும்பம் படித்தாள்; 
வள். 

என்னடி: கோமு? இதையே திரும்பத். திரும்பப்: படிக் 
கிறாயே! இந்தக் கடுதாசியில் இதைத் குவிர வேறு ஒன்றுமே 
எழுதவில்லையா?”- என்று பொய்க். இத கோபத்துடன் 

படி. த்துக் காட்டிவிட்டு, அம்மா! உடனே. பதில் போடு? 
என்று இதில் அழகியநம்பி மாமா எழுதியிருக்கிறாரே, தாம் 
அவருக்குப் பதில் எழுதிப் போட வேண்டாமா? இப்போதே 
தபாலாபீசுக்கு ஓடிப்போய்க் கார்டு - வாங்கிக்கொண்டு 
வரட்டுமா?” என்று கேட்டாள். ் 

**அவசரமமன்ன இப்போது? நாளைக்குக் காலையில் 
எழுதிப் போடலாம்” என்று சிறுமியின் ஆசைத் துஷிப்புக்கு 
அணை போட்டாள் தாய், 

* என்ன ஆச்சி? உள்ளே ஒரே சிரிப்பும் கும்மாளமுமாக 
இருப்பதைப் பார்த்தால் கடைக்குச் சாப்பிட வரும் வாடிக் 
கைக்காரர்கள் பேசாமல் வாசலோடு திரும்பிப் போய்விட் . 
வேண்டியதுதான். . போலிருக்கிறது” ஏன்று கேட்டுக். 

. கொண்டே பெருமாள் கோயில் GOLD மணியம் நாராயண: ட்ட 
பிள்ளை உள்ளே நுழைந்தார்... . 

uo “அடடே! மணியக்காரரா? வாருங்கள், வாருங்கள், 
பேச்சு சுவாரஸ்யத்தில் மீங்கள் வந்ததைக் கவனிக்கவில்லை. 
இந்தா, கோமு! gen உட்காருவதற்கு ஒரு பலகை எடுத்துப்
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போடு, இட்லி எடுத்து வை. ,“அளன்று, ஆச்சி நாராயண 
பிள்ளையை வரவேற்றாள். ் ட்ட 

- தாராயண பிள்ளை உட்கார்ந்தார். அவர் ஆச்ூக்குத் 
- தன்மையான மனிதர். வேண்டியவர். அந்தக் குறிஞ்சியூரில் 
கண்ணியம் நாணயமும் பொருந்திய மனிதர்கள் 6T OR gy 
அவள் மனத்தளவில் மதித்துவத்த சிலருள் முக்கியமான 

ஒருவர். 

_ *வேறொன்றுமில்லை. இந்த முத்தம்மாள் அண்ணி 
பிள்ளை அழகியநம்பி கொழும்புக்குப் போயிருக்கிறானோ 
இல்லையோ? *சுசமாக வந்து சேர்ந்தேன், உங்கள் ess 
துக்கு அடிக்கடி. சுடிதம் எழுதிக் கொண்டிருக்கவும்” ஏன்று. 
கடிதாசி எழுதியிருக்றொன். அந்தக் கடிதத்தைப் படித்துக் 
சொண்டிருந்ததனால் நீங்கள் வந்ததைக் கவனிக்கவில்லை” 
என்று ஆச்சி கூறினாள்... 

“ஆமாம்!. ஆமாம்! அழகயெதம்பிதானே? கப்பலேறப்' 
போவதற்கு முன்னால் மறந்துபிடாமல். தேடிவத்து 
சொல்லிக் கொண்டு போனானே, நல்லபிள்ளை”--என்று 
இலையில் ஆவி பறக்கும் இட்லிகளைப் பிட்டுக்கொண்டே | 
பதில் சொன்னர் நாராயண பிள்ளை. 

“பாவம் முத்தம்மாள் அண்ணி! இதுநாள்வரை .. பட்ட 

துன்பங்கள் இனிமேலாவது விடியும், பிள்ளை அக்கரைச் 

சிமைக்குச் சம்பாதிக்கப் போயிருக்கிறான். மாதாமாதம் 

ஏதாவது அனுப்பினானானால்' கடன்களையும் அடைத்து 
விடுவாள். அதோடு போய்விடவில்லை. கல்யாணத்திற்கு 
ஓரு பெண் வேறு வைத்துச்' கொண்டிருக்கிறாள்." 

“esrb! முன்காலம் மாதிரியா ஆச்சி? சமஸ்தானம் 
போல திலம் கரைகள் இருந்தது. பிள்ளைகள் கையை. எரர். 

பார்க்காமல், உத்தியோகச்' சம்பாத்தியத்தில் ஆசை வைக்' 
காமல் குடும்பக் கரரியங்கள் அது" அது அப்போதைக்கப்' 
போது தாராளமாக  நடந்துகொண்டிருக்குமே, இப்போ 

பூர
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நேதல்லாம் எ்தற்கெடுத் த்தாலும், எந்தப் பெரிய ் காரியம் 

தடக்கவேண்டியிருந்தாலும் பிள்ளைகள் தலையெடுத்துத் 
தானே ஆசதவேண்டியிருக்கிறது. » 

உண்மைதான். என் நிலைமையையே 'ப்ரருங்களேன்., 

மணியக்காரரே! இந்தச் சனியன் பிடித்த தோக்காடு வந்த 
தாளிலிருந்து என்னால் ஒருத்தருக்கும் ஒர பயனும் இல்லை. 
பெற்றது இரண்டு பெண்கள், இந்த *இட்லிக் கடை” 

என்று ஏதோ பேருக்கு ஒரு நம்பிக்கை இருக்கக்கொண்டு, 

காலம் தள்ள முடிகிறது. அதுவும் ஒரு துரும்பை இந்தப் 
பக்கமிருந்து அந்தப் பக்க.ம் எடுத்துப் போடுகிற வேலையைக் 

கூட என்னால் செய்யமுடிவதில்லை. ஆண்டவன் புண்ணி. 
யத்தில் என் பெண்கள் இருவரும் குடும்பப் பாங்கு அறிந்து 
சொன்ன வார்த்தையை மீறாமல் நடந்து காரியம் பார்ப்ப 
தனால்தான் நான் காலம் தள்ளமுடி௫ஏற.து.”” 

- வாழ்க்கையை அணுஅணுவாக அனுபவித்து உணர்ந்து. 
தெரிக்துகொண்ட ஒரு முதிர்ந்த பெண்ணும் ஆணும் பேசிக் 

கொள்கிற இயற்கைப் பண்பு நிறைந்திருந்தது, காந்திமதி 
ஆச்சியும், மாராயண்ப் பிள்ளையும் பேரிக்கொண்ட 
பேச்சில், வாழ்க்கையின் தத்துவமே இப்படி அனுபவித்து 

். அனுபவித்து உணரவேண்டிய ஒன்றுதான் போலிருக்கிறது, 
புத்தகத்தை மட்டுமே. படித்துவிட்டு வாழ்க்கையின் 

அனுபவங்களில் தோய்ந்துவிட்ட மாதிரி எண்ணிக்கொண்டு 
புத்தகங்களை எழுதிக் குவிக்கிறார்களே.  தெரிழ்தவர்கள் 
தமக்குத் தெரிந்த விஷயங்களைப் பற்றிப் பேசுவதைவிட. 
ஓன்றும் தெரியாத. விஷயத்தைப்பற்றி ஒன்றும் தெரிளாத 
வர்கள் அதிகம் தெரிந்ததுபோல் பேசுவது இந்த உலகத்தில் ' 
நாகரிகமான வழக்கங்களில் ஒன்றாடிவிட்டதே.. 

உலகத்தின் ஒரு மூலையில் எங்கோ மலைத் தொடர் 
களுக்கு நடுவிலுள்ள அந்தச் சின்னஞ்சிறு கிராமத்தில் ஓர் 
"இட்லிக் கடையின் .. உள்ளே... அவர்கள் சராசரியான... 

- சாதாரணமான. வெறும்... குடும்பப். பிரச்சனைகளைப்,
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பொழுது போகாமல் பேசிக் கொண்டிருப்பதாகத் தோன்ற 
வில்லை. ஒரு தலைமுறையின் பரிபூரணமான வாழ்க்கையை 
அவாகள் உரையாடல் அறிந்தோ, அறியாமலோ வெளிப் 
படுத்திக் கொண்டிருந்தது. 

வாழ்க்கையைப் பற்றிக் கனவு.காண்பவர்கள், இனிமேல் 
வாழ இருப்பவர்கள். பேக் கொண்ட பேச்சு. அல்ல : அது! 
வாழ்க்கையை வாழ்நீது பார்த்துவிட்டவர்கள் பேக் 
கொண்ட பேச்சு, 

“மாமா! இன்னும் இரண்டு இட்லி வைக்கட்டுமா? 
நன்றாகச் சாப்பிடுங்கள்" என்று இறித்துக்கொண்டே 
இட்லித் தட்டை எடுத்துத் தந்தாள் பகவதி, 

- “ஐயையோ! தாங்காது அம்மா; நீ பாட்டிற்கு அறை 
டசன், முக்கால் ட௪ன் என்று ஒவ்வொரு நாளும் இப்படிச் 
சிரித்துப் பேசிக்கொண்டே இலையில் வைத்துவிநிஇன்றாய். 
மாசக்கடைசியில் 'கணக்கென்ன”. என்று பார்த்தால் - த்து 
ரூபாய், பன்னிரண்டு ரூபாய்வரை நீண்டுவிடுகிறது, பெரு 
மாள் கோயிலில் மணியக்காரருக்கு இருபத்தைந்து 
ரூபாய்க்கு மேல் ' ஒரு சல்லிக்காசு அதிகமாகச் சம்பளம் 
கொடுக்கமாட்டேனென்கிறார்களே?'*.- என்று 'குறும்பாகச் 
சிரித்துக்கொண்டே பதில் கூறினார். நாராயணபிள்ளை, 

“நான் நிறைய இட்லி சாப்பிடுகிறவன் ; அதனால் 
்.ஏனக்கு நிறையச் சம்பளம் கொடுக்கவேண்டும் என்று 
நீங்கள் கேட்கக் கூடாதோ? பகவதி. வேண்டுமென்றே 
மணியக்காரரோடு வாயைக் கிண்டி விளையஈடினாள். 

இலையை எடுத்துக்கொண்டு. போய்ப்” போட்டுவிட்டு 
வந்து ஆச்சி கடையில் கிடைக்கும் பிரசித்தி பெத்ற சுக்கு 
மல்லிக் காப்பிக்காக மறுபடியும் பலகையில் சப்பணங்கூட்டி 
உட்கார்ந்தார், மணியக்காரர், 

“அச்சி, ஒன்று செய்துவிடுங்களேன்...”-என்று நம்ட்டுச் 
சிரிப்போடு ஓரக்கண்ணால் பகவதியையும் பார்த்துக்
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கொண்டு ஏதோ சொல்லத். தொடங்கியவர், முழுவதும் 
சொல்லி முடிக்காமல் சொற்களை இழுத்து நிறுத்தினார். 

“என்ன செய்யவேண்டும்! சும்மா சொல் லுங்கள்!!'...... 
என்று தானும். சிரித்துக்கொண்டே ' 'சேட்டாள். arabe 

ஆச்சி, | 
“ஒன்றுமில்லை. உங்கள் மூத்த பெண்--இந்தக், குட்டி. 

பகவதியைப் பார்த்ததும் எனக்கு அந்தம் பையன் அழயெ 
தம்பியின் நினைவுதான் .வருகிறது. பேசாமல் இந்தப் 
பெண்ணை . அந்தப் பையனுக்குக் கட்டிக் கொடுத்து 

விடுங்கள். சரியான ஜோடி. இப்போதே . முத்தம்மாள் 
அண்ணியிடம் கேட்டு: உறுதிப்படுத்திக் கொண்டுவிடுங்கள், 

பையன் எந்த வருடம் குகாழும்பிலிருந்து திரும்பினாலும் 
உடனே கல்யாணத்தை முடித்துவிடலாம்.” | 

. மணியக்காரர் இந்தப் பேச்சைத் தொடங்கியபோது 
பசுவதி தலையைக் குனிந்துகொண்டு உள்ளே ஓடிவிட்டாள் 

காந்திமதி ஆச்சி உடனே பதில் சொல்லாமல் ஒரு 

நீண்ட பெருமூச்சு விட்டாள். . “என்ன :ஆச்்9ி?.' எதை. 
யோக்கிறீர்கள்?''--ஆச்சியின் தயக்கத்தைக் கண்டு மணி: 
யக்காரர் மீண்டும் தூண்டித் துளைத்துக் கேட்டார்... 

“*முணியக்காரரே! நல்ல. காரியமாக நல்ல். நேரம் 
பார்த்து. உங்கள் வாயால் சொல்லியிருக்கிறீர்கள். விதி 

'பிருந்தால் நடக்கும். ஆனால் முத்தம்மாள் அண்ணி இந்தச்: 
சம்பத்தத்திற்கு இணங்குவாளா என்பதுதான் என்னுடைய 
சந்தேகம். ஆயிரமிருந்தாலும்-நான் இட்லிக். கடைக்காரி. 
என் பெண் அழகாயிருக்கலாம்; சமர்த்தாயிருக்கலாம்; | 
அதெல்லரம். வேறு விஷயங்கள்'”....ஆச்சியின் பேச்சில் ஏக்கத் 

தோடு நம்பிக்கை வறட்சியின் சாயலும் ஒலித்தது. ் 

| “Bean ஆச்சி! இந்தச் சம்பந்தம் அவசியம். , நடந்தே 
fates என் : மனத்தில். ஏதோ . ஒன்று சொல்கிறது:



தா. பார்த்தசாரதி ன ச 10] 

பார்க்கப்போனால், Aye? usr or கொடர்புகூட இதில் 
இருக்கும் போலிருக்கிற.ஐ, . அன்றைக்கு உங்கள் பெண்ணுக் 
குச் சரியான, நீர்க்கண்டம், தண்ணீரில்: மிதந்தபோது 

தற்செயலாக அத்தப் பையன்: வந்து காப்பாற்றியிருக்' 
கிறான், எல்லாவற்றையும் மொத்தமாகச் சேர்த்து நினைத் . 
துப் பார்க்கும்போது இந்தச் சம்பந்தம் நம் சக்திக்கும் அடங் 
காமல் தானே நடக்கத். தெய்வசங்கல்பமே துணை. செய்ய 
லர்மென நினைக்கிறேன், * 

“என்னவோ, உங்கள் மனத்தில் : படுறதை நீங்கள் 
"சொல்கிறீர்கள், எல்லாம் நடக்க. நடக்கப் பார்ச்கலாம்| 
தம் கையில் என்ன இருக்கிறது?” 

ஆச்சியும் . மணியக்காரரும், இப்படிப் பேிக்கொண் 
டிருந்தபோது, “அம்மா! வாசலிலிருந்து யாரோ எட்டிப் 

பார்க்கிற மாதிரித் தெரிகிறதே” என்று சொல்லிக் 
கொண்டே யாரென்று பார்ப்பதற்காகச் சென்றாள் கோமு, 

சரி! நானும் இப்படிப் போய்விட்டு வருகிறேன். 
கோயிலில் நாலு வாரமாகப் படித்தரக் கணக்கு எழுதாமல் 
சுமந்துகிடக்கிறது, அந்தப்பிள்ளையாண்டான்அழகயநம்பிக் 

் குப் பதில் கடுதாசி. எழுதினால் நான். ரொம்ப விசாரித்த 
தாரக ஒரு வரி சேர்த்து எழுதுங்கள்”'--என்று சொல்லிவிட்டு 
எழுந்திருந்து புறப்பட்டார் பெருமாள் கோயில் மணியக் 
காரர். அந்தச் சமயத்தில் எட்டிப் பார்த்தது யாரென்று 
பார்ப்பதற்காக வாயிற்புறம். சென்றிருந்த கோமு அழிய 

நம்பியின் தாய் முத்தம்மாள் அண்ணியை அழைத்துக் 

கொண்டு உள்ளே வந்தாள். இட்டிலிக் கடைக்குள் ஆண் 

குரலைக் சேட்கவே உள்ளே நுழையலாமா, கூடாதா என்று 
வாசலில் தயங்கி நின்றிருக்கிறாள்.அந்த அம்மாள், உள்ளே 

யிருந்து வாயிற்புறம். நிற்பது யாரென்று பார்ப்பதற்காக 
வந்த கோமு, **என்ன அத்தை! , இங்கே நிற்கிறீர்கள், 
உள்ளே வரக்கூடாதா? நன்றாமிருக்கிறது, நீங்கள் செய்கிற



102, பிறந்த மண் 
காரியம்!” - என்று அந்த அம்மாளைக் கையைப் பிடித்து 
இழூத்துக்கொண்டு வந்துவிட்டாள் . 'எதிரே வந்த மணியுச் 
காரரைப் பார்த்ததும் புடைவைத்தலைப்பை. இழுத்து 
விட்டுக்கொண்டு ' வழிவிட்டு ஒதுங்கி நின்றுகொண்டாள் 
அந்த அம்மாள். . மணியக்காரர் நடையைக் .. கடந்து 
தெருவில் இறங்கிக் கோயிலை நோக்கச் சென்றார். 

வாருங்கள்! வாருங்கள்! ஏது அத்தி பூக்தாற்போலிருக் 
கிறது? இப்போதுதான் சிறிதுநேரத்திற்கு முன் உங்களைப் 
பற்றிப் பேசிக்கொண்டிருந்தோம். இன்றைக்குத் தபாலில் 
உங்கள் பிள்ளையிடமிருந்து கடிதம் வந்தது, உங்களுக்கும் 
வந்திருக்குமே?...”” என்று வரவேற்றாள் காந்திமதி ஆச், 

“இந்தா பகவதி! அத்தை வத்திருக்கறர்கள் பார்! 
வயதரன பெரியவர்கள் . வந்தால், சேவித்து ஆஈர்வாதம் 
பண்ணச் சொல்லவேண்டாமா?...”” ட 

உட்புறம் இருந்த பகவதி முகம்மலர ஓடிவந்து, **சேவிக் 
கிறேன் அத்தை!'--என்று கூறிக்கொண்டே குனிந்து அழகிய 
நம்பியின் தாயை வணங்கினாள். குத்து விளக்குப் போல் 
இலட்சணமாக வளர்ந்திருந்த அந்$க் கன்னிப் பெண்ணைப் 
பார்த்தபோது ' அந்த அம்மாளுக்கு இத்தகையதென்று . 
விண்டுரைக்க முடியாத ஒரு: மனப்பூரிப்பு .ஏற்பட்டது. . 
உள்ளூரிலேயே இருந்தாலும் முத்தம்மாள் அண்ணி அதிகம் 
வீட்டைவிட்டு வெளியே வருவதே இல்லை. கணவன் இறந்து 
வெள்ளைப் புடைவை உடுத்தபின் கொஞ்ச நஞ்சம் வந்து 
கொண்டிருந்ததும் முற்றிலும் நின்றுவிட்டது. குனிந்து 
சேவித்துவிட்டு எழுந்திருந்த : பகவதியைப் ப்ரர்த்துக் 
கொண்டே உங்கள் பெண்ணா? அதற்குள்- ஆளே அடை... 
யாளம் தெரியாமல் வளர்ந்து விட்டாளே?” என்று வியப் 
போடு. ஆச்சியிடம் கூறினாள். 

நீங்கள். எங்கே அதிகமாக வெளியில் வருகிறீர்கள்? 
நாம் சந்திக்ேடுரண்டு வருடம்போல் ஆகுமே! ஒரே ஊரில் 
ரில் சிறிய பக்கத்தில் இருக்கிறோமென்று போர்தான், என்
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பெண் பெரியவளான பின் இப்போதுதானே உங்கள் கண் 
க்ளில் பட்டிருக்கிறாள்! அதனால் உங்களுக்குப் பிரமிப்பாக 
இருக்கிறது!” அச்சி பதில் கூறினாள். : 

.... 4எனக்கு எங்கே வர ஓழிகிறது! உங்கள் சிறிய பெண் 
கோமுவைத்தான் எப்போதாவது: தெருவில் இல்லாவிட் 
டால் கோயிலில் பார்ப்பேன்.நீங்களும் வெளியில் நடமாட்ட 
மில்லையா? அதனால் பழக்கமே விட்டுப் போயிற்று,” 

“என்னவோ, இன்றைக்காவது 6 வர வழி தெரிந்ததே 
உங்களுக்கு. எங்கள் பாக்கியந்தான்.” 

“அழகயநம்பி கடிதம். எழுதியிருக்கிறான். ஓர். அவசர 
காரியமாக உங்களிடம்தான் உதவியை எதிர்பார்த்து வந்தி 
ருக்கிறேன். இல்லையென்று சொல்லக்கூடாது'”-- என்று 
பீடிகையோடு பேச்சைத் தொடங்கினாள் முத்தம்மர்ள்: 
அண்ணி. 

அந்த அம்மாள் தன் வீட்டைத்தேடி வந்ததே கடைத் 

துற்கரிய பாக்கியம் என்றெண்ணிக் கொண்டிருந்த காந்திமதி 
ஆச்சிக்கு இந்த வேண்டுகோள் இன்னும் வியப்பை 
அளித்தது. பக்கத்தில் நின்று கேட்டுக்கொண்டிருந்த பெண் 
பகவதியின் இளம் நெஞ்சமோ தானாகக்கற்பித்துக்கொண்ட. 
சில இனிய நினைவுகளால் நிறைந்து கொண்டிருந்தது. 

42. அன்பின் அலைகள் 

இடீரென்று இரண்டு வெள்ளைக்காரப் பெண்கள் வந்த 
தையும் pHa pb சிரித்துக்கொண்டே ஆங்கிலத்தில் பேசி 
அவர்களை வரவேற்றதையும். அந்தப் பெண்கள் மிகவும் 
உரிமையோடு அவனுக்குப் பக்கத்தில் நெருங்கி உட்கார்ந்து 
கொண்டதையும் பார்த்தபோது சமையற்கார சோமுவுக்கு 
என்னவோபோல் இருந்தது. . நன்கு படித்த மனிதர்களுக்கு 
நடுவே படிக்காத ஒருவன் அகப்பட்டுக் கொண்டால்
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அவனுக்கு ஏற்படுமே ஒ௫வல்கசுப் பயமும், கூச்சமும்; அவை . 

சோமுவுக்கு: ஏற்பட்டன. அதுவும், வந்து உட்கார்ந் தவர்கள் 
பெண்களாக வேறு இருக்கவே, அவனுடைய கூச்சம்இரண்டு 

: மட்ங்காடவிட்டது ட 

“தம்பீ, நீங்கள் பேசக்கொண்டிருங்கள். நான் இப்படி 
இந்தக். கரையோரமாகச் சிறிது தாரம் நடந்துவிட்டு . 
வருகிறேன்”'-- என்று அழகியநம்பியிடம் சொல்லிக்கொண்டு 
கடற்கரை ஒரமாக நடந்தான், மேரியும் ' லில்லியும் 
சோமுவை ஏறிட்டுப் பார்த்தார்கள். அவன் சிறிது நடந்து 
சென்றதும் அழகியநம்பியிடம் அவன் யாரென்று கேட் 
டார்கள், சோமு யார் என்பதை அவர்களுக்கு விளக்கினான் 
HYD wpb, 

அதுசரி! இப்போதாவது நீங்கள் உங்களுடைய முகவரி 
யைச் சொல்லப்போகிறிர்களா இல்லையா?” ... - என்று 

செல்லமாகக் கோபித்துக்கொண்டு. கேட்பவளைப் போலக். 
கேட்டாள் மேரி. ~ 

மேரியின் கண்களைக் கூர்ந்து நோக்கனொன் அழயெ 
நம்.பி. சற்றே மலர்ந்த பெரிய கண்கள் அவைர் அவள் 

“எப்போது பேசினாலும், எதைப்பற்றிப் பேரனாலும்” அந்தப் 
பெரிய . கண்களில் [ஒருவித ஒளி--ஓருவகை உணர்ச்சித் 
துடிப்பின் சாயை மின்னுவதை அவன் கவனித்தான். ட 

*“என்ன? மேரியின் முகத்தை அப்படி விழுங்வெடுகறாம் 
போலப் பார்க்கிறீர்களே?” என்று அசிரித்தக்கொண்டே 

- அவனை வினவினாள் லில்லி. அழகியநம்பி புன்னகை 
செய்தான். 

_**வேஜஹறொன்றுமில்லை! . உங்கள் தங்கையின் அழகிய 
பெரிய கண்கள் தாமரை இதழ்களைப்போல் இருக்கின்றன. 
அந்த அழகைப் பார்த்தேன்.” — 

“நல்லவேளை! நீங்கள், நான் முகவரி கேட்டதற்குப் 
Leen சொல்லாமல் என் கண்களைப் பார்க்கவும் எனக்குச்
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சந்தேகம் உண்ட ஈசிவிட்டது. ஒருவேளை உங்கள்: முகவரி 

என்னுடைய கண்களுக்குள் ஒளித்து வைக்கப்பட்டிருக் , 
இறதோ என்று நினைத்தேன்.' ”-குழந்சையைப் போலக் 

குலுங்கக் குலுங்க ஒரு கண்குணிச் இரிப்பு, குழந்தைத்தன 

மான பேச்சு. மேரியின் அந்தச் இரிப்பிலும், பேச்சிலும் ஒரு 
wuts Aon wd கண்டான் அழகியநம்பி, 

“இதோ என் முகவரி...” ஒரு துண்டுக். கா௫ிதத்தைச் 
சட்டைப் பையிலிருந்து எடுத்து அதில் தன் முசுவரியைச் 
குறித்து அவளிடம் நீட்டினான். அதை வாங்கிக் கொண்டு 

“நன்றி --என்றாள் மேரி, 

லில்லி "பேச்சில் கலந்துகொள்ளாமல் கடலின் பக்க 
மாகப் பராக் குப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தாள். திடீரென்று 
அவளிடம் ஒரு' மென்மையான  மாறுதல்--நுணுக்கமான 
அயர்ச்சி--உண்டா௫இியிருப்பது போல்: தோன்றியது அவ 
னுக்கு, அது தானாக நினைத்துக்கொள்ளுகிற. பிரமையோ . 
என்று ஒரு கணம் தனக்குத்தானே ஐயமுற்றான் அவன்... 
லில்லிக்கு.த் தெரியாமலே பின்னும் அவளை நன்றாக 

உற்றுப் பார்த்தான். அவனுக்குத். கோன்றியது பிரமை 
யில்லை, உண்மைதான்! கண்ணாடி . மண்டபத்தில் ஊதிய 
ஆவி படிந்திருப்பதுபோல் அந்த மெல்லிய சலனம்: வில்லியின் 

முகத்தில் இருந்தது; 

அழகியதம்பி சிந்தித்தான்; 'கலகலப்பாகச் சிரித்துப் 
பேசிக்கொண்டே இருந்தவள் ருந்தாற்போலிருந்து இப்படி 
மாறுதல் . அடையக் காரணமென்ன என்று. மண்டையைக் 
குழப்பிக்கொண்டான். அவனுடைய உள்மனம் அவனுக் தச் ' 
சரியான சாட்டையடி கொடுக்கத் தொடங்கியது, “அடே! 
முட்டாள்! உனக்கு வயத என்ன பயன்? 'இரண்டு பெண். 
களுக்கு நடுவில் எப்படிப் பேப் பழகவேண்டுமென்று கூடத் 
தெரியவில்லையே! உடன் பிறந்தவர்களாகவே. இருக் 
குட்௫மே!.! ஒருத்தியின் கண்கள் அழகாக இருந்தால் அதைட்- 
பேசாமல் : உன் மனகுற்குள் நினைத்துப் பாராட்டிக்கொண்டு
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போக வேண்டியதுதானே? அதை ஏன் இன்னொருத்தியிடம் 
கூறினாய்? பெண்ணின் இதயம் உனக்குத் தெரியாதா? 
மோந்து பார்த்த அளவில் வாடிப்போகும் அனிச்சமலரைக் 
காட்டிலும் மென்மையான பெண்ணுள்ளம் ஒரு சொல்லில் 
வாடி விடுமே,” 

அழகியநம்பிக்குத் தன் தவறு புலனாகியது, உணர்ச்சி 
வசப்பட்டு விளையாட்டுத் தனபாகப் பே௫விட்ட்ை 
உணர்ந்தான். உலகம் முழுவதும் பெண்ணின் மனம் ஒரே 
மாதிரிதான் இருக்கிறது. நிறம், உடை, மொழி, . நாகரிகம், 

பழக்க வழக்கங்கள்,--எத்தனை வேறுபாடுகள் தான் 
் இருக்கட்டுமே, பெண்ணின் உள்ளமும், அடிப்படையான. 

- உணர்ச்சிகளும் மாறுவதே இல்லை, 

. லில்லியைப் பழையபடி கலகலப்பான நிலைக்குக். 
கொண்டு வருவதற்கான முயற்சிகளைச் சிரிப்பின் மூலமும் 
பேச்சின் மூலமும் செய்யத் தொடங்கினான் அவன், 

**மிஸ் லில்லி! அந்தக் கடலுக்குக்.கடைக்கும் பாக்கியம் 
_.. எங்களுக்குக் கொஞ்சம் ' கிடைக்கக்கூடாதா? நீண்ட நேர 

மாகக் கடலையே பார்த்துக் ,கொண்டிருக்கிறீர்களே? 
எங்களையுந்தான் கொஞ்சம் பாருங்களேன்.” 

லில்லி திரும்பினாள். அழூயதம்பி சிரித்துக்கொண்டே 
அவள் முகத்தைப் பார்த்தான். பிறகு பதிலுக்கு அவளும் 
சிரித்தாள். அந்தச் இரிப்பில் முழூமை இல்லை. எதையே: 
மறைத்துக்கொண்டு முகத்துஇக்காகச் சிரிப்பதுபோல இருந் 
தது. ஆனால் அழகியதம்பி அந்தக் குறையைத் தன் மனத் திற்குள்ளேயே வைத்துக்கொண்டு, “நீங்கள் நன்றாகச் 
சிரிக்கிறீர்கள். உங்கள் சிரிப்பு என்' இதயத்தைக் கொள்ளை 
கொள்ளுகிறது” என்று மேலுக்குப் புளுகினான். வில்லியின் 
முகம் மெல்ல மலர்ந்தது, 

திடீரென்று மெளனம், திடீரென்று மகஇழ்ச்சி, அந்தப் 
பெண் புதிராகத்தான். இருந்தாள், “அடாடா! இப்படிப்:
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பேசியேபொழுதைக் கழிக்கிறோமே! மேரி, வற்; இவரையும் 

கூட்டிக்கொண்டு போய்த் தேநீர் பருவீட்டு வருவோம்”. 
என்றாள் லில்லி, 

புறப்படுங்கள்] எதிர்ப்புறம்: அரசாங்கக் - கட்டடங் 

களுக்குப். பக்கத்தில் ஹோட்டல் இருக்கிறது. போய்த் 
தேநீர் பருகிவிட்டு வருவோம்” என்று எழுந்து நின்று 
கொண்டு ௪௫ குழந்தையைப் போல் அவன் வலக் கையைப் 

பிடித்து இழுத்தாள் மேரி... 
(“மரியாதையாக எழுந்திருக்கிறீர்களா? இல்ல 

விட்டால் நான் உங்களுடைய இன்னொரு கையைப் பிடித்து 
இழுக்க நேரிடும்””--என்று இடக் கைப்பக்கம் நின்று 
கொண்டு குறும்புச் . சிரிப்புச் ' சிரித்தாள் லில்லி, இட்டுக் 
குருவிகள் போல் அவலக் கவலைகளற்றுத் 'இறியும் அந்த 
யுவதிகளின் அன்பிற்கு நடுவே சிக்கிக்கொண்டு மீளமுடி 
யாமல் திணறினான் அழூயநம்பி, 

“தேநீரா? இந்த நேரத்தில் எதற்கு? தவிர, அவ்வளவு 
தூரம் போய்விட்டு மறுபடிடிம் கடற்கரைக்குத் . திரும்பு 
வதற்கள் இங்க நன்றாக இருட்டிவிடும். சுகமாகக் காற்று 
வாங்கிக்கொண்டு இங்கே உட்கார்ந்திருக்கலாமே?”! : என்று 

மறுத்தான் அழகியநம்பி. 

“வரப்போகிறீர்களா? இல்லையா? . நாங்கள் கூப்பிடு 
கிறோம். மறுக்கக்கூடாது” -கோபப்படுவதுபோல் கண் 
களை உரட்டி விழித்து அவனை ஒரு பார்வை பார்த்காள் 

மேரி. | 

“வேண்டாம் மேரி! அப்படிப்' பார்க்காதே. - எனக்குப் 
பயமாயிருக்கிறது. நான் இதோ வந்து விடுகிறேன்”” சிரித்துக் 

கொண்டே எழுந்திருந்தான் - அழகியநம்பி, சோழமூ. நின்று 
கொண்டிருக்கும் இட்த்தைத் தேடிச் சுழன்றது அவன் விழிப் 
பரர்வை, இருபது முப்பது கெஜ தூரத்திற்கு . அப்பால் கட 
அக்கு மிகவும் பக்கத்தில் தனியாசு உட்கார்ந்து முந்திரிப்
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பருப்பைக் கொரித்தபடி கடலைப் பார்த்துக் கொண்டிருந் 
தான் அவன், | | . a 

ஏ சோமு!” என்று அவனை இரைந்து கைகட்டிக் . 
கூப்பிட்டான் அழ்கியநம்பி; கடல் அலைகளின் 'ஓசையிலும், 
காற்றோசையிலும் சோமுவுக்கு ' அந்தக் குரல் கேட்கவே” 
இல்லை. “நான் கூப்பிட்டுக் கொண்டு வருகிறேனே”? என்று 

- துள்ளிச் குதித்து ஜடினாள் மேரி, வெள்ளை கவுன் அணிந்த 
அவள் புல் தரையில் துள்ளி ஓஒடுவதுவெண் சறகோடு கூடிய 
அன்னமொன்று வேகமாகப் : பறந்து செல்வது போல் 

- தோன்றியது அழகியநம்பிக்கு, ப 
“மேரிக்கு எப்போதுமே சறுகுழந்தைத்தனம் அதிகம். 

இன்னும் குழந்தைப்” புத்திதான்" லில்லி புன்னகையுடன் அவனை நோக்க ' கூறினாள். அதைச் சொல்லும்போது 
அவள் முகத்தை வேண்டுமென்றே உற்றுப் பார்த்தான் 
அவன். லில்லி சாதாரண மனவுணர் வோடு மட்டும் அந்த 
வார்த்தைகளைச் ... சொன்னதாகத் . தோன்றவில்லை 
அவனுக்கு, தான் தெதறிந்து கொள்ள... வேண்டுமென்றே? 
தனக்குத் தெரிவிக்க வேண்டுமென்றோ, எதோ ஒன்றை. 
அந்தச் சொற்களில் அவள் மறைத்துக் கூறுவதுபோல் 
உணர்ந்தான். வேண்டுமென்றே மேரியின் குழந்தைமையைச் 
சுட்டிக்காட்டி லில்லி தன் நிலையை அவன்” உயர்வாக 
நினைக்கச் செய்வதற்கு முயல்வது போலிருந்தது, 

பெண்களின் உள்ளத்தில் இயற்கையாக எழும் நுணுக்க 
மான. பொறாமையைக் சுண்டு மனத்திற்குள் ANS gs 
கொண்டான் அவன். “நீ ஏனக்கே உரிமை - ஏனக்கு மட்டும் 

டதான்' உரிமை என்று வற்புறுத்திச் சொல்லாமல் சொல்லு 
-வது-போல் இருந்தது, அப்போது. அவள் அவன் பக்கத்தில் 
நின்ற விதமும், கூறிய சொற்களும் உரிமை கொண்டாடிய 
முறையும்... 

இரண்டே நிமிட்த இல். சோமுவைக் கூட்டிக்கொண்டு 
வந்துவிட்டாள் மேரி, அந்த வெள்ளைக்காரப். பெண்
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சரிக் துக்கொண்டே தன்னைத் தேடி வந்து minis 
. சென்றபோது சோமுவுக்கு ஏற்பட்ட பெருமிதம் அவணை 
இலங்கைக்கு மன்னனாக மூடிசூட்டியிருந்தால் கூட 
ஏற்பட் டிருக்கா. து. ன, 

புல்வெளியில் ஓர் ஓரமாக நிறுத்தியிருந்த தங்களுடைய 
காருக்கு அவர்களை. அழைத்துக்கொண்டு போனார்கள் 
மேரியும் லில்லியம், அழகர்ன நீலநிறக்: கார் அது, மாலை. 
நேரத்து மஞ்சள் வெயிலில் ” கண்ணாடியபோல் மின்னிக்: 

கொண்டிருந்தது அந்தக் கார், ப 

"ஏறிக்கொள்ளுங்கள் போகலாம்." மேரியின் எட்டின் 
- ககவை அவனுக்காகத். திறந்துவிட்டாள். அழகியரதம்பியும் 
சமையற்கார சோமுவும் பின் சீட்டில் ஏறி உட்கார்ந்து 
கொண்டார்கள். வழுவழுவென்று மென்மையாக. இருந்த 

ஸ்பிரிங் மெத்தை உடலைத் தரக்கப்போட்டது: மேரியும் 
லில்லியும் முன் சீட்டில் ஏறி உட்கார்ந்தார்கள். மேரிதான் 
சாரை ஓட்டினாள். 

தாரில் போவது போலவா இருந்தத? ஏதோ புஷ்பம் 

- விமானத்தில் சவாரி செய்வது. மாதிரி. இருந்தன "அந்தச். 
சில லிநாடிகள், நரலைந்து நிமிடங்களில் கார் ஹோட்டல்: 

வாச்லில் போய் .நின்றது, மேல்நாட்டு முறைப்படி நடத்தப் 
படுகிற ஹோட்டல் அது. கணவனும் மனைவியுமாக-- 
காதலனும். காதலியமாக--நண்பரும் : நண்பருமாக--பலர்' 
வந்தும். போய்க் கொண்டும் இருந்தனர். கேளிக்கை 'நடனங். 
களுக்குரிய மேலைநாட்டு வாத்திய. இசைக் .கருவிஃள் . 

முழங்கிக் கொண்டிருந்தன. 'இந்தியாகள்--தமிழர்கள். 
HES ஹோட்டலில் அதிகம் காணப்படவில்லை, வெள்ளைக் 
கார ஆண் பெண்களின் : கூட்டத்தையும், அங்கே. ஒலித்து. 
இசையெொ௱லியையும், . : பலவிதச்: ் சுருட்டுகளின் புகை. 

மண்டலங்களிற் கிளம்பிய தெடியையும் . கண்டு. உள்ளே 

் துழைவதற்கே கூச்சமும் தயக்கமும் அடைந்தான் சமையற்
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கார சோமு, பயப்படாதே! வா Le. "குடித்துவிட்டு 
உடனே வெளியே. வந்துவிடலாம்” 'என்று அவனைக் 
கூட்டிக்கொண்டு போனான் அழஇூயதம்பி... தேவையோ 

ேவையில்லையோ, லில்லியும் மேரியுமாக அந்த ஹோட் 

டலில் தாங்கள் சந்தித்த தங்களுக்குக் தெரிந்தவர்களுக் 
கெல்லாம் அழகியதம்பியை அ ரர்வத்தோடு அறிமுகப்படுத்தி 

. வைத்தனர், அதன்  பயனாகச் சுமார் பத்துப் பன்னிரண்டு 

- ஆங்கிலப் பெண்களோடும் ஆண்களோடும் கைகுலுக்கி 

அவனுக்கு அலுத்து விட்டது. 
சாதாரணமாக இந்தியர்களே, தமிழர்களோ அதிகம் 

பழசாத அந்த ஹோட்டலுக்குள் இரு ' வெள்ளைக்கார 
யுவதிகள் இருதமிழர்களோடு நுழைந்தால் மற்றவர்களுக்கு 

வியப்பாயிரா.தா? ஏதோ பொருட்காட்சியிலுள்ள அபூர்வ 
உருவங்களைப் பார்ப்பது போல் அழகயநம்பியையும் சோமு 
வையும் பார்த்தனர், படிப்பறிவும் துணிவும் உள்ள அழகிய 

நம்பி புதிய பார்வையையும் சமாளித்துக்: கொண்டான். 
சோமுதான் ஒன்றும் புரியாமல், “ஏனடா இதற்குள் . வந்து 
மாட்டிக் கொண்டோம்?” என்று மிரண்டு போய் விழித் 
தான்... ன டி ட 

மேரி இதைப் ' புரிந்து கொண்டாள். ஹாலில் இருந்த 
பொது.மேஜைக்கு முன்னால் உட்காரப்போன லில்லியைத் 
“தடுத்து, “வேண்டாம் ௮க்கா! தனியாக ஒரு. குடும்ப அறை 
யைப் பார்த்து உட்காரலாம்” '- ஏன்றரள், “ஃபேமிலி ரூம்் 

- என்று எழுதியிருந்த ஓர். அறைக்குள் போய். எல்லாரும் 
உட்கார்ந்து கொண்டார்கள்.  — 

சிரிப்பும் பேச்சும் தேநீர் பருகுதலுமாக. அரைமணி 

நேரம் அந்த அறைக்குள் கழிந்தது, மறுபடியும். அவர்கள் 
ஹோட்டல் வாசலுக்கு வந்தபோது மெல்லிய இருள்திறை 

உலகத்தின் மேல் விழுந்துமூடத்தொடங்கியிருந்தது. **இிரும் 
பவும் கடற்சரைக்குப் போய்ச் இறிது நேரம் பேசிக்கொண் 
முருந்துவிட்டுப் போகலாமே!” என்றாள் மேரி.
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“தம்பீ! இப்போதே இரும்பினால்தான் போய் உடனே 
என் சமையல் வேலையைக் தொடங்கலாம். நான் போய்த் 

தான் இராத்.திரிச் சமையலுக்கு ஏற்பாடு செய்ய 

வேண்டும்”--என்று அழ௫ூயநம்பியின் காதருகே இரகூயம் 

பேசுவதுபோல் மெல்லக் கூறினான் சோமு, 

அவன் சொல்லியதை அவார்களுக்குச் சொன்னான் 

அழகியநம்பி. பரவாயில்லை! அப்படியானால் ஒரு காரியம் 
செய்யலாம். மேரி! நீ நம்முடைய காரில் இந்த அளை 
ஏற்றிக் கொண்டு போய் விட்டுவிட்டுத்திரும்பி வா, அது 
வரை நான் இவரோடு. கடற்கரையில் உட்ச£ார்ந்து பேசிச் 
கொண்டிருக்கிறேன்”. என்றாள் லில்லி. - 

மேறி இதற்கு மறுமொழி: கூறவில்லை. தயங்கி நின். 
றாள். அழகயநம்பியின் முகத்தை ஏறிட்டுப் பார்த்தாள். 
அழடூியநம்பி இருதலைக்கொள்ளி :எறும்புபோல் ' தவித் 
தான். அவனுக்கு இருவர் மனநிலையும் : நன்றாகத் 
தெரிந்தது மேரியை அனுப்பிவிட்டு அவனோடு. சிறிதுநேரம் 
தனிமையாகப் பேச்வும் பழகவும் லில்லிக்கு உள்ளூர ஆசை... 

அழகூயதம்பியை அக்காவுடன் விட்டுச் செல்ல விருப்ப 
மில்லை ' மேரிக்கு, ன 

வீணாக நீங்கள் ஏன் 9ரமப்படுகிறீர்கள் லில்லி! 
நாங்கள் இருவருமே புறப்பட்டுப் . போடுறோம். இனிமேல். 

இவ்வளவு. இருட்டியபின் . கடற்கரையில் . தனியாக 
உட்கார்ந்து என்ன பேசப்போகிறாம்?. இன்னொரு நாள் 
நாமெல்லாரும் கடற்கரையில் சந்தித்தால் போயிற்று . 
இப்போது நீங்களும் மேரியும் வீட்டிற்குச் செல்லுங்கள், 
நானும் சோமுவும் பஸ்ஸில் போகிறோம்,” 

“இல்லை! இல்லை! பஸ்ஸில் போகவேண்டாம், உங்கள் 
இருவரையும். எங்கள் காரிலேயே. கடையில் கொண்டுபோய் 

விட்டுவிட்டு அப்புறம் நாங்கள் விட்டி ற்குப் போகிறோம்”. 

என்றாள் மேரி,
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- அவனும் சோமுவும் ஏறுக் "கொண்டனர், அவர்களும் 
ஏறிக் கொண்டார்கள், தூரத்தில் கடலின் அலைகள் கரை 
யோரத்து மின்சார விளக்கொளியில் மின்னின, கார் 
சென்றது, | 

13. பூர்ணாவின் அகிகாரம் 

- மறுநாள் காலை மூதல் அழகியநம்பியின் உத்தியோக 
வாழ்க்கை அந்தக் கடைக்குள் ஆரம்பமாகியது. பிரமநாயகம் 

பஞ்சாங்கத்தைப் புரட்டி நல்ல வேளை பார்த்து அவனை 
அழைத்துக்கொண்டு . போய் பூர்ணாவின் அறைக்குள் . உட்: 
கார்த்தினார். அவனுக்கென்று தனி மேஜை, தனி நாற்காலி 
எல்லாம் அங்கே தயாராகப் போட்டு வைக்கப்பட்டிருந்தன. 
அன்றுவரை அந்தப் பெண்ணின் தனியுரிமையாக இருந்த 
அந்த அறையில் உரிமையின் முதல் தடையாக அழகியநம்பி 
நுழைந்து உட்கார்ந்து கொண்டிருந்தான். 

வழக்கமாக பத்துமணிக்குள் கடைக்கு வந்துவிடும் 
பூர்ணா அன்று பத்தேகால் ஆ௫ியும் வரவில்லை. புதிதாகக் 
கொண்டு உந்து உட்கார்த்தப்பட்டிருந்க அழகியநம்பி தனி 
யாகக் சணக்கு வழக்குகளைப் புரட்டிக் கொண்டிருந்தான், 

அந்.த,இடத்தில் இருப்புக் கொள்ளாது போலிருந்தது அவ 
னுக்கு. ஒவ்வொரு விநாடியும் அவள்வரவை எதிர்பார்த்துக் 
கொண்டிருந்தான் அவன், வெளியே ஒரு சிறிய ஓசை: கேட் 

டாலும் அவள்தான் வந்துவிட்டாளேர், என்று கணக்குப் 
புத்தகங்களை மூடிவைத்துவிட்டு நிமிர்ந்து சரியாக உட் 
கார்ந்து கொள்வான். 

படிப்பு, சிந்தனையுணர்ச்ச; , தைரியம், நேர்மைக்கு 
- மாறான எந்தச் செயல்களுக்கும். அஞ்சாமை, இவ்வளவு 
பண்புகளும் அழகூயநம்பி என்ற அந்த இளைஞனிடத்தில் 
அமைந்திருந்தன. ஆனால், இப்போது அவன் .ஓர் .இளம் 

- பெண் தன் அறைக்குள் நுழைந்து வர்ப்போகிற நேரத்தை 
எதிர்பார்த்து. நடுங்கிக் கூசி 4 உட் கார்த்திருந்தாள்,
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“அப்படித்தான் ் அந்தப் “பூர்ணா” என்ன புலியா? 

. சிங்கமா? அவளுக்கு நான் ஏன் பயப்பட வேண்டும்? அவள் 
. என்னைக். கடித்தா விழுங்கிவிடப் போகிறாள்?” அவன் 
தானாகவே தன்னை தைரியப்படுத்திக். கொள்வதற்கு முயன் 

“றான். அறைக்குள் எல்லாப் பவிஷாகளும் இருந்தன. ஒன் 
றுக்கும் குறைவில்லை. மின்சார விசிறி சுழன்று கொண்டு 
தான் இருந்தது, விளக்கொளி பிரகாசித்துக் கொண்டுதான் 

இருந்தது... ஒவ்வொரு, நாளும் தொடர்ந்து ஊதுவத்திப் 
புகையின் நறுமணம் பரவியநாலோ ... என்னவோ, அந்த 
அறையில் எப்போதும் நாசிக்கினிய ஒருவகை மணம் நிறைந் 

திருந்தது, 
மேஜை?மல் விரித்துக் கிடந்த பைல்களையும், குடிமன், . 

தடிமனான பேரேட்டுக் கணக்குப் புத்தகங்களையும் 

அப்படியே போட்டு விட்டு அந்த நிமிடம், வரை .தனக்கு ... 
ஏற்படாத ஒருவகைத் துணிச்சலை வலுவில் வரவழைத்துக். 

கொண்டான் அவன். "எழுந்திருந்து அந்த அறை முழுதும். 

"ஓவ்வொரு -: மூலைமுடுச்குகளையும் - ஆராய்ந்து. பார்க்க 
ஆரம்பித்தான். | 

பிரமநாயகம் அவனை அந்த அறைக்குள் (peer Ps 
_லஈகக் கொண்டுவந்து விட்டுச் சென்றவுட னேயே. அவன். 

இந்த விருப்பத் த. நிறைவேற்றிக். கொண்டிருக்கலாம், 
அவன் அப்படிச் . செய்யாமல் பிரமநாயகம் உட்கார்த்தி 

விட்டுப் போன நாற்காலியிலேயே உட்கார்ந்து. வேலையைக் 
.தவனிக்கத் தொடங்கிவிட்டான். பூர்ணா அப்போது ABS 

அறையில் இல்லாவிட்டாலும் அவளுடைய, . அல்லது. அவ 
ளைர் சேர்ந்த ஏதோ ஒரு விசேட சக்தி அந்.த.. அறையைக் 
கண்காணித்துக் கொண்டிருப்பது. போன்ற மனப்பிரமையும், 

கலவரத்தோடு கூடிய பயமும், . அவனுக்கு இருந்தன. ௮, 
னால்தான் ... அறையில்... வேறு யாருமில்லாவிட்டாலும். 
யாருக்கோ அடங்க உட்கார்ந்து கொண்டு வேலை செய்கிற 
மாதிரி உட்கார்ந்த. இடத்தை விட்டு. அசையாமல். அத்த 

'அறையின். சூழ்நிலை எப்படி. அமைந்திருக்கிறது என்பதைக் ப
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கூடப் பார்த்துக் கொள்ளாமல் காரியத் இல் - கண்ணாயிருநி 

அவன் பார்த்தமட்டில், கேள்விப்பட்ட மட்டில் பூர்ணா. 
என்ற பெண்ணின் குணச்சித்திரம் அவன் மனத்தில் எந்த 

ட அளவு. உருவாசியிருத்ததோ, அதன் விளைவுதான் அவன் 
பயம்! 

| கல்.லூரியில் . படித்த தமிழ்ப் -பாடப்பகுதிகளிலிருந்து 

ஒரு செய்யுள் வரி அவனுக்கு நினைவு வந்தது, 
“உறங்குமாயினும் மன்னவன் தன்னொளி 
கற்ங்கு தெண்டிரை வையகம் காக்குமால்,”” 

“அரசன். தூங்கக்கொண்டிருந்தாலும் அவனுடையஆற்றலின்' 
ஒளி அவனால் ஆளப்படுகின்ற "பிரதேசம் முழுவதும் 

இங்கோ, தவறோ, நேர்ந்துவிடாமல், , காத்துக்கொண் 

டிருக்கும்” என்பது இதனுடைய கருத்து, இதுபோலவே 
பூர்ணாவின் சாகச ஒளியின் ஆற்றல் அந்த அறை முழுவதும் 

நிரம்பியிருப்பதுபோல் ஒரு மனப்பிரமை ஏற்பட்டிருந்தது. 

அவ்னுக்கு. 

அந்த மனப்பிரமை நீங்குவதற்கு அரைமணி நேரம் 

- பிடித்தது, அதன் பின்பே எழுந்திருந்து அறையைச் சுற்றிப் 
பார்க்கும் துணிவு அவனுக்கு உண்டாயிற்று. பூர்ணா சுபா 

"வத்தில் நல்லவளா? கெட்டவளா, சூழ்ச்சிக்காரியா, நேர்மை 
யானவளா? இவற்றையெல்லாம் பற்றி அவன் தன்னைப் 

பொறுத்தவரையில் : இனிமேல். . தான் பழகத். தெரிந்து 

கொள்ள வேண்டும். ஆனால் அவளுடைய அலுவலக 
அறையை அவள் நன்றாக. வைத்துக்கொண்டிருந்தாள். 

சுத்தமாக வைத்துக் கொண்டிருந்தாள். காகிதங்கள், ர9துப் 
அுத்தகங்கள், பைல் கட்டுகள், சுடிதங்கள்-- எதுவும், எவை ' 

அம் தாறுமாறாக மூலைக்கு மூலை சிதறி வைக்கப்பட்டிருக்க 
வில்லை. அவையவை உரிய இடங்களில் ஓழுங்காக. அடுக்கி” 

-ிவக்கப்பட்டிருந்தன.
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தனியாக ஒருத்தி இவ்வளவு வேலைகளையும் ஒழுங்: 
தாகச் : செய்துகொஸ் டு, அதே. சமயத்தில் அங்குள்ள 

, மற்றவர்களை ஆட்டிவைத்து அதிகாரம் செய்யவும் எப்படி. 
முடிந்தது என்று அவண் வியந்தான். 

அவள் வழக்கமாக உட்காரும்' நாற்காலிக்கு ப். பின்புற. 

மிருந்த அலமாரி ஒன்று பூட்டியிருந்தது, அதற்குள் ஏதாவது" 
முக்கியமான பொருள்கள் இருக்கவேண்டுமென்று நினைத் 
துக் கொண்டான் : அவன்... மேஜை டிராயா்சளும். அதே 

போல். இட்டப்பட்டிருந்தன, .மேஜைமேல் டை.ப்ரைட்டர் 
| அகுற்குரிய குகரக் கூட்டால் மூடிவைக்கப்பட்டிருந்தது. ல 

கடிதங்கள் அடுக்க வைக்கப்பட்டிருத்தன. பச்கத்தில் வேறு 

சில கடிதங்கள் அனுப்புவதற்காக டைப் பெய்து மடித்து 

வைக்கப்பட்டிருந்தன. பத்தே நிமிஷங்களிம் அத்த அறையின் 
ஒவ்வொரு பகுதியையும் தன் பார்வையால் ' அளந்து .. 
கொண்டு தனக்குரிய இடத்தில் போய் உட்கார்ந்து. சொண் ' 

டான் அழூயநம்பி, 

. அவன் உட்கார்ந்து சில விநாடிகளே கழிந்திருக்கும் 

ஸ்பிரிங் கதவு இறக்கும் ஓசை கேட்டது. குனிந்து ‘ors merc 

புரட்டிப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தவன் யார் என்று பார்ப் 

பதற்காகத் தலைறிமிர்ந்தான், அந்த ஒரு சணத்திற்குள் 
அவன் தெஞ்சு அடித்துக் கொண்ட பேவகம் சொல்லி 
முடியாது, ன ட்ட 

பூர்ணாதான் வத்தாள், ஒரு கையில் அலங்காரப்பை 
இன்னொரு கையில் அழகிய சிறிய: ஐப்பான் குடை, அவன் 

உட்கார்ந்து கொண்டிருப்பதை அவள்: பார்த்துவிட்டாள், 
ஆனால், -அகுற்குரிய வியப்போ,  மாறுதலோ, சினமோ.- 
ஏதாவது ஓர். உணர்ச்சி. சிறிதாவது “அவன் முகத்தில் 
உண்டாகவேண்டுமே! இல்லவே இல்லை... 

அழகியநம்பிதான் தன்னையறியாமலே. தான் என்ன 
செய்கிறோம் என்ற நினைவே இல்லாமல் எழுந்து நின்று 
கொண்டிருந்தான். அவள் உள்ளே. நுஷ்ழயும்போது தாண்
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எதற்காக எழுந்து நின்$றாம் என்று பின்னால் நிதானமாக 
நினைத்துப் பார்த்தபோது அவனுக்கே ஏனென்று விளங்க 

வில்லை! 

ஒன்றும் புதிதாக: நடக்காததுபோல் அவன் அங்கே 
கட்கார்ந்திருப்பததையே கவனிக்காமல் தன் இடத்தில் வந்து 
உட்கார்ந்து கொண்டாள் அந்தப் பெண். புலி, அவள் 
வேண்டுமென்றே தன்னை அலட்சியம் 'செய்வதைப் 'போல் 
தோன்றியது அவனுக்கு, ஒரே "கணம் அவனுடைய மனம் 
கொதித்தது. ஆண்பிள்ளையின் இயல்புகளான தன் மானமும் 
ரே£ஷமும் அவன் மனத்தை. மூறுக்கேற்றின, ஆனால், அவை 
நிலைக்கவில்லை. தன்னடக்கமாக உணர்வுகளை அமுக்கிக் 
“கொண்டான். வாழ்க்கையில் அந்த . இளம்: வயதிற்குள் 
ளேயே துன்பங்களை ஏராளமாக அனுபவித்துப் பண்பட் 
டிருந்த அவன் மனம் அவனுடைய கணநேரத்து BITS 
தைத் தணித்து அவனைப் புத்திசாலியாக்கியது, சுளித்த 
முசும் மலர்ந்தது. இறுகிய உதடுகளும். Osa ib ib sor, ‘Dev 

பூர்ணா! குட்மார்னிங்” என்று. அவளை. வரவேற்றான் 
அவன். நாற்காலியில் உட்கார்ந்து டிராயரைத் திறந்து 
கொண்டிருந்தவள் அவனுடைய குரலைக்கேட்டு' .தலை 

. நிமிர்ந்து அப்போதுதான் அவனைப் பார்க்கிறவளைப் 
போலப் பார்த்தாள். ஆழமான, தீர்க்கமான--சூடு நிறைந்த 

"பரரர்வை அது! சிரித்துக்கொண்டே . அந்தப் பார்வையைத் 
தாங்கி அங்கிருந்த வெப்பத்தை மாற்ற முயன்றான் அவன். : 

பூர்ணாவின் பார்வை அவனுடைய ரித்த. முகத்தைக் :- 
சுண்டு மும்றிலும். மாறிவிடவில்லையென்றாலும் அதிலிருந்த 
கடுமை சிறிது குறைந்தது. வேண்டா. வெறுப்பாக, குட். 

மார்னிங்”'--என்று பதிலுக்கு முணுமுணுத்தாள். . விரட் 
டியோ, மிரட்டியோ அவனை . வழிக்குக்கெர்ண்டு - வருவ 
தென்பது. இயலாத, காரியம்; விட்டுக் "கொடுத்துப் பணிவது" 
போல் நடந்துதான் அவளைப் பணியவைக்க முழியுமென்பது 

அவனுக்குத் தெரிந்துவிட்டது. . அவன். அவளிடம் தன்னை
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மறைத்துக் கொண்டு நடிக்க முயன்றான். விநயமாக அடக்க. 
வொடுக்கத்தோடு அவள் மேஜைக்கு முன்னால்போய் நின்று 
கொண்டான். குனிந்து கடிதங்களைப் ப்டித்துக்கொண்டி 
ருந்தவள் மேஜை மேல் அவன் நிழல் விழுந்ததும். நிமிர்ந்து 
பார்த்தாள். . பார்வை வெட்டுவது போலிருந்தது... 

அவனுடைய குரலில் நளினமும் 'நைச்சியலும், . இன்று 
பட்டுக் குழைந்தன. **மிஸ் பூர்ணா! நீங்கள் என்ன 

"மன்னிக்க வேண்டும். நான் உங்களுக்குப் போட்டியாகளோ, 

எதிரியாகவோ இங்கே கொண்டு வந்து உட்கார்த்தப்பட்டி 
ருக்கவில்லை. நீங்கள் . சொல்வதைச் செய்வதற்காக, 
உங்களுக்கு உதவியாகவே நான் வந்திருக்கிறேன். என்னைப் 

பறிறி நீங்கள் எந்தவிதத்திலும் சறிதுகூடத் தவறாகப்; 
“புரிந்துகொள்ளக் கூடாது; என்னிடம் நீங்கள் அலகலப்பா 
சவோ,. அன்பாகவோ பழகாமல் புறக்கணித்தால் எனக்குப் 
பெருந்துயரம் ஏற்படும், * உங்கள் அன்பையும் நட்பையும், 
பெறமுடியாததை. என் துர்ப்பாக்கியமாகக் கருதுவேன்,நான் 
உங்களைப் பற்றி எவ்வளவோ பெருணமமயாக நினைத்து. 
நம்பிக் கொண்டிருக்கிறேன், என்னை ஏமாற்றிவிடா.தர்கள். 

- என்னக் சைவிட்டு விடாதீர்கள்!” 

அழகியநம்பி : அருமையாக, தத்ரூபமாக நடித்து 
விட்டான். பூர்ணாவின் கண்கள் அகல. விரிந்தன, அவன் 
(pa Fens இமைக்காமல் Ae விநாடிகள் உற்றுப் பார்த்தாள் 
அவள். அவனுடைய பேச்சில் அவளுக்கு தம்பிக்கை உண்டாக. 

- வில்லையோ, என்னவோ? 

“நீங்கள், என்னை - நம்பலாம், நான் . உங்களுடையவன், 

உங்களுக்கு அந்தரங்க நண்பனர்க இருக்க விரும்புகின்றவன் 

- என்னை இந்த இடத்தில் கொண்டுவத்து உட்கார்த்தியிருப்' 
பவர் யாரோ அவரைவிட். உங்களுக்குத்தான் நான் அதிகம் 

பயன்படுறெவனாக இருப்பேன்,”
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மறுபடியும் கெஞ்சுகிற பாவனையில் மெல்லிய குரலில் 
தன் நடிப்பைத் கொடர்ந்தான். அவன். .' அக்கறையோடு 
மேற்கொள்ளப்பட்ட அவனுடைய: நடிப்பும் பேச்சும் 
வீணாகி 'விடவில்லை, 

, பூர்ணாவின் முகம் மலர்ந்தது. அவள் ர மெல்லச9ரித்தாள். 
- அது.தந்திரமான சிரிப்பாக இருந்தது. “மிஸ்டர் அழகிய 

தம்.பி!. நீங்கள்: இடத்தில். 'போய் உட்கார்ந்து வேலையைக் 

சுவனியுங்கள். நான் உங்களைப்பற்றி எதுவும். சொல்வதற்கு 
முன் நீங்களாகவே ஏன் பயப்படுகிறீர்கள்? என்னால் உங்க 
ஞத்கு ஒரு துன்பமும் நேராது. நீங்கள் என்னோடு ஒத்துழைக் 
கத் தயா:ராயிருக்கும்போது நான் .. மட்டும். உங்களுக்குத் 
துன் பம் செய்வேனா....?நாம் இன்று மாலை வெளியே Qr 
இடத்தில் தனியாகச் சந்இத்து நம் நிலைகள் பற்றிப் பேக் 
கொள்வோம். இங்கே வேண்டாம். நான் சொல்கிற வேலை, 
களை நீங்கள் மறுக்காமல் உடனுக்குடன்: செய்துகொண்டு 
வாருங்கள்!”'--என்றாள் பூர்ணா. அவன். .தலையை : 
ஆட்டினான். உள்ளூற-அவள் மனம் .கறுவிக். கொண்டது... 

இரு மகளே! இரு! உன்னை வழிக்குக் கொண்டு வருகிற 
விதமாகக் ' கொண்டு வருகின்! என்று. எண்ணிக் 
கொண்டான். ப 

அழகிய நம்பியின் பணிவையும் அடக்கத்தையும் கொண்டு 
அவனைக் கையாலாகாதவன் என்றும் ஏழை. என்றும் 
தவறாக அனுமானம் செய்துகொண்ட பூர்ணா அவனைக் 
தாராளமர்க அதிகாரம் செய்தாள். அவளுடைய அனுமான 

“மும் தவறல்லவே! பணச்தினால்.. அவன் ஏழைதான்! 
அறிவினால் கூடவா அவன் ஏழை? 

மறுபேச்சுப். பேசாமல்--சொன்ன ' வார்த்தைக்கு. or 
வார்த்தை சொல்லாமல் சிரித்துக்கொண்டே அவள். எஸ்டச் 
சொன்னாலும் எதற்கு ஏவினாலும்- -இழ்ப்படிந்து அவ்ற்மைச். 
செய்துவிடுவது என்ற முடிவிற்கு வந்திருந்தான் அவன்,
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_ பூர்ணா அழகியநம்பியிடம் Came, “grew உங்களுக்கு 
ஒரு துன்பமும் செய்யமாட்டேன்” என்று மூகத்.துதிக்கரகச் 
சொல்லியிருக்கவேண்டும். அன்று முழுதும் அவள் அவனிடம் 
நடந்துகொண்ட அிதமென்னவோ, அதிகார - மிடுக்கையும். 
மமதையையும் காட்டுவதாகவே இருந்தது. 

். மூதல் வேலையாக அவளுடைய மேசை நாற்காவிக்குப் 
பக்கத்தில் ஒட்டினாற்போலச் சரிசமமாகப் போட்டிருந்த 
அவன் மேசை நாற்காலியை இடப் மா.ற்றிப்போடச் செய் 
துரள் அவள், அவள் உட்கார்ந்த. இடத்தைவிட்டு நகராமல் 
அவனைக் கொண்டே அந்த வேலையைச் செய்வித்தாள், 

“உங்கள் மேசை நாற்காலியை அப்படிக் கசவோரமாக 
எடுத்துப் போட்டுக் கொள்ளுங்கள். அதுதான் நீங்கள் 
இருக்கவேண்டிய இடம்,உங்கள் மேசையிலிருக்கும் பைல்கள் 
லெட்ஜர்களை எல்லாம் இப்படி, எடுத்துக் கொடுத்து 
விடுங்கள், அவற்றை நீங்கள் இப்பேஈது. பார்க்கவேண்டிய 
"அவசியமும் இல்லை. உங்களுக்குப்: பழக்கமும் போதாது. 
இப்போதைக்கு, நான் சொல்லுகிற வேலைகளை மட்டும் 
நீங்கள் கேட்டால் போதும்,”. ட் 

நினைத்துக்கொண்டு பேசுவதைப் போல் இருந்தது. அவன் 
தனக்குள் கரித்துக் கொண்டே தன் 'மேசை நாற்காலியை . 
அவள் சொன்ன இடத்தில் எடுத்துப். போட்டான்... அவள் 

'விருப்புப்படி, தரன் பருர்ப்பதற்காக எடுதீது வைத்திருந்த”. 
பைல்” முதலியவற்றைப் பார்க்காமலேயே அவளிடம் 
திருப்பிக் கொடுத்துவிட்டான். .. 

அத்த அதிகாரக் குரலின் வேகம் அவனை “பியூனாக” 

“இதோ இந்த ஊதுபத்திசளைப் பொருத்தி. ஸ்டாண். 
- டில் வையுங்கள்," ட்டா ப்ட் ஸ்ட 

. வாங்கிப். பொருத்தி வைத்தான். | 
ட... இதோ. இந்தக் கவர்களுக்கெல்லாம் “ஸ்டாம்ப் ஒட். டுங்கள்;” ப ர ரர
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வாங்க ஸ்டாம்ப் ஒட்டினான். 

“குப்பைக் கூடையில் ஒரேயடியாகக் காகிதங்கள் 
சேர்ந்துவிட்டன; மேலே போடுவதற்கு இடமே இல்லை, 
கொண்டுபோய் வெளியில் கொட்டிவிட்டு வத்துவிடுங்கள்.?” 

. எடுத்துக் கொண்டுபோய்க் கொட்டிவிட்டுவந்தான். 

“அதோ அந்து அலமாரியில் “கிளாஸ்” இருக்கது, 

ஒடுத்துக்: குழாயடியில் போய்க் கழுவிவிட்டு எதிர்த்த: 
இஹ்ரட்டலில் Curd | ஒரு டீ வாங்கிக் கொண்டு 
வாருங்கள்.” 

அப்படியே செய்தான், பூர்ணாவுக்கே ஆச்சரியத்தை ' 
உண்டாக்கியது அந்தப் படித்த ஆண். பிள்ளையின் 

பொறுமை. . அவள் செர்ன்னபடியெல்லாம். தாயாக ஓம். 
உழைத்தான் அவன். 

மூன்று மணிக்கு அவள் வெளியேறும்போது அவனிடம் 
தன்னுடைய முகவரி அச்சிட்ட அட்டை ஒன்றைக்கெர்டுத்து 
-ஆறு,. ஆறரை மணிக்கு என்னை வந்து சந்தியுங்கள், சில 

. அந்தரங்கமான செய்திகளைப் பேசலரம்,”-- என்று கூறி 
விட்டுப் போனாள். அவன், “வருகிறேன்'”--என்று சம்ம 

தித்தான். 

14. ஒரு புதிய நண்பன் 

அவள் அறையை விட்டு. வெளியேறிய மறுகணமே 
அழகியநம்பியின் வேலைகள் . மாறின. பைல்களைப் பரட் 
டூனான். கணக்கு. வழக்குகளைச் சரிபார்த்தான். அன்றைக் 

குத் தபாலில் வந்த கடி.தங்களில்--அவள் தன் கையே௱ஈடு 
-எடுதீ்துக்கொண்டு போனவற்றைத் தவிர, மற்றவற்றை 

எடுத்து ஒவ்வொன்றாகப் படித் தான். முக்கியமான--அவசிய 
ure -குறிழ்புகளைத் தன்னுடைய “டைரியில்”* நினை 
வர்க்க் குறித்து வைத்துக் கொண்டான்,
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பூர்ணாவின் வேலைக்காரனாக . மூன்று மணி வரை. 
இருந்த அவன். அதற்குமேல் ஒருமணி -தேரம் பிரமநாயகத்ச் 

தின் உண்மை. ஊழியனாக இருந்தான். நாடகத்தில் இரண்டு. 
வேடம். போட்டுக்: கொளளும் நடிகரின் நிலை அவனுடைய 
நிலையாயிருந்தது. அந்தச் சமயத்தில் பிரமநாயகம் உள்ளே 
வந்தார்.. 

அவன் எழுந்திருந்து அவரை வரவேற்றான்.அறைக்குள் 

துழைந்ததும் அவர் பார்வையில்: முதன் முதலில் தென் 
பட்டது இடம் மாற்றிப். போடப்பட்டிருந்த மேஜை, நாற் 
காலிதான். 

“இவற்றை நான் அந்த மேசைக்குப் பக்கத்தில்அல்லவா 
போட்டிருந்தேன், இங்சே யார் மாற்றிப் போட்டது? கேட் 

காமல்“ கொள்ளாமல், இதெல்லாம்' என்ன ' காரியம்?” 

என்று முக.த்தைத்ச் சளித் துக்கொண்டு கேட்டார் அவர், 

“பூர்ணா சொன்னாள்....! தவிர, எனக்கும் இந்த இடம் 
வாசலுக்குப். பக்கத்தில்: கொஞ்சம் வசதியாக இருக்கும் 
போலிருக்கிறது” -அவன் சொல்ல. வந்ததை முழடுக்கவில்லை, 

. .பிரமநாயகத்துக்குக்' கோபம் வந்துவிட்ட்து; “இதென்ன 

சுத்த முட்டாள்தனமாக இருக்கிறதே! ' வேண்டுமென்று 
தானே உன் மேசையையும் தாற்காலியையும், நான். அந்த 

. இடத்தில் போட்டேன். என்னைக் கேட்காமல் ' நீ எப்படி. 
அதை. உன் விருப்பப்ப்ம். மாற்றிக் கொள்ளலாம்? . யூர்ணா 
சொன்னாளாம்; : பூர்ணா! நாளைக்கு அவளா உனக்குச் 
சம்பளத்தை மாதம் முடிந்ததும். எண்ணிக் கொடுக்கப் 

போகிறாள்? நான் கொண்டுவந்து: வைத்த ஆள் நீ! எனக்கு 
ஆதரவாக நடந்து... கொள்ளத் பெத்ரியவெண்டாம்ஈ : 
உன்க்கு? -அவ்றாக்கு அப்போது... என்ன பதில் சொல்லிச் 

சமாளிப்பது . என்று இத்ரியாமல். தலையைக் கனிந்து. 
டடுதாண்டு. நின்றான் அழ்கியநம்பி.' 

பட *சே! சே! நீ. இவ்வளவு. மோசமாக 'இருப்பாம். என்று 
நான் நினைக்கவே. இல்லை. படித்த. பையனுக்குக் குறிப்
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_ பறித்து: நடத்துகொள்ளத் செெரியவேண்டா? மா? அழகுக் 

“காரகவா .நாரன் அந்த : இடத்தில் மேசை நாற்காவியைப் 
போட்டேன்? ஒரு காரணத்துக்காக வேண்டு டுமென்றுதானே 
அப்படிச் செய்திருந்தேன்?” 

அவர் இவ்வளவு பேசியபின்பும் தான் பேசாமல் நின்று 
கொண்டிருந்தால் தவறாக எண்ணிக். கொள்வதற்கு இடம் 

. கொடுத்ததாக முடியும் என்று அவன் உணர்ந்தான். ஆனால் 
நா எழவில்லை. “நீங்கள் நினைப்பது போல் நான் பூர்ணா 
வின் வார்த்தைக்குக் சட்டுப்பட்டு அடங்கிவிடவில்லை, நான் 

. எப்போதுமே உங்கடைய ஆள் என்பதை மறத்துவிடமாட் 
டேன், அந்தப் பெண்ணிடம் ஒரு மாதிரி முரட்டுத்தனமான 
கூழ்சீசி அமைந்திருக்கிறது. அவளை அடக்கி வழிக்குக் 
கொண்டு வரவேண்டுமானால் விட்டுக் கொடுத்துப் பணிந்து ” 

தான் போகவேண்டியிருக்கிறது"- என்றெல்லாம் தன் மனத் 
தில் அடங்கிக் கிடக்கும். செய்திகளை அவரிடம் சொல்லி 
விடுவதற்கு வார்த்தைகளைத் இரட்டிக் கொண்டான். 
அவற்றை அவரிடம் சொல்லிவிடவேண்டுமென்று . அவன் ' 

தாக்குத் துடிதுடித்தது. ஆனால், சொல்லவில்லை, சொல் 
ஓம் துணிவு வரவில்லை. பேசாமல் தலைகுனித்துகொண்டு. ' 

. தின்றான், ட 

.. “என்ன தம்பீ! செய்வதையும். செய்துவிட்டுப். பதில் 
சொல்லாமல் விழித்துக்கொண்டு நிற்றஈயே? உனக்கே, 
நன்றாயிருக்கிறசா இது?””--குரலில் கடுமையைக் குறைத்து 
அருசே வந்து மெல்ல அவனை : தயநீதுகொண்டு வினாவு. 
றவர் போல் வினாவினார் அவர். அறகியதம்பி தலை: 
நிமிர்ந்தான்.  *இல்லை....இது....வந்து ஒரு. Sr yor EB 
காகுத்தான் செய்தேன், நான் இங்கே மாற்றிப் போட்டுக் 
கொள்ளாவிட்டால் அவள் மாற்றிப் (போட்டுக் கொண்டு 
விடுவாள்: போலிருந்தது. அவள். இடம் மாறி உட்கார்ந்து" 
ஒதுங்கிக் கொண்டுவிட்டால் அப்புறம் நீங்கள் சொன்ன 
அரரியங்களில் ஒன்றைக்கூட நான் செய்யமுடியாமல் (போய்
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விடும், ஆரம்பத்தில் நானே அவளுக்குக் . இழ்ப்படிந்து. 
போவது சரியென்று எனக்குத் தோன்றியது... அதுதான் 
இப்படி. மாற்றிச் கொள்வது போல மாற்றிக்கொண்டேன், 
இதனால் என்னுடைய சுண்காணிப்பில்--அல்லது கவனிப் 
பில் ஏதாவது குறை நேருமோ என்று, நீங்கள் பயப்பட 
வேண்டாம், ” 

அழவெதம்பி எதை முதலிலேயே: அவரிடம் சொல்ல் 
வேண்டுமென்று நினைத்துச் (சொல்வதற்கு தயங்கனானோ 

அதைச் சொல்லிவிட்டான். பிரமநாயகம் பதில் சொல்லா 
மல் அவனைச் சிறிது நேரம் உற்றுப்: பார்த்தார். என்ன. 
நினைத்துக் கொண்டாரோ தெரியவில்லை. 

சரி! சரி]. நீ விவரம் தெரிந்த பையன்... இதற்குமேல் 
உன்னை வற்புறுத்திக் கொண்டிருக்கப் போவதில்லை , 
காரியத்தில் கண்ணாயிருந்தால் போதும், எப்படி எப்படி 
மர்றுவாயேோ, எந்தெந்த விதமாக நடந்து ' Obs: ஈள்வாயோ 

. அதெல்லாம் எனக்குத் தெரியாது, நான்: கொல்லவும்: 
மாட்டேன்”' என்று சபாவமான நிலைக்கு வத்து பேசினார்." 

. அழகியறம்பிக்கு அவருடைய பேச்சு சிறிது. 'தெம்பு 

கொடுத்தது. குன்னையும் தன் மனப் ் போக்கையும்- 

தன்னுடைய வார்த்தைகள்£ல் தானே அவருக்கு விளக்கிப் 
பூரிய வைக்க முடிந்தது. அவன் துணிவை அதிகப்படுத்தி. 
யிருந்தது. நம்பிக்கையை உயர்த்தியிருந்தது.. 

- இப்போது நீ இங்கே என்ன செய்து கொண்டிர௫க் 
கிறாய்? பூர்ணா எத்தனை மணிக்கு வெளியேறினாள்? — 
அறையை ௨ டு வெளியே போகப் புறப்பட்டவர் தயங்கி ' 

நின்று கொண்டே மேலும் கேட்டார்; | 

ajarett மூன்று மணக்கே டோ௱ய்விட்டாள். நான் வரவு 
; செலவு. .கணக்குகளைச் 'சரிபார்க்கிறேன். என்னென்ன ' 

.தாரரியங்களை அவளுக்குத் தெரிந்தும் தெரியாமலும், நான் - 
-சண்காணிக்க வேண்டுமென்று நீங்கள் சொல்லியிருந்திர்
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களோ, அவற்றையெல்லாம் இப்போதிருந்தே ஒவ்வொன் 
இரசக் கவனிக்கத் தொடங்கியிருக்கிறேன். ' முக்கியமான 
வற்றை அவ்வப்போது குறித்தும் வைத்துக்கொண்டிருச் 

் கிறேன். 99 

“நல்லது! அதை பொறுமையோடு தொடர்ந்து. செய்து 
, கொண்டுவா...” என்று சொல்லியபடி புறப்படக் கதவைத் 

திறந்தவர் மறுபடியும் நாலைந்தடி நடந்து வந்து அவனை 
அருகே அழைத்து, “இன்னொரு செய்தி உன்னிடம் கூற 
மறந்துவிட்டேனே? நான் இப்போது ஐந்து மணிக்குக் கண் 
டிக்குப் போகிறேன். வியாபார சம்பந்தமான ஒரு முக்கிய 
காரியம், இரும்ப இரண்டு நாள் ஆகும். கவனமாகப் பார்த் 
துக்கொள்!'' என்று கூறினார். “ஆகட்டும்! பார்த்துக் 

கொள்கிறேன்!” என்றான் அவன், 

“இப்போது நீ எங்காவது வெளியில் போகப் போகி. 

றாயா?” 

. **அமாம்! ஆறுமணிக்குப் ' பூர்ணா வீட்டுக்கு வரச் 
சொல்லியிருக்கிறாள். போக வேண்டும்'--இப்படிப் பஇல் 

, சொல்ல இருந்தான் அவன். சொற்கள்கூட நாவின் நுனி 
வரையில். வந்த: விட்டன... நல்லவேளை, ' தன்னைச் 
சமாளித்துக்கொண்டு அதையே வேறொரு விதமாக 

“மறைத்துச் சொன்னான். **நேற்றுச். ல இடங்களைச் 
சுற்றிப் பார்க்க முடியவில்லை. ' “இன்று ஆறு. மணிக்கே 
கிளம்பலாம் என்றிருக்கிறேன்."”. ் | ர 

““அதற்சென்ன; போய்விட்டு வாயேன்."”--கூறிவிட்டு 
வெளியேறிச் சென்றுவிட்டார். gat, சற்றுமுன் தான் 

- அவருக்குச் சொல்வதுற்கிருந்த பதிலை எண்ணிப் பார்த்த 
போது, “தான் பிரமதாயகத்திடம் வசமாகச் சிக்கிக் கொள்வ: 
கதத்கு இருந்தது அவனுக்கு . நினைவு வந்தது. வெறும் 
‘arene மென்று கொண்டிருப்பவருக்கு .. அவல் வேறு 
இடை த்துவிட்டால் கேட்க வேண்டுமா? “ஏற்கெனவே. 
முச்சளாளின் ஆளாக: நான் மாறி அவள் வாயில் REND
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'வேனோ?'--என்ற பயம் இவருக்கு “இருக்கிறது. *இன்று. 
மாலை பூர்ணாவைச் சந்திக்க அவள் வீட்டுக்கு நான். 
தேடிப் போகப் போகி3றன் என்பகை, வேறு இவர் 
தெரிந்து கொண்டுவிட்டால் ஒரே அடியாக என் ' மேல் 
சந்தேகப்பட்டு" . என்னைப்பற்றி நம்பிக்கையிழந்து போய் 
விடுவார். நல்லவேளை; என் வாயில் அந்தச். சொற்கள் 

வந்துவிடாமல் தப்பித் துக்கொண்டேன்' ஏன்று நினைத்து 
மன "அமைதி அடைந்தான்: அழூயதம்பி.' 

நாலேமுக்கால் மணி சுமாருக்கு அலுவலக அறையைப் 

பூட்டிக்கொண்டு பின் கட்டிலிருந்த தன் . அறைக்குச் - சென் 
றான் அவன். சமையற்காரச் சோமு தயாராகச் சிற்றுண்டி... 

காபி--எடுத்து வைத்துக் காத்துக் கொண்டிருந்தான். முகம் 
கை,கால் கழுவிக்கொண்டு சமையலறைக். தள் சென்றான், 

' கால்மணி நேரம் கழித்து அழகியதம்பி தன் அறைக்குத் 
'இரும்பியபோது அறை வாசலில் தன்னை. எதிர்பார்த்துக் 
கொண்டு ௮தே கடையில் வேலை பார்க்கும். "இளைஞர் : 
'ஒருவர் நின்றுகொண்டிருப்: பதைக் கண்டான். 

புன்முறுவலோடு கைகூப்பி அவனை வணங்கினார், 
“அந்த இளைஞர். “வாருங்கள்! இப்படி உள்ளே. வந்து 

உட்காருங்கள்” என்று . அவரை வரவேற்று அவருக்குப் 
பதில் - வணக்கம் செலுத்தினான். அழகியநம்பி, பிரம 

நாயகம் 'தன்னைக் - கூட்டிக்கொண்டு போய்: அறிமுகப் 

படுத்தியபோதும், வேறு இரண்டொரு. சந்தர்ப்பங்களிலும் 
அந்த இளைஞரைக் கடைக்குள் சந்தித்திருந்தான் அவன், 

அந்த இளைஞருக்கு நல்ல சிவப்பு, நிறம். அழகிய மூகம், 

அசுன்ற: , நெற்றியின் தொடக்கத்தில் புருவங்கள். கூடும்' 
,_ இடத்தில் சிறிய. வட்டவடிவமான : 'சத்தனப் பொட்டு ,, 
இலங்கியது... .கள்ளங்கபடமில்லாத. : சிரிப்பு; களையுள்ள | 

“தோற்றம்--இரண்டும் .அந்த: இளைஞரைப் : பார்த்தவுடன் 
்' அழகியநம் யின் ் உள்ளத்தில், அருலசைச்.. கவர்ச்சியை
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உண்டாக்க... அந்த இளைஞர் யாழ்ப்பாணத் தமிழர் 

என்றும், அந்தக் கடையில் மாதச் சம்பளத்திற்கு வேலை 
பார்க்கும் இளைஞர்களில் அவரும் ஒருவார் என்றும் பொது 

வாக விசாரித்துக் தெரிந்து கொண்டிருந்தான் “அவன், 

இரண்டொரு முறை அவனைச் சந்தித்தபோது அவர் 

புன்முறுவலும் வணக்கமும் 2 செலுத்தியிருக்கறார். அப்பொழு. 

சேதல்லாம்கூட அந்த இளைஞரைப்பற்றி விரிவாக 

விசாரித்துத், தெரிந்த் கொள்ள வேண்டும். என்ற எண்ணம் 

அவனுக்கு உண்டான இல்லை. 

அந்த. இளைஞர் தன்னைத் தேடிவந்து 2 நன் அறைக்குள் 

உட்கார்ந்தவுடன் இத்தனை நினைவுகளும் அழக பெதம்பியின் 

மனத்தில் உண்டாயின, | ் 

₹“தயவு செய்து உங்கள் பெயரை எனக்கும் சொத் | 

் விடுங்கள்! அன்றைக்கு உங்களை அறிமுகம்: செய்யும்பே௱்து . 

கேட்டது: மறந்துவிட்டது.” அழடியநம்பி சிரித்த முகத் 

தோடு அத்த இளைஞழை விசாரித்தான், . 

** sreir பெயர் © surg & esr th? என்றார். ் HES 

“இளைஞர். யாழ்ப்பாணத் தாருக்கே உரிய. தமிழின் இனிமை; 
*தமிழின் குழைவு -தமிழின் தூய்மை எல்லாம் அந்த 
இளைஞரின் பேச்சில். அமைந்திருந்சன, “*எனக்குத். தமிழ் '. 
தாட்டு நண்பர். என்றால். மிகவும் பிடிக்கும், நான் உங்க. 
ளோடு நெருங்கிப் பழக ஆசைப்படுகிறேன். முதன் முதலாக 
நேற்று... உங்களைப் பார்த்த காலந்தொடக்கம், என். 

மனத்தில் உங்கள்? மேல் ஓர் அன்பு ஏற்பட்டுவிட்ட gy. 1 

| சபாரத்தினம்: சிறு குழந்தைபோல் . தன் மனத்தில்” 
தோன்றியகத்' இளிவு மறைவின்றி வெளியிட்டார், சொற்: 
Sams சிதைக்காமல், விழுங்காமல் நிறுத்தி நிறுத்த” இனிய 
ஆர்லில் . அந்த இளைஞர் பேசிய விதம் : அழகயநம்பியின் 
“உள்ளத்னகுத் தொட்டது. . அளருடைய . பேச்ில். இடை 
மிடையே "esos தமிழ்நடையின் மரபுத் தொடர்புகள்
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இயல்பாக வந்து சுலந்தன. அதைச் சுவையோடு அனுப . 
வித்துக் கேட்டான் அழகியநம்பி, அந்தத். தமிழ்ப்பேச்சின் 
புதுமைக்கு, அந்த இளைஞரின் கள்ளங்கபடமற்ற சூதுவா் 
தில்லாக அன்புக்கு, தன் மனத்தையும், ' அதிலிருந்த ' 
அளவற்ற அன்பையும் "மொத்தமாக விலை கொடுத்து 

விட்டான் அழதியநம்பி, அந்த இளைஞரின் அழகான, 
சிரிப்புக் கொஞ்சும் முகத்தையே. அன்று மூழுதும் பார்த்துக் 
கொண்டிருக்கலாம் போலிருந்தது. ஓர் அரைமணி நேரம்... 

தமிழ்இலக்ய உலகம்,வியாப்£ர நிலவரம், சமய வளர்ச்சி. 
ஆகிய பல இறப்பட்ட செய்திகளைப் பற்றியஉரையாடலில் 

சுற்றிவந் தனர் அவர்கள் இருவரும். 

தி._ரென்று பூர்ணாவின் வீட்டிற்கு வருவதாக ஒப்புக் 
கொண்டிருந்தது அவனுக்கு. நினைவு : வந்தது. . ் அதுவரை 
அந்த இளைஞரின் இனிய பழக்கத்தில் தன்னை . மறந்து 

போயிருந்த அவன் அறைக்குள் மாட்டியிருந்த சுவர்க் 
சடிகாரத்றை நிமிர்ந்து . பார்த்தான், “நேரத்தைக் சுடக்க 

- விட்டுவிட்டோமே!”- என்று. உணர்ந்துகொண்டதற்கு உரிய 

பரபரப்பின் , சாயல் அவன் முகத்தில் உண்டாயிற்று, 

அழகியநம்பியின் முகத்தில் உண்டான அந்தக் குறிப்பின் 

மாறுதலைப் புரிந்துகொண்ட . இளைஞர் . சபாரத்தினம். 

“நீங்கள் எங்காவது , வெளியே புறப்பட்டுப். போவதற்கு 
இருந்தீர்களோ? அட்டா; நான். .நேரந்தெரியாமல் வத்து 

, உங்களுக்குத். தொல்லை , கொடுத்துவிட்டேன் போலிருக் 
கிறது!” என்று வருந்தக். கூறினார், 

| “அதெல்லாம். ஒன்றுமில்லை! உங்களைச் சந்தித்தது, 
உங்களோடு — உரையாடியது--இவற்றைக். , காட்டிலும் 
முக்கியமான எந்தக் காரியத்திற்காகவும் நான் புறப்பட்டுக் 

கொண்டிருக்கவில்லை. இன்னும் ஐத்து நிமிடங்கள் கழித்துக் 
கூட. நான் புறப்படலாம்... ஆறு, ஆறரை மணி சுமாருக்கு . 
ஒருவரைச் சந்திக்க வருவதாகச் சொல்லியிருக்கேன்”... 

என்று சொல்லிக்கொண்டே. இட.த்தைளிட்டு. . எழுந்திருந்
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தான் அழகியநம்பி, இளைஞர் ச்பாரத்தினமும். விடை 
பெற்றுக் கொள்வதற்காக எழுந்திருந்தார். 

உங்களை நான் இன்று இங்கே கண்டு பேசியதுபோல் 
எங்கள் வீட்டிலும் எல்லாரும் கண்டு” பேச் ஆவலாயிருப். 
பார்கள், நீங்கள் ஒரு ஞாயிற்றுக்கிழமை எங்களுடைய 

வீட்டிற்குச் சமூகமளிக்தவேண்டும்.' '-- ன 

ஆகட்டும்! கட்டாயம் வருகிறேன்”” என்று எரித்தக் 
கொண்டே தலையை அசைத்தான். அழகியநம்பி, அந்த 
இளைஞரின் சிரிப்பில் ஒருவிந்தை நிறைந்த பண்புஇருப்பதை 
அவன் கண்டான், அந்தச் சிரிப்பைக் காண்கின்றவர்கள் .. 

எத்தகைய கடுமையானவர்களாயிருந்தாலும், அவர்களை 

யம் தம்மையறியாமலே பதிலுக்குச் சிரிக்க வைக்கும் ஒரு 
தன்மை சபாரத்தினத்தின் சிரிப்பிற்கு இருந்தது, சட்டைப் 
பையிலிருந்த பூர்ணாவின் *விஸிட்டிங் கார்டை” எடுத்து 
அதில் குறிப்பிட்டிருந்த முகவரியைப் பார்த்தான். அதில் 

இருந்த தெருவின் பெயரையே அவன் அப்போதுதான் 
படித்தான். அந்தத் தெருவிற்குத். தான் மட்டும் தனியாக , 

“எப்படிப் போவது? எப்படி அவள் வீட்டைக் கண்டுபிடிப்பது? , 
-- என்ற மலைப்பு அவனுக்கு ஏற்பட்டது. “சோமுவைக் | 

கூட்டிக் கொண்டு போணால் sr ax sr? அவனுக்குத் தெரியாத 

செருவா இந்த ரில் இருக்கப். போகிறது?'-என்று நினைத். 
தான். சோமு. 'பிரமநாயகத்திடம் சொல்லி வீடுவரனோ 
என்றும் பயந்தான். கூடியவரை: தான் பூர்ணாவின் 
வீட்டுக்குப் போவது எவருக்கும் தெரியாமல் இருப்பது 
நல்லது என்று அவனுக்குத் "தோன்றியது. உடனே சோமு. 
வைக் கூப்பிடும் எண்ணத்தைச் ,கைவிட்டான்.. . அவன் 
இவ்வாறு சிந்தித்துக்கொண்டு நின்ற போது. ் 

நல்லது. நான். விடைபெற்றுக் கொள்கிறேன். நாம் 
- பின்பு சந்திப்போம்! '-- என்று சபாரத்இனம் விடைபெற்றுக் 
"கொண்டார்... (இவரிடமே கேட்டால் என்ன?” என்று 

எண்ணிச் றிது. தயங்கினான் அவன், ப
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**சபாரத்தினம்! கொஞ்சம் ... இப்படி வாழுன்கள். 
உங்களிடம் ஒன்று விசாரித்துத் தரிந்துகொள்ளவேண்டும்.” 
விடைபெற்றுக் கொண்டு 9றிது தூரம் நடந்து சென்று 
விட்ட அவரை மீண்டும் கூப்பிட்டான் அழகயநம்பி.. . ” 

451. என்ன வேண்டும்? கேளுங்கள், நன்றாகச். - சொல் 
கிறேன்” சபாரத்தினம் திரும்பி வந்தார். அதத. “ஓ'என்னும் வியப்பிடைச் சொல்லை :அவர் சொல்லும்போது : சூயில் 

-அகவுவது போன்ற ஒரு நளினம்-ஒரு மென்மை..அதில்.கலழ் 
இருந்தது... .அழகியநம்பி அந்தத். தெருவின் பெயரை: 
அவரிடம் சொல்லி அதற்குப் 'போய்ச் சேரவேண்டிய ' வழி 

, விவரங்களைச் சொல்லுமாறு கேட்டான். 

18, சபாரத்தினம் -செரிவித்த இரகசியம்: 
அழகயநரம்பி. கூறிய: தெருவின் பெயரைக் கேட்ட அம் 

சிரிப்பும் மலர்ச்சியும் கொஞ்சும் சபாரத்தினம் முகத்தில் 
- அவை இரண்டுமே மறைந்தன. அறகயநம்பியின் .மூசத்தை - இரண்டொரு விநாடிகள் இமைக்காமல் பார்த்தார். அவர், 

.., “அந்தத் தெருவில் நீங்கள் யர்ரைப் பார்க்கவேண்டும்? 
அழகயநம்பிக்கு வழி கூறாமல் இப்படி ஒர் எதிர்க் கேள்வி 
யைச் சபாரத்தினம் கேட்டார். அழூயெநம்பி இந்தக் கேள் 
வியை எதிர்பார்க்கவில்லை, அவன் இகைத்தான். “பூர்ணா 
வைப் பார்ப்பதற்கஈகப் போகிறேன்” --என்று சொல்வ தற்கு 
அவன் மனம்.ஒப்பவில்லை. எப்படிச். சொல்வது? என்ன, 
சொல்வது?--என்று தயங்கினான் அவன், அந்த உண்மை 
யைச் சொல்லிவிடத் துணிந்திருந்தால் அவன் “அப்போதே 
சோ.முவைக் கூட்டிக்கொண்டு புறப்பட்டுப் போயிருப்பானே? 

“உங்களுக்குச், -- சோல்ல . விருப்பமில்லையென்றால் 
வேண்டாம். தெரிந்துகொண்டு - ஆகவேண்டுமென்று நான். 
கேட்கவில்லை. எனக்கு ஒரு சந்தேகம் உண்டாகிறது. . அது :



"430 பிறந்த மண் 

"சரியாக இருந்தால் - உங்களுக்குப் பயன்படக் கூடிய Aa 
முன்னெச்சரிக்கைகளை நான் அளிக்கலாமென்று 'நிளைக் 

GG mir,” — 

சபாரத்தினம் “மனத்தில் என்ன எண்ணிக்கொண்டு 
அவர்.இப்படிச் சொல்லுகிறார் என்று அழகியநம்பிக்குத் 

் தெரியவில்லை.அவன் திகைத்தான்; ஓன்றும் புரியாமல் தயங் 
இதனான். *சபாரத்தினம் தங்கமான. பிள்ளைதான். வஞ்ச 
கமேர், கபடமோ உள்ளவராகக் தெரியவில்லை. அவரிடம் 

"சொல்வதனால் என்ன கேடு வந்துவிடப் போகிறது? என்று 
ஓரு கணம் துணிந்தது அவன் மனம். *யார். எப்படிப், பட்ட 
வர்களோ? இரண்டொரு மணி நேரப் பழக்கத்திற்குள் 
ஒருவரைப் பற்றி நாம் எப்படித் இர்மானிக்க முடியும்? எந்தப் 
புற்றில் எந்தப் பாம்பு இருக்குமோ?யார் கண்டார்கள்?இந்த 
"இளைஞரை _நம்.பிச் சொல்லலாமா? கூடாதா?” என்று 

மறுகணமே மறுத்தது அவன் மனம், Avail pry. மனத்தோடு 
போராடினான் அவன், **வண்டாம்! நீங்கள் . சொல்லா 
விட்டால் பரவாயில்லை, எனக்காக நீங்கள். வீண்: மனத் 

துன்பம் அடையக் கூடாது''-என்று சபாரத்தினம் : மறுபடி 
யும் மன்னிப்புக் கேட்ப்து போன்ற குரலில் கூறினார். கூறி 
விட்டு அவன் கேட்ட தெருவுக்கு வழி சொல்லத் தொடங்கி 

விட்டார். 

_. **சபாரத்தினம்! கொஞ்சம்: இருங்கள், தாம். "இருவரும் 

சேர்ந்தே வெளியில் போகலாம், பேசிக்கொண்டே. போக 
லாம், போகும்போது எல்லா விவரங்களும் உங்களுக்கு நான் 

கூறுகிறேன். . உங்களுடைய எச்சரிக்கைகளையும் நான் 
கேட்டுக். கொள்கிறேன்” என்று கூறி. அவரை இருக்கச் 
"செய்தான் அழகியநம்பி. . 

கடைக்குள்ளேயே சபாரத்தினத்திடம் பூர்ணாவைப் 
_ பற்றிக்கூறி அவள் தன்னை வீட்டிற்கு அழைத்திருப்பதையும் 
சொல்லி அவளைப் பற்றி அவர் அபிப்பிராயத்தை . அறிந்து. 

சொண்டு விடலாமா என்று எண்ணினான் அழகியதம்பி,
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சிந்தித்துப் பார்த் தஇல்: குடைக்குள். வைத்து அவளைப். 

பற்றிப் பேசுவது சரியில்லை என்று பட்டது. 

சபாரத்தினத்தையும் உடன் அழைத்துக்கொண்டு தெரு 
வில் இறங்கி நடந்தான் அழூயநம்பி. இருவரும். ப்ஸ் நிற்கு 
மிடம்வரை பேசிக்கொண்டே நட்ந்தனர், பங்கே மோய் 
நின்றதும்; சபார.த்தினத்திடம் ' பூர்ணாவின் *விஸிட்டிங் 
கார்டை” எடுத்து நீட்டி, *இவள் தன்னுடைய வீட்டிற்கு. 

ஆறு; ஆறரை மணி சுமாருக்கு இன்று வரச்சொல்லி என்னை 
அழைத்திருக்கிறாள். போகலாமா? வேண்டர்.மா? உங்கள் 
அபிப்பிராயம் எப்படியோ அப்படி நான் ,டந்துகொள் 
வேன்” என்று விஸிட்டிங் கார்டில் இருந்த' - அவள் 
பெயரைச் சுட்டிக்காட்டி. வினவினான் அழடூியம்பி, 

“எனக்குத் தெரியும்! நீங்கள் அந்தத் தெருவீன் பெயரைச் 
சொல்லி .வழி விசாரித்ததுமே நான் ..புரிந்து அனுமானம் 
செய்துகொண்டு விட்டேன். அதனால்தாள் அவ்வளவு 
அக்கறையாகச் சந்தேகப்படுவதுபோல் உங்களிடம் விசாரித். 
தேன். நல்லவேளையாக இப்போதாவது என்னிடம் கூறினீர் 
களே! சரியான சமயத்தில் உங்களை நான் காப்பாற்ற முடிந் 

திருக்கன்றது” என்று அதைப் பார்த்தவாறே பதில் கூறி 
னார் சபாரத்தினம். நீங்கள் இப்போது , என்ன . சொல்லு. 
றீர்கள். சபாரத்தினம்? நான் பூர்ணாவின் வீட்டிற்குப் 

போகலாமா, கூடாதா?” 

அழகயதம்பியின்' கேள்வியைக்' கேட்டு சபாரத்தினம் 
சிரித்தார், “நீங்கள் கெட்டுப் போகவேண்டும் என்று நான் 
விரும்பமாட்டேன். என்னுடைய அன்புக்குரிய . நண்பராக 
மனத்தில் இடம் பெற்று விட்டீர்கள், இன்று: நீங்கள் ஒரு 
தவறான இடத்தில் போய்மாட்டிக்கொள்ள நான் சம்மதிக்க 
மாட்டேன். என்னால் இவ்வளவுதான் கூறமுடியும். இ;தற்கு | 

மேல் உங்கள் . விருப்பம் போல் நீங்கள் செய்துகொள்ள 

லாம். '--௪பர ரத்தினத்தின் குரலில் அழுத்தம் ஒலித்தது.
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“ஏன். கூடாது என்கிறீர்கள்? ஒரு காரணமும் சொல். 

லாமல் இப்படி 'மொட்டையாகச் சொன்னால். ஏப்பழுப் 
புரித்துகொள்ள மூடியும்?” 

“தரரண்ங்கள் ஒன்றல்ல, இரண்டல்ல, பல. அவற்றை 
யெல்லாம் இப்படிப் பஸ் நிறுத்தத்தில் நின்றுகொண்டே 

. குலபமாகப்  பே௫ித் தீர்த்துவிட முடியாது. ஓய்வாக gir 
இடத்தில்: உட்கார்ந்து உங்களிடம் தனிமையில்: விவரித்துக் 
கூறவேண்டும். 39 
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தைகளை நான் நம்புகிறேன். இன்றைக்குப் பூர்ணாவின். 
வீட்டிற்கு நான் போகவில்லை. வேறு எங்காவது போய்த், 
தனிமையில் பேசிக்கொண்டிருக்கலாம்,"”' ட் 

சரி] புறப்படுங்கள், கடற்கரைக்குப் "போகும் பஸ் 

- இதே வற்து சொண்டிருக்கிறது... 
, “இல்லை! கடற்கரை வேண்டாம். நேற்றே அங்குபோய் 

சுற்றிப் பார்த்து வந்துவிட்டேன். வேறோரு புதிய இடத்திற் . 
குப் 'போகலாமே?” -என்றான் அழகியநம்பி, கடற்கரைக் 

குப் போனால் ஒரு வேளை லிட்லியையும், மேரியையும் அங்கே. 
சந்திக்க நோர்ந்தாலும் நேரலாம், அவர்களைச் எந்தித்து. 

விட்டால் சபாரத்தினத்துடன் பேசுவதற்குத் தனிமையே 

வாய்க்காதோ, என்ற தயக்கம் அவன் மனத்தில் இருந்தது. 

“நீங்கள் கழனியாவினுள்ள பெளத்த ஆலயத்திற்கும் 

'போயிருக் இ Bi களோ?” 

இல்லை!. இனிமேல்தான் போகவேண்டும்! அது "இங்கி 

ரத்து எங்வளவு தொலைவில். - இருக்கிறது? இன்றைக்கு 
வேண்டுமானால். நாம். அங்கே போகலாமே!” 

க .*தொலைவைப் பற்றி என்ன கவலை? நடந்தா பேசப் 

போலிழோம்? பஸ்ஸில் ஏறினால் கால்மணித் இயாலத்தில் 

'கொள்டுபோய் விட்டுவிடுவான்!” ட்ட
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சிறிது நேரக்தல் பஸ் வந்தது; 'இருவரும் ஏறிக் கொண். 
.வார்கள்."நாமொன்று நினைத்தால் அது ஒன்று தடக்கறது., 
இந்த இளைஞர் சபாரத்தினம் நம்மைச். சந்தித்துப் பேச. 
இன்று வரப்போகிறார் என்று கனவிலாவது நினைத்திருந் 
தோமா? இந்த இளைஞர் வந்திருக்காவிடில் பூர்ணாவைப் 
'பற்றி பிரமாதமாக நினைத்துக்கொண்டு அவள் வீட்டுக்குப் 
போசு நேர்ந்திருக்கும், நல்ல வேளையாக வந்து தடுத்தாட் 
கொண்டார்.” -என்று பஸ்ஸில் போய்க். கொண்டிருக்கும் 
போதே தனக்குள் நினைத்துக் கொண்டான் அழகியநம்பி, 

கழனியரவில் இறங்கியதும் புனிதமும், புகழும் வாய்ந்த. 

பெளத்த ' ஆலயத்திற்கு அழகியநம்பியை அழைத்துக் 
கொண்டு போனார் சபாரத்தினம், கண்கொள்ளாக் கவின்: 

மிகுந்த தெய்விகக் - காட்சிகளை அங்கே கண்டான் அழகிய 
நம்பி, பூத்தபிரானைப்' பற்றியும், அவருடைய பொன். 
மொழிகளைப் பற்றியும், சல்லூரி நாட்களில் .படித்திருந்த 
புத்தகங்களெல்லாம் அவன் நினைவில் மலர்ந்தன, உள்ளத் 

திம் நிர்மமமான தூய எண்ணங்கள் அந்த இடத்திற்குள். 
நுழையும்போது-தாமாகவே உண்டாயின, உடல் முழுதும் 
சாமானியமான உணர்வுக்கு அப்பாற்பட்ட ஓரு பத்தஇச் 

சிலிர்ப்பு உண்டாயிற்று, இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு 
முன்னால் கட்டப்பெற்ற பெளத்த ஸ்தூபி (டகோபா) 

- ஆலயத்துக்குள் பதிக்கப் பெற்றிருந்த அற்புதமான சந்திர 
காந்தக்கற்கள், புண்ணியம் நிறைந்த பழைமையான போதி 
மரம். எல்லாவற்றையும் சபாரத்தினம் கூற்றிக் 'காண்பிழ் 
தார். 

மழுங்க 'மொட்டையடித்துக்கொண்ட தலையும் சுண். 
ணைப் பறிக்கும் பளீரென்ற மஞ்சள் நிற ஆடையும். தரித்த 

புத்த. துநவிகளைக் காணும்போதும், .இரு உள்ளங்கை. 

_ களும் நிறையத் தாமறை, அல்லி, முதலிய பல Ao மலா்: 
களை ஏந்திக்கொண்டு பயபக்தியோடு வழிபாட்டுக்கு வரும். 

ஓங்கள யுவதகளைப் .பரர்க்கும்போதும் ' அவன் . நெஞ்சம்
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“உணர்ச்சி மயமாக மாறியது. சுழனியா ஆலயமும் அது. 

அமைந்திருந்த - இயற்கையழஃகு। மிக்க சூழலும் அவனுக்கு 

. மிகவும் பிடித்திருந்தன. 

கற்றிட் பார்த்துவிட்டு ஒரு பெரிய அரச மரத்தின் சழ்ப் . 
பரந்த புல்வெளியில் ஒதுக்குப் புறமாக உட்கார்ந்தனர் சபா ் 
ஏத்தினமும் அழயெதம்பியும். சில கணநேரம். மெளனத்தில் 

கழிந்தது. இருவரும் ஒருவரோடொருவர் எதுவும் பேசிக் 
கொள்ளவில்லை, ழே குனிந்து புல்த்ரையைக் றிக். 
கொண்டே சும்மா . உட்கார்த்திருந்தனர். ' இருந்தாற்போலி 

ருந்து சபாரத்தினம். நிமிர்த்து உட்கார்ந்து அழிய நம்பியை 
தோக்கி, அவனுக்கு மட்டுமே கேட்கும்படி மெதுவான 
குரலில் பேச்சைத் தொடங்கினார். ன | 

* **நரன் ஏதோ பொழுது போகாமல் பூர்ணாவின்மேல் 

எனக்குள்ள சொந்த வெறுப்பின் காரணமாக இங்கே உங்க - 

ளைக்கூட்டிக்கொண்டுவத்து ஏமேததோ கதைக்கிறேனென்று 

நீங்கள் நினைத்துக் கொள்ளக்கூடாது, உங்கள் நன்மைக் 

காகவே இவற்றை உங்களிடம் - சொல்லி , எச்சரிக்கிறேன்" 

என்று ் நீங்கள் நம்பினால்தான் நல்லது." சபாரத்தினம் 

பீடிகையோடு ஆரம்பித்தார். | 

“சபாரத்இனம்| நீங்கள் இன்னும், என்னைச். சரியாக 

தம்பவில்லை போவிருக்கறது.. உங்களுடைய வாயிலிருந்து 

வரும் எந்தச் சொற்களும் எனக்கு நன்மை தருவனவஈகவே 

இருக்குமென்று நான் உறுதியாக நம்புகிறேன். "'--அழகிய 

நம்பி உறுதிமொழி கூறினான், “நல்லது! அந்த நம்பிக்கை 

இருத்தால் போதும்"'--என்று சொல்லவிவிட்டூச் 'சபாரத் 

இனம் இலேசாகச் : சிரித்துக்கொண்டார்... அவ்வளவு நேர. 

யக அவருடைய முகத்தில் தோன்றாமல் - மறைந்துவிட்டி.. 

ருந்த பழைய சிரிப்பு அது. | 

. சாறிங்கள் தமிழ் த்ரட்டிலிருந்து தல்ல" நம்பிக்கை 

குளேரீடும், ஆசையோடும் கடல் கடந்து' "வந்திருக்கிறீர்கள்
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பிரமநாயகம் உங்கள் உள்ளத்தில் எத்தனையோ பல ஆசைக் 
- சனவுகளைகத் தூண்டிவிட்டு உங்களைக் கூட்டிக்கொண்டு 

வந்திருக்கலாம்.என்னுடைய வார்த்தைகள், நான் சொல்லப் 
போகின்ற செய்திகள் .- உங்களுக்கு அவநம்பிக்கையையும் 
நிராசையையும் உண்டாக்கினால் அதற்காக நீங்கள் 

_ வருத்தம் அடையக்கூடாது. பொறுமையாக: அச்சமோ, 
- வியப்போ அடையாமல் கேளுங்கள். சொல்லுகிறேன், ' 

“இப்போது பிரமநாயகம் உங்களை எந்த இடத்தில், 
எந்தப் பதவியில், உட்கார்த்தியிருக்கிறாரோ, அதை. 
நினைத்து நீங்கள் மதிப்போ, பெருமையோ, கொண்டாடு 

,வகுற்கில்லை. . மற்றவர்கள் நினைத்து அனுதாபப்பட 
வேண்டிய ஓர் இடத்தில் பிரமாதமாக ௨ உங்களைக் கொண்டு 
வத்து உட்கார்த்தி விட்டார்.” 

'அழகியநம்பி பதில் சொல்லாமல் . தலைகுனிந்து 
. கேட்டுக் கொண்டிருந்தார். *கயிறுதான்”.என்று நினைத்து-த் 

- துணிவுடனே. காலால் மிதித்துவிட்ட பொருள் மிதித்த | 
வுடன் நெளிந்து 'புஸ்ஸென்று'. 8றிப் படத்தை உயர்த்தி 

னால் எப்படியிருக்குமோ, அப்படியிருந்தது அவன் நிலை. 

சபாரத்தினம் மேலும் தொடர்ந்து கூறலானார்: 
“அந்தப் பெண் பூர்ணாவின் பகட்டிலும், இளமையிலும், 
அருவி போலக் கொட்டும் ஆங்கிலப்பேச்சின் வேஷத்திலும். 

நீங்கள் மயங்கிவிடக் கூடாது. எதையும், எப்போதும் செய் 
வகுற்குத் துணிவுள்ள வஞ்சக அவள். இந்த வயதில்" ௮வ 

"க்குத் தெரிந்திருக்கிற சூழ்ச்செள், எந்த வயதிலும் வேறு 
எவருக்கும் ெெதரிந்திருக்க முடியாதவை, அவளை இங்கிருந்து 

.. எப்படியும் கிளப்பிவிட. வேண்டுமென்று பிரமதர்யகம் தலை 
கீமாக நின்று ' பார்க்கிறார். அவரால் முடியவில்லையே! 
அவள் இல்லாதபோது தாறுமாறாக அவளைப்பற்றிப் பேசு 

் வார் அவர், “எனக்குக் கீழே என்னிடம் சம்பளம் -வாங்இத் 
். தின்ற FPO SEG இவ்வளவு திமிரா? என்று. இரைவார்:
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ஆனால், எல்லரம் அவள் இல்லாதபோதுதான், அவள் நிலை 
யைப் பார்த்து விட்டால் மனிதர் பெட்டிப் பாம்பாக 
அடங்கிவிடுவார். பேச்சு, மூச்சு இருக்காது, அவள் சொன்ன 
படி: ஆடுவார். இன்று, நேற்றல்ல, மூன்று வருஷங்களாக 
இப்படித்தான் நடந்துகொண்டு வருகிறது. பூர்ணாவை . 

அடக்கி வசப்படுத்தி விடவேண்டுமென்ற இப்போதுதான் 
உங்களை முதன்முதலாகக் கொண்டுவந்து உட்கார்த்தி 
.பிருப்பதாக நினைத்துக் கொண்டிருக்காதீர்கள். 

உங்களுக்கு முன்னாலும் ஐந்தாறு பேர். இதே 
வேலையில் இருந்திருக்கிறார்கள். உங்களுக்குச் செய்தது 

போலவே அவர்களையும் அதே அறைக்குள் மேஜை, 
நாற்காலி போட்டு உட்கார்த்தியிருக்கிற்ரர்...” 

“அப்படியா? இருக்காதே! என்னைத்தான் முதன் 

முதலாக அந்த அறைக்குள் உட்கார்த்துவதாக அல்லவா 

அவர் என்னிடம் கூறினார்” -அழஇயெநம்பி குறுக்கிட்டுப் 
பேசினான். 

“கூறுவதற்கென்ன? அந்த வேலைக்கென்று வந்த ஓவ் 
வொருவரிடமும் அப்படித்தான் கூறியிருப்பார் அவர், பிரம | 
நாயகம் கூறுவதெல்லாம் உண்மையென்று நீங்கள் நினைத் 
தால் அது உங்களுடைய தவறல்லவா?” 

அழகியநம்பி மறுபடியும் தலைகுனிந்து கொண்டான்... 
பார்ணாவின் சூழ்ச்சிகளைத் தாங்கமுடியாமல் ஒவ்வொரு 

வனும் ஒவ்வொரு: விதத்தில் போய்ச் சேர்ந்தான். அவற் 

மையெல்லாம் விவரித்துச் சொன்னால் ஒவ்வொன்றும் ஒரு 

கதைபோல்: இருக்கும், எல்லாருடைய கதைக்கும் முதல் . 
அத்தியாயம் ஒரே மாதிரிதான் ஆரம்பமாகும், முடிவுகள் 
தான் வேறு வேறு விதமாக இருக்கும். இன்றைக்கு உங்க 
ளிடம் பூர்ணா நடந்துகொண்டாளே, இதே: மாதிரிதான். 
அத்த இடத்தில் வேலைக்கு வந்து உட்காரும் ஒவ்வோர் 

இளைஞனிடமும் நடந்துகொள்வாள். அவளிடம் என்ன்
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தான் மாயம், மந்திரம், வசியம் இருக்கிறதோ! இன்றுவரை 
அவள் வலையில் சிக்காமல் போன ஆள் கிடையாது. இப்: 
படித்தான் “விஸிட்டிங்”  கார்டைன் கொடுத்து வீட்டுக்கு 

- வந்து சந்திக்குமாறு முதலில் அழைப்பாள். படுசூன்யக்காரி 
அவள். மாந்திரிகம், பில்லி, சூனியம்--போன்றவையும்கூட.. 
அவளுக்குத் தெரிந்திருக்குமோ என்று எனக்கு . அந்தரங்க 
மாக ஒரு. சந்தேகம் உண்டு. SO en 

.. மூகல் நாள் அவள் வீட்டுக்குப் போனவன் மறுதானும். 
போவான். அதற்கு மறுநாளும். போவான். தொடர்ந்து 
போய்க்கொண்டே இருப்பான், அதன் பின்னர். அவளை 
யாராலும் தடுக்கமுடியாது. கடைசியில் அவனை முற்றிலும் 

தன் ஆளாக மாற்றிக்கொண்டு. விடுவாள்“ அவள். பிரமநாயா 

. கத்தாள் அவருடைய கையாளாக வேலைக்கு . வந்தவன். 

பூர்ணாவின் விளையாட்டுப் பொம்ையஈக மாறி அவ 
ருக்கே எதிரியாகத் தலை படுப்பது வழக்கம். வேலைக்கு 
வந்த பத்துபன்னிரண்டு நாட்களில் வந்தவன்: எப்படிப்பட்ட 

வனாக இருந்தாலும் அவனைத் தன்னுடைய நாய்க்குட்டி. 
போல், தன்: பின்னரலேயே சுற்ற வைத்துவிடுவாள்'” அவன் 

gate அவளுடைய வலையில் எக்க ஒவ்வோர் 
இளைஞனின் முடிவும் - ஓரிரு மாதங்களில் பயங்கரமான 
விதத்தில் வெளியாகும். எனக்குத் தெரிந்து எத்தனை. பேர். 

- அப்படி மூடிவுகளை அடைத்திருக்கிறார்சள் தெரியுமா?.. 

*உஙற்களை மாதிரியே git இளைஞர்; அவரையும் தமிழ் 
'நாட்டிலிருந்துதான். பிரமநாயகம் கூப்பிட்டுக் , சொண்டு. 
வந்திருந்தார். அவருக்.தம் திருநெல்வேலிப் - பக்கம்தான், 
வேலைக்கு வந்தவர் முழுக்க முழுக்கப் ர்ணாவின்., வலை... 
யில் விழுந்துவிட்டார். . இரண்டு மூன்று மாதம்' அவளோடு 

திரிந்தார். சடையில். ஏதோ சித்தப்பிரமை பன்திரி வந்து" 
வாய் பேசவராமல், மற்றவர்கள் . பேசினாலும் :- புரித்து' 

கொள்ளச் சுயநினைவு" இல்லாமல். ஒரு மாதம் ஆஸ்பத்திரி
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யில் படுத்த படுக்கையாக்க் பந்தார். அடிக்கடி சூமட்டிக் 

குமட்டி வாந்தியெடுத்தார். என்னென்னவோ நம்ப முடி 

பயாததை எல்லாம் சொன்னார்கள், வாந்தியெடுத்ததில் 

சுருள் சுருளாக மயிர் வந்து விழுந்ததாம். கறுப்புநிறத்தில் 

உருண்டை, ' உருண்டையாக ஏதோ அகப்பட்டதாம். 

அவனை அஸ்பத்திரியில் போய்ப் பார்த்துவிட்டு வந்த 

வார்கள் இன்னும் ." என்னவெல்லாமோ கதைததையாகச் 

சொன்னார்கள். கடைசியில் பையன் பிழைக்கவில்லை, 

பிழைக்கவந்த இடத்தில் இப்படி அலங்கோலமான முறை 

யில் கெட்ட பேருடன் இறந்து போனான். பிரமநாயகம் 

ஊருக்குப் போய்ப் பையனின் பெற்றோரிடம் நடந்த 

வற்றை அப்படியே சொல்லாமல், ஏதோ - கடுமையான 

சுரத்தினால் பையன் இறந்த போய்விட்ட மாதிரி மாற்றிச்: 
சொல்லி அவர்களைத் தேற்றிக் . கொஞ்சம் பணமும் 
கொடுத்துவிட்டுச் திரும்பினார். 

“இன்னும் ஓர் இளைஞர்,நன்றாகப்படி.த்தவர்.திருச்சிப் : 
வக்கமிருந்து வந்திருந்தார். அவர் முதலில் பூர்ணாவிடம்.. 

அளவுமீறிப் ' பழகவிடாமல் “வேலையுண்டு, தாம் உண்டு” 
என்று கட்டுப்பாடாக இருந்தார், அந்தக் கட்டுப்பாட்டை 

யும், பிடிவாதத்தையும் இரண்டே இரண்டு வாரங்களுக்கு 
மேல் கொண்டு. செலுத்த முடியவில்லை, அவரும் அவள் 
வலையில் விழுந்தார். ஈருடலும் ஒருயிரும்'போல அவளை 

விட்டுப் பிரியாமல் அவளோடு திரிந்தார். கடைசியில் ஒரு 
நாள் -.பிரமதாயசகத்திடம் சண்டை போட்டுச் சம்பள த்தைக் 
கணக்குத் தீர்த்து வாங்கிக்கொண்டு யாரிடமும் சொல்லா 
மல் ஊருக்குக் கப்பலேறிவிட்ட ஈர், 

“உங்கள் பக்கத்திலிருந்து வரும்: இளைஞர்கள்தாம். 
இப்படி நிலைக்காமல் போய்ச் சேர்ந்தார்கள். துணிச்சலும், 
தன்னம்பிக்கையும், எதற்கும் அஞ்சாத. இயல்பும் உடைய 

யாழ்ப்பாணத்து இளைஞர் ஒருவரைக் கொண்டுவந்து. பிரம. 
நாயகம் . அநு . வேலையில் நியமித்தாரே; அவராவது
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'நிலைத்தர்ரா! இல்லையே! மூன்றே மதங்களில் ஆயிரக். 

கணக்கில் கையாடல் செய்துவிட்டதாக அவர்மேல்பொய்க்:' 

கணக்குக் காட்டிப் பூர்ணாவே அவரைத் துரத்த வழி. 

செய்துவிட்டாள்.அந்த மனிதர் ஒரு பரஈவமும் அறியாதவர். 

அவரை எப்படியும் வெளியேற்றிவி.. வேண்டுமென்பதத் 

காகக் சணக்கில் மோசடி, செய்து கையாடல் பழியை அவர் 

மீது சுமத்தி வெளியேற்றினாள் பூர்ணா. இப்ப்டி இன்னும் 

இரண்டெொருவர் வத்து நிலைக்காமல் பேரயிருக்கிறார்கள். 

"அதுதான் ஆரம்பத்திலேயே சொன்னேனே? ஒவ்வொருவர்: 

கதையும் ஒவ்வொரு விதமாக முடிந்திருக்கிறது. முடித்து 
, வைத்தசாகஸம் முற்றிலும் பூர்ணாவுக்குச் சொந்தமானது.' 

அவள் கையை ' 'ம்டித்து அவளை வெளியே அனுப்பிவைக் 

சுத்தான் யாருக்கும் துணிவில்லை. இந்த நிலையில்ஏழாவது 

ஆளாக உங்களைத் தமிழ்நாட்டிலிருந்து இறக்குமதி செய்து 
கொண்டு வந்திருக்கிறார் பிரமதாயகம், எனக்கென்ன்வோ.. 

நீங்கள் வந்த அன்றே--உங்களைப் பார்த்த இலிருந்துஉங்கள் 

மேல் நீக்கமுடியாத ஓர் அனுதாபமும் அன்பும் : ஏற்பட்டு. 

விட்டன. இல்லையானால் வலுவில் உங்களைத் தேடிவந்து 

. உங்கள் நட்பைக் கோரியிருக்க. மாட்டேன்” சபாரத்தினம் 

பயங்கரமும் எச்சரிக்கையும் கலந்த அந்த உண்மைகளைச் 

சொல்லி முடித்தார். 

- அழகியநம்பி பெருமூச்சுவிட்டான். BOW OTIS BOOS. 

சொல்லத் தெரிந்த யாரிடமோ மர்மமான. நிகழ்ச்சிகள் 

அடங்கிய ஒரு கதையைக் கேட்டு முடித்தது போலிருந்தது 

அவனுக்கு, சபாரத்தினம்! உங்களுக்கு மட்டும் அம்மாதிரி 

உணர்ச்சி ஏற்படவில்லை, எனக்கும் ஏற்பட்டது. உங்களை 

wade சந்தித்தவுடன் யாரோ ஒரு புதிய... மனிதரைத் 
“ தற்செயலாகச் சந்திக்கிறோம். என்று நான். நினைக்கவே 

இல்லை... வெகுநாள் பழகிய ஒர் உண்மை : 'நண்பரைச்: 

_ சந்திப்பது போன்றே இருந்தது”' என்று சொல்லி. நிறுத் 

தினான் pa wba.
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**இருக்கலாம்! எப்போதோ. ஒரு பிறவியில் நீங்களும் 

“தானும் சகோதரர்களாக இருந்திருக்கிறோம் போவிருக் 

௬ 

கிறது.” உருக்கமான குரலில் சபாரத்தினம் இப்படிக் கூறிய. 
போது அதைக் கேட்டுக்கொண்டிருந்த: அழகயநம்பிக்குப் 
புல்லரித்தது. பவித்திர மயமானதொரு புதிய சிலிர்ப்பு 
உச்சந்தலையிலிருந்து உள்ளங்கால் வரை அவன் உடலில் 
பரவியது, ஆகா! “சகோதரன்'--என்ற அந்தச் சொல்லின் 
ஒலிக்குத்தான் எவ்வளவு பெரிய சக்தி என்று வியந்தான் 
அவன். அத்த வியப்பில், அந்தப் புனிதமான வார்த்தை 
யைக் கேட்ட பூரிப்பில்--தெய்விகச் இலிர்ப்பில் அழகயநம்பி 
ஆழ்ந்து மூழ்கியிருந்தபோது பின்னாலிருந்து. ஒரு பெண் 

_ குரல் அவன் பெயர் சொல்லிக் கூப்பிட்டது. ' இடீரென்று. 
யாரோ அதலபாதாளத்திற்குள் அவளைப் பிடித்து இழுப்: 
பதுபோல் அவன் செவிப்புலனைத் தஇீண்டிப் பற்றியிழுத்தது 
'அந்தக் குரல், அழகயெநம்பியின் உடல் நடுங்கிக் குலுங்கிய து*4 
பலிக்களத்து ஆடுபோல் .. மிரண்டு தயங்கும் கண்களால் 
திரும்பிப் பார்த்தான், ன கி டட 

வர்ணா இன்னும் யாரே ஒரு பெண்ணோடு அவனும் 
- சபாரத்தினமும் உட்கார்ந்து கொண்டிருந்த இடத்துக்கு 
நடந்து வந்து கொண்டிருந்தாள். அவள் வந்து கொண்டி ருந்த இடத்துக்கும் அவன் உட்கார்ந்து கொண்டிருந்த இடத்துக்கும் ஐந்தாறு கெஜதாரம் இருக்கும், சபாரத்தினத் தையும் கையைப் பிடித்து இழுத்துச் கொண்டு அப்படியே 
எழுந்திருந்து ஒடிவிடலாமா?--என்று நினைத்தான் அவ், 
இப்போது என்ன செய்வது? என்று கேட்கும் பாவனையில் 
பயக்குறிப்புடன் கூடிய பார்வையால் சபாரத்தினத்தின் முகத்தைப் பார்த்தான் அவன், | 

a “பயப்படாதீர்கள்.நான் | 'இருக்கிறேன்””- என்று மெது வாகச் சொல்லிக் கையமர்த் திக்காட்டினார், சபாரத்தினம்; அகதுற்குள் அவள் பக்கத்தில் -. வந்துவிட்டாள். இடமாசு இருக்கவேண்டுமென்று. நினைத்துக்: கொண்டிருந்தவன்
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அவள் பக்கத்தில் வந்ததும் புல் தரையில் எழுந்து நின்றான். 
சபாரத்தினம் எழுந்திருக்கவில்லை. “வீட்டுக்கு வருகிறேன் 
என்று சொல்லியிருந்தீர்களே!. ஏன் ' வரவில்லை?” “வின் 
குரல் அதட்டுவது போல்தான் இருந்தது. என்ன. பதில் 
சொல்வதென்று விழித்தான். அவன், வப்புச்சாயம் . பூசிய ' 
அவள் உதடுகளை அப்போது பார்த்தவுடன் கண்களில். 
மனிதர்களை அடித்து: இரத்தத்தைக் குடிக்கும்' கோரமான 
பெண் அரக்கி ஒருத்தி. இதழ்களில்: பச்சை இரத்தம். 
உலராமல் தன்முன் நிற்பதுபோல் அவனுக்குத் தோன்றியது, . 

16. பாவம். பன்னீர்ச்செல்வம். வட 

வட்டிக்கடைப் பன்னீர்ச் செல்வீத்திற்குக் குநிஞ்சியூரில் 
இன்னொரு பெயர், அவரிடம் கடன் வாங்கி அனுபவப்பட்ட 

- வர்களால் சூட்டப்பட்டிருந்தது. . “நட்சத்திரேயன்" என்ற. 
திருப்பெயர்தான் அது. அசல் வசூலாவதற்குள் அரட்டியும் 
மிரட்டியும் அவர். வசூல் செய்யும் வட்டிப் பணத்தின் 

. கொகை ல சமயங்களில் அசலைக் காட்டிலும்கூட அதிக 
மாகிவிடும், அசல் கதொசையை மொத்தமாகக் கொடுத்து. 

- அடைப்பதற்கு முன் கடன் வாங்கியவர் தனித்தனியாக 
எவ்வளவு. கொடுத்தாலும் . அவையெல்லாவ.ற்றையும் - 
வட்டிக் கணக்கில்தான் வரவு வைப்பார் மனிதர். மொத்த 
மாக ௮சலைக் கொடுத்து. அடைக்க முடியாத. எவனாவது 

“ஓர். அப்பாவி அசல் அடைப்பட்டுக் கொண்டுவருகிறது” : 
என்ற நம்பிக்கையோடு வட்டியோடு: சிறிது உி.றிதாக- 
தவணையில் கொடுத்துக்கொண்டு வருவான். இந்தக் கல் 

-நெஞ்சுக்கார மனிதரோ, அசல். கணக்கில் ஒன்றும் வரவு 
வைக்காமல் * வட்டிப்பணம்,. தவணையாக வழ்த.பணம்.-ஃ 

ட எல்லாவற் றயும். சேர்த்து வட்டிக் . கணக்கிலேயே ட வரவு 
வைத்து வர்யில். போட்டுக்... கொள்வார், ' வருடமுடிவில், 
“gee. Qeg. அப்படியே இருக்கிறது?எப்போது அடைக் 

. சப்போகறரய்?”.- என்று : அவர் அதட்டிக் கேட்கும்போது 
அவரிடம் கடன். வாங்கிய. அழைக்கு வயிறு பத்தி. எரியும்,
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இப்படி . ஏழைகளின் வயிற்றெரிச்சலை. எல்லாம். 
கொட்டிக்கொண்டு காசு சேர்த்துப் பணக்காரர் ஆனவர் 

அவர். வட்டிக்குக் கடன் கொடுத்து வாங்கும் தொழிலில் 
Fey, இரக்கம், நியாயம்--இவையெல்லாம். பார்த்தால் 

முன்னுக்கு வரமுூடியாதென்பது அவர் கருத்து, அந்தக், 
கருத்தை வாய்க்கு வாய், பேச்சுக்குப் பேச்சு,--சமயம் 
நேரும் போதெல்லாம் மற்றவர்களிடம் சொல்லிப் பெரு 
மைப்பட்டுக் கொள்வார் அவர். மற்றவர்களால் பெருமைப் ' 
படுத்தப்படாதவார்கள் வேறு எப்படித்தான். _பெருமையை 

அடைய முடியும்? தங்களைப் பற்றித் தாங்களே அப்படி. 

ஏதாவது சொல்லிக் கொண்டுதானே பெருமை பெற 

வேண்டும்? சந்தர்ப்பம் நேரும்போது கடன் தொகைக்கு: 

ஈடாக, வீடோ, நிலமோ,--எதையும் ஜப்தி செய்து, 
அபகரித்துக் கொள்ளத் தயங்கமாட்டார். 

இதனால் ஊரிலுள்ள நல்ல விளை நிலங்களில் : பெரும் 
பாலானவை அவருக்குச் சொந்தமாயிருந்தன. வீடுகளிலும் 
இரண்டு மூன்று அவர் வசமாயிருந்தன;. அப்படி வந்த வீடு 

களையெல்லாம்-குடி யிருப்பவர்களுக்கு வாடகை பேச விட்டி 
ருந்தார். அத்தச் சிறிய ஊரில் மாதத்திற்கு இரண்டு ரூபாய் 

மூன்று ரூபாய்க்கு வசதியுள்ள வீடுகள் ' வாடகைக்குக் 

கிடைத்து வந்தன. அந்த முறையை மாற்றி எட்டு ரூபாய், 
பத்து ரூபாய் என்று வீட்டு வாடகை உயரக் : காரணமா. 
யிருந்தவரே அவர்தாம்: 

.. இவையெல்லாம் போதாதென்று இப்போது சில மாதங் 
களாக வட்டிக்கடைப் பன்னீர்ச்செல்வம் இன்னொரு புதிய 

- தொழிலின் மூலமும் பணம் குவிக்கத் 'தொடங்கியிருந்தார். 
அந்த ஊரைச் சுற்றி நாற்புறமும் இருந்த மலைத்தொடர். 
களில் 'விறகுக்குப் பயன்படும் மரங்கள் கணக்கில்லாமல்: 
இருந்தன.அ௮வ ற்றை மலைப் பகுதிகளிலே வெட்டிக் கரிக்காகர 
மூட்டம்போட்டு எரித் துக் கரிமூட்டைகளாக மாற் றினால்' 
பக்கத்து நகரங்களில் மூட்டை நாலு ரூபாய். ஐந்து 
ரூபா ஸ்க்கு விலைபோயி bo
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சர்க்கார் -காட்டிலாகாவின் பாதுகாப்புக்குட்பட்ட | 
மலைப்பகுதிகளில் பெயருக்குச் சிறிது பணம் கட்டிப்*பட்டுப் 

போன-கரய்ந்து ay as மரங்களை மட்டும் வெட்டிக் 

கொள்ளலாம்”-என்று லைசென்ஸ். பெற்றுக்கொண்டு பச்சை 

மரங்கள், பலனுள்ள மரங்கள்-எல்லாவற்றிலுமே NS one S 

தார் அவர்... “இப்படிச் செய்கிறிர்களே'--என்று: கேட்பதற் 

காகத் திறந்த - வாய்களில் எல்லாம் பணத்தைப்போட்டு 
அடைத்து வைத்தார். பத்தி லட்ச ரூபாய் இலாபம் கிடைக் 
இறபோது பத்து ரூபாயை அந்தக் காரியத்துக்கு ஒத்துழைக் 

கிறவர்கள் பக்கம் வீசி -எறிந்துவிட்டால் குடியா முழுகி 

விடும்? பச்சை மரங்களையும் பயனுள்ள மரங்களையும் 

வெட்டச் கூடாதென்று லைசென்னிலும் சட்டத்திலும் : 

நிபந்தனைகள் இருக்கன் றன! இருந்தால் இருக்கட்டுமே] 

அவற்றை யாராவது கவனித்தால் தானே? 

பன்னீர்ச்செல்வத்தஇன் கை இந்தப் புதிய தொழில் 
துறையில் மேலும் ஒங்கக்கொண்டு வந்தது, இந்தத் தொழில் 

உபயோகத்துக்காக அவருக்கு இன்னொரு வீழி தேவையாக, 

இருந்தது, விறகு, கரி, மூட்டைகளை “ஸ்டாக் வைத்துக் 

கொள்வதற்குக் கிட்டங்கிபோல் ஓர் இடம் வேண்டியிருந்து,. 

ஏற்கெனவே தமக்கு உரியனவாகியிருந்த. வீடுகளில் மாத: 

வரடகை பேடி ஆட்களைக் குடிவைத்துவிட்டதனால்,*வேறு 

எந்த வீடு தம் வலையில். சிக்கும்?” என்று. யோசித்துக் 

ட கொண்டே இருத்தார். 

அழகயேநம்பி கொழும்புக்குத் சப்பலேறிலிட்டான் என்று 

வுடன் அவருக்கு ஒரு நம்:3ிக்கை உண்டாயிற்று, கடனைத் 

தரச் சொல்லி மிரட்டினால் -பழைய காலத்து மாதிரியில் 

அரண்மனையபோல். கட்டப்பட்ட அந்தப் பெறிய வீடு. தன்னு 

டைய கைக்கு வந்துவிடும் என்ற சபலம், தட்டியது பன்னீர்ச் 

செல்வத்திற்கு... ஆண்பிள்ளையில்லாத வீடு, 'தாலுமுறை' 

நேரில் போய் அதட்டிக் கேட்டால், “இப்போது எங்களால் 

ஒன் றும் கொடுக்க முடியாது! இருப்பது இத்த வீடு தன் or
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்” தான். முடியுமானால் இதை எடுத்துக் ' கொள்ளுங்கள்" — 
என்று வல்வழக்குப் பேசுவார்கள், அதையே ஒரு' சாக்காக 
வைத்துக்கொண்டு: கோர்ட் மூலம் வீட்டைக் : , கைப்பற்றி 
விடலாம், அசலைக் கேட்டாலாவது,” “இரண்டு வருஷம் 
தவணை பாக்கியிருக்கிறதே” ஏன்று. மறுத்துச். சொல்றா. 

வார்கள்,அதுவும் நியாயந்தான்;*வட்டியே ஐநூறு ரூபாய்க்கு 
மேலாகிறது! தரப்போகிறீர்களா? இல்லையா?'.- என்றால் 
அவர்களுக்குப் பேச வாயில்லை. “இப்போதுள்ள . நிலையில் - 
அழகியநம்பியின் தாயும், தங்கையும் எனக்கு ஒரு சல்லிக் 
காசு தரமுடியாது. கொழும்பில் போன புதிதில் அழகிய 
நம்பியா லும் அவ்வளவு பணம் சேர்த்து அனுப்ப முடியாது. 
நான் 'மட்டும் இந்தச் : சந்தர்ப்பத்தை -நழுவவிடாமல் 
முயற்சி செய்தால் அந்த வீடு நிச்சயம் என் வசத்திற்கு.வந்து : 
விடும். என்று ஒரு. மாதிரித் -ஏர்மானம் - செய்துகொண்டிருந். 
தார் ..'.. பன்னீர்ச்செல்வம், அக்காலத்தில் பெட்ரோல். 

.இடைப்பது கடினமாக இருந்ததால், சர்வீஸ்: பஸ்கள்,: 
சாமான் ல்ரரிகள்--எல்லாம் கரியில் தான் ஓடின. . பன்னீர்ச்* 
"செல்வத்தின் : கரி, விறகு, -துயாரிப்புதி தொழில் பெருகுதற்கு; 
அமோகமான: ஞூழ்நிலை. வாய்த்திருந்தது. 

oe 

மனிதர். பணத்தை மலையாகக் முவித்தார். அவ்வளவு 

- பணத்தை ஆன்சி, நவருக்குக். இட்டங்கி வைத்துக் கொள்ள 
ஒரு வீடு தானா கிடை. SETH? செண்டுக்குப் பத்து ரூபாய்: 

விதம் பணம் கொடுத்தால் : -அர்க்கோடியில் அருமையான: 
கரலி மனை விலைக்குக் 'இடைக்கும், அத்தக் காலி மனையை 

விலைக்கு. வாங்கி Brows செல்வழித்தால் per சமயத் 

தல் நானூறு ஐ.நாறு கரி :.மூட்னடகளையும்; ' தூறு டன் 
விதகையும் அடுக்கும்படியான 9G பெரிய, கொட்டதை 
, போட்டுவிடலாம். ் . 

னோ. அந்தப். பணக்காரருக்கு. அது. தோன்றவே” 
இல்லை; 'அழ்கியதம்பி” என்ற..ஓர் அழையின் வீட்டைத் தாள் 
ரவருடைய் 'சண்கள் தேடின.
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அன்று வீடுதேடிச் சென்று அழகயநம்பியின் தாயைப் 
் பார்த்துப் (பதினைந்து நாட்களில் வட்டிப் பணம் கைக்கு 
வத்து சேராவிட்டால் நான் மிகவும் கெட்டவனாக நடந்து 
கொள்வேன்”--என்று மிரட்டிய போதுகூட அந்த' வீட்டை 
வசப்படுத்திக் கொள்ளும். நோக்கத்தோடுதான் மிரட்டி: 

விட்டு வந்திருந்தார். 

அப்போதிருந்து பதினைந்து இருபது நாட்களில் அந்த 
வீடு தம் வசமாகிவிடும் என்று ஓவ்வொரு நாளும் "கோழிக் 
கனாக் சுண்டு கொண்டிருந்தார் அவர். 

¥ * % 

பன்னீர்ச்செல்வம். இப்படி, ஏதாவது செய்துவிடுவார் 
என்பதை அவர் வந்து விசாரித்துவிட்டுச் சென்ற விதத்தி 
லிருந்தே அனுமானித்துக் கொண்டிருந்தாள் அழகிய 
"நம்பியின் அன்னை. *பிள்ளையும் sald இல்லாத. சம 
யத்தில். இருக்கற ஒரே ஆதரவான வீட்டை இழந்துவிடக் 

கூடாது. என்ன முயற்சி செய்தாவது, வட்டிப் பணதிதை : 
இத்த மனிதன் முகத்தில் விட்டெறிந்து விட்டால். இன்னும் ன இ 
ஓரு வருடத்திற்கு இவன் நம் வீட்டு வாசல்படியை மிதிக்க 
முடியாது. கடன் நோட்டுக். காலாவதியாவதற்கு இன்னும் 
ஒரு. வருடம் இருக்கிறதே!” என்று எண்ணிக் கொண்டு ஒரு 
தீர்மானத்தோடு காந்திமதி. ஆச்சியின் இட்டிலிக். கடைக்கு 
வந்திருந்தாள் அத்தம்மாள், : காந்திமதி ஆச்சியின் கையில் 
ரொக்கமாகக் கொஞ்சம் இருப்பு. உண்டு என்பது முத்தம். 
மாள் அண்ணிக்குத் தெரியும். தான் வீடு தேடிப். போய்க் 
கேட்டால் ஆச்சி மறுக்கமாட்டாள் என்ற நம்பிக்கை அந்த . 

- அம்மாளுக்கு இருந்தது. 

. காந்திமதி ஆச்சியைச் சந்தித்த முத்தம்மாள் அண்ணி 
ட, சிறிதுநேரம் பொதுவான செய்திகளைப். ப்ற்றிப்' பேசிக். 

* கொண்டிருந்துவிட்டுப் பின்பு - தான். வந்த காரியத்தைப் 
பிரஸ்தாபித்தாள்.
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“அழகியதம்பியிடமிருந்து இன்றைக்கு எனக்கும் ஒரு 
கடிதம் வந்திருக்கிறது, அகில்கூடப் ' பொதுவாக ஏதோ 
எழுதியிருந்தான். “அம்மாவும் தங்கையும் ஊரில் தனியாக 

இருக்கிறார்கள். நீங்கள் அடிக்கடி உதவிகள் செய்து : 

பார்த்துக் கொள்ளவேண்டும்'--என்று போகும்போது 

சொல்லி விட்டுப் போயிருக்கிறான். நமக்குள் ' ஒருத்தருக் ' 
கொருத்தா் விட்டுக்கொடுத்துவிட்வா போகிறோம்?" என்று 

சிரித்துக் கொண்டே சொன்னாள் ஆச்சி, ' 

** அச்சி! உங்களுக்குத் தங்கமான் மனசு, எனக்குத் தெரி 

யாதா என்ன? அந்தக் காந்திமதி அம்மனை , எல்லாரும் 

தெய்வமாகக் கு.ம்பிடுவதுபோல் நான் உங்களையும் கும்பிட 
வேண்டும். இந்த இக்கட்டான. சமயத்தில் . என்னைக் கை 

- விட்டு விடாதீர்கள்; அந்தப் படுபாவி பன்னீர்ச்செல்வம் 

வீட்டையும் பிடுங்கிக்கொண்டு என்னையும் என் பெஷ் 
ணையும் தடுத தெருவில் _ நிறுத்திவிடவேண்டுமென்று 

நினைத்துக் கொண்டிருக்கிறான். நீங்கள்தான் காப்பாற்ற 
"வேண்டும். ”--முத்தம்மாளண்ணியின் சொற்கள். துக்கமும், 
கவலையும் தோய்ந்து வெளிவந்தன. 

... *நீங்கள் எதற்கும் பயப்பட, வேண்டாம் அம்மா! 
உங்கள் பிள்ளையின் தங்கமான மனத்திற்காகவே நான் 
எவ்வளவோ உதவி செய்யலாமே! அந்த மாதிரி உங்களுக்கு 
எதுவும் யாரும் கெடுதல் செய்வதைப் பரர்த்துக் கொண்டு 
நாங்கள் சும்மா. விடுவோமா? அந்தப் பன்னீர்ச்செல்வத் 
துக்குக் கேடுகாலம் வத்த விட்டது போலிருக்கிறது, இல்லை . 
யானால். இப்படிப் பேராசை பிடித். துப்போய்த் திரியமாட். 
டான். மலையிலிருக்கிற மரங்களை, மொட்டையடித்துக் | 
காசு சேர்க்கிறது போதாதென்று ஏழை ள்ளியவர்களையும் 
மொட்டையடித்து அவர்கள் வயிற்றெரிச்சலைக் கொட்டித் 

கொள்ளப் பார்க்கிறான். அரில் இவனை ஏனென்று : கேட் 
பார் இல்லையா?-"
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காந்திமதி ஆச்சியின் . வார்த்தைகள் அழ௫யதம்பியின் 
தூய்க்குச் சிறிது தைரியத்தை உண்டாக்கின. 

வட்டியை . மட்டும்தானே இப்போது கொடுக்க 
வேண்டும்? அசலுக்கு ' இன்னும் நாள் ரட்சகா 
இல்லையோ?” ஆச்சி கேட்டாள். 

அமரம்] வட்டிதான்: இரண்டு... வருஷத்து பரக்கி 
நிற்கிறது. ஐநூறு ரூபாய்வரை சேர்ந்து விட்டது. அதைக் 
கொடுத்து ஓழித்துவிட்டால் இன்னும், ஒரு. வருஷத்துக்கு 
அசலைப் பற்றிப் பேசமுடியாது.” ° 

*“ஐ.நாறு ஆகுமா?” 

“ஏன் ஆச்டி உங்கள் கைவசம்: இப்போது அவ்வளவு 
இருக்காதா?” 

“இல்லாமல் என்ன? இரண்டு நானில். புரட்டிவிடலாம், 
எதற்கும் நாளை அல்லது நாளன்றைக்குக் கோமுவிடம் 
சொல்லி அனுப்புகிறேன். நீங்கள். இங்கே . வாருங்கள், 
பன்னீர்ச் சல்வத்தையும் இங்கேயே வரச்சொல்லிக் கூப் 
மிட்டு அனுப்புகிறேன். மணியக்கார நாராயணபிள்ளை . 

'யைப் பக்கத்தில் வைத்துக்கொண்டு பத்திரத்தில் வட்டியை 
'வரவு வைத்துவிட்டுப் பணத்தைக் கொடுத்து விடுவோம். 
நாமாகவே பணத்தைக் கொடுத்து வரவு வைத்துவிடலாம் , 
இருத்தாலும் ஓர் ஆண்பிள்ளை பக்கத்திலிருந்தால் நல்லது ' 
தானே?”--என்று' காந்திமதி ஆச்சி. கூறியபோது கவலைப் 
பட்டுக் கொண்டிருந்த - முத்தம்மாளண்ணியின் . மனம் 

குளிர்ந்தது. 
'**நல்ல சமயத்தில் கஷ்டமறிந்து உதவி செய்கிறீர்கள். 

'இதை நான் என்றைக்கும் 'மறக்கமாட்டேன்,””-தன் உன். 
ளத்தில் பெருகும் நன்றியுணர்ச்சியை இந்த சில சொற் 
களால் காந்ம்மதி ஆச்சிக்குத். தெரிவிக்க முயன்றாள்:முத்தம் 
மாளண்ணி,
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**ஏனக்குக் கூடவா நீங்கள் இத்த -உபசார வார்த். 
தைகள் எல்லாம் சொல்லவேண்டும்?””-என்று . தன்னடச்சு 

மாகப் பணிவோடு கூறிக்கொண்டாள் காந்திமதி ஆச்சி, 

வந்த காரியம் சாதகமாக முடிந்த 'பெருமையில் விடை. 
பெற்றுக் கொண்டு புறப்பட்டாள் ' அழகியநம்பிபின் தாய். 

6 2 9 oo 00 oo 

இரண்டு நாள் கழித்து இப்படி. தாம் முற்றிலும் எதிர் 
பாராத நிகழ்ச்சி நடைபெறுமென்று பன்னீர்ச்செல்வம் . 
கனவில்கூட நினைத்திருச்கமாட்டார். காந்திமதி ஆச்ரியின் — 
பெண் கோமு அவருடைய வீடு தேடி வந்து அவரைக் கூப். 
பிட்டபோது அவரால் . நம்பவே முடியவில்லை. 

“என்ன காரியமாக ஆச்சி என்னைக் RIOR prt?” 

எங்கள். இட்டிலிக் கடையில் அழகியதம்பியின் 
தாயாரும், மணியக்கார நாராயணபிள்ளையும். உட்கார்ந்து 7. 

: கொண்டிருக்கிறார்கள். அந்த அம்மாள் உங்களுக்கு எதோ 
வட்டிப் பணம் தரவேண்டுமாம், இப்போது அதைக் 
கொடுத்துவிடலாம் என்றுதான் , உங்களைக் கூப்பிட்டுக் 
கொண்டு வரச் சொன்னார்கள்... வரும்போது கடன்பத்தி 
சத்தை எடித்துக் கொண்டு வரச் சொன்னார்கள். என்று 
சிறுமி கோமூ மூச்சு. . விடாமல் சொல்லி. முடித்தபோது 
பன்னீர்ச்செல்வத்திற்குப்' பெரும் அதிர்ச்ச எற்பட்டது. 
இவ்வளவு விரைவில் முத்தம்மாள் அண்ணிக்குப் பணம் 
எப்படிக் இ) டைத்ததென்று வியந்தார் அவர். | 

சரிதான்! இத்த காந்திமதி ஆச்சியும், பெருமான் ே கோயில் 
மணியக்காரர் . நாராயண. பிள்ளையும் . சேர்ந்துகொண்டு. 

. இவளுக்குப் பண உதவி செய்இருக்கவேண்டும், இல்லையேல் . 
தாறு ரூடாயை இரண்டே இரண்டு நாளில் : இவளால் எப். 
படிச் சேர்க முடியும்? அடாடா! நல்ல சமயத்தில் செடுத்து 
விட்டார்க?ள[இன்னும் இரண்டு வாரத்தில் அத்த வீட்டைக்.



ar. பார்த் sere தி | 144 

கைப்பற்றியிருப்பேனே, "இப்போது அது மூடியாமல் செய்து] 
விடுவார்கள் போலிருக்கிறதே” என்றெண்ணி வருந்தியது, 

_ திருவாளர் பன்னீர்ச்செல்வத்தின் உள்ளம், 

கடன்: _பத்திரத்தைக் கையில் ' எடுத்துக்கொண்டு 
காந்திமதி. ஆச்சியின் இட்டிலிக் கடையை நோக்கி நடந்தார் 

அவர். சிறுமி கோமு அவருக்கு முன்னால் நடந்தாள். 

வாருங்கள், உங்களுக்காகத்தான் - காத்துக் சொண் 

முருக்கறோம். கடன் பத்திரம் கொண்டு வந்திருக்கிறீர் 
களா?$”--என்று பன்னீர்ச்செல்வத்தை வரவேற்று இட்டி.லிக் 
கடைக்குள் அழைத்துக். கொண்டு போனார் மணியக்காரப் 

பிள்ளை. க 

குடைக்குள் காந்திமதி ஆச்சியும் முத்தம்மாளண்ணியும் 
பணத்தோடு தயார௱கக் காத்துக்கொண்டு இருந்தனர், 
பத்தே நிமிஷங்களில் காரியம் -முடிந்துவிட்டது. வட்டிப்: 
பணத்தை எண்ணிக் கொடுத்துக் கடன் பத்திரத்தில் வரவு 
வைத்தபின் பன்னீர்ச்செல்வத்தை அனுப்பிவிட்டனர். மணி 
யக்சகார நாராயண்ப்பிள்ளை அருகிலிருந்ததனால் காரியம் 
துரிதமாக முடிந்துவிட்டது. “பாவம்” பன்னீர்ச்செல்வம்! 

நன்றாக ஏமாந்து விட்டார். 

அன்று ,குறிஞ்சியூரிலிருந்து வெளியேறிய தபால்: 
கட்டுகள் . அடங்கிய. பையில் இலங்கைக்கு இரண்டே 

- இரண்டு கடிதங்கள் இருந்தன. : அந்த இரண்டும் அழகிய 
நம்பியின் பெயருக்குச். சென்றன என்பதை இங்கே 
தனியாகக் கூறவும் வேண்டுமோ? 

நிம்மதியை நாடி... 

கழனியா பெளத்த ஆலயத்தில் அன்று மாலை. சபா 

சத் தனம் கூறிய இரகசியங்களை மனதில் ஏற்றுக்கொண்ட 

விநாடியிலிருந்து அழகியநம்பியின்.. மனத்தில் அமைதி
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இல்லை; நிம்மதி இல்லை, நம்பிக்கையுமில்லை, FLT 
ரத்தினம். உடனிருந்தது நல்லதாகப் போயிற்று. இல்லையா 
யானால், அன்று மாலை கழனியாவிலிருந்து எப்படியும் 
வற்புறுத்திக் தன் வீட்டுக்கு அழைத்துக் கொண்டே. 
போயிருப்பாள் பூர்ணா. அழூயநம்பியும் அவள் அமைப்பை 
மறுத்து மீற முடியாமல் போய் மாட்டிக்கொண்டி௫ப்பான். 
சபாரத்தினம் உடனிருந்ததால் சரியான சமயத்தில் பூர்ணா 
என்னும் தூண்டிலின் கூர்மையான கொக்கியில் சிக்காமல் 
காப்பாற்றப்பட்டான் அவன், 

“அறரை மணிவரை உங்களை எதிர்பார்த்தேன். 
‘Kiser வரவில்லை, “அதற்கப்புறம் எங்கே வரப்போ 
கிறீர்கள்?” என்று. நம்பிக்கையிழந்து இந்தச் ASE Pow 
அழைத்துக்கொண்டு கோயிலுக்குப் புறப்பட்டேன். இங்கே 
நீங்கள் அகப்பட்டு விட்டீர்கள்.. புறப்படுங்கள் போகலாம்” 
என்று அவள் மயக்கும் விழிகளைச் சுழற்றிச் சிரித்துக் 
டகொண்டே கூறியபோது, அழகியநம்பி என்ன. பதில். 
"சொல்வதென்று தெரியாமல் சபாரத்தினத்தின் முகத்தைப் 
பார்த்தான்... ் 

“இல்லை: இன்று இவரை நீங்கள் கூப்பிடாஜர்கள். 
எங்கள் வீட்டுக்கு அழைத்துக்கொண்டு போகிறேன் நான், 
இன்னொரு நாள் உங்கள் வீட்டுக்கு வருவார்””-சபாரத்தினம் 
கிழ உட்கார்ந்து கொண்டிருந்தவர் எழுந்திருந்து பூர்ணா. 
விடம் பேசினார்... ். 

“ஓ! உங்கள். வேலைதான௱ இதெல்லாம்?”'-பூர்ணா 
சபாரத்தினத்தை தோக்கி வெடுக்கென்று இப்படிக் கேட் 
டாள். - அந்தக் கேள்வியில் இலைடையாக - இரண்டு 
பொருள்கள் தெரனித்த தைச் சபாரத்தினம். நுணுக்கமாகக் 
தவனித்துக் கொண்டார். அழடஏயநம்பி அதைக் கவனித். 
இருக்க.நியாயமில்லை. கவனித்திருந்தாலும் அவனுக்கு அது . 
புரிந்திருக்காது. “சரி! நீங்கள். என்... வீட்டிற்கு. வர 
விரும்பவில்லை போலிருக்கிறது” அழகியநம்பியிடம் கூறி.
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விருட்டென்று திரும்பிச் சென்று விட்டாள் ' பூர்ண்ர. அவன் 

ஏகோ . பதில் சொல்வதற்காக : வாயைத் திறந்தான். 
. ஆனால், கேட்பதற்கு அவள் அங்கே நின்றுகொண்டிருக்கு' 
வில்லை. அவளுடனே வந்திருந்த மற்றொரு பெண் மட்டும் . 
“போகிற போக்கில் அவர்கள் இருவரையும். ஒரு தடவை. 
திரும்பிப் பார்த்துவிட்டுப் போனாள். 

“உங்களைப் புத்தர்பெருமான்தான் காப்பாற்றினார், 
நல்லவேளை! வந்துதானாக வேண்டுமென்று- பிடிவாதம் ' 
பிடிக்காமல் என்னோடு விட்டுவிட்டுப் போய்விட்டாள்! 
பூர்ணாவின் தலை மறைந்ததும் .சபாரத்தினம்- சிரித்துக் 
கொண்டே அழகியதம்பியிடம் கூறினார். 

திடீரென்று , பூர்ணாவை அங்கே சந்தித்த பதற்றமூம், 
பரபரப்பும். அடங்குவதற்கு அழகியநம்பிக்குச் ல வீதாடிகள் 
ஆயின. ஆழ்ற்கு - நல்ல - சுகமான தூக்கத்தில் கெட்ட 

சொப்பனம் ஒன்று கண்டு. விழித்துக்கொண்டது போன் 

திருந்தது ௮௨ன் நிலை. 

சுபாரத்தினமும் அவனும் கழனியாவிலிருந்து புறப்படும்' 
போது இருட்டத் தொடங்கிவிட்டது. நீலநிறக் சண்ணாடிக் 

- குழாய்க்குள்ளே.. போட்ட. வெ. ண்ணீற இரசகுண்டுபோல் 
சுற்றுப்புறம் ஒளி மங்கி இருண்டுகொண்டு வந்தது. கழனியா 
வின் பெளத்த ஸ்துூபியிலும் ஆலயத்தின் . பிற்பகுதிகளிலும் 
“பெரிய பெரிய ஒளி அரும்புகள் குமீர் குபீரென்று வெடித்துப் 

- பூத்தாற்போல் மின்சார விளக்குகள் பலவண்ணங் காட்டி 
எரிந்தன. ஆண்களும், பெண்களுமாக ஆலயத்துக்குள் 
போவோரா்--வருவோர் கூட்டம் அதிகரித்திருந்தது. அந்தச் 
"சமயத்தில் ரோட்டுக்கு வந்து நகரத்துக்குள் செல்வதற் 
'கோகப் பஸ் ஏறினர் சபாரத்தினமும், அழகியநம்பியும்... 

“நீங்கள் இன்றைக்கு இப்படியே என்னோடு எங்கள் 
'வீட்ட்ற்கு வந்தால் என்ன? இரவுச் சாப்பாட்டை எங்கள் . 
விட்டில் ' வைத்துக்கொள்வோம், அங்கேயே. படுத்திருந்து
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விட்டுக் காலையில் இருவரும் சோ்ந்தே ஒன்றாகக் கடைக்குக்... 

சளெம்பலாமே?” என்றார் சபாரத்தினம். 

“இல்லை! நான் :இன்றிரவு கடைக்கே போய்விரு 
கிறேன். பிரமநாய ஈம்கூட ஊரில் இல்லை. ஏதோ வியாபார 

விஷயமாகக் கண்டிக்குப் புறப்பட்டுப் போயிருக்கிறார்?” 

் என்று அவருக்குப் பதில் கூறினான் அழகியநம்பி, | 

ஈதழ்னியாவில் அவளைச் சந்தித்ததிலிருந்தே உங்கள் 

். மனம் சரியாயில்லை போலிருக்கிறது. ஏன்இப்படிச் சோர்ந்து 
போயிருக்கிறீர்கள்? உங்கள் குரல் கேட்பதற்கு என்னவோ 
போலிருக்கிறதே. நீங்கள் முன்கூட்டியே தெரிந்துவைத்துக் 
கொண்டிருப்பது நல்லதென்றுதான் சில விவரங்களை உங்க 
ளிடம் தெரிவித்தேன். அவற்றை நினைத்துச் F GIT வீண்: 
மனக் சகலவரமடையா தீர்கள்,” 

சபாரத்தினம் இப்படிக் "கூறியபோது, “தன்னுடைய 

அப்போதைய மன நிலையை அவரால். அவ்வளவு விரைவில் 
எப்படிக் கண்டுபிடிக்க முடித்தது? என்றெண்ணி வியந்தான் 
அழகியநம்பி, ' 

.. **சபாரத்தினம்! நீங்கள் கெட்டிக்கார மனிதர்! ஒரே 
- ஒரு விநாடிக்குள் என் மனத்தில் இருப்பதை அப்படியே 
கண்டு பிடித்துச் சொல்லிவிட்டீர்களே? நீங்கள் அனும. 
னித்துச் சொன்னது சரிதான், இப்போது என் மனநிலை 
சரியில்லை, நிம்மதியற்றுக் குழப்பமடைந்திருக்கிறது, இன்று | 

இரவு எனக்குச் சாப்பாடுகூட் வேண்டியதில்லை. ஆனால் 
சில மணி நேரச் சிந்தனைக்கு அவகாசம் வேண்டும். தனிமை 
வேண்டும். இல்லாவிட்டால். பைத்தியம் பிடித்தாலும் 

பிடித்து. விடும். அவ்வளவு. ழ்ப்பமடைந்திருக்றெது என் 
மனம்.” 

இதைக் கேட்டுப் பதில் கூறாமல் fant சபாரத்' 
தினம். சிரித்துக்ரொண்டே தம்முடைய சட்டைப் பைக்குள் 
கையை விட்டு டைரி போன்ற ஒரு: Adu கையடக்கமான



நா. பார்த்தசாரதி 153 
புத்தக்த்தை வெளியே எடுத்தார், அழகியநம்பி அதைப் 

பார்த்தான். அது ஒரு திருக்குறள் புத்தகம், : ஈபாரத்தினம் 

அப்போது அந்தத் திருக்குறள் புத்தகத்தை எதற்காக: 
வெளியில் எடுக்கிறார் என்று அவனுக்குப் புரியவில்லை, . 
ஆனால் சபாரத்தினம் கூறிய சொற்கள் அடுத்த நிமிஷமே 
அதைப் புரிய வைத்தன், 

“நண்பரே! குழப்பமோ, கவலையோ ஏற்பட்டால் ங். 

களைப் போல் தனிமையையும், சிந்தனையையும் தேடி 
அவற்றை வளர்த்துக் - கொண்டிருக்க மாட்டேன் நான், 

அவற்றுக்கு மருந்து இதோ இந்தப் புத்தகத்துக்குள் இருக் 
கிறது””-என்று சொல்லிக்கொண்டே அதைப்பிரித்து அதில் 
அவப்பு மையால் அடியில் கோடிட்ட சில தலைப்புகளை 
'அழகியதம்பிக்குக் காட்டினார் சபாரத்தினம். . 

2
 

அவர். காட்டிய தலைப்புகளில் ' சிலவற்றை மெல்லிய 
குரலில் வாய்விட்டுப் படித்தான் அவன். “ஊக்கமுடைமை 
இடுக்கண்ழியாமை-ஆள்வினையுடைமை...” 

“சபாரத்தினம்! இந்த வயதில் உங்களுக்கு இருக்கும் 
அறிவும், மனத்திட்பமும் எனக்கு ஆச்சரியத்தை. உண்டாக்கு 

இன்றன”!-என்று வியப்பு மேலிட்டுக் கூறினான் அழகியதம்பி. 

கேட்டுவிட்டுச் சிரித்தார் சபாரத்தினம், **இதில் வியப் 
புக்கு என்ன இருக்கிறது? அனுபவங்களைப் புரிந்துகொண்டு 
அவற்றிற்கு ஏற்ற சிந்தனையை வளர்த்தால் மனத்திட்பம் 

். தானே : உண்டாகிறது!” -அவருடை.ய பதில் சுலபமாக 

இருந்தது. ப 
அதன்: பிறகு. சிறிது கேரம் பேசிக்கொள்ளாமல் 

உட்கார்ந்தனர் * இருவரும். பஸ் சென்று கொண்டிருந்தது. 

“எங்கள் வீட்டிற்குப் போவதற்கு நான் . அடுத்த 
ஸ்டாப்பில் இறங்க வேண்டும், . நீங்களும் என்னோடு, 
வீட்டிற்கு வருவ காயிருந்தரல். அங்கேயே இழங்கிவிடலாம்,
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கடைக்குப் போவதாயிருந்தால் இதே பஸ்ஸில் முன்பு நாம், 

ஏறினோமே அந்த ஸ்டாப்பில் இறங்குங்கள்'”-என்று 
சபாரத்தினம் கூறிக்கொண்டிருக்கும்போதே அவர் ., இறங்க 
வேண்டிய இடம் வந்து விட்டது. “*நான் கடைக்கே 
போய்க் கொள்சிமேன், இன்னொரு நாள் கட்டாயம் 
உங்களுடைய வீட்டுக்கு வருவேன், இப்போது என்னை 
மன்னித்து ் விடுங்கள்...” என்று கொஞ்சும் குரலில் 

௪பாரத்தினத்திடம் வேண்டினான் அழகியநம்பி. 

“பரவர்யில்லை! உங்கள் விருப்பம்போல் செய்யுங்கள். 
. நான் விடைபெற்றுக் கொள்கிறேன். தாம் மழபடி தாளைக் 
குச்சந்திக்கலாம்””--என்று ' சொல்லிவிட்டுச் சபாரத்தினம் 

. இறங்கினார். க ப 
அவரை அங்கே இறக்இவிட்டுப் பஸ் மேலே நகர்ந்தது. 

_ வலிமையும், அன்பும் செறிந்த அசைக்கமுடியாத துணை. 
ஒன்று அந்த இடத்தில் தன்னைவிட்டுப். பிரிந்து சழேஇறங்க. 
விட்டதுபோல் ஓர் உணர்ச்சி அவனுக்கு உண்டாயிற்று. . : 

.. உஊருக்குப் புதியவனாசையினால். இருட்டில் தான்: 
இறங்கவேண்டிய இடத்தை த்: தவறவிட்டு விடக்கூடாதே : 
என்பதற்காகப் பஸ்ஸிற்கு வெளியே தெருவை அடையாளம் 
பார்த்துக் கொண்டே, வந்தான் அவன். அந்த பஸ் ஸ்டாப் 
பிற்கு இரண்டொரு முறை கடையிலிருந்து வந்துபோய் பழகியிருந்தாலும் இருளில் பலதிற மின்சார விளக்கொளி 
யில் - நகரமே ஒவ்வொரு மூலையிலும்-ஒவ்வோர் இடத் 
திலும்--முற்றிலும் புதிதாக: மாறியிருப்பது போல் 
தோன்றியது, கண்கள் அளவுக்கு மீறின ஒளியாலும், 
செவிகள் அளவுக்கு மீறின ஒலியாலும் கூசின, இன்னும் . 

ல, நாட்கள் ஆனால் வழிகளும், 'இடங்களும் தெளிவாகப் 
.ழக்கமாகிவிடும், ் 

அழகியநம்பி பஸ் ஸ்டாப்பை: அடையாளம் கண்டு. 
பிடித்து 'இறங்கிவிட்டான். அங்கிருந்து கடைக்குப் போகச்
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சிறிது தாரம் நடக்கவேண்டும். ஆரவாரமும், வியாபார. 
நெருக்கடியும், மக்கள். கூட்டமும், Curae வரவுகளும்: 
மிகுந்த பிரதான வீதி அத. முதல் .முதலாக அப்போதுதான் 
அந்தப் புதிய நகரத்தின் பெரிய வீதியில் தனியாக நடக் 
கிறான் அவன், பார்வையில் மிரட்சி, கால்களில் விரைவற்ற 
தடுமாற்றம், நெஞ்சில் குழப்பம்-இந்த நிலையில் கடையை 
தோக்கி நடந்துகொண்டிருந்தான் அவன். அங்கே- இங்கே. 
சுற்றியலைந்துவிட்டு வீட்டுக்கு அல்லது தங்குமிடத்துக்குப் 
போகும்போது இருக்கவேண்டிய இயல்பான . விரைவு 
அவனிடம் இல்லை... | . 

கடைவாசலில் நுழைந்து பின்கட்டுக்குப் போகும் 
. போது. ஏதோ நடைப்பிணம் போவது போலத் “தள்ளாடிக். 
கொண்டே “சென்றான் அழகியநம்பி, தான் முன்பு. பல 

நாட்கள் ஒரு பயமுமின்றி விளையாடிக் கொண்டிருந்த ஒரு 

மரத்தடியில், பேய் வாசம். செய்வதாக யாராவது. 

பெரியவர்கள். கூறக்கேட்டுப் பயமடைந்தபின் மறுமுறை : 
அந்த மரத்தடிக்குச் செல்லும்போது ஒரு சிறுவனின் மனத்... 

இலிருக்கும் பீதியும் மிரட்சியும் அன்றிரவு அந்தப் பெரிய 
கடைக்குள் நுழையும்போது அழகியநம்பிக்கு. இருந்தன. 

பின்சுட்டில் பிர்மதாயகத்தின் பேச்சுக்குரல்' கேட்டது. 

அவன் - அதிர்ச்சியடைந்தான். அவனுடைய மனக்குழப்பம் 
இரண்டு மடங்காயிற்று, தயங்கித் தயங்கி உள்ளே போய்த் 
தன் அறைக் சதவை ஓசைப்படாது. இறந்தான். கண்டிக்குப் 
போவதாகச் - சொன்ன பிரமநாயகம் ஏன் போகவில்லை 

என்று வியப்படைந்தான். . அவர். சமையலறைக்குள் 
உட்கார்ந்து சாப்பிட்டுக் கொண்டிருந்தார் போலிருக்கிறது! 
'சமையலறைக்குள்ளிலிருந்து சோமுவின் குரலும், அவர் 

- குரலும் சேர்ந்து வந்த வித.த்திலிருந்து . இதை: அனுமானித் 
துன், 

தன்னை அவர்' பார்த்தால், எங்கே போனாய்? எதற்குப். 

“போனாய்? யாரைச் கேட்டுக்கொண்டு போனாய்?... ” என்று
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கோபித்துக் கொள்வாரோ என அஞ்சினான். அப்போது" 

, அவன் மனம் இருந்த நிலையில் அறைவிளக்சைக் கூடப் 
போட்டுக் சொள்ளத் தோன்றவில்லை அவனுக்கு, இருட்டி 

“லேயே படுக்சையை விரித்துக்கொண்டு அதன்மேல் சாய்ந் 
தான். தலை ஒரேயடியாகக்கனத்தது. உள்ளே சமையலறை 

யில் பிரமநாயகமும் சோமுவும் 'பேசிக் கொண்ட பேச்சு 
அறைக்குள் படுத்துக் கொண்டிருந்த அவனுக்குத் தெளி 
வாகக் கேட்டது, | , 

. “ஏண்டா சோமு!. இத்தப் பையன் அழகியநம்பியை 
எங்கே இன்னும் காணவில்லை?” 

“எங்கே போனாரென்று எனக்குத் தெரியாது 
முதலாளி! நீங்கள் sary see போவதாக: வெளியில், 
'கிளம்பிப்போன றிது நேரத்திற்கெல்லாம் இங்கே: 
வந்தார், பலகாரம்--காபி- கொடுத்தேன். சாப்பிட்டுவிட்டு' 
இத்த யாழ்ப்பாணத்துப் பிள்ளையாண்டான் சபாரத்தினம் 
இருக்கிறாரே அவரோடு ஏதோ .பேசிக்கொண்று நின்றார். 
பிற்கு இரண்டு பேருமாக எங்கோ வெளியே போனார்கள். 
போகும்போது என்னிடம் சொல்லிக் கொள்ளவில்லை,” 

_ “போகும்போது எத்தனை மணி இருக்கும்”? 

“ஐந்தரை மணிக்கு மேல் இருக்கலாம் முதலாளி!" 

அறைக்குள்ளே இருட்டில் சண்சளை மூடிசக்கொணடு 
உறங்காமல் படுத்துக் கடைந்த அழகியநம்பி இந்த உரை 
யாடலை முழுதும் கேட்டான். | a 

பிரமநாயகம் சாப்பிட்டுக் 'சைகழுவினார். சமையற் 
காரச் சோமு பின்புறம் கடைக்குள்ளே போய் அவருக்கு 
வெற்றிலை பாக்கு வாங்கிச் கொண்டுவந்து கொடுத்தான், 
அதை வாங்கிக்கொண்டு கடைக்குள்  'போவதற்காகத் 
திரும்பி நகர்ந்தவர் அழகியதம்பியின் அறைக் கதவு” 
இறத்திருப்பதைப் பார்த்துவிட்டார்; ட
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- உடனே, “ஏண்டா! சோமு! அந்தப் பையன் வெளியிலே 
போகும்போது அறைக்கதவைப் பூட்டிக்கொள்ளாமலா 
போனான்? இப்படிக் கேள்வி ( முறையில்லாமல் திறந்து இடச் 
கிறதே? நீயாவது பார்த்துப் பூட்டியிநக்கக் கூடாதோ?” 
என்று சோமுவைக் கூப்பிட்டு இரைந்தார். 

“இல்லையே முதலாளி! அவர் போகும்போது நன்றாகப் 
தட்டிக்கொண்டுதான் போனார். நான் பார்த்தேனே! :-- 
என்று பதில் சொல்லிக் கொண்டே சமையலறைக்குள்ளே 
யிருந்து சோமு .வந்தான். வெளியே இவ்வளவு கூத்தும் 
நடந்தபோது அழகியநம் பி சும்மா கண்களை "மூடிக்கொண்டு 
தாள் படுத்திருந்தான். 

“பூட்டிவிட்டுப் போயிருந்தால் அவனைத் sag வேறு,, 
யார் வந்து திறந்திருக்க முடியும்? எங்கே, விளக்கைப் 
போட்டு உள்ளே ' போய்ப்பார்!””-- என்று பிரமநாயகம் 
சோமுவுக்கு உத்தரவிட்டார். தானே” எழுந்திருத்து 
:விளக்கைப்போட்டுத் தான் வெளியில் போய்த் திரும்பிவந்த 
"விவரத்தைப் பிரமநாயகத்திடம் சொல்லிவிட்டால் என் 

என்று அழகியநம்பிக்குத் தோன்றியது. . ஒரு விதாடி் 
அப்ப்டியே செய்து விடலாமென்று எழுந்திருக்கக்கூட 
மூற்பட்டுவிட்டான். *பிரமநாயகத்தின் முகத்தில் வீழிக்க 
வேண்டுமே! அவர் கேட்கும் கேள்விகளுக்குப் பதில் . சொல்ல 
வேண்டு3மே?'-என்ற பயமும் மலைப்பும் எழுந்தபோது தன். 
எண்ணத்தைக் கைவிட்டான். பேசாமல் துங்குவது போல் 
கண்களை மூடிக்கொண்டு அப்படியே படுத்திருத்தான், . 

சமையல்காரச் சோமு: உள்ளே நுழைந்து விளக்கைப் 
போட்டான். பிரமநாயகம் அவனைத் தொடர்ந்து அறைக். 
குள் : வந்தார். “அடடே! ' எப்போது: வந்து படுத்துக், 
கொண்டார்? எனக்குத் .: தெரியாதே?”".. என்று உள்ளே 
படுத்துக் கொண்டிருந்த  அழகியநம்பியைப் பார்த்து வியப். 

புடன். பிரமதாயகத்திடம்' கூறினான் சோமு,
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சாப்பிட்டாயிற்றோ; இல்லையோ?” 

*இங்கே சாப்பிடவில்லை, சாப்பிட ' வருவார் என்று 
இவருக்கும் சேர்த்துத்தான் சமைத்து வைத்திருக்கிறேன், 

, வெளியே எங்காவது. சாப்பிட்டுவிட்டு. வந்தாரோ. 

என்னவோ!” 

“போர்வையை விலக்கி உடம்பைத் தொட்டுப். பார் 
அப்பா! படுத்திருக்கிற விதத்தைப் பார்த்தால் எனக்குச் 
சந்தேகமாக இருக்கிறது. உடம்புக்கு, ஏதாவது.. ””-- பிரம 
நாயகம் பரபரப்படைந்து.கூறினார். 

- சோமு அப்படியே செய்து பார்த்துவிட்டு, **அதெல் 

லாம் ௩ஜன்றுமில்லை, சும்மாதான் படுத்திருக்கிறார்.” 
சுற்றித் திரிந்த அலுப்புப் பேரலிருக்கிறது, படுத்த உடனே 

நன்றாகத் தூங்கிவிட்டார்” என்றான். “ஏ அப்பா! 

அழயெதம்பி! எழுந்திரு...” - என்று எழுப்பினார் பிரம 
"நாயகம், அழகியநம்பி அசையவே இல்லை. நல்ல தாக்கத், 
தில் ஆழ்ந்திருப்பது போலச் சாடஇித்துவிட்டரன். நல்ல? 
தூக்கம்; தன்னை மறந்து தூங்குகிறார்?” என்றான் சோமு. 
“சரி! நான். கடைக்குள்ளே போகிறேன். கொஞ்சம் 'வரவுக் 
கணக்குகளைச் சரிபார்க்க வேண்டிருக்கிறது. பையனை 

எழுப்பி சாப்பாடு போடு, சாப்பிட்டதும் அங்கே என்னிடம் 

அனுப்பு” என்று சொல்லிவிட்டுக். கடைக்குள் சென்றார். 
பிரமநாயகம், 

அவர் போனதும் சோமு அழகயநம்பியை எழுப்ப | 
மூயன்றான். பிரமநாயகம் தொட்டுத் ' தட்டி : அசைத்து 
எழுப்ப முயற்சி செய்தும் அசைந்து கொடுக்காமல் படுத் . 
இருந்த அழடியநம்பி, சோமு மெல்ல ஒரு குரல் கூப்பிட் 
டதுமே படுக்கையில். துள்ளி எழுந்து: உட்கார்ந்தான். 

நன்றாகத் சாங்கிவிட்டீர்களோ?எப்போதுவத்தீர்கள்!" 
நீங்கள் வந்ததே எனக்குத் தெரியாது. ஐயா. விசாரித். 
கார்கள், இப்போது சிறிது மேரக்திற்கு முன்புகூட இங்கே
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வந்து உங்களை எழுப்பினார்கள். நீங்கள் எழுந்திருக்க 
வில்லை. எழுந்திருந்ததும் சாப்பாட்டைப் போட்டு அங்சே 
"கடைக்குள் வரச்சொல்லி அனுப்புமாறு கூறிவிட்டுப் 

போயிருக்கிறார்கள்”-ஏன்றான் Gere. 

**சோமு! எனக்குப் பசி இல்லை, நீ போய்ச் சாப்பிடு, 
எனக்கு உடம்பு ஒரு மாதிரி இருக்கிறது. திம்மதியாகத் 

" தூங்கவேண்டும்” எ ஏன்றான் அழகியறம்பி, , 

“என்ன செய்கிறதென்று சொன்னீர்களானால் கைப் 
பக்குவமாக ஏதாவது மருந்து செய்து கொடுப்பேன். அரத் 

தைக் கஷாயம், இஞ்சி மருந்து ஏதாவது... | 

அதெல்லாம் ஒன்றும்' வேண்டாம். வெறும் அலுப்புத் ் 
தான். தூங்கினால் தீர்ந்துபோகும். நீ ஐயாவிடம் செர்ல்லி 

விடு!”-“ என்றான் அழகியநம்பி,நொடித்தவன்மேல் நொடித் 
தவன் தான் அனுதாபம் . காட்டுகிறான். அந்த ஏழைச் 
சமையற்காரன் கைப்பக்குவமாக 'மருந்து செய்து கொடுக் , 
கிறேன் என்று சொன்னபோது, அந்த உண்மை அனுதா 
பத்தை ஏற்றுக்கொள்ள முடியவில்லையே என்று வருத்த 
“மாக இரு ந்தது அவனுக்கு. அதே சமயத்தில் பெருமையாக 
இருந்தது. ' “நன்றாகக் தூங்குங்கள்! நான் ஐயாவிடம் 

சொல்லிவிடுகிறேன்”. என்று கூறி விளக்கை அணைத்து 
விட்டுப் போனான் சோமு, நிம்மதியை ்: நாடியது அவன் 
உடல், சிந்தனையை நாடியது உள்ளம், அவற்றின் முரண் 

- பட்ட போராட்டம் தூக்கத்தை வரவிடவில்லை. 

18. பயங்கர எச்சரிக்கை... 
- குடைக்குள்ளிருந்த சுவர்க்கடிகாரம் மூன்று மணிஅடித். 

தது. இரவின் அமைதியில் அறைக்குள் கரையில் இழுத்துபி! 

போட்ட மீனைப்போலத் தூக்கம் வராமல் புரண்டு கொண்” 
டிருந்த அழகியகம்பிக்கு. அந்த ஓசை தெளிவாகச் சேட்டது.
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சண் இமைகள் ச௪னத்தன. கை, கால்களைச் சித்திரவதை | 
- செய்வது போலிருநீதது. ஜு 

எத்தனையோ சிந்தனைகள், எத்தனையோ குழப்ப 
மான எண்ணங்கள், சபாரத்தினத்தைச் சந்தித் ததிலிருந்து 
நடந்த நிகழ்ச்சிகள்--ஓவ்வொன்றாக வரிசையாக அவன் 
மனத்தில் சனிமாப்படம் போல ஓடின, மூன்று மணி வறை 
அவனைத் துரங்கவிடாமல் துன்புறுத்திய பொறுப்பு, மனத் 
தையும் எண்ணங்களையும் சேரும், 

- மணி மூன்றடித்தபின் அவனுடையகண்கள் அயர்ந்தன.. 
அவனையறியாமலே தூக்கத்தின் இனிய கைகள் அவனைத் 

, தழுவின. விடிகாலை நேரத்தின் குளிர்ந்த காற்று அழைக் 
குள் புகுந்து வீசியது, அழயெநம்பி போர்வையை இழுத்து 

_விட்டுக்கொண்டாலன்.' . ” 

அலுப்பிலும், சோர்விலும், துவண்டு போயிருந்த உடல் ! 
நல்ல இனிய தூக்கத்தில் சக்க நினைவிழந்தது.' 

நடுத்தெருவில் இரவு FG மணிக்கு. அவன் தலை 
தெறிக்க ஓடுகிறான்! இரண்டு முரட்டு சிங்கள ஆட்கள், 
கையில் பளபளவென்று மின்னும் பிச்சுவாக் கத்தியோடு 
அவனைத் துரத்திக் கொண்டு ஓடிவருகிறார்கள். அவர். 
களுடைய குரூரமான சண்களில் கொலைவெறி மின்னு 
கிறது. | : os 

*பூர்ணாவுக்கு... எதிரியாகவா வந்து முளைத்திருக் 
கிறாய்? இரு! உன்னைத் இர்த்துக் . கட்டிவிடுகநோம்”-- 

, என்று, கூச்சலிட்டுக் கொண்டே சத்தியை ஓங்கிக் கொண்டு 
பாய்த்து வருகிறார்கள் அந்த முர:.ர்கள். 

எதிரே ஒரு பெரிய மாடிவீட்டின் பால்கனியில். நின்று. கொண்டு அந்தக் காட்சியைக் கண்டு இராட்ச9 போல்
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கைகொட்டிச் சிரிக்கிறாள் பூர்ணா, இரண்டு மூரடர்களும் 
அழகியநம்பியை நெருங்இவிட்டார்கள், அவனரல் ஒட 
முடியவில்லை... மூச்சு இரைத்தது. அடிக்கால்களில் இரத்தம் 
கட்டிக்கொண்டு விண்விண்” என்று வலித்தது, “ஐயோ. 
என்று அலறிக்கொண்டே அறுந்துவிமும் கொடிபோல் கீழே 

- சாய்ந்தான் அவன். அந்த முரடர்கள் பக்கத்துக்கு ஒருவ 
ராக வந்து குனிந்து சுத்தியை நீட்டுகிறார்கள், 

“ “டுசால், இப்போ. தாவது சொல்; பூர்ணாவின் வழிக்கு 
வருகிறாயா? இல்லாவிட்டால் இப்படியே, இப்போதேஇத்த 
தடுத் தெருவில் நீ கொலை செய்யப்படுவாய்"'-அவர்கள் 
அவனை அதட்டிக் கேட்கிறார்கள். அவன் மிரண்டுபோய்ப் 
பரக்கப் பரக்க விழித்துக்கொண்டு நிமிர்ந்து பார்க்கிறான். 

_ஓுர்ணா அசன்ற கரிய, பெரிய தன் கண்களைச்: சுற்ற்றிக் 
- கேலியாக அவனைப் : பார்த்துக் கைகொட்டிச் இரித்துக் 
சொண்டு நிற்றொள். “என்ன! இப்போது தெரிகிறதா என் 
சக்தி? கொடுமைகளின் 'சூழ்ச்சிகளின் உலகத்துக்கு நான் 
தான் சர்வாதிகாரி, என் வழிக்கு. வத்தவார்களை, எனக்குக் 
'8ழ் என் விருப்பத்துக்கு அடங்கியவார்களை மட்டும்தான் 
நான் துன்புறுத் தாமல் விட்டுவைப்பேன்”'--அந்தக் கொடு 

. மைக்காரி, இறுமாப்புடன் நிமிர்ந்துகொண்டு அலட்சியச் 
சிரிப்போடு அவனிடம் கூறினாள். அந்தச். சிரிப்பு! . அவற் 

றைச் செய்யும் வரிசையான வெண்ணிறப் பற்கள்! அப் 

படியே தாவி எழுந்திருந்து அவளுடைய ஆட்கள் தன்னைக் 
கொல்லுமுன் அவற்றை அடைத்துவிட  வேண்டும்பேயல் 
துடித்தன அவன் கைகள், 

சரி! இவன் நம் வழிக்கு வரமாட்டான். இவனை 
இப்போதே தீர்த்துக் கட்டிவிடுங்கள்”--௮வள் அவர்களுக்கு 

உத்.தரவிடுகிறாள். சுத்தி அவன் நெஞ்சுக்குழியை நெருங்கு 

கிறது; ' 
woof ev’. என்று அலறிக்கொண்டே சண்களைஇறுக்க 

மூடிக்கொள்கறான் அவன்: 
டம ௪ 

ag 90. oe oo
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“தம்பீ! தம்பீ! இதென்ன சொப்பனமா?'”--யாரே. 
தட்டி எழுப்பினார்கள். அறைக்குள் விளக்கு எரித்தது. 
அழகியநம்பி வாரிச் சுருட்டிக் கொண்டு படுக்கையிலிருந்து 
எழுந்திருந்தான். கண்களைக் . சுசக்கிவிட்டுக் கொண்டு 
பார்த்தான். சமையற்காரச் சோமு படுக்கைக்குப் பக்கத் 
தில் நின்றுகொண்டிருந்தான். அறைவாசலில் பிரமநாயகம் 
பிரஷ்ஷில் பல் தேய்ப்பதற்காகப் பசையை, ஊற்றிக்கொண் 

டிருந்தார். விடிவதற்கு இன்னும் சிறிதுநேரமே இருக்கும் 
என்று தோன்றியது. கடிகாரத்தின் பக்கம் திரும்பிப் பார்த். 

தான், மணி ஐந்தரை ஆயிருந்தது. 

.... “ஏன்ன தம்பீ? சொப்பனம் கண்டீர்களா? எவ்வளவு 
பெரிதாக அலறிவிட்டீர்கள்? என்னமோ ஏதோ என்று 

பயந்து நடுங்கிப்போய் ஓடிவந்தேன்'' , என்றான் சே௱ழமு. 
அழகியநம்பிக்கு வெட்கம் பிடுங்கித் தின்றது. :*பச்சைக் 

குழந்தை பார்! அதனால்தான் சொப்பனத்தில் வ௱ய் உளறு 

“திறது, இவன் போட்ட கூச்ச்லைக் கேட்டுவிட்டுத் தெருவில் 

போய்க் கொண்டிருந்த ரோந்து போலீஸ்காரன் எவனாவது 

- கடைக்குள் கொலையோ, கொள்ளையோ என்று ஓடிவராம 
லிருக்க வேண்டுமே. என்று எனக்குப்  பயமாகப் போய் 

விட்டது!'” பிரமநாயகம் கேலியாக இப்படிச் சொன்னார். 
தூன் கண்ட கனவை அவ்வப்போது நினைத்தாலும் 
அழூயநம்பிக்கு மயிர்க்கால்கள் சிலிர்த்து நின்றன, ஒட்டம் 
நின்று இரத்தம் உடலில் அங்கங்கே உறைந்துவிடும் 

போலிருந்தது க 
“அப்பப்பா! என்ன பயங்கரமான கனவு?' -அழகியதம்பி 

் படுக்கையைச் சுருட்டி வைத்துவிட்டு எழுந்திருந்தான், பிரம 
நாயகம். ie விளக்குவதற்காகக் குழாயடிக்குப் போனார்; 

ef pp Bu iG சோமுவுக்குப் பக்கத்தில் சென்று, “மதி 
லாளி கண்டிக்குப் போவதாக் நேற்றுச் ' சாயங்காலம்: என் 

் னிடம் கூறினாரே; ஏன் போகவில்லை?” என்று காதருகில் 

மெல்லக் கேட்டான்...
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“ஐயா யாரைப் பார்ப்பத ற்காகப்போகுவேண்டுமென்று 
இருந்தார்களோ, அவர் நாளைக் காலையில். புறப்பட்டு 
இங்கேயே வருவதாகத் தந்தி கொடுத்துவிட்டாராம்”" 
என்றான் சோமு, | 

- “சோமு! தூக்கத்தில் இரைந்து உளறிவிட் டேனா?" 
அசடுவழியச் சிரித்துக்கொண்டே. மெதுவான குரலில் 
அழகியநம்.பி கேட்டான். “உளறலா? ௮தைபேன் கேட் 
இறிர்கள்? நாலரை மணியிலிருந்து ஐந்தரை மணிக்குள் 
இரண்டு மூன்று தடவை அலறிவிட்டீர்கள். தானும் 
முதலாளியும் இல்லாததெல்லாம். நினைத்துப் | பய ந்து போய் 
'விட்டோம்'” என்றான் சோமு, 

முதல்நாள் சாயங்காலம் தான். வெளிபில் டென்று ௪பா i 
_ரத்தினத்தகோடு சற்றிவிட்டுத் திரும்பியது பற்றிப் பிரம 
நாயகம் தன்னிடம் நேரில் ஏதாவது கேட்பார் என்று அவன் . 
எதிர்பார்த்தான். ஆனால், அதுபற்றி அவர். அவனிடம் 

ஒன்றுமே கேட்கவில்லை. 

குளித்துச்' சாப்பிட்டு அலுவலகச் சாவியை எடுத்துக் 
கொண்டு அவன் புறப்பட்டபோது மணி ஒன்பதரை. அதற் 
இடையில் நான்கு மணி நேரத்தில் முக்கியமான : நிகழ்ச்சி 
இன்றும் நடைபெறவில்லை, அந்தச். சாவியை எடுத்துக் 
கொண்டு கடைக்குள் அவன் புறப்பட்டபோது பிரமநாயகம் 
அவனைத் தனியாக ஒரு மூலைக்கு அழைத்துக் கொண்டு 

“போய், “இதோ. பார்! உன்னிடம் ஒரு செய்தி சொல்ல. 
வேண்டுமென்று நேற்றே நினைத்துக் கொண்டிருந்தேன்.” 
சொல்ல. மறந்து விட்டது: பூர்ணா கூப்பிட்டாள்... என்று 
அவள் வீட்டிற்கோ, வேறெங்காவதோ அவளோடு நீ போக 
வேண்டாம். சினிமாவுக்கு, கடற்கரைக்கு, விருந்துக்கு 
அங்கே-இங்கே - என்று எதற்காவது கூப்பிட்டுக்கொண்டே 
இருப்பாள். . மீ போகக்கூடாது. போனால்... உனக்குத்தான் 
ஆபத்து, குத்தி நுனியில் : நடப்பதைப் போல எ்ண்௱மிக்
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கொண்டு... அவளிடம் மிதவும் ஜாக்ரெதையாகப்: பழச 

வேண்டும் தீ என்று இரசுசியமாக எச்சரித்தார். 

முதல்நாள் மாலை தான் வெளியே போய்ச்சுத்றிவிட்டு 

வந்ததைப் பற்றி அவர் மனத்தில்: ஏதோ சந்தேகம் ஏற்பட். 

டிருக்கிறது. ஒருவேளை தான் பூர்ணாவின். வீட்டிற்கே: 

போயிருந்தாலும்.போயிருக்கலாம் என்று அவர் ., 'சந்தேகப்' 

பட்டிருக்கிறார். . அதனால்தான் தன்னை ் இரகயேமாகக் 

கூப்பிட்டு எச்சரிந்திருக்கிறார் என்று அவனுக்குதி: Canc 

இியது. சபாரத் தினத்தின் எச்சரிக்கைக்கும், அவருடைய 

எச்சரிக்கைக்கும் ஒருவிதத்தில் ஒற்றுமை. இருப்பதைக்கூட 

- அவன் இந்தித்தான். பூர்ணாவின் பிடியில் அயர்ந்து மறந்து. 

அவன் சிக்கிவிடலாகாது என்பதை இருவருடைய. எச்சரிக் 

கையும் வற்புறுத்தின, மற்றவர்கள் பயப்பட்டே SF 

வேண்டிய ஏதோ சல அம்சங்கள் அந்தப் பெண் பூர்ணா 

விடம் இருக்க் வேண்டுமென்ற .பயம் அழகியநம்பியின் 

. மனத்தில் உறுதிப்பட்டது. 

ஒன்பது அடித்து முப்பத்தைந்து நிமிடங்களுக்கெல்லாம் 
் அலுவ்லக அறைக்குள் தன் இடத்தில் 'போய் உட்கார்ந்து 

கொண்டு விட்டான் அழகியசம்பி, முதல்நாள் அத்த இடத் 

“தில் உட்கார்ந்தபோது இருந்த தெம்பும், நம்பிக்கையும் 
அப்போது அவன் மனத்தில்: இல்லை, மாறாக குழப்பமும், 
அச்சமுமே வளர்ந்திருந்துனி. 

க பத்தேகால் மணிக்குப். பூர்ணா. வந்தாள். அவன்: எழுற்। 

ருந்து வணங்கினான்; அவள் அதைக் கவ னிக்காதது போல். 
தீன் இடத்தில் போய் உட்கார்ந்து கொண்டாள்... அவள் 

வீட்டுக்கு வராமல் - ஏமாற்றிவிட்டு, சபாரத்தினத்தோடு 

கழனியாவுக்குப் போனது (பற்றித் தன்னைத் திட்டுவாள், 
அதட்டுவாள் என்று அழகியநம்பி எதிர்பார்த்தான். 

இ ஆனால், - அவள்: அவனோடு .. சலசுலப்பாகவோ, 
சாதாரலாமாகவோ பேசவே . இல்லை, அதிகாரம் . செய்ய
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வேண்டிய சமயங்களில் அதட்டிக் கூப்பிட்டு அதிகாரம்' 
செய்தாள். ஹோட்டலுக்குப்போய் டீ வாங்கிவர ஏவினாள். 
தயாலாபி சுக்குப்போய் “ஸ்டாம்ப்” வாங்கு வரச்சொன்னாள்... 
மேசை மேல் ஒரே தூசியாயிருக்கிறதே, இதையெல்லாம் 
கவணிக்க . வேண்டாமா?” என்று கூப்பாடு - போட்டு 
இரைத்து அவனைத். துடைக்கச் செய்தாள். | 

வழக்கம்போல் மூன்று மணியானதும் போய்விட்டாள். 
இப்படியே ஒரு விசேஷமும் இல்லாமல் இரண்டு மூன்று: 
நாட்கள் தொடர்ந்து கழிந்தன. அழகியநம்பி பத்தேகால் 
மணியிலிருந்து மூன்று மணிவரை பூர்ணா என்ற பயங்கர 
மான அதிகாற சக்தியின் ஏவலாளாகவும், மூன்று மணி 
யிலிருந்து ஆறு மணிவரை: . பிரமநாயகத்தின் உண்மை . 
சள்ழியனாசவும் : நாட்களைக் கடத்தினான். அந்தச். ல 
நாட்களில் பூர்ணாவின் மெளனமும், குன்னிடம் ' கடுகடுப்। 
பாசப் பே "அதட்டி அதிகாரம் செய்கின்ற. பண்பும் 
பயத்தை . 'உண்டாக்கியியுந்தன் அவனுக்கு. தாக்குவதற் 
காகப் பின்வாங்கி ஒதுங்கும் ஆட்டுக்கடாயின் நினைவுதான் 

- இர்ணாவைக் காணும்போதெல்லாம் அவனுக்கு உண்டா 

மற்று, | ட 
| நான்காவது நாள் இரண்டு முக்யெமான விஷயங்கள் 

நடந்தன. அன்று மாலை. பூர்ணாரவிடம். “அபயன் கையும் 
களவுமாக அகப்பட்டுக் கொண்டுவிட்டான்... அதே இனம் 

: காலையில் அவன் மனம் இபரிதும் கலக்கமடைவததற்குக் ' 
காரணமான இன்னொரு நிகழ்ச்சியும் நடந்திருந்தது. 

காலையில் தபால்காரன் கடைக்குள் வந்து , கடிதங் 
களைக் - கொடுக்கும்போது. பூர்ணா வந்திருக்குவில்லை, | 
பிரமநாயகம்: பின்கட்டில் கண்டியிலிருந்து ' வந்திருந்த 
வியாபார . தண்பரொருவரோரடு . பேசிக்கொண்டிருநத்தார். 
எல்லாக் கடி.தங்களையும். அழகயநம்பிதான் தபால்சாரனிட 

. மிருந்து வாங்கினான். பிரமதாயக்த்தின் . . இப்யருக்கு 
பி.-11.
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வந்திருந்த: சொந்தக் கடிதங்களை ஓர] ஆள் மூலம் 
பின்கட்டில் அவரிடம் கொண்டுபோய்க் கொடுக்கும்படி 
அனுப்பிவிட்டான். மற்றவற்றில்: வியாபார சம்பந்தமாகக் 
கடைக்கு வந்திருந்த பொதுக்கடிதங்களைதக் தவிர அழகிய 
தம்பியின் பெயருக்கு . நான்கு. கடிதங்கள் வந்திருந்தன. 
அவற்றைத் தனியே பீரித்தெடுத்துத் தன் சட்டைப் பையில் 
வைத்துக்கொண்டு எஞ்சிய: கடிதங்களைப். 'பூர்ணாவின் 
மேசைமேலே கொண்டுபோய் வைத்தான். 

பின்பு தன் ் இடத்தில் வந்து உட்கார்ந்திகொண்டு 

தனக்கு வந்த கடிதங்களை ஆவலேரடு ஒவ்வொன்றாகப் 

பிரித்துப் படிக்கத் தொடங்கினான். 

முதல் கடிதம் அவன் தாய் ஊரிலிருந்து எழுதியிருந் 

தாள். தாய்க்கு எழுதத் தெரியாது, அவள் சொல்லக் 
் கேட்டு வள்ளியம்மை எழுதியிருப்பாள் என்று அவன் பூரித்து ப 

கொண்டான். 

அவன் கொழும்பு போய்ச் சேர்ந்ததும் எழுதிய கடிதம் 
இடைத்ததென்றும், தென்காசியிலிருந்து. முருகேசன் கடிதம் . 
எழுதியிருந்தானென்றும் தொடங்கி பன்னீர்ச்செல்வம் 
வட்டிப்பணம். தரச்சொல்லி மிரட்டியதையும், காந்திமதி 
ஆச்சியின் உதவியால் வட்டிப்பணம் கொடுத்து வரவுவைத்து 

விட்டதையும், விவரித்திருந்தாள். *வீட்டு நிலைமை மிகவும் 
கஷ்டமாசு இருக்கிறது. விரைவில் .நீ. ஏதாவது கொஞ்சம் 
பணம் . அனுப்பினால் பான் நல்லது. இதெல்லாம் நான் 

எழுதத்தான் உனக்குத் ,தெரியவேண்டுமென்பதில்லை. தீ 
குடும்பக் கஷ்டம் தெரிந்த பிள்ளை, உன் தந்ைத ஆயிரக் 
கணக்கில் கடன் வைத்துவிட்டுப் போயிருக்கிறார். அவ்வள 

யும்: gb தலையெடுத்துத்தான் : அடைக்கவேண்டும், 

கலியாணத்துக்கு ஒரு தங்கை இருக்கிறாள் என்பதையும். 
மறத்துவிடாதே.மா.தா மாதம். எங்களுக்கு வீட்டுச்செலவுக்கு 

அனுப்ப வேண்டியதை அனுப்பு, சிக்கனமாக. இருந்து நாலு 
f
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காசு மீதம் பிடித்துக் கடன்களை அடைப்பதற்கும் ஏதாவது 
சேர்த்து வைத்தால்தான் நல்லது, 

“உடம்பைக் கவனமாகப் பார்த்துக்கொள். புது இடம், 
பது தேசம். கடலைக் கடந்து போயிருக்கிறாய்.எது ஒத்துக் 
கொள்ளுமோ? ... எது ஓத்துக்கொள்ளாதோ? கண்ட 
தண்ணீரில் குளித்துக் கண்டதைச் சாப்பிட்டு உடம்பைக் 
கெடுத்துக் கொள்ளாதே! அடிக்கடி கடிதம் எழுது”£-- என்று 

கடிதத்தை மூடித்திருந்தாள் அவன் அன்னை. 

இரண்டாவது கடிதத்தைப் பிரித்தான். ௮து காந்திமதி 
ஆச்சியிடமிருந்து வந்திருந்தது,  நாய்க்காலும், பூனைக் 

காலும் போல அறிதும் பெரிதுமான எழுத்துகளால் கோமு . 
எழுதியிருந்தாள். 

அவன் தாய்க்குத் தான் பணஉ கவி செய்ததைக் குறிப் 
பிட்டுவிட்டு பொதுவாக TRIG GETS BT SBD SE) eH, 

கடிதத்தின் ஓர் ஓரத்தில் 'அழகியதம்பி . மாமாவுக்குக் 

கோமு எழுதிக் கொள்வது -அக்காவுச்கும், எனக்கும் சதா 
- உங்கள் நினைவாகவே இருக்கிறது. மறுபடி உங்களை எம். 
போது பார்க்கப். போகிறோம். என்று ஆசையாக Dae 
இிறது” என்று கிறுக்கியிருந் தாள். 

ஆச்சிக்குக் தெரியாமல் தயாலாபீஸில் கொண்டு 
போய்ப் பெட்டிக்குள் போடுவதற்கு. முன்னால், கோமு 
தானாக அந்தச் சில வரிகளைக் .இிறுக்கியிருக்க வேண்டு 
மென்று அழகியதப்பிக்குக். தோன்றியது. *கோமுவாகவே 
எழுதினாளா?அல்லது பகவதி எழுதச் சொல்லித் தூண்டி. 
னாளா?'--இந்தச் சந்தேகம். உண்டானபோது. அழயெ 
நம்பியின் உடலில் ஓர் இன்பகரமான புல்லரிப்பு மெல்லப் 
பரவியது. வயதுக்கு . வயது அன்பும், அன்பைத் தெறிவிக்கும் 

முறையும் வித்தியாசப் படுவதை அவன் சிந்தித்து வியந் 

தான்.
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மூன்றாவது கடிதத்தைப் படிப்பதற்காக அவன் பிரிக்கத் 

தொடங்கியபோது பூர்ணா உள்ளே நுழைந்தாள்.அவளுக்கு 
யார்மேல் என்ன கோபமோ, £ஸ்்மிறிங்* சதவைப்'படீரென்று 
இழுத்துவிட்டுக் சொண்டு ந்தாள். அழடயநம்பி அவளுக்கு 

_ மரியாதை செய்யும் பாவனையில் ஒருவிநாடி. எழுந்து நின்று 
விட்டு மறுபடியும் உட்கார்ந்து முருகேசனின் கடிதத்தில் 
மூழ்மினொன். ் 

“அன்புமிக்க நண்பன். 'அழகியநம்பிக்கு முருகேசன் 
வணக்கம்,நீ குறிஞ்சியூரில் இருப்பதாக நினைத்துக்கொண்டு 
இரண்டு நாட்களுக்கு முன் குறிஞ்ரியூருச்கு ஒருகடிதம் எழுதி 
னேன். இன்று நீ கொழும்பிலிருந்த எனக்கு எழுதிய கடிதத் 
தைப் பார்த்த பின்புதான் நீ எங்கேயிருக்கிறாய் "என்பது 
தெரிந்தது உன் விருப்பப்படியே இன்று. நம்முடைய நண்பா 
கஞக்கு எழுதிய கடிதங்களில் உன் விலாச மாறுதலையும் - நீ 
இலங்கைக்கு போயிருப்பதையும் விவரமாக எழுதிவிட்டேன். 

பரீட்சை முடிந்ததும் விடுமுறைக்குப்பின் நம் பக்கத்து 
கனர்களிலேயே ஏதாவது வேலைக்கு முயற்சி செய்யலாபிமன் 
இிருக்கறேன். நீ பக்கத்தில் இல்லாமல் வெகு தொலை 
லிற்குப் போய்விட்டாய். எனக்கு .என்னவோபோல இருக்' 
கிறது. இத்த வருஷக் கோடை நாட்களைக் கழிப்பதற்கு 
நம் நண்பர்கள். ஓர் அருமையான திட்டம். போட்டிருக் 
கிறார்கள். அதாவது, ஒரு மாதத்திற்குமேல் எல்லாரும் ஐன் 
பாகக் குற்றால்த்தில் தங்கி இந்தப் பக்கத்து மலைத். 
அதுடா்களில் ஒவ்ஃவாரிடமும் சூற்றிப் பார்க்கப். போகி. 
றோம், இப்போதிருந்தே . நான் அதற்கான . ஏற்பாடுகளை 
இங்கே மெசெய்வதற்குத் தொடங்கி விட்டேன். குற்றாலத்தில் . 
ஒரு மாதத்திற்குத் தங்கும்படியாக ஐ:ந வீடு வாடகைக்குப் 
பார்த திருக்கிறேன். இந்த நல்ல சமயத்தில் நீ இங்கு . 
(அல்லையே என்று எனக்கு வருத்தமாக இருக்கிறது, ' மேற்கு
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மலைத் தொடர்களில் எல்லையின்றிப் பரவிக். கிடக்கும். 
இவற்கையின் கோலாகலமான வாழ்க்கையைச்: ' சுற்றிப்: 
பார்க்க வேண்டும் என்று § எத்தனை முறை . கூறியிருக் 
கிறாய்? அழகியநம்பி!நீ நாற்புறமும் மலைகளால். குழப் 
பெத்ற ஒர் கரில் 'பிறந்து வளர்ந்தவன னாலும் மலை 
களில் சுற்றிப்பார்க்க : வேண்டுமென்ற : ஆசை உனக்குக் 
குறையவில்லை. இகை நினைத்து நான்' எத்தனையோ 
முறை. வியப்படைந்திருக்கிறேன். 

“ஆரியங்காவுக் கணவாய், அச்சன் கோயில்ம..- , பச்சை 
மலை, பாலூரற்று--ஒரு நாளைக்கு ' ஓர் இடமாக இப்படி 
எத்தனையோ இட.ங்களைச் ற்றிப்பார்க்கலாம்: என்று 
திட்டம் போட்டிருக்கிறோம், ஆனால், நீ இப்போது இங்கே 
இல்லை.” 

--இன்னும் என்னென்னவோ சுற்றி வளைத்து ஒரு 
பெரிய தொடர் கதையையே கடிதமாக எழுதியிருந்தான் 
முருகேசன், அதை : முழுதும் படித்து முடிக்கவிடாது 
பூர்ணாவின் அதிக்ரரக் குரல் கடுமையாக தலித்து ' அவனை 
அழைத்தது. ட ப க 

“இதோ! இந்தக்-கடிதக்தை டைப் செய்யுங்கள், ஐந்தே 
நிமிஷங்களில் கடிதம் என்: கைக்கு வர்வேண்டும்.*”-. தனக்கு 
வந்த கடிதங்களை மடித்துச் சட்டைப் பைக்குள் வைத்துக் 
கொண்டு அவள் : கொடுத்த :கடிதத்தை டைப் செய்வதற் 
காக அதை வாங்கிக்கொண்டு டைப்ரைட்டருக்கு முன்னால் 
"போய் உட்கார்ந்தான். OS ். 

அவ்வளவிற்கும் அவள் கொடுத்த அந்தக் கடி.தம் கடை 
வியாபார சம்பந்தமானதோ,' ஆபீஸ்தொடர்புடைய' அவ 
சரக் கடிதமோ அல்ல, அவள் தன்னுடைய' 'சநேகிதிகளில் 
எவளோ ஒருத்திக்கு எழுதிய கடிதம், இரண்டு பக்கத்துக்கு மேல் வழவழவென்று எழுதியிருந்தாள். அதை டைப். செய்து 
அவளிடம் கொடுக்கக் கால்மணி நேரம் ஆயிற்று, ட
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- மீண்டும் தன் நாற்காலியில் உட்கார்ந்து கடிதங்களைப் 

'னபயிலிருந்து எடுத்தான். அதுவரை பிரிக்காமல் இருந்த 

நான்காவது கடிதத்தின் உறை மேலாக அவன் கைக்கு 

வந்தது, அது யாரிடமிருந்து .வந்திருக்கும்?'--என்று : அடக்க! 
முடியாத ஆவலோடு பிரித்துப் பார்த்தான். 

ட, அந்த உறையைப் பிரித்துக் ' கடிதத்தைப் படித்ததும் 
அவனுக்குத் தலைசுற்றியது.. நெஞ்சில் திகில் புகுந்தது. ஒரு 
பெரிய வெள்ளைக் காகிதத்தில்: நட்டநடுவில் நல்ல சவ்ப்பு 
மையால் :பளிச்சென்று” தெரியும்படியாக இரண்டு மூன்று 
'வரிகள் எழு தப்பட்டிருத்தன, 

மி அற்பனே! வேறு . நாட்டிலிருந்து பிழைப்பதற்காக 
வழ்திருக்கும் நீ பூர்ணாவின் வழிகளை எதிர்த்து அநாவூய 
மாகக் குறுக்கிடாதே! .:இந்த எச்சரிக்கையை மிறினால் உயி 
ரோடு தாய்நாட்டுக்குத்' திரும்பிப் போகமாட்டாய்,” 

அதில் எழுதியிருந்தது இவ்வளவுகான். - கடிதத்தின் 
மேலேயோ கீழேயோ, எழுஇயவரின் முகவரியோ, . கையெ 

முத்தோ. இல்லை. முன்னும், பின்னும்; கொடங்குதலோ, . 
மூடிவோ. இல்லாமல் மொட்டையாக. ஓர் எச்சரிக்கை 
வாச்கம் போலிருந்தது கடிதம்.. அழகயதம்பி கலக்கமடைந் 
தான். அதே சமயத்தில், அவனுக்கு ஆத்திரமும் உண்டா 
யிற்று எங்கிருந்து யாரால் போஸ்ட் " செய்யப்பட்டிருக் 
Ap gi? — என்பதற்குக் “கடிதத்தின் உறைமேல் ஏதாவது 
அடையாளம் இருக்கறதா” என்று உறையைக் சையில் 
எடுத்துப் புரட்டினான். 

“முதல்நாள் .மாலை கொழும்பு ஜெனரல் போஸ்டா 
பீஸில் போஸ்ட். செய்யப்பட்ட கடிதம்” என்பதைக் 
குறிக்கும் தபால் முத்திரையைத் தவிர வேறெந்த அடையா 
ளமும் உறையின் மேல் இல்லை. திடீரென்று மனக்குழப் 

ப்.த்தினாலும் அச்சத்தினாலும் ஏற்பட்ட ஆத்திரத்தில் 
அவன் உள்ளம் உணர்ச்சி மயமாக மாறியது, கொப்பும்,
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. கோபமும் நெஞ்சில் குழு:றின. ஆண்பிள்ளையின். தன்மானத் 
'தைச் செயலில் காட்டிவிடத். துடித்தன அவன்: கைகள்: 
நேரே பூர்ணாவுக்கு முன்னால் போய் நின்றுகொண்டுஅந்தக் 

கடிதத்தை அவள் முகத்தில் வீசி ' எறிந்து, **இது யார்.எழு 
தியது? யாரைவிட்டு எழுதச் சொன்னாய்?சொல்லுகிறர்யா? 
உன் கன்னத்தில் அறையட்டுழா?” - என்று. கேட்கவேண்டும் 

போலிருந்தது. நிதானமும், குன்னைப் பற்றிய பயந்த சிந்த 
ட_னையும் அவனுடைய உண்ர்ச்சித் துடிப்பைச் சிறிது. Gal sire 
அடக்கி அமைதியடையச் செய்தன, எல்லாரையும்போல அவ. 

ளும் ஒரு பெண்பின்ளையாக சாதாரணமான் வெறும் பெண் 
பிள்ளையாக மட்டும் 'இருந்துவிட்டால் pA wig. தன் 
கோபத்தை வெளிக்காட்டி உண்மையை ' அவளிடமிருந்து: 
வரவைத்துவிடலாம். அனால் அவள்தான் சாதாரணமான: 
பெண். இல்லையே! 

அழயைநம்பி தன்னை-தன். உணர்ச்சிகளை நிதான 

மிழந்துவிடாமல் காப்பாற்றிக் கொண்டுவிட்டான்... 

சாயங்காலம் சபாரத்தினத்திடம் தனியே அந்தச் கடிதத் 
- தைக் காட்டி அவனுடைய ஆலோசனையைக் கேட்டுக் 
கொண்டு மேலே. என்ன செய்யவேண்டுமோ செய்யலாம்... 

என்று தீர்மானித்துக் கொண்டவனாய்க் கடிதத்தை மடித்து 
பைக்குள் போட்டான். 

பின்பு, ஒரு மாறுதலுக்கும் ஆளாகாமல் - FIT UOT SH 
தன் வேலைகளைக் கவனிக்கத் தொடங்கினான். வழக்கம் 
போல் பூர்ணா அவனை oral sw rr cir: அதிகாரம் ' செய்தாள், 
அங்கே இங்கே போகச்: சொல்லித் துரத்தினாள். பொறுமை 
யடனே சிரித்துக்கொண்டே அவற்றைச்:செய்தான் அவன், 

வழக்கமாக மூன்று மணிக்கு அலுவலகத்தை விட்டுக் 
.இளம்பும் பூர்ணா," அன்று இரண்டரை ம்ணிக்கே' புறப்பட்டு 
விட்டாள்.௮வள். பேரவதைப் பார்த்து அவளாககத் தெரித்து. 
;கொள்வானேயல்லாது, போகும்போது ' அவனிடம் . ஒரு ' 
வார்த்தை சொல்லிக்கொண்டோ, - விடை பெற்றோ
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“போகிற வழக்கம் அவளிடம் இல்லை, அன்று மாலை 
சபாரத்தினத்தைச் சந்தித்துத் தனி.பாகப் பேச வேண்டும். 
என்று அவன் எண்ணியிருநத்ததனால் சீக்கிரமே தன் வேலை 
களை முடித்துக்கொண்டு வெளியேறக் கருதினான் அவன். 

பூர்ணாவின் நாற்காலியில் போய் உட்கார்ந்தகொண்டு 
அவள் செய்துவிட்டுச் சென்றிருந்த வேலைசளை ஒவ்வொன் 
றாகச் சரி பார்த்தான் அவன். கடிதங்கள், லெட்ஜர்கள் 

பைல்கள் ஒவ்வொன்றாகப் பார்த்து முடிக்க ஒருமணி நேரம் 

ஆகும்போல இருந்தது. அவன் பொறுமையாகக் காரியங் 
களைக் கவனித்துக். கொண்டிருந்தான். மூன்றே கால் 
மணிக்கு “ஸ்பிரிங்” கதவு. ஓசைப்பட்டது. நாற்காலிபில் 
உட்கார்ந்தபடியே யாரென்று. நிமிர்ந்து பார்த்தான். 
பூர்ணா நுழைந்ததைக் சண்டதும் அவனுச்குத் , சுரக்க 
ஈரிப் போட்டது. கையும், 'களவுமாக அவளுக்கு முன்னால் 

*பட்டுக். கொண்டான் அவன், 

19. மகிழ்ச்சிப்: பயணம் 

அழமேநம்பி ஒரேயடியாக: அதிர்ச்சியு ற்றுப் போனான். 
பூர்ணா திரும்ப வருவாள் என்று அவனுக்குகி தெரிந்திருந் 
தால் அவன் அவ்வளவு துணிவாக அவளுடைய நாற்காலி 
யில் போய் உட்கார்ந்து பைல்களையும், கடிதங்களையும் 
புரட்டியிருக்க மாட்டான். ஆரியர் வராத சமயத்தில் அவர் . 
உட்காரும் நாற்காலியில் ஒர. பையன் அவரைப் போல் 
கால் மேல் கால் போட்டுக்கொண்டு உட்கார்ந்து அவர் 
மேஜைமேல் வைத்துவிட்டுப் போயிருந்த மூக்குக் கண்ணாடி, 
யையும் தலைப்பாகையையும் எடுத்து அணிந்துகொண்டு 
அவருடைய பிரம்பைக் கையில் எடுத்து அவரைப் போலவே 
நடித்துக் கோணங்கி செய்யும் சமயத்தில் ' ஆசரியர் 
இரரென்று வகுப்புக்குள் : நுழைந்து , பரர்த்துவிட்டால் 
பையனுக்கு எப்படி இருக்கும்?
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| எதிர்பாராத விதமாகப் பூர்ணா திடீரென்று. அல்தக்குள்! 
நுழைந்தபே௱ஈது அழகிய்தம்பி இதே நிலையை அடைர்சான்.. 
அந்த நாற்காலி௮ங்கிட்டு.'  ஈர்முந்திருக்கவும் , 'தோன்றர்மஸ், | 

உட்காரவும் தோன்றாமல்" தத்தளித்தான். அவன்... 

பூர்ணா. த்ன்னை் GAS வந்து" தாறுமாறாகத் இட்டப் 

போறாள், கூப்பாடு போட்டு.. இரைந்து. .பிரமதாகிகம்: 

உட்படக் கடையிலுள்ள அத். தனை பேரையும் அந்த அறைக், 

குள் கூட்டித் தன் மானத்தை ் வாங்கிவிடப். போகிறாள்” 
என்ழெண்ணிக் சுலங்கிவிட்டது அழகயெதற்பியின் மனம், 

ஆனால் பூர்ணா அவன்ருசே வரவும் இல்லை. அவல்னத் 
திட்டவும் இல்லை.. கூப்பாடு போடவுமில்லலை.. அவள் . 
இராச நடந்து கொண்ட rer, 

உள்ளே நுழைந்தவள்: கதவிற்குப்' பக்கத்திலேயே ஓரிரு 
விநாடிகள் அசையாமல் நின்றாள். அவன்: தன்னுடைய 
இடத்தில் உட்கார்ந்துதான். முடித்து. வைத்திருந்த பைல் 
சட்டுகளையும் கடிதங்களையும் அடைத்துப் பார்த்துக். 
கொண்டிருப்பதை இமையாமல் : உறுத்துப்' பார்த்தாள், 
மறுகணம் வந்த்து - போலவே . வெளியேறிச். சென்று 
விட்டாள், அவ்ள். வந்த. விதமும். போன விதமும் அவன் 
சன்ன  .செய்கிறானென்று பார்த்துவிட்டுப். , போவதுற் 
காக சவ: வந்ததுபோல் இருந்தது | 

ஒருவேளை” ,பிரமநாயகத்திட்ம்' தன். 'இசெயலைப்பற்றி' 
ஏதவது சொல்லுவதற்குப் போயிருப்பாள்: என்று அவனுக் 
எழுந்திருத்து. அறைக்கு வெளிய வந்து பார்த்தான், அவன் 
பிரமநாயகத்தைத் தே க்கொண்டு. போகவில்லை என்பது 
வளியில் . வத்து பார்த்ததுமே அவனுக்குத் ்: தெரிந்து 
Bee 

aa பூர்ணா குடை வாசலிலிருந்து 'இறங்கத்: தெருவில்! as 
wre நடந்து ௦ சென்று கொண்டிருந்தாள்; "திரும்பவும்" அறைக். 
qe வந்து அழூயெதம்பிக்கு ஒழ். வேஸ்லயும்: ஒடவின்கள.
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பைல்களையும், கடி தங்களையும் மூன்பு எப்படி அடுகஜ 
அவள்: வைத்.திருந்தாளோ., அப்படியே வைத்தான். கதவை 
இழுத்துப் பூட்டிக்கொண்டு. பின் கட்டுக்குச் சென்றான்... 
சமையற்காரச்.சோமுஷனக் கூப்பிட்டுச்: சபாரத்தினத்தை 
அழைத்துவரச் சொல்லி அனுப்பினான். சோமு சென்றதும் 
கன்,அறைக் கதவைத் திறந்து குறுக்கும் "இதடுக்குமாக 
உலவிக் ் கொண்டிருந்தான் அழ ூயேநம்பி,, ன டு 

கவலைகளாலும், குழப்பங்களா லும்' பயம்: | Pen mis 
எண்ணங்களாலும் தலையே. வெடித்துச் இதெறிவிடும்' (போல, 
இருந்தது அவனுக்கு. கலையில். பிரமநாயகம் தன்னைத் 
குனியே கூப்பிட்டு. எச்சரித்தது, அதன்பின் ' தபாலில். வந்த 
பயமுறுத்தல் சடிதம், பூர்ணா அறைக்குள் வந்து பார்த்து 
விட்டுப் பேசாமல் வேகமாச வெளியேறிச் . சென்றது,எல்லா 
வற்றையும். சேர்த்து நிளைத்தபோது '*“பிறைப்பும் வேண், 
டாம். காச சேர்க்கவும்.வேண்டாம். ஊரில் போய்த் பத்ருப் 
பெருக்கியாவது: பிழைக்கலாம். யாரிடமும் சொல்லாமல் 
கொள்ளாமல்! இப்படியே அடுத்த: கப்பலில் , ஏறி... ஒர். 
இரும்பிவிட்டால்' என்ன!* என்று ' இருவகை வெறுப்பும் 
'அிரக்தியும் அவனுக்கு, உண்டாயின. 7 

| aimed வெட்டி ஒன்றும். 'இல்லாமல்.. குறிஞ்சியூரில் 
தகப்பனார் காலமான. பின் ல்: காலம். சும்மா Dosa 
தந்தச். சாப்பிட் டுக் கொண்டிருந்தபோதுகூட. அவன்" மனத் 
இல் இவ் வளவு' கவலைகளேோ; வேத்னைகளோ, : பயமேச 
இருந்தஇல்லை, வேலை: கிடைத்தபிறகு, புதிய இடத்துக்குப் 
ந்த்தித 'நம்பிக்கைகளோடு. வத்த.பிறகு கவலைகள் குறையும் 
என்பார்கள். ஆனால், அவனுக்குக். சுவலைகள் _ பெருக 
Wokser, 

  

ere enon & mt அனுப்பினிர்சளாமே? ' என்ன 
"செய்தி? என்று சிரித்துக்கொண்டே அறைக்குள் ' வந்தார்
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அந்த நிலவொளி வீசும் முறுவல் சரிபாதிக் கவலை 

களைச் சுட்டுப் "பொசுக்கிவிட்டதுபோல் அழகியதம்:9க்கு 
ஒரு நிம்மதி உண்டாயிற்று. எல்லாருக்கும் தான் வாய் 
இருக்கிறத! எல்லாருக்கும் தான் உதடுகளும், பற்களும் 
இருக்கின்றன! எல்லாரும் தான் சிரிக்கிறார்கள்! .. 

ஆனால், சபாரத்தினத்தின் இந்தச் சரிப்பைச் சபா 
ரத்தினம் மட்டும்தான் சரிக்க. முடியும்! நம்பிக்கை, அன்பு, 
கனிவு, கவர்ச்சி, அளி-எல்லாம் , Boyes சிரிப்பு 
அவருபை_யது. த | 

.... *சபாரத்தினம்! ,உங்களிட்ம் தனியாக ஒரு விஷ்யம் 
பேசவேண்டும். “அதற்காகத்தான். கூப்பீட்டனுப்பினேன். . 

உங்களுக்குக் கவ்லை ஏற்பட்ட்ரல்: . நீங்கள் : திருக்குறள் 
புத்தகத்தைத். ே தடு கிறீர்கள், எனக்குக் கவலை 
ஏற்பட்டால். நரன் உங்களைத் தேடுகிறேன், எனக்குத் 
இருக்குறள் நீங்கள் தான்”? என்றான் அழூியதம்பி மெல்லச் 
சிரித்துக்: கொண்டே, 

ங்கள் என்னிடம் "தனியாகப். பேசவேண்டிய 
இப்போதே சுருக்கமாகப் பேரி wuss விட்லாமானால் 
இங்கே பேச விடுவோம். விரிவாகப். பேசவேண்டிய. விஷய 
மானால் ஓர் அரைமணி நேரம்: பொறுத்துக் கொள்ளுங்கள், 
கடைக்குள் , என் , வேலையை முடித்துவிட்டு assy 
விடுகிறேன் அன்று. (போல இருவரும்' எங்காவது: வெளியே 
போய் - உட்கார்ந்து விரிவாகப். _ பேசுவோம்”! '- ஏன்றார் 

| சபாரத்தினம்; : 

் அப்படியே "செய்யலாம்! . நீங்கள்போய் ; வேலையை 
முடித் துக்கொண்டு வாருங்கள் என்றான் அழூயெதம்பி.. 

புறப்படத். தயாராக "இருங்கள்..' “தான்” வதிவிட 
இறேன்”-- என்று. சொல்லிவிட்டுச் ச்டைக்குள் சென்றார் 

சபாரத்தினம். சோமு காபி. சிற்றுண்டியை எடுத்துக் 
கொண்டு. அறைக்குள் வந்தான், அழகயநம்பி அவற்றை
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வாங்கிக் கொண்டு, “சோமு! கடைக்குள் முதலாளி இருக் 
'இறாரா, பார்த்துவிட்டு வா. நான் கொஞ்சம் வெளியில் 
போய்விட்டு வரலாம் என்றிருக்கிறேன், அவர் இருந்தால் 
பார்த்து ஒரு வார்த்தை நேரில்: சொல்லிக்கொண்டு போய் 
விடலாம்'”- என்று சோமுவிடம் கூறினான். :. சோமு 

பார்த்து ' வரப்போனான்... அவன் "திரும்பி வருவதற்குள் 

சிற்றுண்டி--காபியை மூடித்து விடலாமென்று : அதில் 
கவனம் செலுத்தினான். அழகியநம்பி, 

சோமு இரும்பிலர பத்து நிமிஷங்கள் , பிடித்தன! 
அவள் வேறொரு. செய்தியும் கொண்டு. வந்தான். “தம்பீ 

மூதலாளி வெளியில் போயிருக்கிறார். வாசலில்: உங்களைத் . 
தேடிக்கொண்டு. அந்தப் பெண்கள் இரண்டு பேரும். வந்திருக் 
கிறார்கள்; பார்க்க வேண்டுமாம். an ் 

“எந்தப் பெண்கள்?” 

என்ன 'சம்பி தெரியாததுபோலக் கேட்டிறீர்கள்? அன் 
றைக்குக் கடற்கரையில் பார்த்துப் பே?ிக்கொண்டிருக்க 

வில்லையா? :அதற்குள். மற்ந்துவிட்டீர்களே tl” சோமு 
"இதைச் சொல்லிவிட்டு ஒரு: தினுசாகச் சிரித்தான். 

eo! aie afta, tb மேரியும் ” வந்திருக்றொர்களா? இதேர் 
வந்துவிட்டேன்... aire eBay | 'நின்றுகொண்டா இருக்கி. 
றார்கள்? அடேடே... கடைக்குள் - கூப்பிட்டு உட்காரச் 
இசால்லேன்!* ட் அழநியுநம்பியின் .. ் பதிலில் ஆவதும் 
நசசபர்ப்பும் ஒலித்தன... 

*வரசலில்' " நின்றுகொண்டிருக்கவில்லை, Wai ade 
சச வத்திருக்கார்கள். கடை. ' ஓரத்தில் காரை நிறுத்தி 
அதற்குள்ளேயே 'அட்கார்ந்திருக்கிறார்கள்! — .. என்று 
இத்ரல்லி மறுபடியும். அரித், தான் சோமு. - 

் - ஈடசாமு! சபாரத்தினம் ap sine இங்கே: அறைக்குள் 
அட்காரிந் இருக்கச். சொல்லு. நான் வாசலில் போய் அவர் 
ளைச் +B ae, என்னவென்று கேட்டுவிட்டு ght pa,’ .°
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அழகியநம்பி பின்கட்டிலிருந்து விரைந்தான். அவனை, 

காரிலிருந்து கழே இறங்கிப் புன் முறுவல் பூத்த முகக்கோடு 
கைகுலுக்கினார் மேரியும், லில்லியும். அன்று அவர்கள் 
இருவருமே நன்றாக அலங்கரித்துக் கொண்டு வத்திருந் 
தளர், அவர்களுடைய அன்றைய தோற்றம் அழகியநம்பி 
யின் உள்ளத்தைக் கவர்வதாக இருந்தது. 

- Meresroot ் காரியமோ? என்னைத் தேடிக் கொண்டு 
கடைக்கே அத்துவிட்டீர்களே?”' 

் “நாங்கள் எத்தனை முறை உங்களைத் தேடி உங்கள் 
இருப்பிடத்திற்கு வந்தால் என்ன? நீங்கள் ஒரு நானாவது 
எங்கள் 'விட்டிற்கு எங்களைத் தேடி வந்திருக்கிரீர்களா?'' 
மேரி குறும்புத்தனமாக எதிர்த்துக் கேட்டாள். 

் “அதற்கென்ன? தீங்கள் வந்துதானாக வேண்டுமென்று 
பிடிவாதம் பிடித்தால் இப்ே பாதே வரக் தயாறாயிருள் 
றேன்.” 

ப. தறி! சறி!-, ந்ம்ம்க்கொண்டே பேசலாம். பின் ட்டில் 
ஏறிக்கொள்ளுக்கள்.." "-- Gee பின் ணீட்டின் கதவைக் 

. இறத்தாள்... 
் “எங்கே கூப்பிடுகிறிர்கள் இப்பொழுகு ௭ என்னை?” 

ஏன்? கடற்கரைக்குத்தான். * 

“கடற்சரையைத்தான் அன்றைக்கே பார்த்துவிட் 
டேனே! தவிர இன்றைக்கு இன்னொரு. நண்பரை மாலை 
யில் சந்திப்ப தாகச்சொல்லியிருக்க?ற ன்!" 

“அவரை நாளைக்குச் சத்இத்துல் பள்னலாம். போக 
லாம் வாருங்கள், காலிமுகக் சடங்கரக்குப் போக வேண் 
டாம்... இன்னொரு . வேறோர். அழகான சடற்கரைக்கு 
உங்களை அழைத்துக்கொண்டு Cure gr,” 

ஆ 514
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வேறொரு SL. Dacor en, HB எங்கே இருக்கிறத?'” 

“மவுண்ட்லெவினியாமீச்- -என்று இங்கிருந்து ஏமு மைல் 
தெற்கே இருக்கிறது. இயற்கையழகு சொட்டும் அற்புத 
மான கடற்கரை. நீங்கள். அவசியம் பார்க்க வேண்டும்...” 
மேரி வருணிக்கத் தொடங்ூவீட்டாள். 

அழூயறநம்பி யோசித்தான். தயங்கி நின்றான். ‘eure 
தினத்தைச் சந்தித்துப் பேசுவதார்சச் சொல்லிவிட்டேசமே! 
இப்போது இவர்களோடு புறப்பட்டுப் போய்விட்டால் அத்த 
மனிதர் அதாகரிசமாக நினைத்துக் கொள்வார். அவரிடம் 
கலந்து பேசவேண்டிய விஷயமும்... முக்கயமானதுதானே? 
மனக்குழப்பமும், கவலைகளும் நிறைந்த இந்தச் சமயத்தில் 

- எங்காவது வெளியில் போய்ச் சுற்றிவிட்டு வரவேண்டும் 
போலலவுமிருக்கிற து. 

_ **சபாரத்தினத்தையும் உடன் கூட்டிக்கொண்டு போய் 
விட்டால் என்ன? போடற இடத்தில் ஓர் . அரைமணி . தேர 
அவகாசம் லில்லியையும் மேரியையும் விட்டு 'ஒதிங்கச் சபா 
ரத்தினத்தோடு தனியாகப் பேசவேண்டியதைப் Cut. 
டயால் என்ன?'--இந்த யோசனை சரியாகத் தோன்றியது ' 

- அவன் மனத்திற்கு. டட 

“தாரில் இன்னொருவருக்கும் . இடம் இருக்குமோ?" | 

அவன் அவர்களிடம் கேட்டான். 

- ,**”ஒ1 தாராளமாக... இன்னும் இரண்டு பேருக்குக். கூட 
இடம் இருக்கும்.” அந்த 'ஓ?-வைச் சொல்லும்போது மேரி 
யின் கொவ்வைச் செவ்விதழ்கள் குவிந்து விரிந்த அழகு 
அவன் கண்களுக்கு விருந்தாயிருந்தது. 

ஒரு நிமிஷம் பொறுங்கள். இதோ வந்துவிடுிரறன், Ye 
சபாரத்தினத்தைக் கூப்பிட்டுக்கொண்டு வருவதத்காகக் 

கடைக்குள் சென்றான் அழகியதம்பி, உள்ளே சபார-ச் தினம் 
அப்பொழுதுதான். தன்னுடைய வேலையை * "முடித்துக் 
கொண்டு Hb இருத்தார்.
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“சபாரத்தினம்! எனக்குத் தெரிந்த இரண்டு ஆங்கிலப் 
பெண்மணிகள் : காருடன் வந்திருக்கிறார்கள். மவுண்ட் 
லெவினியா மீச்சுக்கு வரச்சொல்லி. என்னைல். கூப்பிடு 
கிறார்கள் அவர்கள், நீங்களும் வாருங்கள், காரில் Buea 
கிறது. நாம் பேச வேண்டியதையும் அங்கேயே” பேசிக். 
கொள்ளலாம்!” என்று சபாரத்தினத்துடம் கூறினான். 

அவன் கூறியதைக் கெட்டதும் அபாரத்தினம் சிறிது 
குயங்கினார். 

௪ 

“நரன் உடன் வருவதை அவர்கள் விரும்புவார்களோ, 
என்னவோ??? ப 

“அதெல்லாம் ஒன்றுமில்லை! நான். அவர்களைக் 
சேட்டுக்' கொண்டு விட்டேன். அவர்களும் விரும்புவதால் 
தான் உங்களை உடனமழைக்கிறேன். ” 

“சரி! நானும் வருகிறேன். போகலாம்; வாருங்கள்'? 
'சபாரத்தினமும் உடன் புறப்பட்டார். கா ருக்கு . அருகில் 
வந்ததும் சபாரத்தினத்தை மேரிக்கும் லில்லிக்கும் அறிமுகப் 
படுத்தினான் அழகியநம்பி, ௪பாரத்தி.எம். மேரிக்கும், 

_ லில்லிக்கும், தன் வணக்கத்தைக் கூறினார். ட் 

எல்லாரும் ஏறிக்கொண்டதும் கார் புறப்பட்டது. 
- மேரியும்,  லில்லியும் முன்: -ஸிட்டில் உட்கார்ந்துகொண்டு 
விட்டதனால் பின் எஙீட்டில் அழகியநம்பியும், சபாரத் 
தினமும் தனித்து விடப்பட்டனர். அழகியதம்பி குன் 
சட்டைப் பையிலிருந்து (மெல்ல அந்தக் சடிதத்தை எடுத்துப் 
பிரித்துச் சபாரத்தினத்திடம் கொடுத்துக் காட்டினான். 
சபாரத்இன த்தின். _ கண்கள் அந்தக் கடிதத்தை மேலும், 
கீழுமாக . உற்றுப் பார்த்தன. அழகியநம்பியோ சபா 
ரத்தினத்தின் முகக்தையே. பார்த்துக் கொண்டிருந்தான். 

அதைப் படித்துவிட்டுக் கேலியாகச் சிரித்தார் சபாரத் 
இனம், இதுவரை அவர்களுக்கிடையே நடந்த இவ்வளவும்,
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குறிப்பாலும் கைச்சாடைகளாலும், மேளனமாகவே நடை 
பெற்றன. கடிதத்தை மடித்துப் பைக்குள் வைத்துக் 
கொண்டே, “என்ன? சிரிக்கிறீர்கள்?” என்று மிகவும் 
மெதுவான குரலில் கேட்டான் அழ்கயதம்பி, சபாரத்தினம் 
கூறினார்... 

“இது ஒன்றோடு நின்றுவிட்டது. இப்படி எத்தனையோ 
வரும், அன்னென்னவெல்ணமோ நடக்சும்! பயப்படக் 
கூடாது.” ப 

“நீங்கள், என்ன சொல்கிறீர்கள்? தெளீவாக எனக்கு 
விளங்கும்படி சொல்லுங்கள்! 

| ஒன்றுமில்லை !...இப்பேஈது வேண்டாம். தனியாகப் 
பேசுவோம்”''-- என்று சொல்லி . முன்ஸீட்டின் பக்கமாகக் 
கையைக் காட்டினார் சபாரத்தினம், அவருடைய அந்தச் 
குறிப்பைப் புரிந்துகொண்டு பேச்சை நிறுத்தினான் அழகிய 
நம்பி, 

கார் லெவினியாவின் 'எழில்வளம் மிக்க கடற்கரையை 

தெரங்கிக் கொண்டிருந்தது. கரலிமுகக் கடற்கரையைவிட. 
லெவினியாக் கடற்கரை அ௫கமான இயற்கை வனப்புடன் 
Ser i Bus gi. song Guin pins அணிவகுத்து தநித்கும் 
தென்னைமரக் கூட்டமும். சிறிதும் ' பெரிதுமான பாறை 
க்ளும், இன்னும் வருணனையிலடங்காத இயற்கைக் காட்ட 

களும், அந்த மாலை நேரத்தில், அந்த இடத்தைத் : தேவ 
லோகமாக. மாற்றிக் Grate nob ser. கடற்கரையில் . 
வெள்ளைக்காரர்களின்  ௯ட்டமே அதிகமாக இருந்தது. 
இறந்து உடம்போடு. காந்து. வாங்கக் கோண்டிருந்தளர், 

குடல் அலைசனில் 'பேரிதும்-: 'சிறிதுமாகப் அத்துசளை வீசி 
எறிந்து அவை சரைக்கு. அடித்து வரப்படுவுத வேடிக்கை 

பார்த்துக் கொண்டிருந்தனர். அலர். வேறு சிலர். வீசி எறிந்த. 
பத்துகளைப் பாய்ந்து சென்று எடுத்து வருவதழ்காகத் 
தம்முடைய அழகான உயர்சாதி நாய்களை அலைகளின்



  

இத்திரா பார்த்தசாரதி 84 

₹*உன் மீது ஏதாவது குற்றம் சுமத்தி உள்ளே நள்ளம் 
பார்ப்பார்கள் 72, 

மூர்த்தி அப்பொழுது அங்கு வந்தார். 
₹₹டூபசி முடித்தாகி விட்டதா??? சான்றார் மூர்த்தி, 

**சந்தியாவுக்கு எது நல்லதென்று சொல்ல முயன்றேன். 
அவள் ஏற்றுக்கொள்ளவில்லை””? என்றார் பாண்டே 
புன்னகையுடன் . | 

₹எது நமக்குச் செளகர்யமானதோ அறுதான் 
நல்லது?” என்றார் மூர்த்தி, 

| Koa SESH நானும் சொன்னேன்.?? 

₹சசரி, தேநீர்... 223 | 
₹*மேவேண்டாம்.. ஏற்கனவே என். சப்-இன்ஸ்பெக்டர் 

என்னைச் சந்தேகக் கண்களுடன் பார்க்கிறான், இ இன்னொகு 
நாள், வேலையிலிருந்து ஓய்வு பெற்ற பிறகு-அ௮து வெகு 
தூரத்திலில்லைஃவருகிறேன்?” என்றார் பாண்டே, 

அப்பொழுது டெலிஃபோன் ஒலித்தது, சத்தியா 
எடுத்தாள், . 

சாவ்லாவிடமிருந்து ஃபோன். அவர் கோபத்தில் 

கத்தினார். அவருடைய கூரல் மூர்த்திக்கும் கேட்டது. 
₹2சாரு சாவ்லாவா??3 என்றார் மூர்த்தி சத்தியாவிடம், 

அவள் தலையசைத்தாள். 

“கோபப்படாதீர்கள். உங்களுக்கு இரத்த அழுத் 
தந்தான். கூடும், இப்பொழுதுதான் என் நண்பர் ஒருவர் 

சொன்னார், .. இப்பொழுது நடப்பனவெல்லாம் அதர்மத் 
துக்கும் அதர்மத்துக்குமிடையே நிகழும் போராட்டத்தான்; 
கூர்மம் வழக்கிழந்து போன சொல், என்று, அவர் 

“சொல்வது உண்மையோ என்ற பயம் எனக்கேற்பட்டிருக் 
கிறது. . பொறுமையாக இருங்கள், தான் பிறகு' வத்து உங் 
களைப் பார்க்கிறேன்.” என்றாள் சந்தியா. 

சன்ன ஆகிவிட்டது?*” என்றார். மூர்த்தி,
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7 “மிகவும் நல்ல காரியம்! இந்த . மனிதரைக்” Bere 

மாக வற்புறுத்தி அழைத்துக்கொண்டு : போயாவத' மலைப் 
பகுதிகளைச் சுற்றிக் காட்டிவிடுங்கள், இவர் அவரி அந்த 
'இடங்களையெல்லரம். பார்க்கவேண்டும்!” அழகியதம்பியை 
ஒரக்சண்ணால் பார்த்துக்கோண்டே குறும்புச் சிரிப்போடு. 
அவர்களைப் பார்த்துச் சபாரத்தினம் கூறினார். . 

எறீங்கள் என்னை வீணாகப் பிரமநாயகத் தின் கோபத் 

BSE. ஆனாக்கப் பார்க்கிறீர்கள். தான் ஏழை! பிழைப்பதர் 

காச அவருடைய தயவை நாடி இங்கே வநழ்கருக்கிறல் , 
செய்யவே ண்.டிய வேலைகளை ஒழுங்காகச் செய்யாமல் 
இப்படி ஊர் குற்றிக்கொண்டிருந்தால் நாளைக்கே சம்பளத். 
தைக் கணக்குத். தீர்த்து. ஊருக்குக் கப்பலேறச் சொல்லி”. 
விடுவார் அவர்,” அழமூயநம்பி. சபாரத்தினத்தை GaréQ 

அவருக்கு மட்டும் தெரியும்படிகாக வருத்தத்தோடு தழில் 
சொன்னான். 

“கோபித்துக் கொள்ளாதீர்கள்; நான் ஒரு காரணத் 
துக்காகத்தான் இவர்களோடு. “போய்ச்: கற்றிப் '' பார்த்து: 
ஜிட்டு வருமாறு சொல்கிறேன்” என்று . சபாரத்தினமும் 
கமிழிலேயே பதில் கூறினார். ! 

“நீங்கள் இருவரும் ஏன்னை மன்னிக்கவேண்டும், தான் 
அவரோடு கனியே ஒரு கால்மணி நேரம் முக்கிய வீஷயம் 

் திரிப். பேசவேண்டியிருக்கிறது. Gump ou fi ARE: 
AG mri” என்று மேரியிடமூம், லில்லியிடமூம் கூறிக்? 
இகாண்டு சபாரத்தின தனத - அழைத்துச் 2 சென்றான் அழகிய: 
‘pbs, றிது தூரம் . கட்ற்கரையோரமாகவே நடந்து: 
சென்று மக்கள் தடமாட்டம்' அதிகமில்லாத ஒரு பகுதியில் 
அவர்கள் இருவரும் அமர்ந்துகொண்டனர், 

eng Boris! எனக்கு, "இருக்கற... தொல்லைகள். 
2: ரென்று இந்த அன்புத். தொல்லையில்: 'வேறு அகப்: 
பட்டுக் கொண்டு தவிக்கிறேன்?" ஏதோ: தற்செயலாக தடுக்
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கடலில்கப்பலில் பழக்கமானவர்கள், அதோடு போகாமல் 
இங்கு வந்த பின்பும் என்னை, அட்டையபோல் பத்திக் 
கொண்டுவிட்டார்கள். இந்த விளையாட்டுச் சுபாவமுள்ள 
பெண்களின்-அன்பு' வெள்ளத்திலிருந்து எப்படிக் சரையேறு 
வது? எப்போது கரையேறுவது என்று தெரியாமல் நான் 
திகைத்துக் திண்டாடிக் கொண்டிருக்கிறேன். நீங்கள் 
என்னடாவென்றால் என்னை அதன் ஆழத்திலேயே பாடித் 
துக் தள்ளப் பார்க்கிறீர்கள்.” [ 

சபாரத்தினம் பதில் சொல்லாமல் சிரித்தார். அழயெ 
நம்பியின் முகத்தை ஏறிட்டுப் பார்த்தார். சொல்லத் 
கொடங்கினார். நான் உங்களுக்கு ஒன்று கூற விரும்பு 
கிறேன். விளையாட்டுக்காக எதையும் சொல்லவோ, செய் 
-யவோ எனக்குத் தெரியாது. சற்றுமுன் காரில் வரும்போது 
என்னிடம் ஒரு கடிதம் காட்டினீர்களே; அதற்கும் உங்களை 
நான் சில நாட்கள் வெளியூரில் «bos செல்வதற்கும் 
தொடர்பு உண்டு... தெரிந்துகொள்ளுங்கள்”? சபாரத்தினம் 
இப்படிக் கூறவும் அழகயதம்பி வியப்புடன் நிமிர்ந்து அவா் 
முகத்தைப் பார்த்தான், சபாரத்தினம் மேலும் அவனிடம் 

கூறினார்:.... MS 

“ap salle Ber my காலையிலிருந்து தடத்த தீகழ்ச்சிகளை 
வரிசையாக எனக்குச் சொல்லுங்கள், அதைக் கேட்டுவிட்டு 
அப்புறம் என்னுடைய இட்ட்மான போசனைதனளை உங்க 
ளுக்கு நான் சொல்கிறேன்.” : 

அன்று காலையில் பிரமநாயகம் தன்னைத் தனியே 
கூப்பிட்டுப் பூர்ணாவைப் பற்றி எச்சநித்தறிகிருத்து மாலை 
வரை நடந்தவற்றை ஒன்றும் விட்டுவிடஈடல் சயசரத்தின.த் 
இற்கு விவரித்தான் அழூயதம்பி, ட ப 

| முழுவதையும் கேட்டு முடித்துவிட்டு பெெருமூச் கிட். 
டார் சபாரத்தினம். *“உண்மையில் நீன்கள். அிசவும் பரி 

.. தாபப்படவேண்டிய நிலையில்தான் இருக்கிறீச்சள். அழயெ
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நம்பி!” சபரரத்தெத்தின் வாயிலிருந்தே இத்; wir BHA அவ 

நம்பிக்கைதூட்டும் சொற்கள் வெளிவந்ததை தக் கண்டு 

அழகியறம்பின் பயம் மேலும் அதிகரித்தது. : சபாரத்தினம் 

மேலும் தொடர்ந்தார். “இரு விதத்திலும் உங்களுக்குப் 

பிடிப்பீல்லை. பூர்ணாவின் ஆளாக அவளுக்குவேவேண்டியவர் 

போல் தடிச்சு முயன்றீர்கள். அதே சமயத்தில் அவளிடம் 

அதிசமாக நெருக்கம் வேண்டாம் என்ற நானும் அன்று 

கழனியாவில் எச்சரித்திருந்தேன். இன்று நடந்திருக்கும் 

நிகழ்ச்சக்ளோ நம்முடைய எல்லாத் திட்டங்களையும் 

குட்டிச்சவராக்கவீட்டன. பூர்ணா உங்களுடைய உண்மை 

நிசலயைப் புரித்றுகொண்டு விட்டானென்று தெரிகிறது, 

Copy மலையில் உங்களுக்கு எழுதப்பட்டு இன்று காலை 

தபாலில் இடைத்த பயமுறுத்தல் கடிதமே அதற்குச் சரி 

யான சான்று, அலுவலகத்திலிருந்து அவள் வெளியேறிச் 

சென்றபின் பீரமதாயகத்தின் சார்பில் ௮ அவளுடைய 'வேலை 
கை இதசசியமாக மேற்பார்வையிடுகிறீர்கள் என்பதையும் 

இன்று மரறலை நேரடியாகவே வந்து பார்த்துத் தெரிந்து 

கொண்டு போல்ருக்றாள். இதன் விளைவுகள் இனிமேல் 

இதிது பஙவ்ரபாகவே இருக்கும். இரண்டு . புறத்திலுமே 

உம்ககளை வூமுமையாக நம்பவில்லை. நீங்கள் பூர்ணாவின் 

னாக மாதித் தடீக்குக் துரோகம் செய்ய முற்பட்டுவிடக் 

BLAWG Grd ge பிரமநாயகம் பயப்படுகிறார். ௮வரைப் 

போலி தாரணா உங்களைக் சுண்டு பயப்படவில்லை, நீங்கள் 
a வ வலைகளில் சிக்காமல் வெளிப்படையாகவோ 

படகோ- அவளை ம்ச்றிக்கொண்டிருப்பதாகத் 

தெகிற்தால் அவருடைய அனுப்வம் நிறைந்த இய சக்திகள் 

எல்றைவதிலை துவம். பயன்படுத்தி . wats soars, கவிழ்த்துவிட 

முயலா முயல்கிறாள். இத்த எறுர்ப்புகளையும்: சூழ்ச்சி: 

களையும், சமாளிக்கப் பிரமறாய்கம் உங்களுக்கு உறுதியாக 

உததேவார் என்று நான் தம்பவில்லை. முதுகெலும்பில்லாத 

மனிதர் அவர், பூர்ணாவை தேரில் கண்டுவிட்டால் பேசுவ 

esta பவப்படுவார். அவன் இல்லாத. சமயத்தில் அந்த 
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விநாடியிலேயே அவளை வேலையைவிட்டுத். துரத்திலவிடப் 
போவது போலத் திட்டுவார். நாளைக்கே ஏதாவது ஏடா 

கூடமாக. நடந்துவிட்டால் பூர்ணாவுக்காக உங்களை 
வேலையை விட்டு நீக்குவாரேயல்லஈமல் உங்களுக்காகப் 

பூர்ணாவை வேலையிலிருந்து நீக்கமாட்டார். சோளக் 
கொல்லைக்குள் காக்கை குருவிகள் நுழைந்து, ' தானியக் 
கதிர்களை அழித்துவிடாமல் மூங்கில் குச்சியில் துணிப் 
பொம்மை கட்டி நட்டுவைப்பது போல், கடையின் 
சொத்துகளில், இலாபத் கொகையில் பூர்ணா ஏராள. 

மாகச் ரூறையாடிவிடாரமல் உங்களை ஓர் அரட்டலுக்காக 

உட்கார்த்தி வைத்திருக்கிறார்; அவ்வளவுதான் ."” 

- நீங்கள். செசொல்வதையெல்லாம். கேட்டால் எனக்கு 
ஓரே பயமாக இருக்கிறது சபாரத்தினம்! நான் ஒன்றுசெய்து 
விடலாமென்று நினைக்கிறேன். பிரமகாயகத்திம் சொன் 
னால் அவர் என்னை விடமாட்டார். எனக்கு இந்தச் 
சூழ்நிலையில் இப்படிப்பட்ட உர்களுக்கு . நடுவே வேலை 
பார்க்கப் பிடிக்கவே இல்லை, நான் யாரிடமும் சொல்லாமல் 
ஊருக்குக் கப்பலேறிப் போய்விடுகிறேன். இதுதான் 

. அடைசியாக எனக்குத் கோன்றுகிற வழி”... என்ற அழிப 
piu oir பேச்சிலிருந்து அவன் ஏக்கமும் தாழ்வு மனப் 
பான்மையும் கொண்டிருக்கிறானென்று தெரிந்தது, ௪பஈ 
ீத்தினத்தை நோக்கி அவன் கூறிய சொற்களில் அவநம்பிக் 
கையும், கையாலாகாத்தனமும் கலந்திருந்தன; 

சபாரத்தினம் ' அவன் கூறியதைக் கேட்டு அவருக்கே 
உரிய கவர்ச்டி முத்திரையோடு சிரித்தார். .** அழ்கியநம்ப! 
நீங்கள் இப்போது பேசுவது நல்லதாக எனக்குப்படவில்லை. 
நீங்கள் வந்திருக்கும் இதே வேலைக்கு. வேஹோர். இளைஞர் 
வந்திருந்தால். இதற்குள் இருபது தடவையாவது பூர்ணா 
வின் வீட்டுக்குப் போயிருப் ார், அவளுக்குப் பின்னால் 
நாய்க்குட்டியாகச் சுற்றத் தொடங்கியிருப்பார்.. ஆனால் 
நீங்கள்... அந்த அஷயத்தில் வெற்றி. பெற்றுவிட்டீர்கள்,
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அழகுக்கும் மோகத்துக்கும் அடிமையாகும் பலனவீனக் 
கங்களிடமில்லை, இன்னும் சிறிது காலம் அஞ்சாமல் 
அவநம்பிக்கைப்படாமல் . பொறுமையோடு : இருந்திச்சா ' 
னால் “பூர்ணா”. என்னும் கொடுமையை முற்றிலும் சன்று 
விடலாம்”! ் ப ட 

**நீங்கள் சொல்வது சரி சபார த்தினம்! அந்தப் 
பூர்ணாவை வெல்லுறவரை நான் எப்படி இங்கே காலத் 
தள்ளுவது?” ப 

் “அதற்கெல்லாம் வழி இருக்கிறது! நான்' சொல்வதை 
அவ்வப்போது கேட்டு அதன்படி நடந்து கொண்டு 
வாருங்கள்.” an ் 

“என்ன வழி! இப்போது இந்'தப் பயமுறுத்தல் கடிதம் 
வந்திருக்கிறதே; இதற்கு என்ன வழி சொல்கிறீர்கள்?” 

_ “வருகிற ஞாயிற்றுக்கிழமையிலிருந்து ஒரு நாளைத்து 
நாள் நீங்கள் எங்காவது ... வெளியூரில் தலைமறைவாக 
சுற்றிக் கொண்டிருப்பது நல்லது. அதற்குத் தான் “இந்தப். 
'பெண்சுளோடு மலைப்பகுதிகளுக்கு மஉழ்ச்ப் பிரயாணம்: 
போக. வேண்டுமென்று உங்களை நான் ் கட்டாயப்படுத்தி 
கறேன்.- பிரயாணம் மனத்துக்கும் நல்லது. சுவ்லைகள் 

ப மறைந்து புதிய ஊக்கம் பிறக்கும்,? 

.. *சரி! அப்படியே செய்கிறேன்”. என்று தலையைத்: 
கான். அழகியநம்பி. அதே சமயத்தில், “இருட்டிவிட்டதே!. 

._ தரம் புறப்படலாமா?''-என்று ' அங்கே வந்தனர் மேவும். 

வில்லியும். *ஞாயிற்றுக்கிழ்மை உங்களோடு "இவரும்: 
வ்ருிறாரி”- என்று அவர்களிடம் புன்னகையோடு கூறினிறர். 
"சபாரத்தினம்;
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சனிக்கீமமை சாலை, மேரி, லில்லி. இருவரும் ஓர் பன் 
மூலம் - அஜூயெதம்பிக்குச் . செய்தி. அனுப்பியிருந்தணம்.. 
“ஞீரயித்துக்கப மை காலை-விடிவதற்கு முன்பே இத்து மாணி 
சுமாருக்கு தாம் பிரயாணத்தைத்:' தொடங்கவேண்டும். 
நீங்கள் ௪௯௨ (வேலையை . முடித்துக்கொண்டு இன்றிரவே 
இங்கு வந்துஈகிறுள்கள். இரவு உணவை இங்கே . வைத்துக் 
கொள்ளலாமப்வடுத்துக் கொண்டிருந்துவிட்டுக் காலையில் 
இங்கிருந்தே புறப்பட்டுவிடலாம். வந்துவிடுங்கள்", என்று 

வத்த ஆன். கடிதம். கொண்டு வந்திருந்தான்... கீமே வில்லி 
யின் னகயெழுத்து இருத்தது, அவள்தான் எழமுதியிருப்பாள் 
போலிருக்கிறது. வந்த ஆளிடம் என்ன : பதில் சொல்லி 
அனுப்புவது! இரவிலேயே அவர்கள் வீட்டிற்குப்: போய்த். 
தன்குவதென்பநு. முடியுமா? பிரமதாயகத்திடம் ' என்ன: 
இசால்லி விடைபெற்றுக். கொள்வது? எப்படிச் சொல்லி 
விடைபெற்றுக் கொள்வது? சம்மதிப்பாரோ? மாட்டாரோ? 

eed gure எண்ணித் தயங்கினான் அவன்... 

வந்த அள் பதிலுக்காகக் காத்றுக்கொண்டிருந்தரன்.. 
அழூயேநம்பி கடிகாரத்தைப் பார்த்தான். மணி அவற்கு, 
இன்னும் கால்மணி நேரத்திற்குள்: இர்ணா வத்துவிடுனளன்.. 
*அவள் வத்துவிடுவதற்குள்", பதில் சொல்லி. அவள்ன: pes 
ரூத்து அனுப்பிவிட வேண்டும்.” அயுத்க்த தயங்கி வசித்துக் 
கொண்டிருப்பதில் பவனிகவிற[ ன்று. Oe நியமன. 

முடிவுக்கு வந்தான் (அவன்... 

, அதான் எப்படியும் இன்றிரவு. அங்கு : "வருகிறேன். என்று 
சொல்லிவிடுங்கள்! என்று... <P GEST EL பதில் சொல்லி 

த்த ஆளை அனுப்பினான். அவன் வெளியே. மோய்இரண்டு 
pdt gs திமிஷங்கள் கூட. giigsars. sana saps 
‘on பூர்ணா. கதவைத். திறந்துகொண்டு. வேகமாக: preps 
காள், தன். 'இடத்தல். போய் உட்கார்ந்து. சிறிது! தேரம்
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மேஜஜமேல் வைத்திருந்த கடிதங்களையும், பைல்களையும் 

வரட்டி எதையோ . தேடுகிறவளைப் போலத் தேடினாள்... 

பின்பு இடீரென்று அவன் பக்கமரய்த் திரும்பி, “மிஸ்டர் 

அழகியநம்பி! உங்களைத்தானே! கொஞ்சம் இப்படி 

வாருங்கள்””--என்று அதிகாரத்தின் முழு - அழுத்தமும்: 
நிறைந்த குரலில் அவனைக் கூப்பிட்டாள், ன ் 

அழகயநம்பி எழுந்திருந்து அவள் மேஜைக்கு முன்னால். 
போய் நின்றான். **இந்த மேஜையின் மேல்: இரண்டாயிரம் 
கூபாய்க்கு செக்'--ஒன்று வைத்திருந்தேனே? “செக்”கையும் 
காணவில்லை, அதோடு டைப்செய்து வைத்திருந்த கடிதத் 

தையும் காணவில்லை,” 

அப்படி எதுவும் மேஜைமேல் நான் பார்க்கவில்லையே? 
நீங்கள் வேறெங்காவது கைத்தவறுதலாக. வைத்திருப் 
பீர்கள். நன்றாகத் தேடிப் பாருங்கள்.” ' 

அழகியநம்பி பவ்வியமாகத்தான் பதில் சொன்னான். 
பூர்ணாவின் குரலில் சூடு ஏறியது, சாதாரணமாகக் 
கூப்பிட்டுக் கேட்டவள், குத்தலாகப் பேச்சைத் தொடல் 

கினாள். “உங்களுக்குத் தெரியாமல் வேறு எங்கே போக 
முடியும்? நீங்கள்தானே இப்போது இந்த ஆபீஸில் என்னை 
விடப் பெரிய அதிகாரி? என்னுடைய பைல்கள், சடிதப் 
போக்கு வரவுகளையெல்லாம் கூடத் தினந்தோறும் நீங்கள் 
தானே மேற்பார்வை செய்கிறீர்களாம்?”” 

ட. அழகிய நம்பி பதில்” ஒன்றும் சொல்லக் தோன்றா 
மல் தலையைக் குனிந்துகொண்டு நின்றான். 

உங்களுக்கு யோசனைகள் சொல்லிக்கொடுப்பதற்கு-- 
வழி காட்டுவதற்குப் புதிய நண்பர்களெல்லாம் ஏத்பட்டிருக் சிறார்கள்- இனிமேல் பூர்ணாவையே இந்த ஆமீஸிலிருந்து. வெளியேறச் செய்துவிடுவீர்கள் நீங்கள், அப்படித்தானே?”
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அதற்குமேலும் தாம் சும்மா நின்றுகொண்டிருந்தால்' 
“அவ்ள் சொல்லுகிற குற்றங்களை 'ஓப்புக்கொண்டது' 
போலாகும்” என்று அழகயநம்பி வாய் திறந்தான். 
:நீந்கள் ஏதேதோ வீண்பேச்சுப் பேசுகிறீர்கள்! என்னைக் 
கூப்பிட்ட காரியம் ஏதாவது உண்டானால் சொல்லுங்கள்.” 

._.. மூடுங்கள் வாயை!' நானா. வீண் பேச்சுப் பேசுகிறேன்? 
QC or ‘Ges புத்தகம் சையில் இருக்கிறது. இன்னொரு 
‘ea’. எழுதுவது. எனக்குப் பெரிய காரியமில்லை,' ஆனால், 
உங்களை நான் சும்மாவிடமாட்டேன். இன்னும் பத்து 
நிமிஷத்தில் அத்தச் கடிதமும் செக்கும் என் கைக்கு வந்தாக 
வேண்டும்." 

அப்பப்பா! git gerd பெண்ணின் குரலா அது? பிசாசு 
கத்துவதுபோல இருந்தது. உண்மையிலே அத்த அரட்டலில் 
பயத்துவிட்டான். அவன், 

‘ எனக்கு ஒன்றும் தெரியாது, செக்” எதுவும்! உங்கள் 
மேஜையில் நன் பார்க்கவில்லை” அழகியநம்பியின் பேச்சு. 
அழமாட்டாக் குறையாக வெளிவந் த்து. 

் நீங்கள். செய்திருப்பதெல்லாம். எனக்குத். தெரியும்: 
உண்மையைச் சொல்லி ஒப்புக்கொள்ளாவீட்டால். pire 
போலீசுக்குப் போன்: செய்துவிடுவேன். ” 

வேண்டுமென்றே தன்னை மாட்டிவைப்பதற்கு “அவள் 
ஏதோ சூழ்ச்சி செய்ிறாளென்று அவனுக்குத் தோன்றியது. | 
அவளிடம் எப்படிப்பேசி வேழ் நிகாண்ப்தென்று தெரியமல் 
திகைத்தான். அவன். — 

- மேஜைமேலிருந்த மணியை” | அழுத்தத் தட்டின்றள் 

பூர்ணர், சடையில் வேலைபார்க்கும் பியூன் ஒருவன் உள்ளே 
வந்து அவள் முன்னால் வணங்க நின்றான். .. 

“முதலாளி உள்ளே-பின் கட்டில் இருப்பார், நீ் போம் 

அவரை: நான் கூப்பிட்டேனென்று இங்கே கூப்பிட்டுச்
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கொண்டுவா.” -அவள் வந்தவனுக்குக் சட்டளையிட்டாள். 

வந்தவன் அவள் சொன்னதைச் செய்வதற்காக வெளியே 
போனான், 

அழதியநம்பி இன்னும் நின்ற இடத்திலேயே அசையாமல் 

நின்றுகொண்டிருந்தான், நடக்கிறதெல்லாம் நடக்கட்டும். ' 

பிழைப்புத்தேடி வந்த இடத்தில் எத்தனை சூழ்ச்சிகளுக்கும்? . 
தொல்லைகளுக்கும் ஈடு. கொடுக்கவேண்டுமோ? பொறுத் ' 
திருந்து பார்ப்போம், நமக்கு வெற்றி கிடைக்கவேண்டாம்.. 

நம்முடைய பொறுமைக்கரவது வெற்றி கிடைக்கிறதா . 
இல்லையா என்று பார்த்துவிடிவோ;%'..-இப்படி நினைத்து 

விரக்தியடை ந்துபோய் நின்றான் அவன். ட் 

கதவைக் திறந்து கொண்டு பிரமநாயகமுற் அவரைக் : 
கூட்டிவரச் சென்ற பியூனும் உள்ளே நுழைந்தனர். அழகிய : 
தம்பியின் மனத்தில் சிறிது ஆறுதல் பிறந்தது. . பிரமதாயகம் ' 
தன் கட்சியில் ஆதரவாகப் பேசுவாரென்று அவன். நம்பி : 
னான், ் ் 

“Obs மாதிரி நாணயக்குறைவான ஆட்களையெல் 
். லாம் வைத்து என்னால் வேலை வரங்க முடியாது. 
வேலைக்கு வந்து முழுமையாக . ஒருவாரம்கூட முடிய 
வில்லை, அதற்குள் இரண்டாயிரம், மூவாயிரம் என்று கை 
யாடல் செய்ய முயன்றால் கடையும், வியாபாரமும் உருப் 

பட்டாகத் போலத்தான். - அவன் . பிரமநாயகத்தை 

தோக்கிக் கூப்பாடு போட்டாள். Oe 

DGS கேட்டுக் கொண்டு நின்ற . அழகியநம்பிக்குப் 
பரென்றது. உதடுகள் துடிக்க, கண்கள் சிவுக்க, நிமிர்த்து 
பூர்ணவாவை நெருப்பெனப். பார்த்தான். a - 

பிரமநாயகம் அவளுக்கு முன்னால் பெட்டிம்பாம்பாக 
நின்றார். “என்ன சடிந்தது?”-அவ்ளைப் பார்த்துச். Gan 
பாரார் அவர்,
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. இரண்டாயிரம் ரூபாய்க்குச் செச் . எழுதி அதை 
மர.ற்றிக் கொண்டு வருவதற்காக இந்தப் பியூன் பெயருக்கு 
*எண்டார்ஸ்” செய்து வைத்திருந்தேன். அதை எனக்குத் 
தெரியாமல். நேற்று சாயங்காலமே இவர் எடுத்து இந்தப் 

பியூனிடம் கொடுத் திருக்கிறார். யாருக்கும் தெரிய வேண் 
டாம். நீ நாளைக் சாலையில் செக்கை மாற்றிக்கொண்டு 
வா, பணத்தை. என்னிடம் கொடுத்துவிடு டு, உனக்கு இரு நறு 
ரூபாய் தருகறேன்'-- என்று. சொல்லி இவனை corpses 
பணத்தை மாற்றிவரச். செய்து, 'ஊருக்குக் கப்பலேறிவிடலா 
மென்று திட்டம் போட்டிருக்கிறார், : நீங்கள் கூப்பிட்டுக் 
சொண்டு வந்த இந்த அருமையான மனிதர், நல்லவேளை; 
“பியூன்” இன்று சாலையில் என்னிடம், வந்து உண்மையைச். 
சொல்விவிட் டான், இல்லாவிட்டால். ப்ணத்கைச் சுருட்டிக் 
சொண்டு இன்று மாலை ஈப்பலேறி இருப்பார்.” 

பூர்ணா மிகத். ட தளிவாக--சர்வசாகாரணமாக் தடத்த 
விஷயத்தைச் சொல்லுகிறவளைப் போல அந்.த. முழுப் 

பெரும் அபாண்டப் பழிரை. அழூ Dus 5b Du ar தலையில் 

சுமத்தினாள்; பொறி கலங்கிப், போகும்படியாக உச்சி 
, மண்டையில் யாரோ ஓங்கி அடித்த மாதிரி இருத்தது 

அழகியதம்பிக்கு, 

... **2ங்களுக்கு இவ்வளவு குற்ச்தொன் ் செய்யத். தெரி 
அமா? இதற்கு மேலும் தெரியுமா?” -இரண்டு கைகளையும் 

சாபம். கொடுக்கிறவளைப். போல நீட்டிக்கொண்டே கண் 
"தனில் நெருப்புப் பொறி பறக்க அவளை நோக்கிக் கூச்சலிட் 
பான் அவன், 

“தம்மா இரு தம்பி: கத்தாதே. "- பிரமநாயகம் அ அவ 

ளைக் கையமர்த்தித் SOS; தார்... 

| “என்னப்பா, gar உன்னிடம்: அப்படிச் சொல்லிச் 
செச்கைக் கொடுத்தது வாஸ்தவம் தானா? — ey oe em ipa 
லாக குரலில் அவளுச்குப்: பயந்து நடுங்இத் - கொண்டே 
பியூனைக் கேட்டார் அவர்;
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“டுமய்தான் முதலாளி! இதோ அந்தச் ODEs கூட 

என்னிடம் இரு.ச௭் த””-- என்று சட்டைப்பைக்குள். கையை 
விட்டு எடுத்து அவரிடம் நீட்டினான் பியூன். அ uit அதை 
வாங்கிப் பார்த்தார், 

“ஏன் அப்பா? உனக்கு.நான் என்ன துரோகம் செய் 
தேன்! இப்படி முழுப் பொய்யை உண்மை போல் சொல் 

கிறாயே?”--என்று அழூயதம்பி பரிதாபகரமான குரலில் 
அவனிடம் pam, றயிடுவது போலக் Cater air, : 

(செய்வதையும் G செய்துவிட்டு ஒ ஏன் ஐயா நடிக்கிறாய்!” 
அந்தப் பியூன் எதிர்த்துக் கேட்டான், அதைக் கேட்டதும் 
அழ$ூயநம்பிக்கு அடக்கமுடியாத ஆத்திரம் பற்றிக்கொண்டு. 
வந்தது, **அயோக்கியப் பயலே! யாரைப் .பார்த்தடா 
இந்தக் கேள்வியைக் Bs Bord py ப்து நீயா? நானா?”".... 
என்று இரைந்து கூப்பாடு 'போட்டுகீ$காண்டே உழ கிடந்த 

நாற்காலியை இரண்டு. சைகளாலும் தரக்இத் தலைக்கு மேல் 
சுழற்றி ஓங்கி அவனை அடிக்கப் போனான் அழயெேதம்பி. 

தருசணம் பர கொண்ட புலியாக: சினம்மிக்க புலிய ௪ மாறி' 
விட்டான் அவன். பிரமநாயகம். மட்டும் குறுக்கே பாய்ந்து 
குடுத்திருக்கவில்லையானால் அந்தப் பியூனுக்குக் கையாவது, 
காலாவது முறிந்து போயிருக்கும், 

“2! ஓ! இதென்ன: கோபம் தம்பி, உனக்கு?" தன் தான்... 
நிதானமாக. விசாரித்துக் கொண்டிருக்கிறேனே, அதற்குள் 

் ஏன் இப்படி முரட்டுத்தனமாக நடந்து கொள்கிறாய்! கைப் 
புண்ணுக்கு சண்ணாடி வேறா வேண்டும்]இதோ “செக்கை. 
சடுத்துக் காண்: 13 HAL Bor அவன்? நீ என்ன. சொல்ல 
: இருச்றது. இனிமேல்?” க 

திடீரென்று அவன். JaSturt# gape முற்றிலும். மாறாகப் பிரமநாயகம்... அவனை மடக்கிக் கொண்டு. 
இரையத் தொடங்கொர்.
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அத்த Qarh பருவத்து உள்ளம் பொறுமையின் 
எல்லையை மீறிக் குமுறியது.  “பூர்ணாவும், பியூனும்தாம் 
பரஸ்பரம் ஒருவருக்கொருவர் அனுசரணையாக ஓத்து 
ழைத்து அவனுக்கெதிராகச் சூழ்ச்சி செய்கிறார்கள்! பிரம 
தாயகம் கூடவா” அதை நம்புகிறார்?” -அழகியநம்பி இகைத். 

தான். அவனுக்கெதிராகச் சத்தேகுத்துக் கேட்டதும் qa 

னுக்கு மறுபடியும். ஆத்திரம் பொங்கியது 

“இவர்கள். பேசி வைத்துக்கொண்டு முன்னேற்பாட் 
டோடு செய்த இந்தச் சூழ்ச்சினய நீங்கள் கூடவா தம்பு 
இறீர்கள்? தேற்று இந்த மேஜையில் இப்படி ஒரு : செக்கை 
தான் பார்க்கிவுமில்லை; எடுக்கவுமில்லை, வேண்டுமென்றே 
இப்படி. ஒரு செக்கை எழுதி இவனிடம். கொடுத்து இப்படிச் 
சொல்லச் செய்வதற்கு எவ்வளவு நாழியாகும்?”?..-அழூய 

் தம்பி அவரிடம் தன். கட்சியை எடுத்துக் கூறினான். 

+8, 'அதிகப்பிரசங்கி! எதிர்த்துப் பேசாதே,” பூர்ணா 
. விடம் இரைத்து ஒரு வார்த்தை சொல்வதற்குப் பயப்பட்ப . 

பிரமதாயகம் அவனிடம் பேசும்போது : மட்டும் . அதிகாரம், 
ஆணவம், மிரட்டல்; : அலட்டல் , "எல்லாவற்றையும் காட் 
டினார்.. 

- இளம். இரத்தம் கொதித்தது. அவருக்குச் சுடச் சடப் 
பதில்- செல்ல வேண்டுமென்று துடித்தது தாக்கு, உங் 
களை நம்பிக் கடலைக். கடந்து இவ்வளவு தூரம் வந்து 
விட்டேன் பாருங்கள், அதற்கர்கு நீங்கள் என்னை என்ன 
"வேண்டுமானாலும் சொல்லலாம்... » வெடுக்கென்று வாயில் 

வந்த சொற்களைக் கூசாமல் சொல்லிவிட்டான். அதைக் 
கேட்டு விட்டுப் பிரமதாயகம் கோபத்தோடு . - அவனை 

எரித்துவிடுவது போலப் பார்த்தார். -5நீ. உள்ளெ: பேர்ய் 
இரு!. தான் அப்புறம். வத்து "உன்னிடம் பேக் கொள் 
இறேன், தத
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யாகப், புசி; தகொள்ள.வில்லை... பிரமநாயகம்" காகியவாதி 
ஆடிக் கறக்க மாட்டினிடம் ஆடிக்: கறக்கவும் பாடிக் உறக் 

இற. மாட்டினிடம் Lee Be குறக்கவும்-வகையாகத் தெரிந், 
துவர்... 

"அதனால்தான். மனிதனையே. மாடாக. ம்தித் துப். பேசு ் 

கிறார். போலிருக்கிறது.” க | 

- என்ன நடந்தது? ஆத்திரபபடாமல் சொல்லுங்கள்.” 
தலையில் பூர்ணா ஆபிஸிற்கு வந்தது. முதல். நடந்த. 

விவரங்களை: அழகியாம்பி. சபாரத்தினத் திற்குக். கூறினான்: 

கூறிவிட்டுச். சபாரத்இினத்தின் முகத்தை. ஏறிட்டுப்: பாரத். 
தான்... 

| இவ்வளவு தானே? இதற்காகவா இப்படிப் பொறுமை 
யிழந்து ஆத்திரப்படுகிறிர்கள்? பூர்ணாவின் சாகஸமும், 
திறமையும் நூற்றில். ஒரு... பங்கு: கூட இந்தச் சூழ்ச்சிபில் 
இடம்பெறவில்லையே! . இதைவிடப் பெரிய பயங்கரமான... 

சூழ்ச்சி்சகளையெல்லாம் _ தாங்க வேண்டியிருக்கும், 
அன்றைக்கே.லெவினியா. கடற்கரையில். நான். சொல்லவில் 
லையா? நேர்மை நியாயம், கண்மை: இவற்றிற்குப் UBS 

மனமுடையவர்கள் வியாபாற: உலகத்தின். பக்கத்தில் கூட். 

வரக்கூடாது. 

- சூழ்ச்சி, வஞ்சகம்) “சிலவற்றைத் தெரித்து கொண்டும்” 

தெசியாததைப் போல் நடித்தல், இன்னும் ' Poa pops 
தெரித்து கொள்ள; மல தெரிந்து கொண்டதுபோல... நடித் 
தல்,--இதெல்லாம் பழூப், பழதி :மரத்துப் போனவர்கள்... 
தாம். வியர்பார.த்' துறையில் வெற்றி: 1p சூடிக்.” 

“நான். வியாபாரி இல்லையே! வெற்றியையும், Berek 

யையும் 'தேடிக்கொண்டிருப்பதற்குச். சொந்த. வியாபாரமா: 

பாழ்போிறது?””--அழகியநம்பி குறுக்கிட்டான்.
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அழூயேதம்பி . ஒன்றும் -சொல்லவுமில்லை; : தின்ற 

இடத்தை விட்டு நகர்வுமில்லை. பேசாமல் அப்படியே 
நின்று கொண்டிருந்தான். ' | a - . 

“உன்னைத்தான் சொல்கிறேன். உள்ளே:போய் இரு” 

வெளியே போகத் துணிந்துவிட்டவனளை உள்ளே 
இராரஈச்.. சொல்கிறீர்கள். மண்குதிரைகளை தம்பி இனி, 
மே 3 தான் ஆற்றில் இறங்கத் துயரரில்லை, ் 

அட்டுத் தனமாக உளறாதே, போ....சொல்வதைக் 
Gee. நி உள்ளே உன்னுடைய. அறையில், போம், “இரு” 

pound ஹ் பிரிங் . கதவைப். பமிரென்று: இழுத்து: 
விட்டுக்கொண்டு வெளியேறினான், சபாரத்தினம். எங்கிருக். 
கிறாரென்று தேடித் துழாவின : அவன். எண்கள். என்ன. 
ஆச்சரியம்! சபாரத்தினம் அதை... வாசலிலேயே: அவளை: 
எதிர்பார்த்துக் கொண்டு திற்பவர். போல்: தின்றார்.. (ABBE 
சமயத்திலும் அவருடைய முகத்தில் நகையைக் கண்டான். 
இனி ஒரு: நிமிஷம் கூட என்னால் இந்தக்... 'சதிகாரர்களிடம் 
வேலை பார்க்க முடியாது; ச ன்னோடு. றைக்கு. வாருங்கள், ் 
எல்லா. , விவரமும். சொல்லுகிறேன்” ஏன்று.  சபாரத்தி. 

னத்தின். கையைப் பற்றி இழுத்துக்கொண்டு, பின். கட்டுக்குச்.. 
சென்றான் அழகியநம்பி, 

சபாரத்தினம்! உங்கள் -வாய்க்குச் சர்க்கரை போட 
வேண்டும்... பிரமநாயகம் முதுகெலும் பில்லா; தவர் என்பதை 
இன்று: நிரூபித்துக் காட்டிவிட்டார். தந்தச் 'சூழ்ச்ச்கரரி- 
பூர்ணா என்னைச்: குத்றவாளியாக்குவ்தற்காகப்.. ிய/னைக்' 
கைக்குள் .. போட்டுக்கொண்டு... ஏதே. (பரம். நாட்கம்' 
நடித்துக் காட்டினால் அதை.இந்த.மனிதர்' 'வண்மையென்று" 
Bb gover: முன்னாலேயே. என்னைக் சண்டிக்றொரே!??' 
ஆத்திரத்தில்... மடமடவென்று epee rid” » Gus 
கொண்டே. போனான். அவ்ன்; : . 

. அழகியநம்பி!. .. நீங்கள். வ்ணா்ச்சியின் 2: உலகத்தில்: 
மட்டும் உலவு௫றீர்கள். உண்மை உலகத்தை இன்னும் சரி. 
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*“வியரபாரிகளுக்கு மட்டும் தானா! வியாபாரிகளை 
அண்டுகிறைவர்களுக்கும் அவையெல்லாம் அருக்கத்தான் 

வேண்டும். இன்றைய நிலையில் பூர்ணாவும், பிரமநாய 
கமழும், அந்தரங்கத்தில், எலியும், பூனையும்போல வாழ் 
கிறார்கள், ஆனால் வெளியே எப்படி விட்டுக் கொடுக்காமல் 

பழகுகிறார்கள் பார்த்தீர்களா? பூர்ணாவை ஒரு வார்த்தை 
பிரமநாயகம் எதிர்த்துப் பேசினால் நாளைக்கே இத்தனை 
ஆண்டுகளாச வருமானவரி, விற்பனைவரி, துறைகளில் 
.ஏமாற்றியுள்ள அத்தனை பொய்க் கணக்குகளையும் ௮வள் 
அம்பலமாக்கி விடுவாள், நீங்கள் செக்கைக். திருடிவிட்டதகாக 

அவளும் பியூனும் கூட்டுச் சோர்ந்து பொய் நாடசம் நடிக் 
கிறார்கள் என்பது பிரமதாயகத்திற்கு நன்றாகத் தெரியும், 

அதைக் கூடத் தெரிந்து.கொள்ளாமல் இருப்பதற்கு அவர் 
முட்டாளல்லர், அவருக்கு இருக்கும் அறிவைக் கொண்டு 
இத்த இலங்கையைப் போல. . ஒன்பது இலங்கையை 
ஆளலாம். ” ் 

“அதனால்தான் அந்தப் பெண்பிள்ளைக்கு முன்னால் : 

இரைந்து பேசுவதற்கே பயப்படுகிறாரோ?”” ் 

அல்ல, அது வியாபாரத் தந்திரம், சந்தர்ப்பம் வாய்த் 
தால் அவளை அவரோ, அவரை அவளோ, குத்துக் கொலை 

செய்யத் தயங்க: மாட்டார்கள். அப்படி நடந்தால் கூட் 
ஆச்சரியப்படுவதற்கில்லை. ஆனால் அந்தச் சந்தர்ப்பம். 
வருகிறவரை அவர்கள் இருவரும்: பழகுகிறவித, த்தை யாரும் 

வித்தியாசமாகப் புரிந்து கொள்ள முடியாது.” ட 

சிறிதுநேரம் இருவரும் பேசாமல் இருந்தனர். “பிரம 
நாயகம் வருகிற நேரமாயிற்று, அவர் வரும்போது நான் 
இங் க உங்களோடு இருந்தால் வித்தியாசமாக நினைக்க 

- தேரிடும், நான் கடைக்குள் போகிறேன், ஆத்திரப்படாமல் 
நிதானமாக நடந்து கொள்ளுங்கள்"”-- என்று எச்சரித்து 
விட்டுச் சென்றார் சபாரத்தினம்,



$1. பிரமதாயகம் பணிகிறார்.. 

பிரமதாவசும் . இறித்துக் கொண்டே அறைக்குள் anh 
தார். அஜகூியதம்மிக்கு ஏற் ட்ட வியப்புக்கு at அளவே 
இல்லை. :விக்கிரமாதித்தன் சிம்மாசனம் sor Ha இத்த 
அறையில். ஆட்களின் சுபாவத்தை மாற்றும் மத்துரசக்து 
எதாவது இருக்கறதா?” அலுவலக அறையில் பூர்ணரவிற்கு 
முன்னால் என்னன்க் கண்டபடி: பேசி அதட்டி முழித்துப் 

பரர்த்தவர். இப்போது மலர்ந்த முகத்தோடு ! சிரித்துக் 
கொண்டே வருகிறாரே' - என்று திகைத்தான் அழஇயநம்பி. 

அவன் இப்படித் திகைத்துக் கொண்டிருந்த" போரது இன் 
னோர் ஆச்சரியமும் நடந்தது. “சோமு இரண்டு கப் தேநீர் 
கொண்டு வா அப்பா'' என்று அறை வாசற்படியில் நின்று 
கொண்டே சமையற்கார சேோரமுவ்க்குக். கரஸ் கொடுத்து 

விட்டு உள்ளே நுழைந்தவர் செல்லமாகக் குழழ்தையைக் 
கொஞ்சுகிறவர் : போல அழூயதம்பியின் அருகே வந்து 
மூதுகில் தட்டிக் கொடுத்தார். 

. “பயந்து விட்டாயா தம்பீ! உண்மையில் நடந்ததெல் 
லாம் எனக்குத் சேரியும். சும்மா அவளுக்காக எல்லாம் 

தம்பினதுபோல் தடித்தேன். . உன்னைக்  கண்டித்குது; 
அதட்டினது எல்லாம்கூட நடிப்புத்தான். நீ அதைப் புசித்து 

கொள்ளாமல் அவளுக்கு முன்னால் என்னையே எதிர்த்துப் 

பேசத் தொடங்கி விட்டாய்,” 

“epee ரை ஒருவிசுமாகப் புரிந்து : கொள்ளத்தான் 
எனக்குத் தெரியும்; நாலுவிதமாகப் புரித்து "கொள்ளத் 
தெரியாது; இனிமேல்கான் தெரிந்து கொள்ள வேண்டும்?! 
அழகியநம்பி பிரமதாயக்த்தின் கையைத் தன் தோள் 
பட்டையிலிருத்து ஒதுக்கித் தன்னினான். அந்தச் சமயத்தில் 
சோமு தேநீர் எடுத்துக் கொண்டு வந்து சேர்ந்தான் 

“அடேயப்பா! தம்பிக்கு என்மேல் எவ்வளவு கோபம்? 
சூடாகத் தேநீர் கடித்த பின்பாவது EAR DBT s 

ப்ரம்ம
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இல்லையா? பார்ப்போம்!” சோமுவின் கையிலிருந்து 

தேநீரை வாங்கி அவனிடம் நீட்டினார் பிரமநாயகம். 

“நிங்கள் குடியுங்கள், . மிதுமிருந்தால். . பூர்ணாவுக்குக் 

'கொடுத்தனுப்புங்கள். எனக்குத் தேவை இல்லை." அழகிய 

தம்பி முகத்தைத் திருப்,பி எங்கோ பார்த்துக் கொண்டு 

அவர் கொடுத்த தேநீரை மறுத்தான். “*அநரவசியமாகக் 

கோபப் படாதே தம்்.பீ!என் நிலையை விவரமாகக் கேட்டுதி 

தெரிந்துகொண்டால் நீ என்மேல் கோபப்படமாட்டாய்.. 

மறுக்காமல், தேநீரை வாங்இக்சொள்... ் அவர் கெஞ்சினார், 

குழைந்தார். வாங்கிக் கொள்ள்விட்ட ல் மனிதர் அழுது 

விடுவார் பே ரலிருத் தது... 

அவர் நிலை பார்க்கப் பரிதாபமாக இருந்தது. ் ஆக்திர 

மடைந்து முறுகப். போயிருந்த அழூயரம். பியின் மனம் 

அிரமதாயகத்தின் முகத்தைப் பார்த்தடே து. நெகிழ்ந்தது. 

தேநீரைக் கையில் வாரங்கல் கொண்டான். சிறிது 
நேரம் அவர் முகத்தையே பார்த்தும் 0 கொண்டு நின்றான், 

பின்பு ஜேறிரைப் பருகினான். 

அவன் உடலும் உள்ளமும், பூதிய. சுறுசுறுப்பை அடைந் 
இருந்தன, பிரமநாயகம் நாற்காலியில் உட்கார்ந்தார். 

அவளையும் எதிரே இருந்த மற்றொரு. நாற்சாலியில் 

உட்காரச் செய்தார், ஏே ர விரிவாகச். சொல்லப்போகிறா 

ரென்று அவருடைய முகக் குறிப்பிலிருந்து தெரிந்தது. 

அவர் வாயைத் திறந்து சொல்லத் தொடங்குவதற்கு 

முன் அழகியதம்பி. முந்திக் கொண்டான், தன் . மனத்து 
லிருந்ததைத் தெளிவாக அவரிடம் சொல்லத் அதரடங்கி 

விட்டான், “இதோ பாருங்கள்! நான்...  அழையாயிருக்க 
லாம். என் குடும்பத்தில். தாயும். தங்கையும். சோறு. துணி 
யின்றி ஊரில் திண்டாடலாம். . நான்... கடன் பட்டிருப்ப- 

வர்கள் என்னைக் காறித் துப்பலாம், அதையெல்லாம் ழ்ர்ன் 

“ஒத்துக் 6 கொள்வேன். உங்களோடு. , அழைப்பைக். தெடித்
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தான். இங்கே' வந்தேனேயல்லாது உங்களுக்கு : அடிஞ்லதத்கு 
வீடுவதற்கு நான் வரவில்லை. இன்றைக்குக் சாரல் rae 
வத்கிள்லாத - முடும்பமாக இருக்கலாம்- ஆனால், மணக்க 
மரியா தையுள்ள-நியாயத் துக்குப் பயன்படு ௫ குடும்ப த்தில் 
பிறந்தவன் நான்; -.பிறந்த மண்ணைத்தான். நடத்து 
உங்களோடு வத்திருக்கிறேன்; - பிறவிக்' Cee wenn. 
கடலுக்கு : அப்பால் கழற்றி வைத்துவிட்டு : வரவினை 
நினைவு வைத்துக்கொள்ளுங்கள். வியாபாரத்தில் Gan 
பெறுவதற்காக நீங்கள். யார் யாருக்கோ பயப்பட வேண்டி 
யிருக்கலாம்... எப்படியெப்படியோ கடிக்க. வேண்டி௰ிருக்க 
லாம்! அதற்கெல்லாம் என்னைக் கருவியாகப் பயன்பதுத்தில் 
கொள்ளாதீர்கள். நான் இருதலைக் கொள்ளி எறும்பாக 

இண்டாடுகற நிலையை  ஏற்படுத்தாதீர்கள்,. நான் உங்க 
விடம் இட்டுக் கேட்கத் தயார், உங்களுக்குக் இழ்ப்படியத் 
தயார். நீங்கள் எனக்குச் சம்பளம் கொடுக்கிறவர். தூரத்து 
உறவினர்; எனக்கு நம் பிக்கையூட்டி என்னை இங்கே 
அலமழ்த்துக்கொண்டு வந்தவர். ஆனால். யார். யாரிடமோ 

_ தான் அப்படி நடந்து. கொள்ளவேண்டும் என்று இிஸ்கள் 
எதிர்பார்க்கக் கூடாது. 

எதிர் பார்த்தால் தான். அடு டுத்த கப்பலில் ஊருக்குத் 
இரும்ப வேண்டியதுதான்! ” 

மீர்மநாயகம் மூக்கில் விரலை' வைத்தார். கண்கள் வியப் 
ப்ர்ல் விரிந்தன. அவன் பேய. விதம், இர்க்கமான சூரல். 
உறுதி, எல்லாம். சேர்ந்து அவர் அவனுக்கு உபதேசம் செய்ய 
வேண்டு மன்று. நினைத்து வைத்திருந்தவற்றை முற்றிலும் 
மழக்க்ச் செய்துவிட்டன. என்ன பதில் . சொல்வதென்று 
தெரியாமல் அயர்ந்துபோய்க் சல்லாய்ச் சிலையாய் மலைத்த 
திலையில் நாற்காலியில் உட்கார்ந்திருந்தார். அவர்... 

4 தம்பி] வந்து ஒரு வாரமாசவில்லை. அதற்குள். இ ஏன். 
இப்படி. வேதுபடுத்திப். பேசுகிறாய்? அனக்கு. நான். என்ன
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கெடுதல் செய்துவிட்டேன்? உன்னைப்போல . ஒரு .தல்ல 
பிள்ளை : வேண்டுமென்பதர் காகத்தானே பிரியப்பட்டுக் ் 

கூட்டிக் கொண்டு வந்திருக்கிறேன்? இன்றைக்கு என்னிடம் 
நீ இப்படிப் பேசுவதைக். கேட்டால் யாரோ உன்னிடம் 

என்னைப்பற்றி தவறாக ஏதோ சொல்லி உன் மனத்தைக் 

கலைத்திருக்கிறார்களோ என்று சந்தேகப்படுகிறேன். ”' பிரம 
தாயகம் ஒவ்வொரு வார்த்தையாக: இழுத்து நிறுத்திப் 
பேசினார். ட் 

“நான் பச்சைக்குழந்தை இல்லை, இன்னொருவர் 
சொல்லிக் கலைப்பதற்கு, *நான் என்ன கெடுதல் செய் 
தேன்?'....என்று" என்னைப் . பார்த்துக் கேட்டிறீர்களே!. 
இன்றைக்கு நடந்த நிகழ்ச்ச போதாகா? இன்னும். 
வேறென்ன வேண்டும்? இதைவிடப் பெரிதாக நடந்தாலும் 
நான் பொறுத்துக்கொண்டு இருக்க வேண்டுமென்பது 
உங்கள் எண்ணம் போலிருக்கிறது.” . 

அழகூயநம்பியின் ஓவ்வொரு கேள்வியும், ஒவ்வொரு 
சொல்லும்-- பிரமநாயகத்தின் மனத்தில் கூர்மையாகப் 

பாய்ந்தன. வரில் புறப்பட்ட நேரத்திலிருந்து வாயில்லாப். 

பூச்சிபோல் தன்னிடம் அதிகம் பேசாமல் உம்மணா மூஞ்சி 
யாக இருந்த பையன இப்படி நிறுத்து அளந்து, பாயிண்ட், 
பபாயிணட்டாகப பேசகழானே என்று திகைத்தார் அவர், 

“பொறுத்துக்கொள் தம்பி] அவள் இப்படி செய்வது 
இது முதல் தரமில்லை. கூடியவிரைவில் அவளுடைய கொட் 
டத்தை அடகீகிவிடுகிறேன்! நீ புத்திசாலித்தனமாக நடந்து 
கொண்டு அதற்கு உதவிசெய்வரய் என்று எதிர்பார்த்தேன். 

நேற்றுக் காலையில் .உன்னைத் "தனியே -௯ப்பிட்டு 
எச்சரித்தது கூட உன் தன்மைக்குத்தான். 7 

என் நன்மையைக் கருதுகிறவராக இருந்தால் நீங்கள் 

அவளுக்கு முன்னால் அந்தப் பியூனையும் வைத்துக்கொண்டு 

என்மீது” திருட்டுப் பட்டம் கட்டியிருக்க மாட்டீ ர்களே?”
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“தம்பீ! நீ றுபடியும் அதையே சொல்கிறாயே? நான் 
உன்னிடம் இரசுசியக்கை உடைத்துச் சோன்னாலன்றி 
என்னை நீ சும்மா.விட மாட்டாய் போலிருக்கிறது. அந்தப் 
பாவிப் பெண்ணை இப்போதுள்ள-நிலையில் நான் வெளிப் 

 படையாகப் பகைத்துக் கொண்டால் இத்தக் கடை, இத்த: 
வியாபாரம், இந்தப் பிரமநாயகத்தின் அத்தஸ்து எல்லாமே 
கவிழ்ந் துவிடும்."” 

“eral cu Gray Rit att தான் இப்படிப் பயந்து கொண்டிருக்க 
மூடியும்? நீங்கள் பயப்பட வேண்டியதுதான். ஆனால் 
தான் இப்படிச்: சீரழிய முடியாது ”” | 

“ay Bs mera . தேவை இல்லை! அதுதான் சொன்னேனே 
சீக்கிரமாக இந்த விஷயத்திற்குச் சரியான முடிவு கூட்டி 
விடுகிறேன் என்று.” 

. என்னமோ போங்கள், எனக்கு உங்களுடன் இங்கே : 
பி.ஐப்பட்டு வரும்போது இருந்த நிம்மதி வத் தபின்பு இல்லை; . 
சரியாக இரத் : தரக்கம்கூடக் கிடையாது. இப்போது. 
இரண்டோரு நாட்களாக எந்த விநரடிபில் என். உயிருக்கு. 
ஆபத்து வருமோ என்றுகூடப் பயம் உண்டாகிறது.” 

' “அச்ட்டுப்பிள்ளை; அந்தப். பயம். மட்டும் கனக்கு 
வேண்ட்வே வேண்டாம், எதற்கும் பயப்படாதே: ரிய 
மாக இரு. விண் UMP WS EOE GIG மனத்தில்... இடங் 
கொடுத்து உன்னை: தீயே. அதைரி ய. ப்ப 0. க.திக் 
சொள்ளாதகே, » . 

“நீங்கள். செல்கிறீர்கள்! என். மனம். கேட்கமாட்டே. 
ளென்கிறதே! காசைத் சேடிக்கொண்டு கடல் கடந்து வந்த் 
இட த்தில் -உயிஞ்றியும். கெர்டுத் துவிட்டுப் போய்விட 
தேட மோ. என்ற சூழ்நிலை ஏற்பட்டால் - பயமாகத், 

னை இருக்றெது?.... 
ag சேண்டுமர்னால் நாளை. முதல் ஆமீஸ்.. ten pd get 

ywberr® வட்சார்ந்திருக்க. வேண்டாம், , தனியாக வேறு 
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ஒரிடத்.திலிருந்து- சண்காணிக்க வேண்டியதை மட்டும் சண் 

காணித்துக் கொண்டால் போதும்.” 

.... “நாளை முதல் ஒரு வாரத்திற்கு தான். இந்த தகர 
எல்லைக்குள்ளேயே இருக்கப் போவதில்லை." | 

ப ஏன்? எங்சே. போகப் போதாய்?” பிரமநாயகம் 

அவன் கூறியதைக் கேட்டு தஇழுக்கிட்டுப் போம்: வினவினார், 

*இந்த நாட்டிலுள்ள அழகியமலைப் பகுதிகளைச்சு த்றிப் 
பார்க்கப் போகிறேன், எனச்கு.. மன்நிம்மதி சேலை. ஓய்வு 
தேவை. துன்பங்களிலும்,  சுழ்ச்கெளிலும், சதிகளிலும் 

இருந்து. சுற்காலிகமாக விடு. தலை சேவை, இந்தக். கடைக் 
குள்ளேயே சேர்ந்தாற்போல் இன்னும் இரண்டு மூன்று 

நாட்கள் அடைந்து இடந்கேலானால் எனக்குப் பைத்தியம் 
பிடித்தாலும் பிடித்துவிடும். ” 

- பிரமநாயகத்திற்கு. அவனைத் தடுக்கவோ, மறுத்துச் 
சொல்லவோ தெம்பில்லை. 

-*“*அதறிகென்ன?. போய்ச் epic பார்த்துவிட்டு 
வாயேன், உன்னை யார் வேண்டாமென்று தடுக்கிறார்கள்? 

நீ இந்தப்' பக்கங்களுக்குப் புதியவனாயிற்றே! கனியாகப் 
போகப் போகிறாயா?” யாராவது க. வருகிறார்களா?” 
என்று அவனிடம் கேட்டார் அவர். 

- “லிவறம் கெரிந்தவர்களோடுதான் போகிறேன், 1 

யார்? இத்த யாழ்ப்பாணத்துப் பிள்ளையாண்டான் 
கூட வருகிறானோ?” ் 

. “இல்லை! Gai, Dy தெரிந்த மனிதர்களேர்டுபோகறேன். * 

SDE மேல்- “யரர? என்ன? "எதற்காக? என்று 
அண்டிக்குருவிக் கேட்பதற்குத் சயங்கனர். அவர், “பையன் 
கண்டபடி இரைந்து... பேரிவ்டு௨ ரஈனோ?”..ஏன்ற.. பயமும் 
டன் சூற இருத்த த, ஆகலே. டேசாமல் இருத்துவிட்ட டார்,
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“கைச். செ லவுக்குப் பணம் ஏதாவது வேண்டுமா?” 

அழீகியநம்பிக்குகத் தன். செவிகளை... நம்பவே. மூடிய 

வில்லை. ரம நாயக. த்தின் வாயிலிருந்தா.இந்தச் சொற்கள் 

வருகின்றன? தூத்துக்குடி: துறைமுகத்தில் உடன் “வந்த 

வனை. .வயிறெரியவிட் டுச் சொல்லாமல் காப்பி சாப்பிடச் 

சென்றவர்;. சாமான். தூக்கிவந்த கூலிகளுக்குச் சுமைக்கூலி 
கொடுப்பஇல் ப சருமித்தனத்தைக் காட்டியவர்:-- அவர௱ 

இப்போது இப்படித் தாராளமாகக் கேட்டுறார்?--அழகிய 

நம்பி பதில் சொல்லாமல்: அவர் முகத்தைப் பார்த்தான். 

உண்மையாகச். சொல்கிறாரா... என்று. அவருடைய. முகத்தி 
லிருந்து அனுமானிக்க மூயன்றரன். 

என்ன தம்பீ; அப்படிப் பார்க்கிறாய் என்னை ?உனக்கு 

எவ்வளவு வேண்டுமோ கூசாமல் கேளேன்?” 

“இல்லை! "எனக்குப் பணம் ' எதுவும் “தேவையில்லை” 
அவனுடைய பதில் உறுதியாக வெளிவந்தது. அப்போதுள்ள 
சூழ்நிலையில் , பிரமநாயகத்துடம் . பணம் : வாங்குவது 

அவரோடு தன்னை மேலும். இறுக்கிப் பிணித்துக்: கொள்வ 
துற்குக் காரணமாகும் என்று. அவன் மனதிற்பட்டது. .. *எது 
வாயிருந்தாலும் அப்போது அவரிடம் கைநீட்டி வாங்குவது 

முறையில்லை'--என்று அவன் உள் மனத்திலிருந்து. கண்டிப் 

பான--கட்டாயமான ஓரு கட்டளை பிறந்தது. அவன் 

வேண்டாமென்று சொல்லியபின். அவரும் அதிகமாக. வற் 
புறுத்திக். Damen nip sary மல் அந்தப். பேச்சையே. விட்டு 

விட்டார். 

“எப்போது. புறம்படம்போலிதாம்? எப்போது இரும் 
புவாய்?'" me 

“Berm மாலை” அவர்கள் வட்டுக்குப். போய் அவர் 
களோடு” இருந்துவிட்டு. தாளைக் காலையில் "அங்கிருந்தே 
oe nee சுற்றிப் பார்த்து. முடிந்ததும். இரும்பு 

வன்,
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. *டிபாய்விட்டுப் - பத்திரமாகத் இரும்பி வந்து .சேர்!. 
அதற்குள் இங்கே உணக்கருக்கும் தொல்லைகளைக் 
குறைத்து நீ. நிம்மதியாக வேலை செய்வதற்கேற்ம சில. 
வசதிகளை நான் செய்து வைக்கிறேன்.” 

“என்ன. செய்வீர்களோ? செய்யமாட்டீர்களோ ! உங்க 
விடம் நான் வேண்டிக் கொள்வதெல்லாம் இதுதான்! நான் 
இங்கே வேலை பார்ப்பதற்காக நீங்கள் வசதிகளைச். 
செய்து கொடுக்காவிட்டாலும் பர வாயில்லைஃ கொல்லை 
களைப் பெருக்கா தீர்கள், சூழ்ச்செளுக்கும் சோ தனைகளுக் 
கும், என்னை ஆளாக்காதீர்கள். அதைத்தான் நான் விரும்பு. 
கிறேன்.” 

அவர் பதில் சொ ல்லவில்லை. அழூயதநதம்பி புறப்படுவ 

தற்குத் தயாரானான். பிரயரணத்திற்கு வேண்டிய துணி 
மணிகளையும் மற்றவற்றையும் சூட்கேஸில் ஏடுத்துவைகத். 
துக் கொண்டான். 

“சாப்பிட்டுவிட்டுப் போகலாம் தம்பீ. மாலையில் ” 
தானே அவர்கள் வீட்டில் இருக்கவேண்டுமென்று கூறினரய்2. 
இப்போ து. இரண்டு மணிதானே ஆகிறது? நானும் இதுவரை 
சாப்பிடவில்லை. வா! ' இரண்டுபேரும் சேர்ந்தே சாப் 
பிடுவோம்,”* 

் அழுகியதல்பிக்கு அப்போது அவர் நடந்துகொள்கிற 
விதம் புதுமையான விந்தையாக இருந்தது, திடீரென்று 
அவர் ஏன் அப்படி அன்பே உருவான் மனிதராக ' மாறி 
நெகிழ்ந்து தணிந்து போகிறாரென்று வியந்தான் அவன், 
“சூதுவாதில்லாத ஒரு நல்லவனுக்கு அறிந்தோ, அறியா 
மலோ தன்பம் செய்துவிட்டவர்கள், தாங்கள் செய்த 
துன்பத்தை அவனே எடுத்து உணார்த்தும்போது மனத்தி. 
லுள்ளா சகலவிதமான ஆணவங்களும் அழிந்து நிற் 
கிறார்கள்” என்று மனவியல் நூலில் எப்போதோ கல்லூரி — 
நாட்களில் படிந்திருந்த ஓரு' ற உண்மை அழகியநம்பிக்கு. 
நினைவு வந்தது. ப |
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பிரமநாயகம் அந்த நிலையை அடைந்துவிட்டாரா? 
வரைப் டார்க்கும்போது உண்மையில் அவனுக்கு அப் 

போது மிகவம் பரிதாபமாக 'இருந்தது.ஏதையோநினைத்து 
நினைத்து ஏங்குவது போலிருந்தது அவருடைய முகச் 
சாயை, 

அழகியநம்பியின் மனத்தில் அப்போது தோன்றியது 
இது “அடடா! பணத்தை. இலட்சக்கணக்கில் சேர்த்து 
வைத்துக், கொண்டிருப்பவன் உல்லாசத்தில் மிதப்பதாக 
நானும் என்னைப் போன்ற பஞ்சைகளும் சல சமயங்களில் 
எண்ணுகிறோம்: இத்த பிரமநாயகம் ' இலட்சக்கணக்கில் 
சேர்த்து வைத்துக். கொண்டும் நிம்மதியாக வாழ முடிய 
வில்லையே. முப்பது..வயதுக்குட்பட்ட ஒரு பெண்பிள்ளை 

இவரையும் இருவருடைய வியாப ஈரத்தையும் இந்த ஆட்டு 
ஆட்டி வைக்கிறாளே?” 

... அவன் அவருடைய விருப்ப (த்தை மறுக்கவில்லை, அவ 
ரோடு சேர்ந்து. சாப்பிட உட்கார்ந்தான். இருவருக்கும் 
பக்கத்தில் பக்கத்தில் இலை போட்டிருந்தான் சோமு. . 

_ வழக்கமாக ஒவ்வொரு நாளும் சமையல் ஆனவுடன் 

முதலிலேயே இலைபோட்டு அவருக்குத்தனியாகச்: சாப்பாடு 

போடவேண்டு இன்று முதலாளியே சேர்த்து இலை 
போட்டு டுப் பரிமா றச் சொல்லியது சோமுவுக்கே ஆச்சரிய 

ts இருந்தது. ப 
சாப்பிடும்போது ஒருவருக்கொருவர் பேசிக்கொள்ள 

வில்லை. பணச் செருக்குள்ளவர்களுக்கு மட்டுமே இருக்கக் 
. கூடிய ஒருவகைக் கம்பிரம், அலட்சிய சுபாவம், எடுத். 
தெறிந்து பேசுகிற தன்மை, : இதெல்லாம் பிரமநரய த் 

. இஉம் வழக்கத்திற்கு மாறாக அன்று இல்லாமலிருந்ததை 
அழகியநம்பி கூர்ந்து கவனித்தான். 

: எதை நினைத்தோ--எ.தழ்காகவோ உள்ளுக்குள்ளேயே” 
வர் ஏங்கிக் குமைகிறார் என்று அவன் நினைத்தான்



தான் பிரிவது” அப்டே ஈது” அவருக்கு ஏன் அவ்வளவு 2) Bes 

வருத்தத்தைத் ' -தருகிறதென்ப தும் - அவனுக்கு குப் ் புரியாத 
தாகவே: இருக்கது. 

ஆறேழு தடவை “பக்இிரமாகப் போய்விட்டுத் இரும்பி:. 
வா” என்று. சொல்லிக்கொண்டே கடை அரயிற்படிவரை 
அவனைக் கொண்டுவ, ந்து. விட்டுப் போனார் பிரமர் யகம். 

சபாரத்தினம் அவனோடு. கூடவே வெளியேறியி௫ ருந்தார். 

பிரமநாயகத்திட் ib அவர் ! கொடுக்கவக்த' பணத்ஸ்த. தேவை 

யில்லை என்று மறுத்திவிட்ட” அழியா! ம்பி, இப்போ. து சபா 
ரத்தினக் இடம் வலுவில் 6 கட்டுச். செலவுக்குக். கொஞ்சம் 
பணம் வாங்கிக் கொண்ட ஈன். க 

.பிரமத்பசுத்துக்கும், தனக்கும்... அறைக்குள் Bibs. 
நீண்ட உரையாடலையும் அவருடைய இர்: மாறுகலையும் 

அழகியநம்.பி. பார. த்தினத்தி டம். தெரிவித் 2 தான், 

“நான் அப்போதே சொல்லவில்லையா... ??”- என்று 
இரித்துக்கெ பாண்டே | “கூறினார்” சபாரத்தினம், இருவரும் 
பேரக்கொண்டே" Leh AGM Seog நோக்கச்" - சென்று 
கொண்ட்ருந்தனர்.” ் 

  

2: “துதலில்.. “எங்கள். வீட்டிற்கும். போவே௱ம், அங்கே! 
சிற்றுண்டி. காப்பி: அருந்திவிட்டு வெள்ளவத்தையில் ஆந்த 
வெள்ளைக்காற! பெண்களின் வீட்டில் நானே உங்களைக் 

cal போர ib ae DG sc ar வருகிறேன் என்றார், 
எண்கின் டட 

    

  

  

“நான் மாலையில் அவர் கள் விட்டு ற்கு. வந்துவிடுவத்ரக” 
ஆள்மூலம் “சொல்லி அனும்பிவிட்பேனே.' ee " 

_ Shr eur ut dd 2030! எங்கள் வீட்டிற்குப் பேய்விட்டுப் 
பின்பு” பே௱வேம். நான் ் Bo tr அதிகநேரம்” _ Sr ge 
படித்த மாட்டேன் ட் 
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- சபாரதக்தினத்தின்் அன்பான வேண்டுகோளை aver 

gan: முடியவில்லை. : அவரோடு. அவர். வீட்டிற்கு. வர். 
இணங்களொன். அவன். பம்: /லப்பிட்டியா-பகு இயில் எதோ. 
ஒருபிறு. சந்தில் குடி 'பிருப்பதாகக்' கூறினார். அவம், ் 

88. உள்ளம் துள்ளுகிறது 

- சபாறத்தெம். | “சொன்னபடி தம் வீட்டில்... அழகிய. 

தம்பியை அதிக. நேரம்: 'தாமூக்கச் “செய்யாமல் ஆறேகால் - 

மணிக்குள்: இவள்ளவத்தையில். “கொண்டுபோய் விட்டு. 
விட்டார். ன 

| மேரி, வில்லி இ இருவரும் அவன் வரவை ஆவலோடு. எதிர் . 
-பரர்த்துக் கொண்டிருந்தனர். அவர்களுடைய தந்ைத 
வோட்ஹவுஸாம், gry Baud. வோட்ஹவுஸும். அவனை 

அன்புடன். கைகுலுக்கி. வரவேற்றனர். ட் 

: அழகியதம்பிக்குது தங்கள். தாம். தந்தையரை. -மூறைப்படி 
அறிமு. ். செ ய்துவைத்தனர்.. மேரியும், லில்லியும்,. த 

் “மேரியும்: 'லில்லியும் உங்களைப்பற்றி நிறைய ச்சொல்லி 
யிருக்கிறா! ர்கள். உங்களைப்: பார்க்கவேண்டுமென்று. எனக்கும்” 
என்” “மனைவிக்கும் *- அவர்கள்“ சொல்லிய “தினத்திலிருந்து. 

ஆசை, கூட்டிக்: கொண்டு வரச்சொல்லி அவர்களிடம் * 
வற்புறுத்தக். கொண்டே... இருந்தேன்... - இன்றைக்குத்தான் 

ஆசை, emia Beg *-கம்பீரமான... . Buns i gare. 

களங்க, மில்லியில், சிரித்துச். சிரித்துப். பேனோர்.. 

Sun S Bem ye on car a Garcia Bars a eB Lyte 

- விடயைபெ்ற்றுக்கொண்டு போய்விட்டார்: “நீங்களும் இருத்து! 
.. இரவு சாப்பிம்டுவிட்டுப் ( பேர்கல்ர்மேல்! “என்று “கூறினாள்' . 

 



208. பிறந்த-மண் 

மேரி... “இல்லை! இன்றிரவு ஏழு. மணிக்கு விவேகாநந்த 
சபையில் .தமிழ்நாட்டிலிருந்து வந்திரு நக்கும் புலவர் ஒருவர் 
சொற்பொழிவு செய்கிறார். நான் அதனைக் கேட்சுப்போசக 
வேண்டும்...” என்று அவளிடமும். அழகியநம்பியிடமூம் கூறி 
விட்டுச். சென்று விட்டார் சபாரத்தினம். நிறத்தினாலும், 
பிறந்த நாட்டினாலும், பண்பினாலும், வேறுபட்டு அன்பி 

னால் ஒன்றுபட்ட. அந்த வெள்ளைக் குடும்பத்திற்கு 
இடையே அழகியநம்பி தனித்துவிடப்பட்டான். இரண்டு 

பக்கத்திலும் பக்கத்திற்கு ஒருவராக நாற்காலியைப் : 
போட்டுக்கொண்டு அவனருகே மேரியும் லில்லியும் 
உட்கார்ந்து விட்டார்கள். சிரிப்பும் வேடிக்கையுமாகக் 
குழந்தைகளுக்கு ஒரு நல்ல பொம்மை கிடைத்து விட்டால் 

அவர்கள் அதை வைத்துக்கொண்டு விளையாடுகிற "மாதிறி. 

அவனை வைத்துக் கொண்டு விளையாடத் : தொடங்கி 
விட்டார்கள்; 

திருமதி வோட்ஹவுஸ் இரவு விருந்துக்கான ஏற்பாடு 
களைக் கவனித்துக் கொண்டிருந்தாள். வோட்ஹவுஸ் அவச் 
களோடு உட்கார்ந்து இரிப்பிலும், பேச்சிலும் கலந்துகொண் 
டார். அவரைப் பார்த்தால் இராணுவ உத்தியோகஸ்தர் 
மாதிரியே தெரியவில்லை, முரட்டுச். சுபாவம் கடுகடுப்பானஸ 

முசுச்சாயல்-இப்படி இராணுவக் : துறையில் இருப்பவர் 
களுக்கு உரியனவென்று  அழகியநம்பி நினைத்து. வைத். 
இருந்த குணங்களில் ஒன்றுகூட அவரிட்ம் இருப்பதாகத், 
தெரியவில்லை. ் 

வய தானவராயினும், இளைஞர்போல்க் : சாட்சியளித்' 
தார், பேச்சு, சிரிப்பு, முகம், நடை, உடை- எல்லாவற்றிலுமே 
அவரிடம் இளமை "இருந்ததை அவன் : கவனித்தான். தம் 
பெண்களுக்கு முன்னால் தாம் தகப்பன் என்ற தனிச். 
கெளரவம் கொண்டாட மூயலாமல் அவரும் ஒரு குழத்ஸ்க 

-யறக மாறிக் குறும்புகளிலுக் விளையா ட்டுப் பேச்சுகளிலும். 
பங்கு கொண்டது. அவனுக்கு கம் பிடித்திருந்தது,
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என்ன? மிஸ்டர் அழகியநம்பி! பேசாமல் உட்கார்ந்து 
கொண்டிருக்கிறீர்களே! எனக்கு இது சத்தமாகப் பிழ.க்காது, 
மனிதன் என்றிருந்தால் நன்றாகச் .சிரித்துப் பேச எல்லா 
ரோடும் கலகலப்பாகப் பழகவேண்டும், இதோ என்னைப் 
பாருங்கள். என்னுடைய பெண்களைப் பாருங்கள். நாங்கள் 
இப்படிப் பழகுவதையே ஒரு நல்ல குணமாக வழக்கத்தில் 
கொண்டு வந்துவிட்டோம்.” 

அழகியதம்பி ௮வர் கூறியதைக் கேட்டுச் சிறிது நாண 
மடைந்தான். 

*“அதில்லையப்பர காரணம்! இவர் அதிகம் பேசாகுவ 
ரென்று நீங்கள் நினைத்துக்கொண்டிருந்தால் அது தவறு. 
எங்களோடெல்லாம் குனிமையில். எவ்வளவு பேசுகிறார் 
தெரியுமா? நீங்கள் இராணுவத் துறையைச் சேர்ந்தவரில் 
லையா? அதனால்தான் உங்களிடம் பேசுவதற்தப் பயப்படு 
கிறார் போலும்,” 

மேரி தன் குறும்புப் பேச்சால் அவன் வாயைக் இளறி 
னாள். அழகியநம்பி வாயைத் திறந்தான். 

“மேரி தப்புக், கணக்தப் போடுகிறாள். உங்களை ஓர் 
இராணுவ அதிகாரியென்றே என்னால் நம்ப முடியவில்லை, 
உங்கள் மலர்ந்த முகமும், சிரிப்பும், பேச்சும் - இராணுவத் 
துக்கே பொருத்தமற்றவை.” சிரித்தவாறே அவரிடம்' கூறி 

னான், 

ப... **தீங்கள் அந்த மாதிரி எண்ணுவது தவறு; உத்தி. 
யோகம் பார்க்கிற இடத்தில் உத்தியோக தேரக்இல்தான்' 
அந்தப் பொறுப்புகள், கடமைகள் எல்லாவற்றிற்கும் நரன் 
அதிகாரி. வீட்டுக்கு வந்துவிட்டால். எல்லாரையும் போல் 
நான் சாதாரண மனிதன், மனிகனுக்குரிய எல்லா. உணர்ச்சி 
களையும் அனுபவிக்கத் துடிப்பவன்,”” 

“உங்கள் கருத்து எனக்கு மிகவும் பிடிக்கிற து,” 

am 14



இதன்பின்: அவர்கள் மறுதாள். காலை , பிரயாணம் 
Oar tras போவது பற்றிப் பேச்சு எழுந்தது. இலங்கை 
மனணகளின் இயற்கை: வனப்பைக் கவிதை பொழிவது 
போன்ற அழகான ஆங்கில நடையில் அவனுக்கு வா்ணித் 
தார் அவர், 

எல்லாவற்றையும் சொல்லிவிட்டு இறுதியில் குழும்புத் 

தனமாக: ஒரு யோடு போட்டார் வோட்ஹவுஸ், 

. “இதென்ன பிரமாதம்? என்னால். இவ்வளவுதான் 
முடியும். நாளைக்கு நீங்கள்- பிரயாணம் செய்கிறபோது ஒரு 
பக்கம் மேரியும், இன்னொரு பக்கம் லில்லியும் உட்கார்ந்து 
கொண்டு உங்களை என்ன பாடு படுத்தப். Cur pried, 

பாருங்கள்!” ட 

. மிஸ்டர் அழகியநம்பி; "உண்மையென! நினைத்துக் 
'கொள்ளார்கள். அப்பா எங்களைக் கேவி செய்கிறார் 
வேஹொன்றுமில்லை” -என்றாள் லில்லி. 

திருமதி வோட்ஹவுஸ் வந்து. எல்லாரையும்' உணவுக்கு 
அழைத்தாள். நீண்ட மேஜையில் அழுகிய விரிப்பு விரித்துப்' 
பழங்கள், ரொட்டி, வெண்ணெய். பலவகைக் கரண்டிகள், 
பிளேட்கள்-யாவும். வரிசையாக வைக்கப்பட்டிருந்தன, இரு' 
பூறமும் வரிசையாக நாற்காலிகள் .போட்டிருந்தார்கள் ,. 
திருமதி வோட்ஹவுஸ் மெதுவாக அழகியதம்பியின் அருகே 

அத்து, “பயமோ, கூச்சமோ வேண்டாம். உங்கள். வரவை 
-நூன்னிட்டு இன்று இங்கே எல்லாருக்குமே மரக்கறி உணவு 
தான்” என்று சிரித்துக்கொண்டே சொன்னாள். “பரவா 
வில்லை! உங்கள் அன்பு எப்படிச் செய்தாலும் GT DMs 
கோள்ளக் கடமைப்பட்டவன் நான்” - என்று உபசாரமாகப் 
பிம். சொன்னான், அவன். 

சாப்பிடும்போதும் வேடிக்கைதான்; சிரிப்புத்தான். 
கேலிதான்! - அழகியதல்பி நினைத்தான்; “ஆகா! : இத்த வெள்
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ளைக்காரர்கள் வாழ்க்கையையே. ஓர் : இன்பப் பொழுஜ்- 
போக்காகப் பழூயிருக்கிறார்களே! கவலையும் மனத் துய் 
ரமும் இல்லாமல் எப்போதும் : சிரித்தக்கொண்டே . இவர் 

களால் எப்படி வாழ முடிஏறது?' திடீரென்று. வோட்ஹவுஸ் 
கூறினார்;- “நீங்கள் மூன்று ஆப்பிளையாவது சாப்பிட 

. வில்லையரனால் உங்களை ஓர் ஆண்பிள்ளை-ஓர் இளைஞர்: 
என்று நான் ஒப்புக்கொள்ள மாட்டேன்.” 

ப “இருங்கள், அப்பா! நீங்கள் குறைவாகச்: சொல்லு 
கிறீர்கள். என் கையா நான் நறுக்கிக் கொடுத்தால் இந்த 
மனிதர் ஆறு. ஆப்பிள்கூடச். சாப்பிடுவார்””- என்று மேரி 
ஆப்பிள்களை நறுக்கி அவன் பிளேட்டில் குவிக்கத் தொடங்க 
ஊாள்.இன்னொரு பக்கத் தில்லில்லிஅவன் பிளேட்தாங்காமல் 
ரொட்டியை அடுக்கி வெண்ணெயையும் சர்க்கரைப் பாகை 
வூட் (ஜாம்) தடவிக். கொண்டிருந்தாள். 

“ஏதேது? நீங்கள் டுரண்டு பேரும் போட்டி போட்டுக் 
கொண்டு உபசரிக்கிற தடபுடலில் அவரை நிதானமாகச் 
சாப்பிட விடமாட்டீர்கள் போலிருக்கிறதே?” என்று பெண் 
களைச் செல்லமாகக் கடிந்து கொண்டாள் இருமதி வோட் 
ஹவுஸ், 

.... “இன்னும் ஐந்தாறு நாட்கள் மலைநாட்டு ஊர்களில் 
சுற்றப் போகிறார்கள்; போகிற இடங்களில் ஹோட்டல்களி் 
௮ம் ரெஸ்ட்ஹவுஸ்களிலும் இப்படிப் “போட்டி போட்டுக் 

, கொண்டு உபசரிக்க முடியாதே! அதனால்தான் இங்கேயே 
செய்கிறார்கள்" -வோட்ஹவுஸ் கூறினார். ் | 

சாப்பிட்டு முடிந்தபின்பும் வெகுநேரம் பேசிக்கொண் 
டிருந்தார்கள். காலையில் பிரயாணத்துக்காக விரைவில் 
விழிக்க வேண்டுமென்று திருமதி வோட்வாவுஸ் எச்சரித்து. 
அவரவர்களைப் படுத்து உறங்க அனுப்பினாள். மேல் 

- மாடியில் தனியாக இருந்த விருந்தினர் , அறையில் அழூய 

நம்பி படுத்தான். பக்கத்தில். கூப்பிடு தூரத்தில் கடல்
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இருந்தது. சுகமான கடற்காற்றின் தழுவலில் கட்டுண்டு 
நன்றாக உறங்கினான் அவன். 

காலையில் ஐந்து,ஐந்தரை மணிக்குக் தேநீர்க் கோப்பை 
(யோடு வந்து அவனை எழுப்பினாள் லில்லி, ஐந்தே முக்கால் 
மணிக்கு அவர்கள் புறப்பட்டுவிட்டார்கள். *ிவற்றியும் 

மகிழ்ச்சியும் நிறைந்த . பிரயாணம் உங்களுக்கு வரய்க் 
கட்டும்”-என்று வோட்ஹவுஸும் திருமதி வோட்ஹவுஸும் 
மலர்ந்த முகத்தோடு வாழ்த்துக் கூறி அவர்களை அனுப்பி 
வைத்தார்கள். காலை நேரத்துக் குஷிர்ந்த காற்று,காரினுள் 
புகுந்து முகத்தில் மோதியது, வெள்ளவத்தையின் கலகலப் 
பான கடைவீதிகளில் . எழுச்சியும் ஆரவாரமும் தொடங் 
காத நேரம் அது. அந்த அமைதியான நேரத்தில் ஆரவாரம் 
ஒடுங்கியிருந்த வீதிகளைக் கடந்து சென்றது அவர்கள் கார், 
கதிரவன் ஒளி பரவவில்லை, அவனுடைய வரவுக்கு ஓளி 
மிகுந்த் நடை பாவாடை விரித்து, வைத்ததுபோல் கடல் 

நீர்ப்பரப்பு, கண்ணுக்கெட்டிய தாரம் பளபளத்துக் கொண் 
டிருந்தது. இலங்கை மலைக்காட்சிகளைப் பற்.றிய வர்ணனை 
களும் வர்ணப் படங்களும், வழி விவரங்களும் அடங்கயை 
ஒரு வழிகாட்டிப் புத்தகத்தை அழகியநம்பியின் கையில் * 

கொடுத்தாள் மேரி, 

“இந்தாருங்கள்! இகையும் வைத்துக் கொள்ளுங்கள்! 
தொலைவீலுள்ள காட்சிகளைத் தெளிவாகப்பார்க்கலாம்।””. 
என்று தோல் வாருடன் ஒரு தொலைதோக்5க் கருவியை 
(பைனாகுலர்) அவன் கழுத்தில் மாலை போடுவது போல் 
மாட்டிவிட்டாள் லில்லி, அப்படி மாட்டிவிடும்போது 
சண்பகமொட்டுப் போன்ற .நீண்ட மென்மையான, அவள் 
விரல்கள் அவன் கன்னத்தில்.உரசன. அவனுக்குப் புல்லரித் 
SE. அவாகள் மூன்று பேருமே பின்ஸீட்டில் தான் உட் 
கார்ந்து கொண்டிருந்தனர், *வலப் பக்கம் ஒரத்தில் அழகிய 
தம்பியும், இடப்பக்கம் ஓரமாக லில்லியும், நடுவில் மேரியு 
மாக அமர்ந்திருந்தனர், முன்ஸீட்டில். டிரைவர் மட்டுமே
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உட்கார்ந்து கொண்டி. நந்தான், அவன் மேல். அன்பு 
செலுத்துவதில் கூடப் போட்டி போட்டனர். அந்தப் 
பெண்கள், 

“தன்னோடு மட்டுமே அவன் பேச வேண்டும். தான் 
சொல்வனவற்றை மட்டுமே அவன் கேட்க வேண்டும். 
தனக்குத்தான் ௮வன் உரியவன்” என்று உரிமை கொண் 
டாடி ஆதிக்கம் செலுத்த முயன்றாள் மேரி. லில்லியூம் ௮தே 
உரிமையையும், ஆதிக்கத்தையும் அவனிடம் கொண்டாடத் 
துடித்தாள், தன்னால் அந்தப் பெண்களுக்குள் Loar Lp May 
ஏற்பட்டுவிடுமோ என்றுகூடப் பயந்தான் அவன், 

கார், நகர் எல்லையைக் கடந்து இயற்கைவளம் 

பொலியும் பசுமைக் காட்சிகளுக்கு நடுவே குளிர்ந்த 
சாலையில் சென்று கொண்டிருந்தது. பச்சைப் பசுந் 
தோகைகள் மினுமினுக்க அசைந்தாடும் தென்னைமரங்கள், 

செடிகள், கொடிகள், வயல் வெளிகள், வானத்துமேகங்கள், 
குரரத்து மலைச்சிகரங்கள், அப்பேஈது அக்கு ௮ருங்காலை 

நேரத்தில் கார் செல்லும்? பாது இருபறத்திலும் 0 குரித்கு 
எல்லாக் காட்சிகளும் கண்ணுக்குத் தெரியா தகொரு 
பேராற்றலின் Mb. வனப்பைச் சிறிது சிறிதாக மழைத்து 
ஒளித்துவைத்துக் கொண்டிருக்கும் இன்னஞ்சிறு சன்னம் 
களாக அவன் கண்களில் தோன்றின, அவன் . உள்ளம் 
துள்ளியது. 

*இறப்போது நாம் போய்க்கொண்டிருக்கும் பகுதிக்குக் 
கடுவிளை என்று பெயர். இதோ இந் ந்த ஆற்றுக்குக் ஈழவி 
கங்கை என்று பெயர், புத்தகத்தை விரித்து. வைத்துக் 
கொள்ளுங்கள் எல்லாம் தெரியும்” ./-என்று மேரி கூறிய 
போது, 

“புத்தகமும் வேண்டாம், ஒன்றும் வேண்டாம், எல்லா 
விவரமும் நான்.சொல்லிக்கொண்டு வருகிறேன் உங்களுக்கு.
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கேட்டுக் தெரிந்து கொள்ளுங்கள்””-உன்று லில்லி ஆக்திரத் 

தோடு குறுக்கிட்டுக் கூறினாள். மேரி தனது கவர்ச்சிகரமான 

வட்ட விழிகளை உருட்டிக் கோப்த்தோடு லில்லியை 
உறுத்துப் பார்த்தாள். அழகியநம்பிக்கு இருபக்கமும் தர்ம 

சங்கடமாக இருந்தது 

“நீங்கள். இரண்டு. பேரும் இந்த மாதிரிச் சண்டை 
போட்டுக்கொண்டால் நான் எதையும் . பார்க்காமல் 
கண்களை மூடிக்கொண்டு வரவேண்டியதுதான்”'- -என்று: 

விளையாட்டாகச் , 'சொல்வ.து போல் சரித் தக்கொண்டே 

சொன்னான் அவன், 

அதுவரை பேசாமல் வத்த டிரைவர் பின்புறம் திரும்டி 

அழகயநம்பியைப் பார்த்துச் சிரித்துவிட்டு, “நீங்கள் ஒரு 

சட்டம் போட்டு விடுங்கள் ஐயா! சார் போகிற சாலையின், 
வலட்புறம் வருகிற முக்கியமான காட்சிகளைப் பற்றி மேரி 
அம்மா மட்டும்தான் கூறலாம். அதே மாதிரி இடப் புறம் 

வருகிற காட்களைப்பற்றி லில்லி அம்மா மட்டும்தர்ன் 

சொல்லலாம். இப்படிப் பிரித்துக் கட்டுப்பாடு செய்து 

விட்டீர்களானால் அவர்களுக்குள் சண்டையே வராது! 

எப்படி மான் சொல்லுகிற யோசனை?” - என்றான். அந்த 

மூரைவர். . உண்மையாகவே அப்படிச் சொல்கிறானா? 

 ஒல்லது கேலி செய்கிறானா? புரிந்துகொள்வதற்குச் AD so: 

தேரமாயிற்று அழூயதம்பி சி. 

விளையாட் டர, ீேகலியோ,-- அதே ஏற்பாட்டை... 

சிரித்துக்கொண் டே அவர்களிடம் சொல்லி ஐப்புக்கொள்ள 
வைத்தான் அழகயதம்பி, கார் டிரைவரும் நகைச்சுவை 
இயல்பு வாய்ந்த இளைஞனாக இருந்தான். அவன் இருத்து 

மாகத் தமிழ் பேசிய: தக்கேட்டு, “*உனக்கு. எந்தப் பக்கம்??? 

என்று விசாரித்தான் அழகியநம்பி. “மட்டக் அகனப்புப் 
பக்கம்; நானும் தமிழன்தான். நீங்கள் தமிழ் நாட்டுத் 

தமிழர். நான் ஈழத்தமிழன்” என்று மறுபடியும் சிரித்துக்
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கொண்டே. திரும்பிப் பார்த்துப் பதில் சொன்னான் 
டிரைவர். ன்ட் ப 

மலைநாட்டுக்குச் செல்லும் பல முனித் தனிச். சாலைகள் 
பிரியக்கூடிய இடமான அவிசாவெளையை அடைந்ததும். 
கார் நின்றது- காரின் இடக்கைப்புறம் ஒரு மரத்தடியில் 
சிமெண்டு மேடையில் சிறிய கோயிலும், காசு போடுகிற 
உண்டியலும் இருந்தன, டிரைவர் காரிலிருந்து இறங்கப் 
போய் அருகிலுள்ள கடையில் கற்பூரம் வாங்கிக்கொண்டு 
வந்தான். அந்தச் சிமெண்டுமேடையில் கற்பூரம் கொளுத்தி 
வைத்து வணங்கி உண்டியலில் ஏதோ காசும் போட்டு 
விட்டுத் திரும்பினான். திரும்பினவன் என்ன; நினைத்துக். 
கொண்டானோ, மறுபடியும் கடைகள் இருந்த பக்கமாசச் 
சென்று ஒரு தேநீர்க் கடையில் மூன்று இளாஸ்களில் ஆவி. 
பறக்கும் தேநீரைச் சூடாக வாங்கிக்கொண்டு வந்தான். ப 

அழகியநம்பி-மேரி--லில்லி--ஒவ்வொருவரிடமும் ஒவ் 
வொரு சகளாஸை நீட்டினான். 

“இதென்ன? இடீரென்று...” அழகியநம்பி டிரைவரின் 
முகத்தைச் சிரித்துக்கொண்டே. ஏறிட்டுப் பார்த்.தான்] 

“சும்மா... வாங்கக் குடியுங்கள்... மலைப்பகுதியில் 
- பிரயாணம் செய்யும்போது சுறுகறுப்பாக் இருக்கும்,” — 

உனக்கு வேண்டாமா??* 

“நான் அங்கே போய்ப் பருகிவிட்டு வருவேன்! நீங்கள் 
குடியுங்கள்” அவர்கள் மூவரும் டிரைவரின் அன்பான 
உபசாரத்தை. விருப்பத்துடன் ஏற்றுக்கொண்டனர். ப 

இதி அவிசாவெளையிலிருந்து கார் பூறப்பட்டபோது 

“அதென்ன கோயில்? அந்த மரத்தடியில் : கற்பூரம். 
கொளுத்தி வைத்து உண்டியலில் காசு போட்டு வணங். 

, இனாவேச”-என்று அழகியநதம்.பி டூரைவரைக் : கேட்டான்,
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**இதுவஈ? இங்கே (இது. ஒரு வழக்கம். மலைப்பகுதி 
களில் ஏறுமுன் விபத்து முதலிய துன்பங்கள் எதுவும் ஏற்டு 
டாமல் செளக்கியமாகத் திரும்பி வரவேண்டுமென்று 
பிரார்த்தனை செய்துகொள்வோம். எல்லாருமே அநேக 
மாசு இத்த இடத்தில் இதைச் செய்யாமல் போக : மால் 
டார்கள்.” 

டிரைவர் கூறியதைக் சேட்டு அழகயநம்பி. குறும்புச் 
சிரிப்புச் சிரித்தான். “டிரைவர்! உன்னைவிட நான்தான் 
௮இக விபத்துகளில் மாட்டிக்கொண்டிருக்கிறேன்”” -என்று 
'செரல்லிக்கொண்டே லில்லியையும், மேரியையும் ஒரக்கண் 
களால் விஷமப்பார்வை பார்த்தான் அவன், 

“பெண்கள் இருவரும் முகம், மலரப் புன்னகை செய்தனர், 
“அடேடே! அப்படியானால் நீங்களும் இறங்கி உண்டியலில். 
காசுடோட்டுப். . பிரார்த்தனை செய்து கொண்டிருக்க 
லாமே?”'-என்று வேடிக்கையாக மறுமொழி கூறினான். 
டிரைவர்..கார் மலைப்பிரதேசத்தில் ஏறிக்கொண்டிருந்தது. 

23. மண்ணைப் பொன்னாக்கும் கைகள். 

கண்களின் பார்வை சென்ற இடமெல்லாம் சுற்றிலும் 
மலைச்சிகரங்கள், பசுமைக் காட்சிகள், முகில் தவழும் நீல 
வானம், எல்லாம் சைகளால் எட்டிப்பிடிக்கிற | தொலைவில் : 
மிக ௮ருகல் இருப்பதுபோல் தோன்றின. வளைவு, நெளிவு 
களும் ஏற்ற இறக்கங்களுமுள்ள மலை ரோடுகளில் கார் 
சென்று கொண்டிருந்தது. 

அழகியநம்பி ஜன்னலுக்கு வெளிய. நீட்டியா தலையை 
உட்புறம் திருப்பவே இல்லை. மேரியும் லில்லியும் மாற்றி, 
மாற்றி இருபுறத்துக் காட்சிகளையும் விளக்கிச் சொல்லிக் 
கொண்டு வந்தார்கள். பத்து நிமிஷ நேரம் அவன் சேர்த் 
தாற்போல் லில்லியின் பக்கமே பார்த்துக்கொண்டிருத்தாள் .
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மேரிக்கு முகம்: வாடிவிடும், மரியின் : பக்கமே பார்த்துக் 

கொண்டிருந்தற்ல் லில்லிக்குக் கோபமே .வந்துவிஈம்! ஒரே 
"சமயத்தில் இரண்டு பெண் உள்ளங் ளைக் திருப்தி செய்ய 
வேண்டியவனாக இருந்தான் அவன். 

சாலையின் இருபுறமும் வளம் நிரயைந்த அந்த மலைப் 

பிரதேசத்து மண்ணில் அவன் பாரக் ௩ண்டான்? எதைக் 

கண்டான்? அவன் உள்ளத்தில் உயர்ந்த எண்ணங்கள்ச 
சிறந்த நம்: ரிக்கைகள், நல்ல ௨ ணர்ச்சிகள், ஏன் அப்படி. 

. மேலே மேலே பொங்குகின்றன? 

உழைக்கும் கைகள்! ஆம்! ஓய்வு ஓழிவில்லாமல் 
உழைத்து உழைத்து மண்ணைப் பொன்னாக்கும் கைசளை 
அவன் கண்டான். உயரமாச. நெடிது வளர்ந்து வரிசை 
வரிசையாக ஓரே அளவில் நூல்பிடித்து நிறுத்திவைத்தஈற் 

போன்ற வெண்ணிறத்து ரப்பர் மரங்கள். சுரும் பசுமை 

_ நிறத்துத் துளிர்கள் மின்ன மலைமேல் விரித்த மரகதப் 
பாய்களைப் போல் தேயிலைத் தோட்டங்கள், அங்கெல் 

லாம் ஏழையர் கைகளை அவன் பார்த்தான். 

அவனுடைய புறச்செவிகள்தான் மேரியும், லில்லியூம், 
'டிரைவரும் கூறிக்கொண்டு வந்தவற்றைக் கேட்டுக்கொண்டு 
வந்தன. 

சிந்தனையுணர்ச்ி மிக்க அவனுடைய உள்மனம், கண் 
மூன் © தெரிவனவற்றை ஆழ்ந்த, கூர்ந்து பார்க்கும் அவனு 
டைய பார்வை-யாவும் எதில் எதை. நோக்கி இலயித்' 

திருந்தன? ளு 

அழகயெநம்பி' இந்தித்தான். தான் பிறந்து வளர்ந்த 
தமிழ்ப் பூமியாகிய குறிஞ்சியூரிலுள்ள மலைகள் அவனுக்கு 
நினைவு வந்தன. அங்கும் மலைகளுக்குக் குறைவில்லை! 

இத போல் உயர்ந்த மலைகள்,  . வளமான மலைகள், 
அருவிகளும் சுனைகளும் அடர்ந்த மரக் கூட்ட ங்களும் உள்ள 
செலிப்பான மலைகள் தான்,



21 ன டட. பிறந்த மண் 
“இலங்கையின் இந்த மலைசளை இப்படிப் பொன் 

கொழிக்கச் செய்த உழைப்பு அங்இருந்து- -நான் பிறந்த தமிழ் 
மண்ணிலிருந்து வந்த கூவிகளின் உழைப்புத் தானே? இந்த 
உழைப்பும், இந்த வலிமையும், -அவர்களஞுடைய சொந்த 

மண்ணுக்குப் பயன்பட்டிருந்தால் எவ்வளவு நன்றாயிருந் 

திருக்கும்?” 

இடை வழியில் தங்களுக்குத் தெரிந்த வெள்ளைக்கார 
மூகலாளி ஒருவருச்குச் சொந்தமான தேயிலைத் தோட்ட 
மொளன்றிற்கு மேரியும் லில்லியும் அழகயநம்பியை அழைக் . 
துக்கொண்டு போனார்கள். 

ஆண்களும், பெண்களுமாக நூற்றுக்கணக்கான தமிழ் 

நாட்டுக் கூலிகளின் துயரந்தோய்ந்த முகங்களை அழகிய 
நம்பி அங்கே கண்டான். இடுப்பில் கைக்குழந்தையும், 
முதுகில் நீண்ட பெரிய தேயிலைக் கூடையும் சுமந்து, மமடும் 
பள்ளமுமான தேயிலைக் காடுகளில் அவதியறுகிற் தமிழ்ப் 
பெண்மணிகளைப் பரார்த்தபோது யாரோ தன் நெஞ்சை 

இறுக்கிப் பிழிவது போலிருந்தது அவனுக்கு. கோழிக் 
கூடுகள் போன்று சுகாதார வ௪தி இல்லாமல் கட்டிவிடப் 

பட்டிருந்த கூலிகளின் வீடுகளைக் கண்டபோது அவன் 

வருத்தம் பெருகியது. அவன் துயரப் பெருமூச்சு விட்டான். 
“மண்ணைப் பொன்னாக்கிய கைகள் மறுபடியும், மறுபடியும் 
மண்ணில்கான் புரண்டு கொண்டிருக்கின்றன” என்று தன் 
"மனதிற்குள்ளேயே சொல்லிக் கொண்டான். லில்லி-மேரி-* 
ர ரைவா்- எல்லாரோடும்தான் அவன் இருந்தான். ஆனால், 
மனத்தின் உலகத்தில், சிந்தனையின் வழியில் அவன் மட்டும் 
தனிப்பட்ட எண்ணங்களோடு தனிப்பட்ட உணர்ச்சிகளைத் 
தாங்கிச் சென்று கொண்டிருந், தான். . 

சாதாரணமான தேயிலைக் கொழுந்துகளை உலர்த்தி 
அரைத்து வறுத்துத் தேயிலைப். பொடியாக மாற்றுிறவரை 
உள்ள எல்லாத் தொழில்களும் நடைபெறுகிற தேயிலைத் 
தொழிற்சாலைக்குள் அழகியநம்பியை அழைத்துக்கொண்டு. :
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Curis aps காண்பித்தார்கள்: "பெறிய "இராணுவ அதி 
- காரியின் பெண்களணோடு அல்லவா அவன் சென்றிருக்கிறான்4 

தோட்டத்தின் சொந்தக்காரரான முதலாளி அவர்களை 

மலையுச்சியில் ஒர் அருவிக்கரையில் . இயற்கை சூழ்ந்த 

- இடத்தில் அமைந்திருந்த ' தம்: பங்களாவிற்குள். 2௩1 20.ச் 

சென்று விருந்துபசாரம் ெெெய்தார். 

“அருகில் ஏதாவது இரப்பர்த் "தோட்டம் இருந்தால் 

அதையும் கற்றிப்பார்க்க வேண்டுமென்று ஆசைப்படு 
கிறேன்” --என்று அவரிடம் .தன் விருப்பத்தைத் ெ தரிவித் 
கான் அவன். உடனே அவர்களை அழைத்துச்சென்று ஒரு 

: இரப்பர் தோட்டத்தையும், தொழிற்சாலையையும் சுற்றிக், 
காண்பித்தார். மரங்களில் கோடு க&ீறிவிட்டு ரப்பர் பால் 
வடித்துக் கொண்டிருக்கும் கூலிப் பெண்களைப் பார்த்த 

' போதும் அவன் மனத்தில் இரக்கம்.தான் சுரந்தது. 

மண்ணில்" இரத்தம், வியர்வை, அனைத்தையும் சந்த 
உழைக்கும் உழைப்பையும், சூழ்ச்சியிலும் . வஞ்சகத்திலுமே 
உழைக்காமல் இருந்த . இடத்திலிருந்துகொண்டு. இலட்சக் 
கணக்கில்: சம்பாதிப்போரின் வியாபாரத்தையும் எண்ணித் 
தனக்குள். ஒப்பிட்டுப் பார்த்துக் கொண்டான். அழூயநம்பி, 
பிரமதாயகம், ஒவ்வொரு நாளிலும் ஆயிரக் கணக்கில் . வியா 
CTD நடக்கும். அவருடைய கடை, வருமரன... வரிக்கும், 
A Huser culls eb, பொய்க்கணக்குக் காண்பிக்கும் சாமர்த் . 
இயம் வாய்ந்த பூர்ணா எல்லாவற்றையுமே சிந்தனையின் 
தொடர்பாக. அப்போது நினைத்தான். அவன்... இந்த உல . 

கத்தில் உழைக்காமல், பாடுபடாமல் பணம் திரட்டும். சகல. 
மானவர்கள் மேலும் திடீரென்று அடக்கவோ, . தவிர்க் 
கவோ 'இயலாததோ* அருவருப்பு-குழமுறிக் கொந்தளித்து. 
எழுந்தது அவனுடைய. மனத்தில், குனக்கு ஏன் அப்படிப் 

பட்ட மனக் கொதிப்பு அப்போது உண்டாகிறதென்று 
வனுக்கு விளங்கவில்லை. அசை. அவனால் கட்டுப்படுத்
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வும். முடியவில்லை. அவர்களுடைய பிரயாணம் மேலும் 

தொடர்ந்தது, 

_ உள்ளத்தை இன்பமயமான நினைவுகளில் ஆழச் 

செய்யும் இலங்கையின் அந்த மலைப்பகுஇஈளில் அளவிட். 

டூரைக்க முடியாத பல அருவிகள் இருந்தன; மனித இலட் 

யத்தின். உயர்வுக்கு நிதரிசனமான உதாரணம் போல் 

விண்ணைத் தொடும் சிகரங்கள் இருந்தன. ' பலதிறங்களில் 

பலவிதங்களில் அது வரை அவன் தன் வாழ்நாளில் பார்த் 

திராத பூஞ்செடிகள், கொடிகள்-இருந்தன. சிரிக்கச் சிரிக்கப் 

கே.சி அவன்மேல் அல்பை அள்ளிச் சொரியும் இரண்டு 

யுவதிகள் அந்த இயற்கையழகை வானளாவப் புகழ்ந்து 

வருணித்துக்கொண்டு வருகிறார்கள். 

ஆனால், அவன் உள்ளம் அவற்றைப் பார்த்து மகிழாது- 

அவற்றினிடையே உள்ள துன்பத்தைப் பார்த்துப் புழுங் 
யது. ' ஏனோ குறிஞ்சியூரின் நினைவுதான் அடிக்கடி 
அவனுக்கு உண்டாயிற்று, அந்த வளமான வயல்கள்,செழிப் 
பான ஆறுகள், செல்வங் கொழிச்கும் மலைகள், கோயில், 
கூளம், தன் வீடு, தன்- தாய், தன் தங்கை, தனக்கு வேண்டி. 

யவர்கள் - எல்லாரையும், எல்லாவற்றையும் எண்ணி ஏங்கி 
னான் அவன். பிற நாட்டு மண்ணின் வளமான இடத்தில் 
உடலும், பிறந்த ம்ண்ணில் நினைவுமாக நின்றான் அவன், 
அத்தனை நாட்களாசு அவன் மனத்தில் தலை நீட்டாத ஒரு 

டயம் ஒரு தனிமையுணர்வு, ஒரு பெரிய ஏக்சும்-அப்போது 

அந்த இடத்தில் சிறிது சிறிதாக உண்டாயிற்று, :பிரமநாய 
கத்தின் சிறுமைகளை உணர்ந்த போதும்; பூர்ணாவின் 
சூழ்ச்சிகளை நினைத்துப் பயந்தபோதும், அந்தச் சூழ்ச்சி 
களில் தன்றிற்கு. ஆளான போதும்கூட . இந்த மாதிரி 
உணர்ச்சியோ, ஏக்கமோ, அவனுக்கு ஏற்பட்டதில்லை. 
அப்போதெல்லாம் “ஊருக்கே திரும்பி விடலாமா?” என்கிற 

மாதிரி ஒருவிதப் பயமும், வந்து புகுந்த இடத்தின் மேல்
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வெறுப்பும், . உண்டாயினவேயல்லாது பிறந்த மண்ணை 
நினைத்து ஏங்கவில்லை 'அவன். 

“என்ன. ஒரு மாதிரிக் காணப்படுகிறீர்கள்? பிரயாணம் 
உங்களுக்கு ஓத்துக் கொள்ளவில்லையா? அல்லது இந்த 
மலைக் காற்றும், குளிர்ந்த. சூழ்நிலையும், "பிடிக்க: 
வில்லையா?'”-என்று” அனு தாபத்தோடு கேட்டாள் மேரி. 

-ஆம௱ம்! நானும் அப்போதிருந்து கவனித்துக்கொண்டு 
வருகிறேன். ஐயா ஒரு மாதிரித்தான் இருக்கிறார்” என்று: 
டிரைவரும் ஒத்துப் பாடினார். 

“ger? உங்களுக்கு உடம்பித்சு. என்ன?”' -என்று 
பதறிப் போய்க் கேட்டாள் லில்லி 

“crm Nama! சும்மா இப்படி ஏதோ இந்தித்துக் 

கொண்டிருந்தேன்” -- என்று மொத்தமாக அவர்களுக்குப் 
பதில் கூறி மழுப்பினான் அவன். ஆனால், இழக்கமுடியாத, 

. இழக்கக் கூடாத-தனக்குச் சொந்தமான ஒன்றை வலுவில் 
- இழந் HOLD வெகுதூரம் வந்துவிட்டாற் போன்று அவன் 
மனத்தில் உண்டாகிய தாழ்மையுணர்வை அவனால் 
எவ்வளவு. முயன்றாலும் அடக்கமுடியவில்லை, தன்னைச் 

சுற்றிலும் பொன் கொழிக்கும் பிறநாட்டு மண்ணைக் கண்டு 
துள்ளிய அவன் மனத்தில் அப்படியே குறிஞ்சியூருக்கு ஓடிப் 
போய், தான் பிறந்த மண்ணை 'இப்படி மாற்றிவிட 

வேண்டும்போல துடிட்பும், வேகமும் உண்டாயின. 

அன்று மட்டுமன்று; அந்தத் தேயிலைத் கோட்டத்தை 
யும் ரப்பர் தோட்டத்தையும், அதில் உழைப்பவர்களைபும் 
பார்த்த சில நாழிகைகளில் . மட்டும் அல்ல; - அதன்பின் 
தொடர்ந்து ஐந்தாறு நாட்கள் அவர்கள் செய்த பிரயாணத். 
இன் போதும் அந்தத் துடிப்பும் வேகமும், அழகியநம்பியின் 
மனத்தில் அடங்கவே இல்லை. 

_ /இரத்தினபுரத்தின் சதுப்பு நிலங்களிலே. .மண்ணைக் 
குடைந்து விலையுயர்த்த.. வைரம், இரத்தினம்... ஆகிய
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கற்களைத் தேடி எடுப்பதை அவனுக்குக் காட்டினார்கள்; 

இரத்தின வயல்களிலே முழங்கர்லளவு . ஆடையுடன், 
மண்ணும் புழுதியும், சேறும் படிந்த சைக்ளாய், விலைமதிப் 
பற்ற.இரத்தினக்கற்களைத் தேடி எடுப்பதற்காக மண்ணைக். 

குடைந்து தோண்டும் உழைப்பாளிகளை அ. வ ன். 

பார்த்தான். 

“peter! மண்! மண்!--அந்த மண்ணை உழைத்து உழைகத் 

துப் பொன்னாக மாற்றலாம், தைரியமும், தன்னம்பிக்கை 

யும் பேராசையற்ற , மனமும் மனிதனுக்கு "இருந்தால் 
- போதும், உலகத்திலேயே சூது, வாது, சூழ்ச்சி, வஞ்சனை, 
ஏமாற்று இவையெல்லாம் இல்லாத. ஒரே, தொழில்... 
மண்ணை நம்பி உழைக்கும் தொழில்தான்...” 

தானாக ௯ பூம ஊர், 5 கண்களைப்போல் அவள் உள்ளத் 

இல் சிந்தனை அறிப் பெருயெது. புதிய எண்ணங்கள் புதிய 

இடங்களைப் பார்த்ததும் வளர்ந்து கொண்டே போயின, 

வளம் நிறைத்த: இலங்கையின் மலைகளில் ஒவ்வோர் 
அணுவிலும் உழைப்பின் ஆற்றலை, மண்ணைப் பொன்னாக் 
கும் கைகளை....அங்கும் இங்கும், எங்கும் கண்டான் அவன். 
அந்த ஆறு நாட்களில் ஒரு புதிய உலகத்தையே பார்த்து 

முடித்துவிட்டது போலிருந்தது. 
அசோகவனம்--நுவரரா . எலியாவின். மலை வளம்; 

பேராதனையிலுள்ள உலகப் பிரசித்தி பெற்ற பூந்தோட்டம் 
சண்டியில் புத்தருடைய புனிதமான பல் வைக்கப்பட்டிருக் 
கும் கோயில், தம்புளை, சிகிரியா, குகை ஓவியங்கள்,பொலந் 
தறுவையின் சரித்திரச்சின்னங்கள்....ஒஓவ்வோர் இடத்தையும், 
'தவ்வொரு புதுமைகளையும் பார்க்கப் பார்க்கத் நாயை 
விட்டு வெகு தொலைவு வந்துவிட்ட : சிறு குழந்தையின் 
மனத்தில் ஏற்படுவதுபோல் பிறந்த மண்ணைப்பற்றிய 
ஏக்கம் அவன் மனத்தில் உண்டாயிற்று. ட 

“நீங்கள் வேண்டுமென்றே எங்களிடம் மறைக்கப் பார்க் 
இதிர்கள், கொழும்பிலிருந்து புதிப்பட்ட பின் நீங்கள் ஏதோ...
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போல் இருக்கிறீர்கள். . கலகலப்பாகப் பேசக்காணோம், 
் உங்கள் முகத்தில் மலர்ச்சி இல்லை,. இரிப்பு இல்லை 
இவ்வளவு அழகான புதிய இடங்களைப் பார்க்கும்போது 
இருக்கவேண்டிய எழுச் இல்லை, நீங்கள் ஓதையே௱ 
நினைத்து ஏங்குகிறீர்கள்''- என்று மேரியும் லில்லியும் 
வெளிப்படையாகவே அவனைக் ஈடிந்துகொண்டார்கள். 

ஆனால், யார் எப்படிக் கடிந்துகொண்டுதான் என்ன 
பயன்? அதன்பின் அழகியநம்பி என்ற அந்த இளைஞன் ரிக் 
.ஈவே இல்லை. வேடிக்கைப் பேச்சுகள் அவன் வாயிலிருந்து 
“வெளிவரவில்லை. அவன் பூரணமாக மாறிவிட்டவன்போல் 
அல்லது. மாற்றப்பட்டு விட்டவன்போல் மனம் குமைந்து 
கொண்டிருந்தான். பிரமநாயகம்- பூர்ணா, கடையில் வேலை 
பார்த்துப் யணம் சேர்த்துக்கொண்டு பணக்காரனாகக் தாய் 
நாடு திரும்பும் நோக்கம், லில்லி--மேரி ஆகியோரின் அன்பு, 
சபாரத்தினத்தின் உண்மை நட்பு, இலங்கை மலைகளின் 

இயற்கை வளம்-. இவர்களில்-- இவற்றில், யாரையும்-- 
எவற்றையும் பற்றி அவன் மீனம் சிந்திக்கவே இல்லை. 

_ நர்ற்றுக்கணக்கான மைல்களுக்கு அப்பால் தெற்குக் 

கோடியில் எங்கோ ஒரு மூலையில் மலைகளுக்குள் பள்ள * 
தாக்கில்' மறைந்து. கடைக்கும் நாடறியா:த தன் சின்னஞ்சிறு 

கிராமத்தைப் பற்றித்தான் அவன் சிந்தித்தான், ₹அங்கே 
உழைக்க: மண்ணில்லையா?அங்கே உள்ளவர்கள் உயிர் வாழ 

வில்லையா? கடல். கடந்துவந்து, எத்தனையாயிரம் கூலித் 

தமிழர்கள் தங்கள் இரத்தத்தைக் தங்களுக்குக் கொஞ்சமும் 
உரிமையில்லாத இந்த மண்ணில் பாய்ச்டக் கொண்டிருக் . 
கிறார்கள்? நான் மட்டும் என்னவாம்? இவர்கள் போலத் 
தானே ஒரு பஞ்சைப் பயலாக--பரதைப். பயலாக 'எவ்னேந 
ஒருவனைப் பின்டிற்றிப் பிழைக்க வந்திருக்கிறேன். இப்படித். 

தமிழ் நாட்டு உழைப்பும் தமிழ் நாட்டு அறிவும்-- தமிழ் 

' நாட்டில் பிழைக்க வழியில்லாமல் கடலைக் கடந்து, வாளைக் 

கடந்து இஷ்டப்படி வந்துகொண்டே இருந்தால் முடிவு
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என்ன அகும்!” இப்படி என்னென்னவோ புரட்சிகரமான. 
சிந்தனைகள் அமகயநம்பியின் மனத்தில் உண்டாயின... 

பிரயாணத்தின் கடைசி நாள் அது. அவர்கள் அனுர 

புரத்தைச் சுற்றிப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தார்கள்.. ப்ழம் 
பெருமை வாய்ந்த அந்தச் சரித்திர நகரத்தைப் “பார்த்த 
போது தஞ்சாவூர், மதுரை போன்ற தமிழ்நாட்டின் தெய்விக 
நகரங்கள் அவன் நி ுனவிற்கு வந்தன் . இசுரமுனியாவின் 

கோயில், அபயகிரியிா தைத்த சரித்திரச் சின்னங்கள் இவற் 
றையெல்லாம் பரர் ௦ ஐ; ரிட்டுப் பொதுவாக நகரைச் கூற்றிப் 
பார்த்தார்கள் 46.117. 1 அபுரத்தில் தமிழர்களும். நிறைய 
வசிக்கிறார்கள் என்; பசய்தியை டிரைவர் அவனுக்குக் 
கூறினார். | ப . 

நகரின் கடைத் தெருவில் சார். சென்று கொண்டிருந்த 
போது தமிழ்ப் பத்திரிகைகள் விற்கும் கடை ஒன்றைப் 

பார்த்தான். 

காரை நிறுத்தச் சொல்லிப் பக்தஇிறிசைகள் வாங்கக் 
_ கொண்டு வருமாறு டிரைவரை அனுப்பினான் அழகியநம்மி; 

. குறைவா 'இறங்கிப்போய்க்கொழும்பியிலிருந்து பிரசுரமா ‘b 
Qrew®@ silibs Dorehacnar வாங்கிக்கொண்டு, வத்து 

கொடுத்தான். கார் புறப்பட்டது. 

ஒரு. பத்திரிகையை எடுத்துப்: பிரித்தான்: முதல் 
பக்கத்தில் பிரசுரமாயிருந்த செய்தியைப். படித்தவுடன் அவ 
னுக்குத் தூக்கிவாரிப் போட்டது. காருக்குள் ' எல்லாருக்கும் : 
சேட்கும் குரலில் ஐயோ” என்று அலறிவிட்டான்.. அவன். 
*“என்ன? என்ன?” என்று மேரி, லில்லி, டிரைவர் எல்லாரும் 

..சலவரமடைந்து: அவனையும் ௮வன் கையிலிருந்த பத்திரிகை 
யையும் மாறி மாறிப் பார்த்தார்கள். அவன், அவர்களுஃகுப். 

் பதில் ஒன்றும் சொல்லத் . தோன்றாமல் பத்இரிகையின் . 
முதல்: பக்கத்தில் -பிரசுரமாயிருந்த செய்தியைப் படிக்கத் 

தொடங்கினான். நிலைகுத்தி அகன்று மிரண்ட அழகிய
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நம்பியின் கண்கள் அப்போது பார்ப்பதற்குப் பயத்தைக் 
கொடுத்தன. முகம் வெளிறியிருந்தது. உடல். மெல்ல தடவ: 
கியது. “பிரபல வியாபாரியின் மோசடிகள் அம்பலமாயின. 
கடையில் வேலை பார்த்துவந்த பெண் கொலை செய்யப். 
பட்டாள்-கொழும்பு நகரத்தில் சம்பவம்” என்று குடித்த 
எழுத்துகளில் கட்டம் கட்டிப் பிரசுரித்திருந்தனர், 

4. திடுக்கிடும் செய்தி 

“பிரமநாயகம் வருமானவரி. -விற்பனைவரி--மற்றும், 
வியாபாரத் துறைகளில் செய்இிருந்த : மோசடிகளைப் 
ழூர்ணா காட்டிக் கொடுத்துவிட்டாள். ஆத்திரத்தில் வெறி 

கொண்டு அவளை அவர் குத்திக் கொலை செய்துவிட் 

டார்.””.- பத்திரிகையில் பிரசுரமாயிருந்த விவரமான செய்தி 
'மமுலதையும் படிக்கிற. அளவுக்கு அழகயநம்பியின் கண் 
களுக்கோ,மனத்துக்கோ பொறுமை இல்லை, அங்கொன்றும் 

. இங்கொன்றுமாகப் பார்த்து என்ன நடந்இிருக்க வேண்டு 
மென்று மேலே கண்டவாறு சுருக்கமாக அனுமானித்துக் 
கொண்டான். மற்றவர்களுக்கும் தெரிவித்தான், 

.. கார். நகரெல்லையைக் கடந்து அனுராதபுரத்தின் ' 
அடர்ந்த பெருங்காடுகளுக்கிடையே போகும் சாலையில் 

வகமாகச் சென்றுகொண்டிருந்தது. அழ்தக் காட்டுப் பிரதே 

சத்திற்குள் மிருகங்களின் பயம் அதிகமாகையினால், அதைக் 
கடந்து. செல்கிறவரை எங்கும் நிறுத்தாமல் : Corsinraé — 

சென்றுவிட வேண்டுமென்று டிரைவர் சொல்லியிருந்தான்: . 

ஆனால், அழஇயறநம்பியின் மனமோ, காரின் சக்கரத் 

தைக் காட்டிலும் வேகமாகப். பறந்து செல்ல. முடியுமா 
னால் சென்று விடலாமே என்று விரைந்து சொண்டிருந்தது... 
வியாபாரத் துறையில் சூழ்ச்சியும், மோசங்களும் செய்து 
முன்னுக்கு வருகிறவர்கள் எல்லாரும் இப்படித்தான் எதை .
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யாவது செய்து எதிலாவது அகப்பட்டுக்கொண்டு இடீர் 
என்று கவிழ்ந்து போகிறார்கள்...” என்றாள் மேரி, 

“அந்தத் தத்துவசிமல்லரம் இருக்கட்டும். இப்போது 

இவர் என்ன செய்வார்? அந்த மோசக்கார வியாபாரியை 

தம்பிக் கடல் கடந்து வந்து இவரல்லவா . மோசம் போய் 
விட்டார்? இவருக்கு இங்கே வேறு ஏதாவது நல்ல வேலை 
யாகப் பார்க்க வேண்டுமே3..."”என்று லில்லி . அனுதாபத் 
தோடு கூறினாள். அழகியநம்பி ஒன்றும் பேசக் தோன் 
றாமல் சிலையாக சமைந்துபோய் . உட்கார்ந்திருந்தான். 
அவனுடைய மனம் பெரிய அதிர்ச்சிக்கு உள்ளாகியிருந்தது. | 

இந்த மூடிவு அவன் எதிர்பார்த்தது தான். சபாரத்தினம் 
அன்று குறிப்பாக அவனிடம் சொல்லியிருந்த உண்மையிலி 
ருந்து என்றாவது ஒருநாள் பிரமதாயகத்துக்கும் அவருடைய 
வியாபாரத்துக்கும் இந்த கதி ஏற்படுமென்று அவன் 
எண்ணியதுண்டு. ஆனால், இவ்வளவு விரைவில் அது ஏற்படு 
மென்று அவன் கனவில் கூட நினைக்கவில்லை, 

மறுபடியும் சந்தேகத்தோடு பத்திரிகையைப் பிரித்துப் 
பார்த்தான். கொலை, கடைக்குள்ளேயே நடந்திருப்பத 
னால் கடை எல்லைக்குட்பட்ட எல்லா இடங்களும் பூட்டிச் 
சீல் வைக்கப்பட்டுப்.போலீசார் வசம் இருப்பதாகப் போட்டி 
ருத்தது. 

சிறைக்கதவுகளுக்கு உள்ளே விலங்குபூட்டிய கைகளோடு 
நிற்கும் பிரமதாயகத்தை மானசீகமாகக் கற்பனை செய்து 
நினைத்துப் பார்த்துக் கொண்டான் அவன். 

மிஸ்டர். அழகூயதம்பி! நீங்கள் எதை நினைத்தும் 
வருத் தப்படவேண்டாம். அந்தகக் கடையேோ௱ரடு உங்களுக் 
இருத்த தொடர்பு இந்த வீநாடியோடு விட்டுப் போய்விட்ட 
தென்று நினைத்துக் கொண்டு. LWA DEA uss இருங்கள்: 
அப்பாவுக்கு எத்தனையோ பெரிய கம்பெனிகளில் செல்
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வாக்குள்ள நண்பர்கள் இருக்கிறார்கள். உங்கஞக்கு ஒரு 
நல்ல வேலை ஏற்பாடு செய்து தரச் சொல்கிறேன் ””--என்று 
லில்லி கூறியபோதும் அவன் அவளுக்கு ஒரு பதிலும் சொல்ல 
வில்லை. அவளால் அவனுடைய முகபாவத்திலிருந்து அதை 

விரும்புகிறானா, இல்லையா என்பதைக் கண்டு சொள்வ 
குற்கு முடியவில்லை. அவன் நீண்ட நேரமாகப் பேசாமல் 

மலைத்துப்போய் உட்கார்ந்திருந்தது அந்த இரு பெண் 

களின் மனத்திலும். சொல்லொணாத வேகனையைஉண்டாக் 
கியது, 

“இகோ பாருங்கள்! உங்களுக்கு எங்கள்மேல் கோபமா? 
நீங்கள் ஏன் பேசமாட்டேன் . என்ூறீர்கள்?””--அவன் 
தோளைத் தன் வலக் கைவிரல்களால் செல்லமாகத் தடவிக் 
கொண்டே சிறு குழந்தை போல் வினவினாள் மேரி.அழகிய 
தம்பி அவள் கூறியதைக் கேட்டுக் தனக்குள் மெல்லச் 
சிரித்துக் கொண்டான். நான் என்னுடைய துன்பங்க 
ளையும், துரதிர்ஷ்டங்களையும் எண்ணி எதை எதையோ 
யோசித்துக் கொண்டிருக்கிறேன். பிறத்த நாட்டில் பிழைக்க 
வழியில்லாமல் இங்கே வந்தால், இங்கே நான் வந்த. 
வேளையில் பார்த்தா இப்படியெல்லாம் நடக்க வேண்டும்? 
உங்கள் மேல் எனக்கு ஒரு கோபமும் இல்லை” என்று மேரி 
யையும், லில்லியையும் பார்த்துச் சொன்னான் அவன். .' 

“வீண் வருத்தப்படாகீர்கள் ஐயா! நீங்கள். இந்தச் 
சமயத்தில் எங்களோடு இப்படிப் பிரயாணம் புறப்பட்டு. 
வந்தது மிகவும் நல்லதாகப் போயிற்று. அங்கே இருந்தால் 
மோசடி, ,கொலை, இவற்றுக்காக, நடைபெறும் வழக்குகளில் — 
நீங்களும் சிக்கிக்கொள்ள நேர்ந்திருக்கும்” என்று டிரைவரும் 
அவனைத் திரும்பிப் பார்த்து ஆறுதல் கூறினான். 

“இனிமேல் அந்தக் கடையையோ அதன் முதலாளி 
யையோ அதிலுள்ளவர்களையே௱ உங்களுக்குத் தெரிந்ததா 

“கவே வெளியில் காட்டிக் கொள்ளாதீர்கள்!!! பேசாமல். 
எங்கள் வீட்டில் வந்து தங்கி விடுங்கள், இன்னும் ஒரு.
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“வாரத்தில் அப்பாவிடம் சொல்லி உங்களுக்கு ஓர் அருமை 

யான வேலை பார்த்து விடலாம்.” லில்லி முன்பு கூறிய 
தையே மீண்டும் வற்புறுத்திக் கூரினாள்.அழ௫ூயநம்பி மனம் 
உடைந்து போய்விடக் கூடாதே என்பதற்காகத்தான் அந்த 
நம்பிக்கையை மீண்டும் மீண்டும் நினைவூட்டிக் கொண்டிருந் 
தாள் அவள்... 

“*மேரி! லில்லி! நீங்கள் இருவரும் என்மேல் வைத்த 
ருக்கும் அளவற்ற அன்பிற்கு தான் நன்றி செலுத்திக் 
கொள்ளக் கடமைப்பட்டிருக்கிறேன். எனக்காக நீங்கள் 
உங்களுடைய தந்தையிடம் சொல்லி எத்த வேலையும் தேட 
முயற்சி செய்யக் கூடாது. இணி நான் என்ன வேலையைச் 
செய்யவேண்டுமென்பதை நானே தீர்மானித்துக் கொண்டு 
விட்டேன்.” | . 

ஏன்ன செய்யப் போகிறீர்களாம்?”" 

“தயவு செய்து நீங்கள் இருவரும்: என்னை மன்னிக்த 
வேண்டும். நான் இனிமேல் என்ன செய்யப் போடறேன் 

- என்கற செய்தி என் மனத்தில் மட்டுமே. இருக்கட்டும். அது 
இப்போது உங்களுக்குத் தெரிய வேண்டாம்.” 

**நீங்கள் சொல்ல விரும்பாவிட்டால்' நாங்கள் வற்புறுத்த 
வில்லை. உங்களுக்கு விருப்பம் இருக்குமானால் இதைவிட 
உயர்ந்த. வேலையாக வசதியான வருவாய் உள்ளதாக 
அப்பாவிடம் சொல்லிப் பார்க்கச் மிசால்லலாம் என்பதற் 
காகத்தான் சொன்னோம்.” 

_.. *இல்லை! அது வேண்டாம்””' அவன் ம பத்தான். அப். 
'போது அவன் குரலில் தவிர்க்க முடியாத உறுதி இருத்தது. 

“அப்படியானால் நீங்கள் எங்கள். வீட்டிற்குக்கூட வர 
மாட்டர்களா?'.-.- 

இந்தக் கேள்வியைக் கேட்டதும் தன்னுடைய சொந்த 
மனத் துன்பங்களை மறந்து கலகலவென்று சிரித்துவிட்டான்। 
அழகியதம்பி,
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ஏன் சிரிக்கிறீர்கள்?” 

“ஒன்றுமில்லை! உங்களுடைய கள்ளமில்லா மனங்களை 
தினைத்துக் கொண்டேன். சிரிப்பு வந்தது. எங்கோ தற்செய 
லாகச் சந்தித்துப் 'பழ௫ய ஒரு தமிழ்நாட்டு இனைஞ 
னுக்கு உங்களிடமிருந்.து இவ்வளவு ௮னுதாபம் இடைப்பதை 
எண்ணும்போது உண்மையாக எனக்குப் பெருமிதம் உண் 
டாகிறது."”--அவன் கூறியதைக் கேட்டதும் அந்தப் 
பெண்கள் தலையைக் குனிந்து கொண்டனர். 

பிரயாணம் கொடங்கிய எட்டாவது நாள் மாலை 

'இருட்டுகிற சமயத்துக்கு அவர்கள் கொழும்பை அடைந் 

தனர். பிரமநாயகத்தின் கடையிருந்த தெருவழியேதான் 
டிரைவர் காரை விட்டுக்கொண்டு போனான், கடையிருக்கு 

மிடத்தை கார் நெருங்கும்போது அவன் இதயம் “படபட? 
(வென்று ஷேகமாக அடித்துக் கொண்டது. 

ஒரு விநாடி காரை அந்த இடத்தில் வேகத்தைக் 
குறைத்து நிறுத்துமாறு டிரைவரிடம் கூறினான் அவன், 
கார் நின்றது. வெட்கத்தோடம், பயத்தோடும் குலையை 

வெளியே நீட்டி எட்டிப் பார்த்தான். அந்தத் தெருவில் 
அப்போது நின்றுகொண்டிருந்த அத்தனை பேரும் தன் 
னையே பார்ப்பதுபோல் அவன் மனத்தில் ஒரு பிரமை 

உண்டாயிற்று, 

.... சாதாரணமாக அந்த மாலை நேரத்திற்கு அந்தக் கடை 
வாசலில் திருவிழாக் கூட்டம் தென்படும். அன்று மயான 
பூமி போலக் கலகலப்பிழந்து இருண்டு காணப்பட்டது. 
கடை பூட்டியிருந்தது. கொலை நடந்த இடம் என்பதற் 

காகக் காவல் வைக்கப்பட்டிருந்த' போலீஸ்காரர்கள் நின்று 
கொண்டிருந்தனர். தெருவில் நடந். ு போய்க்கொண்டிருந் 

தவர்கள் அந்தக் கடை.வாசல் வந்தவுடன் ஏகோ விந்தைப் 

பொருளைப் பார்ப்பதுபோல் ஓரிரு விநாடிகள் நின்று 
பார்த்துவிட்டுப் போனார்கள். சிலர் இரகசியமாக ஏதோ 
பேசிக்கொண்டு செல்வதையும் அழகியநம்பி கண்டான். 

தில
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முதன் முதலாகக் கப்பலில் வந்து...இறங்கிப் பிரமநாய 
கத்தோடு அவரைப் பின்பற்றி அந்தக் கடைக்குள் காலடி. 
வைத்தபோது எவ்வளவு நம்பிக்கைகளைத் sor word do 
உண்டாக்கிக் கொண்டான் அவன்? தன்னையும், தன் குடும் 
பதீதின் கடல் கடந்த ஏழைமையையும், ௮க் கடை போக்க 
விடப் போகிறதென்று எவ்வளவு பெருமையாக நினைத் 
தான் அவன்! நான்கைந்து ஆண்டுகள் ஊரை மறந்து, 
பிறந்த மண்ணை மறந்து, பெற்றவள், உடன் பிறந்தவள், 
உற்றார், உறவினரை மறந்து ஊழியம் செய்தால் இல 
ஆயிரம் ரூபாய்களைகத் திரட்டிக்கொண்டு தாயகம் இரும்ப 
லாம் என்று கனவு கண்டானே அவன்? . 

ஆனால், இப்போது காரிலிருந்து தலையை வெளியே ' 
நீட்டி அந்தக் கடையின் இருண்ட முகப்பைப் பார்க்கும் 
போது அவன் உள்ளத்தில். என்ன உணர்ச்சி உண்டாயிழ்று 
தெரியுமா? உலகத்திலேயே மிக மட்டமான அருவருக்கத் 
தக்க ஒரு பொருளை, யாரோ தன்னைத் தன் கண்களினால் 
வற்புறுத்திப் பார்க்கச் செய்துவிட்டாற்போன்ற உணர்ச்சி 
தான் உண்டாயிற்று, தலையை உள்ளே இமுத்துக்கொண்டு 
டிரைவரிடம் காரைச் செலுத்துமாறு சொன்னான். ' கரம் 
புறப்பட்டது. ் | | 

“கடைக்குள், உங்கள் பெட்டி படுக்கை, ' வேறு 
பொருள்கள் எவையேனும் அகசப்பட்டுக்கொண்டு விட்ட 
னவோ?”'--என்று மேரி அவனைக் கேட்டாள். 

இல்லை! அப்படி ஓன்றும் அதிகமான பொருள்களை 
இந்த நாட்டிற்கு வரும்போது நான் கொண்டுவரவில்லை”? 
என்று சுருக்கமாக அவளுக்குப் பதில் செொரன்னான் அவன். 

கார் வெள்ளவெத்தையில் உள்ள: அவர்கள் பங்க 
ளாவை நோக்கிச் சென்றது. 

“எனக்கு இப்போது உடனே , சீபாரத்தினத்தைக் காண 
வேண்டும். என்னைப் பம்பலப்பிட்டியாவில் உள்ள சபா
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ரத்தினத்தின் வீட்டில் கொண்டுபோய் விட்டால் நல்லது”- 
என்றான் அழடயதம்பி, 

“இப்படிச் செய்துவிட்டால் என்ன? நாம் எல்லாரும் 
இப்போது முதலில் நம்முடைய வீட்டிற்கே போகலாம்: 

அங்கே போப் டிரைவரிடம் சபாரத்தினத்தின் முூகவரியைச் 

சொல்லி அனுப்பிக் காரில் கூட்டிக்கொண்டு வரச் செய்ய 

லாமே?” என்றான் லில்லி, அவனுக்கும் அந்த யோசனை 
சரியென்றே தோன்றியது. 

“பாவம்! சபாரத்தினத்திற்கு வலை போயிருக்கும், 
அவருக்கு மட்டுமா? சடையில் வேலை பார்த்து வந்த 
அத்தனை அட் ஈஷக்கும் . .சமையற்காரச் சோமு உட்பட் 
வேலை போயிருக்கும், நிர்வாகத்தின் மோசடிகளால் ஒரு 
பெறிய வியாபார றி, நுவனம் ஈலிழ்ந்துவிட்டால் எத்தனை 
பேர் நடுத்பெருவில் நிற்க தேரிடுிறது!'--அழகியதம்பி 
சந்தித்தான். “பிரமநாயகம் கொலை செய்கிற அளவுக்குப் 
பூர்ணாவின் மேல் எப்பட. ஆத்திரபடைந்தார்? பூர்ணா 
அவரிடம் அப்பட மாட்டிக் கொள்கிற அளவுக்கு ஏமாளி 
யாக இருந்தாளா! பிரமமாயகம் இனி என்ன ஆவாரா? 
அவருடைய மோசமழிக் குற்றங்களுக்கும். கொலைக் குற்றங் 
களுக்கும் என்ன தண்டனைகளை அடைவார்? கடை என்ன 

ஆகும்?' வியாபாரம் என்ன BE’ — என்பதைப் பற்றி 
அழகியெறம்பி அதிகம் (PBB ssi மூளையைக் குழப்பிக் 
கொண்டிருக்கவில்லை. 3 SOS பற்றி. இனி நடக்க 
இருப்பவற்ைப் பற்றிழ் தன்னுடைய சொந்தத் இர்மானங் 
களைப் பற்றி. சபாரத்தினம் என்ற தன். உண்மை நண்ப 
ரிடம் சில மணி நேரம். அமைதியாகக் சலந்தாலோூத் தப் 
பேச ஆசைப்பட்டான் அவன், 

கார் பங்களா வாசலை அடைந்ததும் முன்புறத்தில் 
சாய்வு நாற்காலிகளில் உட்கார்ந்து உரையாடிக். கொண்டி 

ருந்த வோட்ஹவுஸும்  இருமதி வோட்ஹவுஸாம், உறு
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குழந்தைகளைப் போல் துள்ளிக் குதித்து ஓடிவந்து வரவேற் 
றனர், 

. *பிரயாணம் முழுவதும் சுகமான அனுபவங்கள் ஏற் 
பட்டனவா?”'-- என்று முகம் மலரச் இரித்துக் கை குலுக் 

இனார் அவர். திருமதி வோட்ஹவுஸ் ம௫ழ்ச்சிப் பெருக் 
இனால் தன் பெண்களை அப்படியே கட்டித் தழுவிக் 
கொண்டார். ் 

லில்லி தன் தாயையும், தந்தையையும் ஓர் ஒரமாக 

அழைத்துக் கொண்டுபோய் ஏதோ கூறினாள். வோட்ஹவு 

ஸுக்கும், திருமதி வோட்ஹவுஸாக்கும் முகத்தில் இருந்த 
மலர்ச்சி மறைந்தது. அவர்கள் அழகியதம்பியின் அருகே 
வந்தனர். “*நீங்கள் வேலை பார்த்து வத்த இடத்தில் 
இப்படி விபரீதமாக நடந்து கடையை மூடிவிட்டார் 

களாமே? இப்போதுதான் லில்லி எல்லா விவரமும் சொன் 

னாள். இரண்டு மூன்று நாட்களாக எல்லாப் பத்திரிகை . 
களிலும் இந்தப் பேச்சுத்தான். ஆனால் அதே. கடையில் 

தான் நீங்கள் வேலை பார்க்கிறீர்களென்று எனக்குத் தெரி 
யாது. லில்லி சொன்ன பின் இப்போதுதான் அறிந்தேன். 
என் மனமார்ந்த அனுகாபங்கள்” என்றார் வோட்ஹவுஸ். 

“பரவாயில்லை! அகைப்.பற்றி நான் அதிக வருத்தம் 
அடையவில்லை” -என்று அழகியநம்பி அவருக்குப் பதில் 
கூறினான். 

“டிரைவரிடம் உங்கள் நண்பரின் முகவரியைக்சொல்லி 
அனுப்புங்கள். போய் அமைத்துக் கொண்டு வரட்டும்”. 
என்று நினைவூட்டினாள் மேரி, 

- அழகியநம்பி காரின் அருகே சென்று பம்பலப்பிட்டியா 
வில் சபாரத்தினம் குடியிருக்கும் தெருவின் பெயரைச் 
சொல்லி அடையாளமும் கூறினான். 

“இருபது நிமிடங்களில் கூட்டிக்கொண்டு வந்துவிடு 
கிறேன். நீங்கள் உள்ளே பேரிக்கொண்டிருங்கள்””--டிரைவா்
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புறப்பட்டுச் சென்றுவிட்டான். பிஸ்கட்டும், தேநீரும் 
கொடுத்து. அவனை உபசமித்தார்கள். வோட்ஹவுஸ் 

கும்பதி மாறிமாறி அவனு ஆறுதல் கூறினர். அவர்கள் 

தன்னிடம் ஆறுதலையும் அனுதாபத்தையும் கூறுவதைவிட 
கூறாமல் இருந்தால் தன் மனம் கலங்காமல் அமைதியாக 
இருக்குமென்று அப்போது அழூயநம்பிக்குத் தோன்றியது: 
சபாரத்தினம் வரும்நேரத்தை அவலுடன் எதிர்பார்க் தான் 
அவன். 

29. திர்மானம் 

சபாரத்தினம் வந்துவிட்டார். சொல்லிவிட்டுப் போன 
படி விரைவாக கூட்டிக்கொண்டு வத்துவிட்டான் டிரைவர். 
வேலைபோய்விட்டதே என்றகவலையோ வருத்தமோஅந்த 
மனிதரிடம் இல்லை, வழக்கம்போல்: அட்சர: லட்சம் பெறும் 
அந்தச் சிரிப்போடு, “என்ன பிரயாணமெல்லாம் 'செனகரிய 

மாக இருந்ததா?” என்று கேட்டுக்கொண்டே அவன்முன் 

வந்து நின்றார் சபாரத்தினம், | 

'செளகரியந்தான்''- என்றான் அழகியநம்பி. மேரி, சபா 
ரத்தினத்தை உட்காரச் சொல்லித் தேநீர் கொண்டு வந்து 

கொடுத்தாள்: அவர் அதைப்பருகியதும், “நான் உங்களிடம் 
- கொஞ்சம் தனியாகப் பேசவேண்டும். அதற்காகத்தான் 
இப்போது சந்திக்க விரும்பினேன் ”--என்று அழகியநம்பி 

அவருடைய முகத்தை ஏறிட்டுப் பார்த்துக்கொண்டே. 

சொன்னான், 

“அதற்கென்ன? பேசவோமே!” என்று சொல்லிச் சரித் 
தார் சபாரத்தினம், “இனிமேல் பேச என்ன இருக்கிறது?” 
என்று சரிப்பதுபோல் இருந்தது அவர் சிரித்த வீஃம், 

. 1*மாடிக்குப் போய்ப் பேசிவிட்டு வாருங்களேன். மேரி! : 
இவர்களுக்கு மாடியறைக் கதவைத்திறந்துவிடு”” என்றார் 
வோட்ஹவுஸ். .
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“வாருங்கள் போகலாம்!” மேரி அழைக்காள். அழகிய 

ந்ம்பி. சபாரத்தினத்ஜைக் கூட்டிக்கொண்டு மாடிக்குச் 

சென்றான். ' 

கடற்காற்று வீசும் ௮௫ மாடியறையின் மனோரம்மிய 

மான சூழ்நிலையில் ் PE ABT iB என்ன பேசுவது யார் 

முதலில் பேசுவது?- என்று திகைத்துப் பேசரமல் 2 உட்கார்ந்து 
™~ கொண்டிருந்தனர் இருவரும், 

் 
“என்ன நடந்தது? எனக்கு விவரமாகச் சொல்லுங்கள். 

அவளைக் சண்டாலே பயத்து ero மனிதர் கொலை 
செய்கிற அளவுக்கு எப்: படிக் கிழ் உரச?” 

  

   

- அழதியநம்பி பேச்சைத் தொடங்கினான். 

“ அழகியநம்.பி! இதில் நீங்கள் ஆர்சரியப்படுவதற்கு 
என்ன இருக்கிறது! உங்களுக்கு நிரை விருக்குமே? நீங்கள் 
புறப்படுவதற்கு முதல்நாள் மத் இியானம் ௧ உங்கள் அறைக்குள் 
பேசிக்கொண்டிருக்கும்போது நான் என்ன சொன்னேன்? 90 

“பூர்ணாவுக்மும் பிரமநாயகத்துக்கும் உள் ஷரவிரோதம் 
இருக்கிறதென்று குறிப்பாகச் சொல்வியிரு % இர்ஈள்..?? 

““சொல்லியிரு. ந்தேன் அல்லவா? அது திடீரென்று 
முற்றிவிட்டது. அவர்கள் இருவருக்கும் உங்கள் விஷயமாகத் 
தான் தகராறும் விவாதமும்: ஏற்பட்டிருக்கும் போலிருக் 
கிறது. ஞாயிற்றுக்கிழமை கடை கிடையாதென்றாலும் 
பூர்ணாவை வரச்சொல்லியிருக்கிறார் பிரமநாயகம், அவள் 
வந்திருக்கிறாள். அலுவலக அறைக்குள் நீண்டநேரம் 

இருவருக்கும் பலமான விவாதமும் சப்தமும் ஏற்பட்டிருக் 
கின்றன. அதுவரை என்றும் பேசாத முறையில் திட்டியும், 
mug, இரைந்து பே௫க்கொண்டார்களாம். அதற்குக் 
காரணம் உங்களைப்பற்றிய பிரச்னையில் -இருவருக்கும் 
இருந்த கருத்து வேறுபாடுதானாம். இதைச் சமையற்கார 
சோருவிடம் விசாரித்து அறிந்த; கொண்டேன் நான், யச
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“மறுநாள் Smee Sipenwwir en Kure கடை உண்டு. 
அதனால், ஞாயிற்றுக்கிழமைக்குப்பின் தொடர்ந்து நடத்த 
எல்லா நிகழ்ச்சிகளையும் நானும், கடையில் வழக்கமாக 
வேலை பார்த்துவரும் மற்ற நண்பர்களும் நன்கு அறிவோம். 
திங்கட்டிமமை காலையில் பத்தேகால் மணிக்குப் பூர்ணா 
எப்போதும்போல் வந்து அலுவலக அறைக்குள் தன் வேலை 
களைக் கவனித்துக் கொண்டிருந்தாள். 

“*வியாபார விஷயமாக: வெளியில் அலைந்துவிட்டுப் 

பன்னிரண்டு மணி சுமாருக்குப் பிரமதாயகம் கடைக்கு 
வந்தார். பூர்ணாவிடம் போய் அறைக்குள் சிறிது நேரம்: 
கோபத்தோடு இரைந்து கொண்டிருந்தார். . அவளும் 
பதிலுக்கு இரைந்தாள். இருவரும் அறைக்குள் போட்டுக் 

கொண்ட சத்தம் கடை முழுதும் கேட்டது, 

“சத்தம் போட்டுவிட்டுக் குளித்துச் சாப்பிடுவதற்காகப் 
பின்கட்டுக்குப் போயிருந்தார் பிரமநாயகம், அவர் உள்ளே 
போய்ப் பதினைந்து, இருபது நிமிடங்கள்கூட ஆகியிருக் 
காது. கடை: வாசலில் ஒரு பெரிய கார் வந்து நின்றது, 
இரண்டு மூன்று பேர் இறங்கி வந்தார்கள், பார்த்தால் 

ஏதோ சர்க்கார் அதிகாரிகள் "பேரில். தோன்றினர். 

கடையில் ஏதாவது வாங்கிக் கொண்டுபோக வந்திருப் 

பார்கள் என்ற நினைப்புடன் நான் அவர்களை வரவேந் 
றேன். 

**நாங்கள் குடையில் சாமான்கள் வாங்க வ்ரவில்லை_ 

விற்பனை வரி, வருமான வரி செக்கிங் இன்ஸ்பெக்டர்கள். 
எங்கள் உத்தியோக வேலையாகக் கணக்கு வழக்குகளைப் 
பரிசோதனை. செய்ய வந்திருக்கிறோம்”. என்று சொன் 
னார்கள் அவர்கள், உடனே நான் அவர்களைப் பூர்ணாவின் 

அறையில் கொண்டு போய் விட்டேன். அவர்களுடைய 
வரவைக் கடையின் 'ப்யூன்” மூலம். பின்கட்டில் குளித்துக் 

கொண்டிருந்த. பிரமநாயகத்துக்குச் சொல்லி அனுப்பினேன். 
என் மனதில் சந்தேகமும், பயழம் ஏற்பட்டிருந்தன. அன்று.
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அந்த செக்கிங் இன்ஸ்பெக்டர்கள் நல்ல காரியத்கிற்காக 
வந்திருப்பதாக எனக்குத் தோன்றவில்லை. 

நான் நினைத்துச் சந்தேகப்பட்டது வீண் போக 

வில்லை. இத்தனை வருடங்களாகப் பிரமநாயகம் விற்பனை 

வரி-வருமானவரித் துறையில் செய்திருந்த அவ்வளவு 
மோசடிகளையும் நாற்பது நிமிஷங்களில் அம்பலமாக்கு 
விட்டார்கள். எல்லா விவரங்களையும் குறித்துக் )காண்டு 
போலீசுக்குப் போன் செய்தார்கள். போலீஸ் ‘aren’ 
வந்தது. பிரமநாயகத்தைப் பிடித்துக்கொண்டு . போய் 
விட்டார்கள். போய் இரண்டு மூன்று மணி நேரத்தில் 

ஜாமீனில் இரும்பி வந்தார் அவர். அவர் திரும்பி வந்த 

போது பூர்ணா இல்லை, அவள் மூன்று மணி சுமாருக்கு 

அலுவலக அறையைப் பூட்டிக்கொண்டு போய்விட்டாள். 
வரும்போது அடிபட்ட புலிபோல் சீறிக்கொண்டு வந்தார், 

பிரமநாயகம். பூர்ணாதான் காட்டிக் கொடுத்திருக்கிறாள் 
என்றே சந்தேகமறப் புரிந்து கொண்டார். ஜாமீனில் 
திரும்பி வந்தபின் அவரைப் . பார்ப்பதற்கே பயமாக 

இருந்தது, அவர் எங்கும் வெளியே போகவில்லை. 
பின்சுட்டில் அவருடைய அறைக்குள்ளேயே பித்துப்பிடித்த 
வார்போல் உட்கார்ந்து கொண்டிருந்தார். சோமுவை 
நெருப்புக் கொண்டுவரச் சொல்லி ஏதோ சல கடிதங்களை 

யம், கணக்குப் பேரேடுகளையும் பைல்களையும் அறைக்குள் 

ளேயே கொளுத்தினாராம், 

“அலுவலகச் சாவியைப் பூர்ணா கொடுத்து விட்டுப் 
போயிருக்கிறாளா?”. -... என்று என்னைக் கூப்பிட்டுக் 
கேட்டார். 

“இல்லை! வழக்கமாகச் சமையற்கார சோமுவிடமாவது 
என்னிடமாவது கொடுத்து விட்டுப் போவது உண்டு. 
இன்றைக்குக் கையோடு கொண்டு போய்விட்டாள் போலி | 
ருக்கிறத'--என்று சொன்னேன் நான், சாவியைப் பூர்ணா 
கொண்டு போய்விட்டாள் என்று தெரிந்தவுடன் அவர்பட்ட
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ஆத்திரத்துக்கும், வேதனைக்கும் ஓ. அளவே இல்லை. 
சாவியில்லாவிட்டால் என்ன? நீயும் , சோமுவும் சேர்ந்து 
உடைக்க முடியுமா?” என்றார். நாங்கள் பதில் சொல்ல 
வில்லை: அவரும் அதற்குமேல் அதை அதிகம் வற்புறுத்த 
வில்லை, 

பின்பு இரவு ஏழுமணிக்கு நான் கடை வேலையை 
முடித்துக்கொண்டு வீட்டுக்கு வந்து விட்டேன். மறுநாள் 
காலை வழக்்&ம்போல் வேலைக்குப் போனபோதும் வேறு 
விசேடமாக எதுவும் நடைபெற்றிருக்கவில்லை, மிரம 
நாயகம் முதல் நாளிரவு போல் பித்துப்பிடித்தவர் ே போன்ற 
நிலையிலேயே ' அறைக்குள் கிடந்தார். அவரைப் பார்க்கப் 
பரிதாபமாக இருந்தது. ஒன்பது மணியிலிருந்து பத்தேகால் 
மணிக்குள் பூர்ணா வந்துவிட்டாளா, என்று இருபது 
முப்பது தடவையாவது முன்கட்டுக்குக் கேட்டனுப்பியிருப் 
பார். பத்து, பன்னிரண்டு தடவைபாவது அலுவலக 
அறை. திறந்திருக்கறதா என்று பார்த்துக் கொண்டு 
வரச்சொல்லிச் சமையற்காரச்சோமுவை விரட்டியிருப்பார். 
காலையிலிருந்து குளிக்கவில்லை, சாப்பிடவில்லை. வெறி 
"பிடித்தவர் பால உட்கார்ந்திருக்கிறார்'-- என்றான் சோமு. 

- *பத்தேகால் மணிக்குப் பூர்ணா வந்து கதவைத் இறந்து 
-கொண்டு போய். அறைக்குள் உட்கார்ந்தாள். உடனே நான் 
பபின்கட்டுக்குப் போய். அவள் வந்துவிட்டாள்; அறைக்குள் 
- உட்கார்ந்து கொண்டிருக்கிறாள்'- என்று அவரிடம் சொன் 
னேன். *வந்துவிட்டாளா?...” - என்று ப கட்டுக்கொண்டே 
வேகமாக எழுந்திருந்து வந்தார். அறைக்குள் நுழைந்தார். 

நாங்களெல்லாரும் அவரவர்கள் இடத்தில் இருந்த 
வாறே என்ன நடக்கப் போகிறதோ?” என்று பயத்தோடு 
காதைத் ட்டிக் கொண்டு. கேட்பதற்குத் தயாராக இருந் 

- தோம். நர்ங்கள் எதிர்பார்த்தபடி பிரமநாயகம் உள்ளே. 
சென்றவுடன். உள்ளே பலத்த கூப்பாடோ, ' விவ “தமோ... 

உண் டாகவில்லை, அமைதியாகவே ஒரு வருக்கெ roms abe
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பேசிக்கொண்டார்கள் போலிருக்கிறது. அரைமணி. நேர 

மானதும் சத்தம் பலத்தது. அறையே இடிந்து விழுந்து 
விடும்போல ஒருவருக்கொருவர் கூப்பாடு போட்டுக் 

கொண்டார்கள். 

திடீரென்று அந்தப் பெண் பூர்ணா குரூரமாக அலறும் 
ஓலி பயங்கரமாகக் கேட்டது. பிரமநாயகத்தின் குரல்-. 
கேட்கவில்லை, நானும் இன்னும். இரண்டொருவரும் அறைக் 
'சதவுகளைத் திறந்து கொண்டு உள்ளே போய்ப் பார்த்' 
தோம், அப்பப்பா! என்ன மோரக்காட்ச? காகிதம் அறுப் 

பதற்காக மேஜைமேல் வைத்திருந்த நீளமான சுத்தியை 
அவள். நெஞ்சில் நாலைந்து முறை குத்தி எடுத்துவிட்டார் 
பிரமரதாயகம், வெறிபிடித்து ' விட்டதால் நிறுத்தாமல் 
கத்தியைக் குத்திக் குத்தி உருவிக்கொண்டிருந்தார். மேஜை,. 
நாற்காலி, பைல்கள், கணக்குப் புத்தகங்கள், டைப்ரைட் 

டர்கள்,--எங்கும் சிவப்பு ரத்தம் பீரிட்டுச் சதறியிருந்தது. : 
நானும் மற்றவர்களும் அப்போது அவர் அருகே நெருங்கவே 

"பயந்து கொண்டு வெளியே ஓடிவந்துவிட்டோம். 

“கூப்பாட்டையும், அலறலையும் கேட்டுக் கடை வாச 

லில் என்னவோ, ஏதோ என்று கூட்டம் கூடிவிட்டது. கால் 
மணி நேரங்கழித்துக் சைகளிலும் உடம்பின் பல -பாகங்களி 

அம் இரத்தக்கறை படிந்த தோற்றத்தோடு தாமாகவே 
அறையிலிருந்து வெளியே வந்தார் பிரமநாயகம், கண்களில் 
கொலைவெறி அப்போதும் அடங்கவில்லை: எல்லாரும் 
"அவரவர்கள் இடத்தில் என்ன செய்வதென்று தோன்றாமல் 
திகைத்துப் . போய் ' நின்று "கொண்டிருந்தோம். அவர் 

நேராகப் போன் இருந்த இடத்தை. நோக்கிப் போனார். 
.போனுக்குப் பக்கத்தில் உட்கார்ந்திருந்த ஆள் பயந்து 
எழுந்து ஒதுங்கி நின்றுகொண்டான். இரத்தக்கறை படிந்த 
கையால் அவராகவே தாம் கொலை செய்துவிட்டதாகப் 
போலீஸ-சக்குப் போன் செய்தார். பின்பு எங்களையெல்லாம் 
பார்த்து நிதானமாகச் சொன்னார்- “நாளையிலிருந்து
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இந்தக் கடை நடக்காது. 2. ங்களுக்கெல்லாம் இங்சே வேலை 
இல்லை,” ் 

ஒன்றும் பதில் சொல்லத் தோன்றாமல் இருந்துவிட் 
டோம், பின்பு கடை வாசலில் கூடியிருந்த கூட்டத்தை 
நோக்கி, “ஏன் கூட்டம் போடுகிறீர்கள்? போய்விடுங்கள்?” 
என்றார். போலீஸ் லாரி வந்தது. அவரைக் கைது செய் 
தார்கள், எங்களில் லரைக் கொலைக்குச் சாட்டகளாகப் 
பதிவு செய்து கொண்டார்கள்... கொலை செய்யப்பட்ட 
பூர்ணாவின்' . உடலை வைத்தியப் பரிசோதனைக்காக 
அப்புறப்படுத்தினார்கள். எங்களை பெல்லாம் வெளியேற்றி 

_ விட்டுக் கடையின் எல்லாப் பகுதிகளையும் பூட்டிச் சீல் 
வைத்துப் போலீஸ்காரார்களைச் காவல் வைத்தனர். பிரம 
நாயகத்தை லாரியில் ஏற்றிக்கொண்டு போய்விட்டனர். 
நடந்தது இதுதான். அிரமதாயமம் ரிமாண்டில் இருக்கிறார். 
அவரை நம்பி இருபதர்யிரம், முப்பதாயிரம் என்று ஏராள 

.மான தொகைகளுக்குச் சரக்குக் கொடுத் தவர்களெல்லாகும் 
கையைச் சுட்டுக்கொண்டு கவிக்கிறார்கள். மனிதனுக்குக் 

கிடைப்பதென்னவோ துூரக்குத்தண்டனைக்குக். குறைவாக. 
வேறேது வம் இருக்காகென்று பேசிக்கொள்கிறோர்கள்.”” 

சபாரத்தினம் சொல்லி முடித்தார். அழகியநம்பி சந்த 

னையில் : மூழ்கியவனாய் அதிர்ந்துபோய் . உட்கார்ந்து 

கொண்டிருந்தான், | ட்ப 

“நீங்கள் எனன செய்யப்போகிறீர்கள் இனிமேல்?” 

சபாரத்தினம் அவனைக் கேட்டார். அவருக்கு என்ன பதில் 

-சொல்வதெ துன்று தெரியாமல் தயங்கினான். 

எடுசய்வதென்ன? அதை, இந்த. நிகழ்ச்சகளெல்லா-ம். 
என்க்குத் தெரிவதற்கு முன்பே நான் தீர்மானித்து வைத்து ள் 

விட்டேனே!” 

“ஊருக்குத் திரும்பிப் போகும் திட்டம்தானே. அது?” 
“சபாரத்தினம் 4 ANS ws கொண்டே. கேட்டார்,
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“ஆமாம்! கஷ்டமோ நஷ்டமோ, அதைப் பிறந்த 
மண்ணிலேயே அனுபவிக்கத் இர்மானித்து விட்டேன். 
நீங்கள் என்ன செய்யப் போகிறீர்கள்? அதை நான் அறித்து 

கொள்ளலாமோ?” ் 

“உங்களைப் போலவே எனக்கும் பிறந்த மண் இருக் 

கிறது. அருமையான வயல்கள்--தென்னந்தோப்பு--எல்லாம் 

இருக்கின்றன, பேசாமல் வீட்டோடு ஓழித்துக்கொண்டு 
யாழ்ப்பாணத்துக்குத் திரும்பிப் போகப் போகிறேன், 
ஊரோடு நிலங்கரைகளைப் பார்த்துக்கொண்டும் ஓழிந்த 

வேளைகளில் தமிழ் இலக்கியங்களைப் படித்துக் கொண்டும் 
நாட்களைக் கழிக்கப். போகிறேன். மனிதர்களை நம்பி: 

வாழ்வது அலுத்துப் போய்விட்டது! மண்ணை நம்பி 
வாழ்வதற்குப் புறப்பட்டுவிட்டேன், ஆனால், என்: உள்ளத் 
தில் ஓரே ஒரு நம்பிக்கை மட்டும் உறுதியாக இருக்கறது, 
மனிதர்களை நம்பி வாழ்ந்தபோது குறுக்கிடுற போட்டி, 

. பொறாமை, சூழ்ச்சி, வஞ்சகம், துரோகம்--இவையெல் 
லாம் மண்ணை தம்பி. வாழும்போது ஏற்படா. அந்த 

். “வாழ்க்கையில் அமைதி இருக்கும், இன்பமிருக்கும், . பண்பு 
இருக்கும், தன்னம்பிக்கை. இருக்கும்.” * | 

இதைக் கேட்டபோது அழகியநம்பிக்கு உள்ளம் 
'எலிர்த்தது. ஆகா! இந்த சபாரத்தினத்திற்கும், எனக்கும் 
ஒரே மாதிரி . உள்ளத்தை, ஒரே மாதிரிச் சிந்தனையை, 

படைத்தவன் வைத்துவிட்டானா என்ன? இலங்கையின் 

மலைப்பகுதியில், தேயிலை, ரப்பர்த் தோட்டங்களில், 
உழைக்கும் மக்களைப் பார்த்தபோது என் உள்ளத்தில் 
என்னென்ன எண்ணங்கள் தோன்றினவோ, இதே எண்ணங் ' 
களை இப்போது. இவரும் 'வெளியிடுகிறாரே!”--என்று 
மனத்திற்குள் நினைத்துக்கொண்டான், 

நீங்கள் என்றைக்கு. யாழ்ப்பாணத்திற்குப் புறப்படு 
இறீர்கள்?”*
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ஏன்? இன்னும் ஒரு வாரம்போல ஆகும்!” 

₹இல்லை!! சும்மாதான் கேட்டேன். நான் : நாளைக்குக் . 

காலையில் கப்பலேறலாம் என்றிருக்கிறேன். "அ அழகயநம்பி. 

யின் குரல் தழுதழுத்தது. 

“என்ன? அதற்குள்ளாகவா? சிறை 'அதிகாரிகளிடம் 
அனுமதி பெற நீங்கள் விரும்பினால் பிரமநாயகத்தைச் 
சந்தித்துச் சொல்லி. விடைபெற்றுக்கொண்டு போகலாமே?” 

“பவண்டாம்! நான். அவரைச் சந்திக்கவும் விரும்ப. 
வில்லை-௮வரிடம் செரல்லிக்கொள்ளவும் விரும்பவில்லை,"”. 

- “அவ்வளவு வெறுப்பா! ” 

“வெறுப்புக் இடையாது! இரக்கமும் கிடையாது! இனி 
மேல் நான் என்னைப்பற்றி மட்டும்தான் கவலைப்பட 
முடியும்.” a 

, கடைக்குள் உங்கள். பொருள்கள். "எவையேனும் இருக் 
சின்றனவோ?' ்் ச 

“எதுவும் இருப்பதாக நினைவில்லை. "இருந்தாலும் 
அவற்றை. நினைத்து நான் காத்துக் கொண்டிருக்கப் 
போவதில்லை” '-தர்மானமாகக் கூறினான் அவன் , 

26. பரிமா விடை 
வோட்ஹஷலாம்  இருமதி வோட்ஹவுலும்--அழகய 

நம்பியை ஆனமம்டிலும் கெஞ்சிப் பார்த்தார்கள். வந்து 
முழுமையாக ஒரு மாதம்கூட ஆகவில்லை. அதற்குள் நீங்கள் 
இப்படி. மனம் வெறுத்து ஊர் திரும்புவது எனக்குப் பிடிக்க 
வில்லை. நீங்கள் எத்து இடத்தை நம்பி எவரை அ௮ண்டிச் | 

கொண்டு வந்தீர்களோ, அங்கே. அவரிடத்தில். விபரீத 

. விளைவுகளால் அவநம்பிக்கை அடைந்துவிட்டீர்கள். அவா் 

16
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இல்லாவிட்டால், அவருடைய கடை இல்லாவிட்டால், 
இவ்வளவு பெரிய கொழும்பு நகரத்தில் உங்களுக்கு வேறு 
நல்ல வேலை கிடைக்காமலா. போய்விடும்? நீங்கள் இருக்க 
மட்டும் சம்மதியுங்கள், நானாயிற்று. இன்னும் இரண்டே 
நரட்களில் உங்களுச்குச் சரியான “இடத்தில் தகுதியான 
வேலை பார்த்துத் தருகிறேன். (ஊருக்குப் போகவில்லை” 
என்று மட்டும் ஒரு வார்த்தை சொல்லுங்கள்; போதும்” 

என்று உள்ளம் உருக வேண்டினார் அந்த வெள்ளைக்கார 
இராணுவ அதிகாரி, . 

சாப்பிடாமல் ஒரு மூலையில் உட்கார்ந்து அவன் 
ஊருக்குத் இரும்பக்கூடாதென்று அடம் பிடித்தாள் மேரி, 

லில்லி கண்கள் கலங்கி அவனை ஏக்கத்தோடு பார்த்த 

ஒவ்வொரு பார்வையும் நெஞ்சைப் பிடித்து உலுக்கியது. 

“இவ்வளவு பேர் சொல்லுகிறோமே! நீங்கள் கேட்டால் 
தான் என்ன? ஆனாலும் , நீங்கள் இவ்வளவு முரண்டு 
பிடிக்கக்கூடாது” “என்று அவனைக் கண்டிப்பது போன்று: 

குரலில் கூறினாள் திருமதி வோட்ஹவுஸ், 

இவ்வளவும், மாடியறையில் பே விட்டு சபாரத்தின - 

மும், அழகியநம்பியும்,' கீழே . இறங்கிவந்த : பின்பு. 

நடந்தது. சபாரத்தினமும் அப்போது. அங்கேதான் அவர் 
களோடு இருந்தார். . இரு சாராருக்கும் நடுவில் ஒன்றும் 
குறுக்கிட்டுப் பேசாமல் சிமித்துக்கொண்டே உட்கார்ந் 

இருந்தார். உலகமே தலைகீழாகக், கவிழ்ந்து நிலைகுலைந்து 

போனாலும் அந்த முகத்திலிருந்து. அத்தச் சிரிப்பு: மாறாது 
போலிருக்கிறது! 

. *இவ்வளவு பேர், இவ்வ்ளவு' நேரமாகக் கூறியும் 'கேட்க 
மாட்டேனென்கிறாரே? நீங்கள் இவருக்கு நெரு ங்கிய நண்ப 
ராக இருக்கிறீர்கள். கொஞ்சம் விவரமாக: எடுத்துச் சொல்லி. 
இங்கே தங்கச் செய்யுங்களேன்?” என்று சபாரத்தினத்தை 
வேண்டிச்கொண்டார் வோட்ஹவுஸ்,
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நான், . “இவ்வளவு அவசரப்பட்டுக்கொண்டு ஊர் 
திரும்ப வேண்டாமென்று” இவருக்கு உங்களுக்கெல்லாம் 
முன்னாலேயே சொல்லிவிட்டேன். கேட்கமாட்டேனென் : 
கிறார்; நாம் என்ன் செய்யலாம்?”” 

மிஸ்டர் சபாரத்தினம்! நீங்களே கூறுங்கள் இப்போது 

உடனே அவருக்குத் திரும்பிப் போய் இவர், என்ன சாதித்து 
விடப் போகிறார்?” 

“தயவுசெய்து நீங்கள்: எல்லாரும் என்சை மன்னிக்க 
வேண்டும். நாலைந்து நாட்களாகவே. என் மமரநிலை. ein 
யில்லை. உங்களிடம் வார்த்தைகளால் கோவைப்படுத்திக் . 
கூறமுடியாத ஒரு பேருணர்ச்ச. என்னை றான் பிறந்தபூமிக்கு 

இழுக்கிறது. உடனே ஓடே டிப் போய் எனது அழகான 
கிராமத்து வயல்வெளிகளின் மேடும், பள்ளமுயான வரப்பு 

- களில் கால்தேய நடக்கவேண்டும்போல் ஒரு அடிப்பு உண்: 

LTA si. “பதினைந்து, இருபது நாட்களுக்குள்ளாகப்.. 
பச்சைக் குழத்தையைப்போல் இப்படி. இந்தப் பிரிவினை 

. உணர்ந்து ஏங்குகிறேனே!” என்று என்னை. நீங்கள் கேலி 
செய்தாலும் செய்யலாம். : அல்லது. வினோதமான எனது 
இத்தப் பலவீனம் உங்களுக்குப் புரியாததாகவோ, புதுமை 
யாகவோ இருக்கலாம், ஏதோ. ஓரு தனிமை, வேதனை? 
ஏதோ ஓர் ஏக்கம், உங்களுக்கெல்லாம் நடுவில்--உங்களுக்கு 
மிகவும் வேண்டியவனாக உட்கார்ந்து கொண்டிருக்கும் 

- இந்தச் சமயத்திலும் என் மனத்தின் ஒரு கோடியில் கனவேக 
மாகத் துடித்துக்கொண்டிருக்கிறது. என்னை வற்புறுத்தா 
தீர்கள். எனக்காக எந்த உத்தியோகமும் நீங்கள் பார்க்க 
வேண்டாம். பிறற்த மண்ணில் போய் நான் பிச்சையெடுத் 
தாவது பிழைத்துக். கொள்வேன். என் பாதங்கள் இங்கிருந்து 
பெயர்ந்து. செல்வதற்குத். திறுதுறுக்கின்றன.. - என்னைப் 

்- போகவிடுங்கள்,"” 

| சிறுகுழந்தை கதறுவதுபோல் அவர்கள் எல்லாருக்கும் 
முன்னால் உணர்ச்சிமயமாக: மாறிக் . கதறினான். அழூய
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தம்பி. இன்னும் கொஞ்சம் வற்புறுத்தினால் அவன் வாய் 
விட்டு அழுதுவிடுவான் போலிருந்தது, அவனுடைய உதடுகள் 
துடித்தன. கண்கள் சிவந்து சுலங்கியிருந்தன. முகத்தில் 
முத்துமுத்தாக வியர்வை. அரும்பியது. கண்களில் . தனிப் 

- பட்டதோர் ஒளி . மின்னியது.. அவன் . தெய்வ சந்நதம். 
வந்தவனைப்போல் காணப்பட்டான்... 

அதற்குமேல் யாருக்குமே ௮அவனிடம்,. அவனை எதிர்த்து 

ஒரு வர்ர்த்தைகூடச் சொல்லத்தோன்றவில்லை. எப்போதும் 
இிரிப்பும் கலகலப்புமாக நடைபெறும் இரவுச் சாப்பாடு 
அன்று அங்கே மிக அமைதியாக நடந்து முடித்தது. 
திருமதி வோட்ஹவுஸ் எவ்வளவோ கெஞ்௫?ப் பார்த்தாள். 
மேரி சாப்பிட வர மறுத்துவிட்டாள். லில்லி கண்ணீருக் 
இடையே குனிந்த தலை நிமிராமல் ஏதோ சாப்பிட்ட 

- தாகப். பேர். செய்தாள். , யாருமே அன்று சவையுணர்ந்து 

விருப்பக்தோடு சாப்பிடவில்லை. . 

சாப்பாட்டிற்குப் பின் சிறிது நேரம் உட்கார்த்துகொண் 

டிருந்துவிட்டு சபாரத்தினம் புறப்பட்டார். ‘Pig Heri 
போய்ப் படுத்துக்கொண்டிருந்துவிட்டுக் : காலையில் .துறை 

முகத்திற்கு வழியனுப்ப வந்து விடுகி3றன்' '--என்று 
சொல்லிக்கொண்டே எழுந்திருந்தரர் அவர்... ஆனால், 

- வோட்ஹ்வுஸ் அவரைப் போகவிடவில்லை, ஈ 

இல்லை மிஸ்டர் சபாரத்தினம்!. நீங்கள். .. இங்கேயே 
படுத்திருந்து காலையில் எங்களோடு வந்து துறைமுகத்தில் 
இவரை வழியனுப்பிவிட்டு அப்புறம் வீட்டுக்குப் : போய்க் 

கொள்ளலாம்.” ட 

ட **சரி! உங்கள் விருப்பம் அப்படியானால் இருக்கிறேன்.” 
சபாரத்தினம் அங்கேயே தங்கிவிட்டார். அப்போது: இரவு 

_ எட்டு மணிக்கு மேலாகியிருந்தது, 

'வோட்ஹவுஸ், இருமதி வோட்ஹவுஸ், சபாரத்தினம். 
மூவரும் சேர்ந்து அப்போது உடனே சுடை வீதிக்குப் போய்
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_.. அழகயநம்பிக்கு. அன்பளிப்பாகக் கொடுத்தனுப்பச் சில 
- பொருள்கள், நல்ல பழவகைகள்...எல்லாம் வ௱ங்க் 
கொண்டு வரத் இர்மானித்களர், மேரி, லில்லி, அழகிய 
நம்பி ஆகிய மூவரையும் தனிமையில் விட்டுவிட்டு அவர்கள் 
காரில் கடை வீதிக்குப். புறப்பட்டுச் சென்றனர், கார் 

- பங்களா வாசலைக் சடழ்து சென்றதும் மேரியும், லில்லியும், 
அழகியநம்பியின் அருதே வந்து தரையில் மண்டியிட்டு 
உட்கார்ந்துகொண்டு தங்கள் இதயத்தில் குமுறும் உணர்ச்9ி : 
களைக் கொட்டத் தொடங்கிவிட்டார்கள்; அந்த இரண்டு 
பெண்களின் .நான்கு விழிகள் அவனுடைய _கரலடியில் 
கண்ணீரைச் சிந்தின, ட 

“நீங்கள் இருவருமே என்மேல் அளவுக்கு மீறிக் குழந் 
தைத் தனமாகப் போட்டி போட்டுக் கொண்டு அன்பைச் 
செலுத்திவீட்டீர்கள்.. இப்போது, வேதனைப்படுகிறீர்கள். 
உங்களுடைய வேதனையை உணாவகைக் தவிர வேறெது 
வும் கூற முடியாதவனாக இருக்கிறேன் மான்!” என்று 
மனமுருகக் கூறினாள். 

“இரயில் பிரபாணத்தின்போது தற்செயலாகச் சந்தித் 
துப் பின் உடனே மறந்துவிடுகிற எத்தனையே நபர்களைப் 
போல எங்களையும் நீங்கள் மறந்துவிட நினைக்கிறீர்கள் 
போலிருக்கிறது” மேரியின் இந்தக் கேள்வி அவனுடைய 
நெஞ்சைச் சுட்டது, . சூட்டைத் தாங்கிச். கொண்டான். 
விவரமாக என்ன பதில் சொல்லி அவர்களைச் சமாதான! 
படுத்துவதென்று அவனுக்குத் தெரியவில்லை, தன் மனம். 

. இரக்கமற்ற கல்மனமென்று அவர்கள் நினைத்துக்கொள் 
வார்களோ, என்ற அச்சம் ஏற்பட்டது, 

“நரன்: தாய்தாட்டுக்குத் திரும்புகிற இத்த தேரத்தில 
உங்கள் களங்கமில்லாத அன்பினால் என்னை ,வேகுனைட் 
படுத்துகிறீர்களேயன்றி எனக்கு நிம்முதியாக விடை: 
கொடுக்கமாட்டேனென்ூறீர்கள்! ”.. அவன் ஏக்கத்தோடு 

- அவர்களைக் கெஞ்சுவதுபோல் - வேண்டிக்கொண்டு 
19—16 ்
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சமாதானப்படுத்த மூயன்றான். அவன் முயற்சி பயனளிக்க 
வில்லை: அவன் காலடியில் அழுதுகொண்டே வீற்றிருந் 
தனர்: அவர்கள். அவனுக்கு அதற்குமேல். பேசத் தோன்ற. 
வில்லை... 'அவர்களுக்கும் பேசத் "தோன்றவில்லை. அமைதி 

யான நிலையில் மூன்று உள்ளங்கள் உணர்ச்சித் துடிப்பில் 

மூற்கியிருந்தன. 
கடைவீதிக்குப் போயிருந்தவர்கள் ஒன்பதரை ஒன்பதே 

மூக்கால் மணிக்குத் திரும்பி வந்தனர். சபாரத்தினமும். 
அழகயநம்பியும் மாடியறையில் போய்ப் படுத்துக் கொண் 
டனர், இருவருக்கும் படுத்தவுடன் உறக்கம் வரவில்லை 
யானாலும் ஒருவரோடொருவர் பேசிக். கொள்ளவில்லை. 
விளக்கை அ௮ணைத்துவிட்டுப் படுக்கையில் புரண்டுகொண் 

டிருந்தனர். அன்று அந்தப். பங்களாவில் எல்லாருடைய 
"நிலையும் ஏறக்குறைய இப்படியேதான் இருந்தது, உள்ளத் 
தில் இடம் பெற்றுவிட்ட அன்பான நண்பனைப் பிரியும். 

போது ஏற்படும் வேதனையின் அமைதி அது, 

காலையில் எட்டுமணிக்குக் கப்பல் புறப்படுகிறது. ஏழு 
மணிக்கே எல்லாரும். துறை முகத்திற்குப் புறப்பட்டுச் 

சென்றுவிட்டார்கள். காரில்  போய்க்கொண்டிருந்த போது 

; மேரியும் லில்லியும் அழகியதம்பியின் வலக்கையில் விரலுக்கு 
தஇன்றாக இரண்டு மோகிரங்களைத் தங்கள் கையிலிருந்து 

கழற்றி அணிவித்தனர். அந்த மோதிரங்களில் . எனாமல் 
எழுத்துகளில் முறையே மேரி, லில்லி, என்ற. பெயர்கள் 

பொறிக்கப் பெற்றிருந்தன. அவனுடைய கையை அன்பாகப் 

பற்றி அந்த மோதிரத்தை அவர்கள் அணியும்போது 
அவற்றை மட்டும் அவன் கை தாங்கிக்கொள்ளவில்லை.சூடு 
நிறைந்த இரண்டு. கண்ணீர்த் துளிகளையும் அவன் புறங்கை 
தாங்கிக் கொண்டது. . 

இது எங்கள் நினைவாக என்றும் உங்கள் கைவிரல் 
களில். இலங்கவேண்டும்”-அந்தப் பெண்களின் உருக்கமான 
சொற்களுக்குப் பதில் சொல்ல. . நாவெழாமல் தலையை
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அசைத்தான் அழகியநம்பி, மனம் இறந்து உணர்ச்சியை . 
வார்த்தைகளில் கொட்டிப் பேசமுடியாமல் தொண்டையில் 
ஏதோ கெட்டியாக வந்து அடைத்துக் கொள்வதுபோல் 
இருநீதது அவனுக்கு, சபாரத்தினம் அன்பு ததும்ப அவனை 

ஏறிட்டுப் பார்த்துக் கொண்டே, “எங்கே? உங்களுடைய 
இடக்கை மணிக்கட்டை. இப்படிக் கொஞ்சம் நீட்டுங்கள், 
பார்க்கலாம்...” என்றார். அவன் சையை நீட்டினான், அழ 
*கரன புதிய a கைக்கடிகாரம் ஒன்றை எடுத்து. அவன். கையில் 
கட்டினார் அவர். , 

“நேரத்தைப் பார்க்கும்போதெல்லாம் என் நினைவு. 
வரவேண்டும்''- சொல்லிவிட்டுச் சிரித்தார். அவர்களுடைய 

அன்பளிப்புகளை . வேண்டாமென்று மறுக்கவும். துணி 
வில்லை,ஏற்றுக்கொண்டு எப்படித் தன் நன்றியைச் சொல்வ. 
தென்றும் தெரியவில்லை. அழகயநம்பி திகைத்தான். பல 
வகைப் பழங்கள் அடங்கிய ' இரண்டு மூன்று பழக்கூடை 
களையும், இலங்கையில் மட்டுமே கிடைக்கும் . நல்ல பட்டு, 
ஜப்பான் துணிகள் அடங்கிய அட்டைப் பெட்டிகளையும் 
அவனுக்கு வோட்ஹவுஸும் திருமதி - வோட்ஹவும் 
அன்பளிப்பாக அளித்தனர். 

சங்கப் பரிசோகனை முடிந்து துறைமுகத்தின்: உம். 
புறத்தை அடைந்தனர். 

“நீங்கள் எல்லாருமாகச் சேர்ந்து என் சுமையை:அஇக*: 
மாக்கிவிட்டீர்கள்.””.இந்தச் சொற்களைக் கூறும்போது 
அழகியநம்பிக்கு நாத் ஈழுதழுத்தது. கண்கள் கலங்கி ert 
களில் ஈரம் கசிந்தது, 

“கைச்சுமையை wi Por? இதயச் சுமையையும்' அதிக 
மாக்க அனுப்புகிறோம்”'-சொல்லிவிட்டுப் புன்னகை செய் 
தார் சபாரத்தினம், வோட்ஹவுஸ், கப்பலில் அவன் வசதி. 
யாகப் பிரயாணம் செய்வதற்காக முதல் வகுப்பு டிக்கட் : 
வாங்கக் கொண்டுவந்து. கொடுத்தார். லில்லியும் மேரியும் 
பறிகொடுக்கமுடியாத, இழக்கக்கூடாத. ஒரு பொருளைச் 
“திசு. wars பறிகொடுத்து 'இழதந்துகொண்டிருப்பவர்
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களைப் போல் கட்லை வெறித்துப் பார்த்துக் கொண்டு 
நின்றனர்... 

“எப்போதாவது. மறுபடியும் இந்த நாட்டில் வத்து 
வேலை பார்க்கும் ஆவலோ, வாய்ப்போ ஏற்பட்டு, நீங்கள் 
இங்கே மீண்டும் வர நேர்ந்தால் எங்களையெல்லஈம் 
சந்திக்கத் திவறி விடா.தீர்கள்!”-என் றார் வோட்ஹவுஸ். 

“வருவேன். வரலாம்: ஆனால், அந்த வரவு உங்களை 

யெல்லாம் .பார்ப்பதற்காக இருக்குமேயன்றி, வேலைக்” 
காகவோ,பிழைப்புக்காகவோ இராதென். பதை உறுதியாகத் 

தெரிவித்துக் கொள்கிறேன்””-என்று உறுதியாகக் கூறினான் 
அழகியநம்பி, 

் ஏன் அப்படி? வேலைக்காக வருவதில் ஒன்றும். தவறு 
இல்லையே?” -அவர் கேட்டார். 

“தவஹறோ?தவறில்லையேர்?- ஏனக்குப் பிடிக்கவில்லை, 
அவ்வளவுதான் நான் கூறமுடியும், பிழைப்புக்கென்றோ, ் 

வேலைகள் உத்தியோகங்கள் பார்ப்பதற்கென்றோ என்னு 

டைய வள்மான கிராமத்தின் எல்லையைக் கடந்து ஓர். அடி: 

பெயர்த்து  வைக்க:மாட்டேன், இனிமேல், '9ரமநாயகம் 
என்ற போலி மனிதருக்காக ஒருமுறை, : ஒரே ' ஒருமுறை 
அந்தத் தவறைச் செய்தேன். இனி. மறந்தும் அப்படிச் 
செய்யமாட்டேன்””- அழகியநம்பி பேசும்போது அவன். 

: க்ண்களில் அற்புதமானதோர் ஒளி மின்னியது. 

டின் என்னதான் செய்யப்... போகிறீர்கள்! வாழ்க்கை 

நடப்பதற்கு ஏதாவது செய்துகானே ஆகவேண்டும்?ஓன்றும் 

செய்யாமல். கையைக் கட்டிக்கொண்டு: கிராமத்திலே போய் 

உட்கார்ந்து கொண்டுவிட்டால் போதுமா?” 

எதைச் செய்தாலும், எப்போத்செய்தாலும், ஏப்படிச் 
செய்தாலும் அதை நான் பிறந்த.மண்ணின் நான்கு எல்லை 
களுக்குள்ளே செய்ய விரும்புகிறேன், ' நிழலுக்கு ஒதுங்கிக் 
'கொள்ள ஒரு, வீட்டைத் தவிர. வேறு எந்த “eben Slay th 
எனக்கு. என்னுடைய கிராமத்தில் இல்லை. என் தகப்பனார்:
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வைத்து விட்டுப்போன தல்லாம் கடன்கள் தான்,ஆனாலும், 
எனக்கு ஒரு புதிய நம்பிக்கை உண்டா?இயிருக்கிறது,என்னால் 
உழைக்க முடியும், எனக்கு வலிமை வாய்ந்த இரண்டு கை 
களும், ஒர் உள்ளமும் இருக்கின்றன, அறிவையும், படிப் 
பையும் நம்பிப் பிழைக்க விரும்பிய விருப்பம் இன்றோடு என் 

மனத்தை விட்டு நீங்கிவிட்டது , நான் கைகளால் உழைக்கப் 
போகிறேன்; என்னைப் பெபெற்றெடுத்த பூமியின்3$மல். இரத் 
தத்தையும், வியர்வையையும் எந்துப் பாடுபடப் போகிறேன். 
அதில் எனக்கு வெற்றி இடைதீதால் எனது நம்பிக்கை, 

_ எனது புதியவழி எல்லாமே வெற்றிபெறும். நான்தாற்றால் 
, என்னுடைய பரிசுத்தமான. புனிதமான. நல்ல ஆகுமாரவை 

நான் பிறந்த மண்ணுக்குச் சமர்ப்பிப்பேன்.” 

அழகிய நம்பியின் பேச்சைக்கேட்டு அப்படியே மலைத்துப் 
போனரர் வோட்ஹவுஸ், . | | 

“இந்த எண்ணம் உங்களுக்கு apse முதலாச எப்போது 
ஏற்பட்டது என்பதை நான் அறிந்து கொள்ளலாமோ?” 

* பிர்மநாயகத்தைப் போன்ற வியாபாரிகள் பணம். 

சேோ்ப்பதற்காகச்' செய்யும் சூழ்ச்சிகளைப் பார்த்து -என் : 
உள்ளம் குமுறிற்று, நேர்மைக் குறைபாடும் வஞ்சக மனமும் 
உள்ள பூர்ணாவைப் போன்றவர்கள்தாம் உத்தியோச 
"வாழ்வில் வெற்றி பெறமுடியும் என்று அறித்தபோது என் 

- அறிவையும் படிப்பையும் எண்ணி நானே வெட்கப்பட்டேன். . 
உங்கள் அழகான இலங்கையின் அருமையான: மலைகளில் 
"தேயிலைத் தோட்டங்களிலே, ரப்பாத். தோட்டங்களிலே 

உழைத்து வாழும் ஆயிரமாயிரம் தமிழ்க் - கூலிகளைப் 
பார்த்தபோது . , அவர்கள் . அதிகமாக. உழைத்துவிட்டுக். 
“குறைந்த ஊஇயமும், குறைந்த வசதிகளும் பெற்று வாழ்வ ் 
தைப்: பார்த்தபோது என்உள்ளங் கொதித்தது. அந்த.மலை: | 

களின் பொன் கொழிக்கும் செல்வங்களைப் பார்த்தபோது — 
நரன் கவிபாட நினைக்கவில்லை; கற்பனைகளில். . இலயிக்க 
வில்லை. கனவுகள் காணவில்லை. 'உழைத்த-- உழைக்கிற-- 
க மைக்க இக்கும் கைகளின் சக்தியை ளண்ணி வியக்கேன்.
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எனக்காக நான் வகுத்துக் கொண்டிருந்த லட்சியமே மாறிப் 
போய்விட்டது. பிரமநாயகத்துன் கடையில் இந்த ip Hey a 

ளெல்லாம் ஏற்படாமல் ஒழுங்காக இருத்தஇிருந் நால்கூட நான் 
இங்கே வேலை பார்க்கமாட்டேன். இன்று கப்.பல். ஏறுவது 

போல் இன்னும் நாலுநால் கழித்துக் கப்பலே றி.பிருப்பேன்.”? 

அந்த விநாடியிலிருந்து என் மனம் மட்டும் மாறவில்லை 

சொற்பொழிவு டோன்ற அவனுடைய நீண்ட பேச்சைக் . 
கேட்டுப் பெருமூச்சு விட்டார் வோட்ஹவுஸ். *“அழமகியநம்பி 
தானா இப்படிப் பேசுகிறான்!'--என்.று வியந்துபோய் அவன் 
முகத்தையே பார்த்துக்கொண்டிருந்தார் சபாரத்தினம்; . 

அப்போது கப்பல். புறப்படுவதற்கு அடையாளமான் 
முதல் ஒலி முழக்கம் எழுந்தது, கூலிகள் சாமான்களைத் 

தூக்கிக்கொண்டுபோய் அவன் உட்காரவேண்டிய இடத்தின் 
பக்கத்தில் மேல் தட்டில் வைத்தார்கள். ட 

இரண்டாவது ஒலியும் முழங்கியது; அழகியநம்பி 
கப்பலில் ஏறி மேல் தட்டின் ரொதியைப் பிடித்துக்கொண்டு 
நின்றான். மூன்றாவது ஒலி முழங்கிக் கொண்டிருக்கும். 
போதே கப்பல் நகர்ந்தது. அவன் ழே நின்று கொண்டிருந் 
துவார்களை நோக்கிக் கை கூப்பினான். “எப்போதாவது 
தமிழ் நாட்டிற்கு வந்தால் குறிஞ்ரியூநக்கு வாருங்கள்” 
அவன் சொல்லிய இந்தச் சொற்கள் கப்பல் புறப்படும்போது 
ஏற்பட்ட பலவகை ஐலிக் குழப்பத்தில் அவர்கள். செவி 
வரையில் எட்டினவோ, இல்லையோ? ன கி 

27. பிழந்த மண்ணை நோக்கி... 
துறைமுகம் கண்ணுக்கு மறைகிறவரை மேல்தட்டின்” 

கிராதியைப் பிடித்துக்கொண்டு நின்றான் அழூயரநம்பி... 
துறைமுகத்தில் சபாரத்தினம், மேரி, லில்லி, வோட்ஹவுஸ் 
தம்பதி. ஆகியோர் விடைகொடுக்கும். பாவனையில் அவனை 
நோக்கத் _ தங்கள். கைகளை ஆட்டிக். கொண்டிருந்தனர். 

_ அவனும் தன் வலக் சையை உயர்த்தி ஆட்டினான். புதிகாசு'
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அவன் விரல்களில் ஏறியிருந்த மோதிரங்கள் மின்னின, 

- எதிர் வெயிலில் கண்கள் கூரிப் பார்வையை மறைத்து 
மங்கச் செய்தது. கப்பலின் போக்கில் துரிதமான வேகம் 
ஏற்பட்டது. தூரத்து சுவரின் மேல் தெரியும் ஒளிமங்கிய 

- ஓவியம் போலத் துறைமுகமும், கொழும்பு நகரமும் மெல்ல 
மெல்லப் பின்த்ங்கப். போய்விட்டன. இராதியருகே நின்று 

கொண்டிருந்த அவன் கண்களில் தேங்கியிருந்த இரண்டு 

சொட்டுக் சண்ணீர் கடலின் உப்புநீரில் சிந்திக். கலந்தன. 

சண்களைக் துடைத்துக் கொண்டு தன் இடத்தில் போய் 

உட்கார்ந்து கொண்டான். 

தன்னைத்தானே ஏற இறங்சுப் பார்த்துக்கொண்ட 

போது அவனுக்குச் அரிப்பு வந்தது, வலக் கை விரல்களில், 

மோதிரம், இடக் சை மணிக்கட்டில் “பளபள”வென்று 

பொன் நிறம். மின்னும் புத்தம் புதுக்கைக்கடிகாரம், யாரோ 

- பணக்கார மனிதர் சர் திரும்புகிற மாதிரிப் பழக்கூடைகள், 
துணீமணிகள் எல்லாம் தன்னைச் சுற்றி வைக்கப்பட்டிருப்ப 

தைக் கண்டான், ¢ அவன் எதை நினைத்துத் தனக்குள் சரித் 

ட துக் கொண்டாலோ, அதையே கேள்வியாகக் கேட்டுவிட 

டார் பக்கத்தில் உட்கார்ந்து கொண்டிருந்த ஒரு இழவர். 

தம்பிக்குக். 'கொழும்பிலே . ஏதாவது பெரிய வியா 

பாரமோ?” 

“இல்லை! . இதரிந்தவர்கள். இருக்கிறார்கள். சம்மா 

ஊர் சுற்றிப் பார்த்துவிட்டுப் போகலாமென்று வந்தேன், 

வந்து, :' இரண்டு மூன்று வாரங்கள் : ஆகிவிட்டன. 

இன்றைக்கு ஊர் திரும்புகிறேன். பிழைப்புக்காக. 
வந்திருர்தேன்'--என்று சொல்ல. விரும்பவில்லை இப்போது 
அவன், அதனால் வேண்டுமென்றே உளர் சுற்றிப் பார்க்க 

வந்தகாகப் புளுகினான். 
, *கடிகாரம் திதாகத் தெரிகிறதே! கொழும்பில்: வாங் 

கினதோ?””. | 

ஆமாம்! இங்கே இருப்பவர்கள் - பிரியப்பட்டு வாங்கிச் ப 

| கொடுத்தார்கள்.” ச



252 பிறந்த'மண் 

அந்தக் இழவர் அதற்கப்புறமும் தொொரணடு தாணவென்று 
உப்புச் சப்பில்லாத கேள்விகளைக் கேட்டுக் கொண்டிருந் 
தார். அவனுக்கு ஏரிச்சலாயிருந்தது. எழுந்து மறுபடியும் 
கிராதியருகே போய் நின்றான், கப்பலின் அடிப்புறத்தில் 
வேகமாகக் கிழிபட்டு லகும் நீரலைகளைக் குனிந்து பார்க் 
கத் தொடங்கினான், ஊருக்குப் போய்ச் சேர்ந்ததும் 
யார் யாரிடமிருந்து எத்தகைய வரவேற்புக் இடைக்கு 

மென்ற சிந்தனை அவனுக்கு ஏற்பட்டது. அம்மாவுக்கு ஒரு 
மீன் கடிதமாவது எழுடுப் போட்டிருக்கலாம், இப்போ 

தைக்கு இரண்டு மூன்று வருடங்களுக்கு என் முகத்தையே 
பார்க்க முடியாதென்று அவள் நினைத்துக் கொண்டிருப் 
பாள், நான் திடுதிடுப்பென்று போய் நிற்கப் போகு. 

றேன். பாவம்! என்னவோ, ஏ3தா, என்று பதறிப் 
- போவாள். ' இங்கு ... தடந்ததொன்றும் அவளுக்குத் 
தெரிந்திருக்காது. நான் இப்படித்  இரும்பி, வந்துவிட்டது 
அம்மாவுக்கும் வள்ளியம்மைக்கும் பெருத்த ஏமாற்றமாகக் 
கூட இருக்கும், **அதிர்ஷ்டங் மட்ட பின்னை. உனக்கு ஒழு 

தல்னள் காரியத்திலும் கைராசி கிடையாது. நீ போன வேளை 
பிரமநாயுகமும் இந்தக் ஈக்கு ஆக வேண்டிமா?” என்று . 
இப்படி ஏதாவது சொல்லி அம்மா" தன்னைக் கோபித்துக் 

கொள்வாளென்று நினைத்தான், 

மூதல் ஒரு வாரத்தில் கேட்டிறவர்களுக்குப் பதில் 
சொல்லி மீளமுடியாத. சில் உண்மையான அனுதாபத் 
தோடு, “ஏன் தம்பி? அதற்குள் தஇரும்பிவிட்டாய்?' - என்று! 
கேட்பார்கள். “என்ன தம்பீ? கொழும்புக்குப்போய்இரண்டு .. 
மூன்று வாரத்திற்குள்ளேயே பணக்காரனாகத் திரும்பிவந்து 
விட்டாய்  போலிருக்கிறதே!”--என்று . கிண்டலும் குத்தலு 

- மாசக் கேட்பார்கள் வேறு சிலர். நான் ஏதோ பணத்தை 
மூட்டை கட்டி வந்திருப்பதாக ' நினைத்துக்கொண்டு 
பன்னீர்ச்செல்வம் தம்முடைய கடன் பாக்கியை வரூலிப். 

_ பதற்கு வந்துவிடுவார். தூத்துக்குடியில் போய் இறங்கியதும் 
vee காரியமாக ரக கவைல aa கமகம். எழுதிப்
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போட்டுவிட வேண்டும், நான் கொழும்பிலிருப்பதாக 
நினைத்துக்கொண்டு அவன்: தொடர்ந்து அங்கே கடிதம் 
எழுதிக் கொண்டிருக்கப் போகிறான். முடிந்தால் குறிஞ்சி 
பூருக்கு வந்து ஒரு நடை ச்ந்தித்து விட்டுப் போ. நான். 
இனிமேல் ஊரிலேயேதான் இருப்பேன். வேறெங்கும் போகப் 
போவதில்லை” என்று எழுதினால் அவன்கூட இங்கே 
வந்துவிட்டுப் போவான். அதுதான் சரி; அப்படியே 
அவனுக்கு ஒரு கடிதம் எழுதிவிடுவோம், கு 

_ சப்பல் தூத்துக்குடிக்குப் போகும்போது சாயங்கால 
Lo Bab Gib, அத்கறுவாய்க்கு "மேல் MS HSS GI Gh gy 
குறிஞ்சியூருக்குப் பஸ் இடைக்குமோ? இடைக்காதோ?. ஒரு 
சுமையும் இல்லாமலிருந்தால் .டிரங்கைக் கையில் பிடித்துக். 
கொண்டு கால்நடையாகவே பஸ் ஸ்டாண்டிற்தப் போய் ... 
விடலாம், அப்பப்பா] | இத்த' சபாரத்தினமும், வோட் 

_ ஹவுஸ் தம்பதியும் சேர்ந்து கொண்டு. . இல்லாத கூத்தெல் 
லாம் செய்திருக்கிறார்களே, : கடைவீதியிலுள்ள பழங்களை 
யெல்லாம் வாங்கக்: கட்டிவிட்டிருக்கிறார்களே! இவ்வளவு 

் பழக்கூடைகளையும், புதுத் துணிமணிகளையும் கொண்டு. 
போய் நான் என்ன செய்யப் போகிறேன்? — 

சாந்திமதி ஆச்சியின் குடும்பத்தைப் பற்றி. நினைத்துக் 
கொண்டான், பகவதியின் அழகிய கண்கள் அவன் நினைவில் 

“தோன்றின. அந்தப் பெண்ணைக் : குளத்திலிருந்து காப். . 
பாற்றிய நிகழ்ச்சியிலிருந்து ஒவ்வொன்றாக அவன் நீளைக் 

தான். தான் ஊரிலிருந்து புறப்படுகிற அன்றைக்குக் கடை 
வாசலில் நின்று பசுவதியும், அவள் தங்கை கோரழுவும் 
தன்னைப் பார்த்த ஏக்கம்: நிறைந்த பார்வை இன்னும் . 
அவன் கண்களுக்குள்ளேயே ' திருந்தது. பின்பு கொழும்பி 

லிருக்கும்போது ஆச்சியிடமிருந்து தனக்கு வந்த சடித.த்தில். 
“அக்காவுக்கும். . எனக்கும் FHT உங்கள். ' நினைவாகவே 
இருக்கறத, என்று கடைசியில் .. ஒர் . ஓரத்தில் கோமு 
இறுக்கியிருந்த - எழுத்துகளை நினைத்தான். அலன். 

வோட்ஹவுல் வாங்கிக் கொடுத்திருக்கும் துணிமணிகளில்
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இரண்டொரு. நல்ல வாயில் சிற்றாடைகளையும், பட்டு — 

இரவிக்கைத் துணிகளையும் கோமுவுக்கும் பகவதிக்கும் 

கொடுககவேண்டும் என்று . அழகியநம்பி குனக்குள் 

இர்மர்னம் செய்து கொண்டான். “பழக்கூடைகளைத்தெரிந் 

தவர்கள் எல்லாருக்கும் . சொஞ்சம், கொஞ்சமாகப் பங்கு 

வைத்துக் கொடுத்துவிட வேண்டியதுதான். பெருமாள் 

.கோயில் மணியம் நாராயணப்பிள்ளை, முன்சீப், புன்னை 

வனப்புலவர் ஆறுமுகம், வாசகசாலைக் கந்தப்பன், 

காந்திமதி . ஆச்சி எல்லாருக்கும் பிரித்துக் கொடுத்தால் 

சரியாக இருக்கும், பன்னீர்ச்செல்வம், கரிவேட்டை; விறகு .: 

“வேட்டை க்காக மலைப்பக்கம் போகாமல் அரில் இருந்தா | 

ரானால் அவரைக் கூடப் போய்ப் பார்த்துக் கொஞ்சம் 

பழங்களைக் கொடுத்து 'சுடனுக்கு. அவசர்ப்படுத்தி 

விரட்டாமல் சமாதானப்படுத்தி விட்டு வரலாம், 

முருகேசனும், மற்ற நண்பர்களும். கோடை விடுமுறை 

ule Gur a மேற்குத் தொடர்ச்சி மலைப் பகுதிகளில் சுற்றிப்” 
பார்க்கப் போவதாக அவன் எழுதியிருந்தானே? முடிந்தால் 

நாமும் அவர்களோடு சேர்ந்து கொள்ளலாமே! 

grat. நான் என்ன முட்டாள்தனமாகச் சந்தித்துக் 
கொண்டிருக்கிறேன், என் குடும்ப நிலையென்ன? என்தலை 

யில் சுமந்திருக்கும் கடன் சுமை எவ்வளவு? (வேடிக்கையாக 
ஊர் சுற்றலாமா? உல்லாசப் பிரயாணம் போகலாமா? 
என்று விளையாட்டுப் புத்தியில் நினைத்துக் கொண்டிருக் 
சிறனே! என் திட்டங்கள் நிறைவேறி, நான்'உருப்படியாக : 
வாழ்ந்து குடும் பதன கத் கடன் தொல்லைகனிலிருந்து மீட்ச 

் வேண்டுமே! கங்கை வள்ளியம்மைக்கு நல்ல. இடத்்இல் நல்ல 
படியாசத் திருமணம் செய்து அனுப்பி வைக்கவேண்டுமே; ' 

் தான் நாலைந்து வருஷங்கள் கொழும்பில் பிரமநாயகத்தின் 
கடையில் வேலைபார்த்து மிச்சம் பிடித்து ஆயிரக்கணக்கிலை 

சேர்த்துக் கொண்டுவந்து இதையெல்லாம் . குறைவின்றிச் 
செய்து முடிக்கப் போகிறேன் என்று என்: தாய் சொப்பனம்” 

- கண்டு. கொண்டிருப்பாளே; தான், முருகேசனோடும் மற்ற
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வார்களோடும் சர் சுற்ற வேண்டுமென்று நினைக்கலாமா? 

அவனுடைய சிந்தனைக்கு ஒரு முடிவே இல்லை. 

கப்பல் Sym Sus ருகே வெயில். கடமையாக உறைத்தது. 

சபாரத்தினத்தின் அன்பளிப்பான கடிகாரத்தில்: மணியைப் 

பார்த்தான். மணி பதினொன்று ia வதற்கு இருந்தது. வெயி 

_ லின் சூடு பொறுக்காமல் இடத்தில் வந்து உட்கார்ந்தான். 

கப்பலின் ஆட்டத்தில் சோர்வடைந்து சுருண்டுபோய்ப்படுத் 
திருந்தார் கிழவர், அநேகமாக எல்லாரும் அதே நிலையில் 
தான் இருந்தனர். கப்பல் செல்லுகிற ஒலியைத் தவிர அதில் 

பிரயாணிகள் இருக்கிறார்கள் என்பதற்குரிய எந்த. அடை 

யாளமும் தெரியாததுபோல் சத்தடியற்றிருந்தது. 

அழகியநம்:9க்குப் பசியாக இருந்தது, கப்பலில். குழாய் . 
'இருந்த அறைக்குப் போய் முகம், கைகால் கழுவிக்கொண்டு 

கீழ்த்தட்டிலிருந்த உணவு விடுதிக்கு இறங்கிச் சென்றான் 
அவன், சாப்பாட்டை. . முடித்துக்கொண்டு வந்ததும் அவ 

னுக்கு அசதியாக இருந்நது. முதல்நாள் இரவும் அவனுக்கு 
நல்ல தூக்கமில்லை. கப்பலில் தான் உட்கார்ந்து கொண் 
டிருந்த இடத்திலேயே நீட்டி மூடக்கிக்கொண்டு சாய்ந் 
தான், அந்த வசதிக் குறைவான சூழ்நிலையிலும். நன்றாக 

அயர்ந்து தூங்கிவிட்டான். ் 

மாலை ஐந்தேகால் மணி சுமாருக்குக் _ கப்பலின் 

சங்கொலி அவனை எழுப்பியது. எழுந்திருந்து கண்களைக் 
சுசக்கிவிட்டுக் கொண்டு பார்த்தான்... கப்பலைத் தாத்துக் 

குடித் துறைழகத்தில் இழுத்து நங்கூரம் பாய்ச்சிக் கொண் 
டிருந்தார்கள். துங்கியெழுந்திருந்த . அசதி உடல் முழுதும் 
பூட்டுப்பூட்டாக, வலித்தது. சைகளை உதறிச் சோம்பல் . 

முறித்துக்கொண்டு . இறங்குவதற்குத். தயாராகச் சாமான் 
களை வரிசையில் .எடுத்து வைத்தான். அன்றொரு நாள் . 
இதே மாதிக். கலகலப்பான மாலைநேரம் ஒன்றில் இதே ு 
'துறைமுகத்திலிருந்து பிர்மநாயகத்தோடு 'கொழும்புக்குக் 

கப்பலேறிய நினைவு வந்தது அவனுக்கு, தான் அன்று புறபு 
பட்டது, இன்று இரும்பி வந்தது, : அன்றிருந்த ஆர்வமும், -
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் நம்பிக்கையும் இன்று திரும்பும் போதிருக்கும் வெறுப்பும் 
அவநம்பிக்கையும்--ஒன்றோடொன்று ஒட்டாத. பண்ற: 

களாக அவன் மனத்தில் தோன்றின, 

அவன் கைகளில் புதுக்கடிகாரமும் மோதிரங்களும் 
மின்னியதால் அவனைப் பசையுள்ள பணச்காரப். பேர்வழி 

யாக நினைத்துக்கொண்டு விட்டார்சளோ.;.. என்ன்வேர். 

- மூட்டை தூக்கும் கூலிகள் ஈக்கள் போல வந்து மொய்த்துக் 
கொண்டார்கள். . ஒரு, . கூலியாளிடம் தன் சாமான்களை 

ஒப்படைத்தான். 

துறைமுகவாயிலுக்கு வந்ததும் அன்று தனிமையில் தன். 

னைப்: பசியோடு தவிக்க . விட்டிவிட்டுப் பிரமதஈயகம் 

நுழைந்து சாப்பிட்ட அதே ஹோட்டலுக்குள் இன்று 
கூலிக்காரனையும் சேர்த்து அழைத்துக்கொண்டு சென்றான் 
அழகியநம்பி. தான் காப்பி அருந்தியதோடு கூலிக்காற 

னுக்கும் வாங்கிக் கொடுத்தான். 

. பஸ் ஸ்டாண்டை அடையும்போது மணி. ஐந்தேகால்.. 
குறிஞ்சியூரூக்கு ஆமேகால் மணி சுமாருக்குக் கடைசியாக 
ஒரு பஸ் இருக்கிற தன்று. கூலியாள் சொன்னான். 

eft இனிமேல் நான் பஸ் ஏறிப் போய்க் கொள் 
கிறேன்””---என்று சொல்லி அவனுக்குப். பேசிய கூலியை 

எடுத்துக் கொடுத்தான்... 

“இருக்கட்டும்” ஐயா; கூலி எங்கே ஓடிப்போகிறத?. 
பஸ் வந்ததும் உங்களை ஏற்றிவிட்டுப் பிறகு வாங்கிக்கொள் . 
இறேன்''--என்றான் அவன். “படித்தவனாயிரந்தாலென்ன? 

படிக்காத பர்மரனாயிருந்தால் என்ன? யார் தன்மேல் 

அன்பைச் செலுத்துகிறானோ அவன்மேல் தானும் பதிலுக்கு 
அன்பு செலுத்த வேண்டுமென்று மனிதனுக்குத் தெரிந்திருக் 
சிறது”--ஒரு குவளைக் காப்புக்காக அந்த மூட்டை தூக்கும் 
கூலிக்காரன் காட்டிய நன்றியைக் கண்டதும் அவனுக்குப் 
பெருமையான . எண்ணங்கள் உண்டாயின. அப்போது,
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“இறங்கெதும் முருகேசனுக்குக் கடிதம் போட வேண்டும்” 
அ௭ன்று தான் இர்மானித்திருந்ததைத அவன் நினைத்துக் 
"கொண்டான். 

“தபாலாபீஸ் பச்கத்தில்தானே இருக்கறது? பஸ் வரு 
வதற்குள் நீ போய்விட்டு வந்துவிடலாமா?”--என்று கூலி 

யாளைக் கேட்டான். '“ஆகட்டும் ஐயா! போய்விட்டு வந்து 
விடலாம்””--என்று பதில் சொன்னான் கூலியாள். அழிய 
ம்பி காசை எடுத்துக்கொடுத்து அத்தக் கூலியாளை அனுப் 

 பினான். தான் பஸ்ஸில் ஏறி உட்கார்ந்து கொண்டு கார்டில் 
நாலுவரி அவசர .அவசரமாகக் இறுக்கி முருகேசனுடைய 
விலாசுத்தையும் எழுதி அதை அந்தக்... கூலியாளிடமே 
சொல்லித் தபால் பெட்டியில் போடச் மெய்துவிடலாம் - 
என்று அவன் எண்ணிக் கொண்டிருந்தான். அந்தச் சமயத்தில் 
ஒர் ஆச்சரியம் நடந்தது. திடீரென்று அவன் எதிர்பாராத: 
விதமாக முருகேச அவன் முன்னால் வந்து நின்றான். 

என்னப்பா இது? நான் என் கண்களால் இங்கே 
பார்ப்பது அழகியநம்பியைத்தானா? நீ எப்போது தடீ 

். ரென்று கொழும் பிலிருந்து இங்கே . வந்து குதித்தாய்??” 

என்று சிரித்துக்கொண்டே : கேட்டான் முருசேசன். இடீ 
ரென்று அவனை அங்கே சந்தித்த வியப். லிருந்து தெளி 
வடைந்து பேசுவதற்கே சிறிது நேரம் பிடித்தது அழகிய 

நம்பிக்கு. 

“8B எப்படித் தென்காசியிலிருந்து திடீரென்று சாத்துக் 

குடியில் வந்து குதித்தாயோ, அதேமாதிரித்தான்!". என் 
றான் அழகியநம்பி, 

விளையாட்டுப் , பேச்சு அப்புறம் "இருக்கட்டும், நீ 
எப்போது கொழும்பிலிருந்து இநம்பினாய்? என்ன காரணம் 
இவ்வளவு அவசரமாகத் திரும்பிவிட்டாயே, போய் இரண்டு 

மூன்று வாரம்கூட ஆகவில்லையே?” என்று பரபரப்பாசு, 

முருகேசன் கேள்விகளைத் தொடுத்தான்...
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**முருகேசா! எல்லாம் பின்பு விவரமாகச் சொல்லு 
கிறேன். நானே உனக்கு என் வரவு தெரிவித்துக்  சடித 
மூலமாகக் குறிஞ்சியூரில் வந்து சந்திக்கச் சொல்லி எழுதலஈ 
மென்று இப்போதுதான் என்னோடிருந்த கூலியாளைத் 
தபாலாபீலாக்கு அனுப்பினேன். உனக்கு ஆயுள் நூறுதான்! 
போனவன் கார்டு வாங்கிக் கொண்டு வருவதற்குள் நீயே 
வந்துவிட்டாய்.” 

“இன்றைக்கு எங்கள் உறவு முறையைச் சேர்ந்த ஒரு 
வருக்கு இந்த ஊரில் கல்யாணம், அதற்காக வந்தேன். 
முகூர்த்தம் காலையிலேயே முடிந்துவிட்டது. இதே 
ஊருக்குப் புறப்பட்டுக் கொண்டிருக்கிறேன். பஸ்ஸிற்கு 
டிக்கெட் கூட வாங்கியாகி விட்டது”-என்று முருகேசன் 
கூறிய போது “நீ இப்போது ஊருக்குப் போகவேண்டாம். 

் என்னோடு குறிஞ்சியூருக்கு' வந்து இரண்டு நாள் இருந்து 
விட்டுப் போ, உன்னிடம் சில முக்கியமான விஷயங்கள் 
கலந்து பேசவேண்டும் எனக்கு”'--என்று இடைமறித்துச் 
சொன்னான் அழகியநம்பி. 

ழூக்கெட் வாங்கிவிட்டேனே?”? 

வாங்கினால் என்ன குடி முழுப் போயிற்று? பணம் 
வேணுமானால் நான் தருகிறேன்.” ் 

*புணத்திற்குச் சொல்லவரவில்லை. வீட்டில் எதிர்பரர்ப் 
பார்களே என்று தயங்கினேன். பரவாயில்லை! நான் வரு 
கிறேன். குறிஞ்சியூரூக்கே போவோம். எனக்கும் சேர்த்து 
ஒரு டிக்கெட் எடுத்துவிட” '-- ஏன்று ஒப்புக்கொண்டான், 

முருகேசன், ன 
கூலியாள் கார்டு வாங்கிக்கொண்டு வந்தான், பஸ்ஸும் 

வந்தது, சாமான்கள் ஏற்றப்பட்டன, . முருசேசனும் அழகிய 
தம்பியும் ஏறிக்கொண்டனர். கூலியாள் சில்லறையை வாங் 
திக்கொண்டு போய்ச்... சேர்ந்தான்... அழகயநம்பி. இருவ 
ருக்கும் சேர்த்து டிக்கெட் வாங்கினான். சிறிது நேரத்தில் 
பஸ் புறப்பட்டது, டட ன சு



38. முருகேசனின் யோசனை 

பஸ்ஸில் பிரயாணம். செய்கிறபோதே தான் தாய் 
தாட்டுக்குதி திரும்ப நேர்ந்த காரணங்களை முருசேசனுக்கு 

விவரித்துச் சொல்லிவிட்டான் அழகியநம்பி, தன்னுடைய 
எதிர்கால போரக்கங்களையம், இலட்சியங்கறளயும் கூட 
முடித்த மட்டில் வெளிப்படையாகவும் தறிப்பாகவம் . 
அவனிடம் தெரிவித்தான். முருகேசன் ௮வற்றைக் கேட்டுச் 
சிரித்தான். 

“அழகியநம்பீ! இதென்னப்பா குருட்டு நோக்கமாக 

இருக்கிறது? படித்தவன் கிராமத்தில் உட்கார்ந்து கொண்டு 
நிலங்களைக் குத்தகை பிடித்து *நான் கலட்பை கட்டி 

உழப் போகிறேன்' என்றால் யாராவது நம்புவார்களா? 
உனக்கு மூளை .கோளாறாகிவிட்டதென்று எல்லாரும் 
சேலி செய்வார்கள், முன்பின் விவசாயம் செய்து பழக்கப் 
படாதவன் நீ. உனக்கென்று சொத்த நிலமும் உன்னுடைய, 
இராமத்தில் கிடையாது. சரி, மற்றவர்களுடைய. நிலத்தை. 
வாரத்துக்கோ, மொத்தக் குத்தசைக்கோ, கேட்கிறாய் 
என்று வைத்துக் கொள்வோம், உன்னை நம்பி யாராவது 
நிலங்களை விடுவார்களா? உனக்கு மிகவம் வேண்டியவர் 

களாகவே இருந்தாலும். உன்' "நோக்கத்தையும் இலட்சியத் 
தையும் புரிந்துகொண்டு. உனக்கு உதவ முன் வரமாட்டார் 

களே. :தம்.பீ! நீ படித்த பையன். உனக்கு எதற்கு: இந்த 

வம்பெல்லாம்? பேசாமல் பட்டணத்துப் பக்கங்களில் 

. ஏதாவது நல்ல உத்தியோகமாகப் போய்ப்பார்.கைதிறையச் 
- சம்பாதிக்கலாம்” என்று உனக்கே புத்தி சொல்லத் 
.தொடங்கிவிடுவார்கள். இலங்கையில் தேயிலைத் தோட்டங் 
களிலும், ரப்பர் "தோட்டங்களிலும் நீ கண்ட உழைப்பு 
மண்ணைப் பொன்னாக்கியிருக்கலாம். அதே இலட்சியங்கள் 

 தீமிழ்தாட்டின் அறியாமை நிறைந்த கிராம மக்களுக்குச் . 
anus Sey புரிந்துகொள்ள முடியாதவை. இத்த மாதிரி 
உயர்ந்த . "விஷயங்களைப் புத்தகங்களில் எழுதவும் மேடை
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களில் பேசவும் படிக்சுவும்தான் . உரியவை. நடைமுறை 

உலகத்துக்கும் இவற்றுக்கும் ௮திக. தூரம்.” 

முருகேசன் அழுத்தந்திருத்தமாசத் தன் கருத்தை 
அழகியநம்பிக்கு எடுத்துரைத்தான். ஆனால் 'இவனுடைய 
மறுப்புகளைக்கேட்டு அழகியநம்பி தன் .இலட்சியத்திலே௱ 
தோக்கத்திலோ, சிறிதும் சோர்ந்து போய்விடவில்லை, 

“நீ என்ன வேண்டுமானாலும் சொல்லு முருகேசா! 
எனக்கென்று நான் கடைசியாகத் இர்மானித்துக்கொண்ட 
இலட்சியம் ஒன்றுதான். இதை நான் எப்படியும் நிறை 
வேற்றிக்கொண்டே தீருவேன், என் உயிரே போவதாக 

இருந்தாலும் /சிராமத்தை விட்டுப். பிழைப்பகுற்கென்று 
வேறெறங்கும் வெளியேறிச் செல்ல மாட்டேன். இன்று இந்த . 
நிமிஷக்தில் உன் கையிலடித்து சத்தியம் வேண்டுமானாலும் 

செய்து தருகிறேன், 9 nA BD உணர்ச்சி வசப்பட்டுச் 
சிறிது இரைந்தே பே?விட்டான். 'பஸ்ஸிலிருந்த சக பயணி 
களின் கவனத்தைக் கவர்ந்து அவன் பக்சமாசத் திரும்பிப் 
பார்ச்கச் செய்துவிட்டது அந்தப் பேச்சு. 

“போதும் அப்பா! வாயை மூடிக்கொள், உன் ஆவேசப் 
பேச்சைக் கேட்டுப் பஸ்ஸில் வருகிறவார்களெல்லாரும் 
நாமிருவரும் சண்டை போட்டுக் கொண்டு. இரைவதாக 
நினைத்துச் கொள்ளப் போடுறார்கள். ஊருக்குப் போய் 
விவரமாகப் பேசு முடித்துச் கொள்வோம்!” என்று கூறி 
அழகூயெதம்பியின் வாயைப் பொத்தினான் முருசேசன்.அதன் 
பின் பஸ் குறிஞ்சியூரை HOLA Da OT அவர்கள் இருவரும் 
பேச்சிலோ , விவாதத்திலேர அதிகம் ஈடு டுபடவில்லை; 

பஸ் மலைப் பாதைகளைக் கடத்து குறிஞ்சியூருக்குப் 
போய்ச் . சேர்ந்தபோது. மணி. ஒன்பதே கால், இருத்த 
௪. மான்களைத் தூக்கிக்கொண்டு வருவதற்கென்று தனியாக 
ஆள் தேடிக் கொண்டிருக்காமல் அழகியநம்பியும், .முருகே௯ 
னுமே ஆரேதக்குக் சொஞ்சமாகத் தால்கிக்கொண்டு. வீட்டை
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நோக்கி : நடந்தனர். களர் அடக்கிப் போயிருந்தது. மலை 
யடிவாரத் குக் களிர், முகத்திலும் காதோரங்களிலும் 
உறைத்தது. 

மங்கிய நிலவொளியில் ஒசையடல்கிப் போய் நீண்டு 
கிடக்கும் தெருக்கள், பெருமாள் கோயில் கோபுரம், தெப்பக் 
குளம், நாற்புறமும் நில்வொளியும் தமதியற்கை நீலநிறமும் 
கலந்து தெரியும். மலைகள், மரக் கூட்டங்கள் ஆறுதல்-- 

எல்லாவற்றையும் பார்த்தபோது இழந்துபோன குபேர 
சம்பத்துக் திரும்பக் கிடைத்துவிட்டது போலிருந்தது 
அழகயதம்பிக்கு, ் | 

பஸ் ஸ்டாண்டிற்கும் கிராமத்திற்கும் ஒரு பர்லாங் 
குரரத்திற்குக் குறையாது. ஊரைவிட ஐம்பது அறுபது அடி. 
மேடான இட்த்தில் பஸ் "ஸ்டாண்டு அமைந்திருந்ததனால் 
அங்கிருந்து கருக்குள் செல்லும் சாலையில் : நடந்து 

கொண்ட பள்ளத்தில்' களரின் மொத்தமான தோற்றம் 
முழுவதையும் பார்க்க முடியும், | 

ஊரில் எங்கோ குரைக்கும் தெரு நாயின் ஒசை,மாட்டுக் 
கொட்டங்களில் வைக்கேரல் தின்று கொண்டிருக்கும் மாடு 
களின் கழுத்து மணிகள் ஆடும் ஓலி, தெருத் இண்ணை 
சுளிலும் சட்டில்களிலும் படுத்து உறங்குவோரின் கூறட்டை 
ஒலி, சிள் வண்டுகளின் சப்தம், வயலோரத்து வாய்க்கால் 

- மதகுகளில் தண்ணீர்பாயும் *சளகள” சப்தம், ஜீவன் துடிக் 
கும் குறிஞ்சியூரின் அந்த ஒலிகள் அழகியநம்பிக்குக் காரண 
மில்லாமல் இறுமாப்பு அளித்தன. கர்வம் உண்டாக்கின. 
களிப்பு உண்டாக்கின. த 

ப மேற்கே மலைச்சிகரங்க்ரில் குங்குமப் புள்ளிசள்போல் 
அங்கங்கே நெருப்பு எரிவது தெரிந்தது, “இதெல்லாம் 
காட்டிலாகாவில்.ஒன்றும் கேள்வி முறை இல்லையோ?மலை 
யின் அழகை இப்படித்தீ மூட்டம் போட்டுப் பாழாக்குகிறார்' 

பி் 7
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களே!* என்று முருகேசன் அழகயெதம்பியிடம் கேட்டான. 
ஐ. மலையில் நெருப்பு எரிவதைக். கேட்கிறாயா? இந்த 
amid ag பெரிய மனிதர் இருக்கிறார். பன்னீர்ச்செல்வம் 
என்று பெயர், சர்க்காருக்குப் பணம் கட்டி லைசென்ஸ் 
வாங்கி மரங்களை எரித்துக் கரி மூட்டை வியாபாரம் செய் 
இறார், ப்பட்ட மரங்களை மட்டும் எரித்துக்கொள்ளலாம், ' 
என்றுதான் அவருக்கு லைசென்ஸ், மனிதர், பட்டவை, 
பசுமையானவை, என்ற வேறுபாடு இல்லாமல் எல்லாவற் 
றையும்'கரியாக்கிக் கரியைக் காசாக்இக் குவித்துக் கொண்டி 
ருக்கிறார். இது போதாததற்கு வட்டிக்கடை, லேவாதேவித் 
தொழில் வேறு.” 

அவர் பிழைக்கத் தெரிந்தவர்! விவரந்தெரிந்து வகை ' 
யாகப் பிழைக்கிறார். இல்லையானால் உன்னைப்போலவார 
“நிலத்தைக் குத்தகைக்குப் பிடித்து உழப் Gur AG mer’? — 
என்று பைத்தியக்காரத்தனமாகக் திட்டம் போட்டுக் 
கொண்டு திரிவார்கள்?” என்று அவன் கூறியதை வைத்துக் 
கொண்டு அவனையே மடக்கிக் கேலி செய்தான் முருகேசன். 

“இப்போது இப்படித்தான் சொல்லுவாய்! போகப் 
போகத் தெரியும் என் திட்டங்களின் வெற்றி, நான் சன்னு 
டைய இலட்சியத்தில் சித்தியடைந்து நிற்திறதை நீயும் ஒரு 
நாள் பார்க்கத்தான் போறாய்!” 

“அழகியநம்பீ! நீ சரத்சந்திரரின் “ராம சமாஜம்'.- 
என்ற நாவல் eB BERS pre அல்லவா?" 

எடுத்துப் 1 b BeptiLisme நினைவிடத்தை த: ௮ தற்கும் 
நாம் இப்போது பேசிக் கொண்டிருக்கிற விஷயத்திற்கும் 
என்ன சம்பத் தம்?” ப 

“சம்பந்தம் இருக்கிறத! இல்லாவிட்டால் வேலையற்றுப் 
போய்க் கூறுவேளனா?. படித்துப் பட்டம் பெற்ற ஒருவன் 
கிராமத்தில் வாழ்ந்து பரந்த தோக்கங்களையும், உண்னம்
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உழைப்பின். சக்தியையும், ஏடி சமூகத்துக்குக் சாட்டி 
விளக்கி முன்னேற்றுவிப்பதற்குப் . -பாடுபடுகிறான். அவனு 
டைய் ஒவ்வொரு : நல்ல தொண்டும், ஒவ்வோர் உழைப்பும், 
ராமத்தினர்ரல். தவ்றாகப் ப/ரித்துகொள்ளப்பட்டு 
அவனுக்கே துன்பங்கள்! நேர்கின்றன; அவன்'மனம். வேறுத் 
அகக் ஒ தலிட்டே ST ara என்றெண்ணு 

எத்தையில் : நடந்திருக்கலாம்... அப்ப்டி! அதையே" நீ 
எனக்கும் உதாரணமாக்குவதுபொருந்தாது. '* ட | 

“பார்த்துக்கொண்டே. இரேன், நடக்க "நடக்கத் 

தெரிந்துகொள்வறாய்! நான் இப்போது . என்ன சொன் 
னாலும் உன்க்கு. நம்பத் தோன்றாது!”” ் 

(பேசிக்கொண்டே வீட்டு வாசலை அடைந்துவிட்டார்கள், 
சாமான்களைத். இண்ணையில் வைத்துவிட்டுத் தானும் உட் 
கார்ந்துகொண்டான் மூருகேசன். அழகியநம்பி, “அம்மா! 
அம்மா! சுதவைத். திற” _ என்று -: இரைந்து கூப்பிட்டுக் 
கொண்டே. கதவைத் தட்டினான். 

யர்ர் அது?”--உள்ளிருந்து அம்மாவின் குரல் ஸின் 

விற்று... 

் “நான்தான் ' தும்மா  அழகியநம்பி ' வந்திருக்கிறேன், 
கதவைத் திற!” என்றான். வன். 

அம்மா எழுந்திருந்து. வந்து கதவைத். இறந்தாள்... 

“ஏண்ட ர. , இதென்னடாது : இடுதிப்பென்று?. வரப். 
போடறேன் என்று ஒரு .கடி.தம்கூட எழு தக்கூடாதா?' போய் 
ஒரு. மாத்ம்கூட முடியவில்லை” "அம்மாவிற்கு ஆச்சரவமா. 
யிருத்தது.. *“எல்லா விவரமும் : அப்புறம்: சொல்றேன் 
அம்மா! இந்த், சாமர்ன்களை எல்லாம். உள்ளே. எடுத் துவை. 
மாடி அறைச் சாவியைக் இகாண்டுவச்து Bossa. நானும்
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| முருகேசனும் மாடியில்தான் போய்ப் படுத்துக்கொள்ளப் 
போகிறோம்." or ப ப 

(நீங்கள். இரண்டுபேரும் சாப்பிட வேண்டாமோ? 

அடுப்னபு மூட்டி. ஏதாவது செய்கிறேனே?” 

அடுல்லை அம்ம்ா£! துன்றும். "வேண்டாம். பசி இல்லை, ட 

தூக்கம்தான் வருகிறது, தூங்கப் போகிறோம், வள்ளியம்மை 

எங்கே? உள்ளே தூங்குகிறாளோ?!” ப 

“ஆமாம் எழுப்பட்டுமா?”? .. 

“வேண்டாம்? இப்போதென்ன அவசரம்? காலையில் 
பார்த்துக் கொள்ளலாம்.” 

அம்மா மாடியைத் இறந்து தாபோகப் 'பெருக்கவிட் 
டாள். அவன் ஊருக்குப் போனபின் அதைத் இிறக்கவேண் 
டிய அவசியமே அம்மாவுக்கோ, வள்ளியம்மைக்கோ: ஏற்பட் 
டிருக்காது!. அழகயநம்பியும் முருகேசனும் படுக்கையை 

விரித்துப்: படுத்துக் கொண்டார்கள்; பிரயாண அலுப். 
பினால் சிறிது' நேரத்தில் இருவருமே நன்றாகத் துரங்கிவிட் 
பார்கள். ' | 

விடியற்காலையில் அவர்கள். எழுத்திருக்கும்போது மணி 
ஏழுக்கு மேலிருக்கும். மாடி வராத்தாலில் சுள்ளென்று 
வெயில்பட்டு உறைத்துக்கொண்டிருந்தது. அவர்கள் போக் 

கில் தாங்கவிட்டிருந்தால் பத்துப் , பதினோரு" மணிவரை 
கூடத் தங்கிக்கொண்டிருப்பார்கள் : போலிருக்கிறது, அம்மா 
வந்து எழுப்கிவிட்டாள்... ் 

**நாலைந்து நாட்களுச் த முன்னால் மேற்கே மலையில் | 
தல்ல மழை. குறிஞ்சி அருவியில் தண்ணீர் நிறையவருவிறது, 
போய்ப் பல்தேய்த்துக் குளித்துவிட்டு வாருங்கள்." அதற் 
கன் இங்கே காப்பி பலகாரம் தயாராடிவிடும்”'- என் றாள் 
அம்மா.
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அழயெதம்பி மூருகேசனை வாசலில் "நிறு த்திவிட்டுப். 
பல் தேய்க்க ‘eisai? எடுத்துக்கொண்டு OU US METH 
பின்குட்டுக்குப். போனான், ணெற்றடியில் பற்றுப்பாத்திரம் 
விளக்கிக் கொண்டிருந்த வள்ளியம்மைபைப் பார்த்ததும், 
“என்ன வள்ளியம்மை! செளக்கியம்தானா?''-- என்று AAS 
துக்கொண்டே விசாரித்தான், அவள், ::செளக்கியந்தான் 
அண்ணா” என்று சொல்லிக்கொண்டே கையைக், கழுவி 
விட்டு. அவனருகில் வந்து பாதங்களைத் தொட்டு வணம். 

Gen ror.  நன்றாயிருக்கவேண்டும்'' என்று கூறி கைகளை 
உயர்த்தி வாழ்த்துக் கூறினான், ' 

கும்பிட்டு எழுந்திருந்த "வள்ளியம்மையின் . கண்களில் 
அவனுடைய கையிலிருந்த மோதிரம், கடிகாரம், எல்லஈம் 
தெரிந்தன. 

அடேடே! இது. ஏதண்ணா . மோதிரம், ' எல்லர்ம்??? 

அவள் கேள்விக்குப் பதில் சொல்லாமல், “நாங்கள் அருவிக் 
குக் குளிக்கப் போகிறோம். இவையெல்லாம், ' இங்கேயே 
இருக்கட்டும்; இந்தா, உள்ளே . வாங்கி வை! என்று 
'மோதிரங்களையும் சடிகாரத்தையும் 'சுழ்ற்றிக்' கொடுத் 

தான். அவன்- பின் ' "உமிக்கரியை எடுத்துக்கொண்டு. வாச 
லுக்கு வத்து முருகேசனையும் அழைத்துக். கொண்டு" அருவிக் 
சுரைக்குக் ெம்பினான். 

போடிறவழியில் அவனைச் ' சந்திதித : நவ்வெர்ருவரும் 
“தம்பி கொழும்பிலிருந்து: எப்போது: வந்தது? ன்று 

தொடங்கி 'ஒரு பத்து நிமிஷங்களாவுது Po sD “as gi 
விசாரிக்காமல் விடவில்லை. அந்த. Bier BS, அந்தப்'பரிவு, 
அத்து மரியாதை,. எல்லாம் தனக்கா, தான் போய்விட்டு, 

வந்த கொழும்புக்கா | என்பதுதான் ப அழ$ூயதம்பிக்குப் 
, புரியவில்லை. .' 

“தொடர்ந்து இரரமத்திலேயே இருப்ப்தாயிருந்தாச். 
இந்த மாதிரி விசாரிப்பும், மரியாதையும் உனக்குச் கடைச்
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காது, “தங்களுக்குள் ஒருவனாக, சாதாரணமானவனாக. 
இவர்கள் உன்னையும் கருதத் தொடங்கிவிடுவார்கள்.இவர் 
களையும் போல நீயும் நிலத்தை எஏர்பூட்டி . உழுது உழைத் 
“துப் பாடுபட விரும்புறொய் என்று தெரிந்தால் அதைப் 

பரந்த நோக்குடன் எண்ணி வரவேற்கக்கூட. இவர்களுக்குத் 
தெரியாது. அவர்களுக்குப் போட்டியாக முளைத்துவிட்டா 

- யென்று உன்மேல் வெறுப்பும்,அசூயையும் கொள்வார்கள்,” 

- எச்சரிப்பது போல் கூறினான் முருகேசன், 

**யா.ர் என்ன எண்ணிக் கொண்டால் “என்ன? என் 
. எண்ணத்தை நான் மாற்றிக் கொள்ளப்” போவதில்லை. என் 
உழைப்புக்கு மக்கள்' மரியாதை செய்யவேண்டாம், எந்த 
மண்ணில் உ:ழைக்கிறேனோ; அந்த மண் மரியாதை செய் 
தால் போதும், அதை நான் நம்புகிறேன்” என்றான் அழகிய 

தம்பி. திடமான குரலில் பேசினான். அவன். 

வர்கள்: இருவரும்: அப்போது குறிஞ்சியூர் "மேற்கு 

மலைத்: 'டஇுதாட்ரை ஒட்டினா.ற்போல் ஒடும். ஆற்றின் கரை 

பில் நடந்து கொண்டிருந்தனர். அந்த் ஆறு , மலையிலிருந்து 
சம்திரைக்கு இறங்கும். இடம்தான். குறிஞ்சி அருவி, 'அதை' 
சிரடங்கிற்க, இன்னும். இரண்டு. பர்லாங். நடக்கவேண்டும். 

ஆற்றோரமாக, மலலைய்டிலாரதீ் ஒட்டி “ஒரு கால் 
(மைல் அரை மைல். சுற்றளவுக்கு. வண்டல் நிலம் பூறம்போக் 

காகக் டெந்தது, ஆற்றைக் காட்டிலும். மேட்டுப்பாங்கிலும் 
.மலைச்சாரலைக். காட்டிலும் பள்ளமான இடத்திலும் அந்த 
| அண்டல்: நிலம் அழைத்திருந்தது. 

அந்த் இடத்திற்கு. வந்ததும் முர்தேசன். தயங்கி “5 
நான், சுற்றிலும் . "ஏறிட்டுப் பார்த்.தான். pees 
எனக்கு ஒரு யோசனை தோன்றுகிறது! இப்படுகை யாருக் 
‘Meir es gy சொந்தமா? அல்லது. சர்க்காரின். புமம்போக்குத் 
தரிசு. நிலம்?
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ஏன்? இது ஆற்றுப்படுகை! யாருக்கும் சொத்தமில்லை, 
சர்க்கார் புறம்போக்குத் தரிசுகான். . ப 

. நான் உனக்கு ஓர் அருமையான யோசனை சொல் 

கிறேன், களரார் நிலத்தைக் குத்.தகைக்கும், வாரத்துக்கும். 
பேசினால் பேசினபடி வாரமும், குத்தகையும் கொடுக்க உன். 

டனால் முடியாது, உன்னை நம்பி நிலத்தை அடைக்கமாட் 
டார்கள். இதுதான் உன் இலட்சியம் என்று நீ உறுதியாகத் 
இர்மானித்திருக்கும் பட்சத்தில் Dorin மான்சீப்பையும் 
கலந்துகொண்டு சர்க்காருக்கு ஒரு மனு எழுதிப் போகு! 
சொல்கிறேன்'' என்றான் முருசேசன். 

29. அவரம்பிக்கைப் பேச்சுகள் 

- குறிஞ்சியருவியில் குளித்துவிட்டு வீட்டிற்குத் இரும்பி 
- வருகிறபோது அவர்கள் அதே திட்டத்தைப் பற்றித்தான் 

பேசிக்கொண்டு வந்தார்கள். 

தீர்வை செலுத்தி ஒழுங்காக சாகுபடி செய்வ,தரக. 
மனு அனுப்பினால் .புறம்போக்கு நிலத்தை ஜாரி' Arig ் 
கொடுப்பதில் அதிகம். தகராறு இருக்காது. உன் விண்ணப் 
பத்தை ராம முன்சீப் சிபாரிசு: செய்து ரெவின்யூ. இன்ஸ் 
பெக்டருக்கு அனுப்பினால் அவர் வந்து , புறம்போக்குத் 
தரிசைப் பார்வையிடுவார். உன்னைக் கூப்பிட்டு விசாரிப் : 
பார். பின்பு மேலதிகாரிக்குச் இபாரிசு செய்து அனுப்புவார். 
தரு மாதத்திற்குள் நிலத்தை உன் பெயருக்கு ஜாரி செய்து 

உன்னிடமிருந்து மகசூல்படி தீர்வை வசூலிக்கச் பரஸ்லிக் 

இராம முன்?ப்புக்கு உத்தரவு வந்துவிடும்,” 

“இதெல்லாம் இவ்வள்வு. விவரமாக உன்க்கு எப்படித் 

"தெரியும் முருகேசா?' 

் என் தந்ைத . ரெவின்யூ இன்ஸ்பெக்டராக . இருந்து , 

ஒய்வு.பெற்றிருக்கிறார் என்பதை முன்பே உனக்குச் சொல்லி... 
பிருக்கறேனே. அதற்குள் மறத்து விட்டாயா?” என்று.
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முருகேசன் கூறவும் அழஇயநம்பிக்கு அவனது. வார்த்தை 
களில் நம்பிக்கை உண்டாயிற்று, ' 

நிலம் கைக்கு வந்துவிட்டால் மட்டும் போதுமா? 
அதைப் பண்படுத்தி ஒழுங்கு செய்வதற்கு ஏராளமாகச் 
செலவு ஆகுமே! நரன் எங்கிருந்து பணம் புரட்டுவேன்? 
 ஏற்செனவே அப்பா வைத்துவிட்டுப் போயிருக்கிற கடன் 

வேறு இருக்கிறது,” ப oe 
“பணச் செலவுக்கும், கடன் வாங்குவதற்கும் பயப்படு 

'திறவன் இந்த மாதிரி ஆசைகளையும், இலட்சியங்களையும்: 
வைத்துக்கொண்டு. தொல்லைப்படக்கூடாது. அதுதான் 
இப்போதே : சொன்னேன், பட்டினத்துப்பக்கம் உத்தி 
யோகம் ப்ரர்க்கப்' போனால்தான் பிழைக்கலாம். நீயோ 
உறுதியாக ஏர் பிடிக்கத்தான் போகிறேன், என்றாய். இன் 
'னொருவனுடைய/ நிலத்தைப் பிடித்து உழுதுகொண்டிருந் 
தால் வயிற்றுப்பாட்டுக்கே : உனக்குத் தேறாது. துணிந்து: 
இரண்டாயிரம், மூவாயிரம் செலவழித்து இந்த மாதிரிஃ' 
புது மூல்த்சியில் இறங்கொல் இரண்டே வருஷத்தில் உன். 
கபண் அடைபட்டுப் போகும். இந்தக். ரொமத்திலேயே 
EONS wigs விவசாயப் பண்ணையை 'உருவாக்கி ஆளும். 

பங்கு றீ அடையலாம், ஆரம்பத்தில் உன் உழைப் 
பைட இரிந்து கொள்ளாமல் கேலி செய்தவர்கள் ஆச்சரியப் 
படும்படி. செய்யலாம்,” ப | : 

   

   
   

  

Sag ell அந்த நம்பிக்கை எனக்கும். இருக்கிறது. , 
இன்னொருவர் நிலத்தைக் குத்தசைக்கு பிடித்தால் எனக்கு 

ஆரம்பத்தில் அதிகம் செலவு இல்லை. நானூறு, ஐநூறு. செலவழித்து ஒருஜோடி : மாடு மட்டும் வரங்கக்கொண்டால் 
போதும். உழவுக்கும், இறவைக்கும் பயன்படும், நிலத்துக் 
காரர் உரம், உழவுக்கு ஒத்துக்கொடுப்பார்..” 

“பணத்தைப் பற்றிக் கவலை வேண்டாம், நீ முதலில் 
கிராம முன்2ப்பைச் சந்தித்து உன் மனுவைக் கொடுக்க , 
“ஏத்பாடு செய்...” ட்ட. |
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**நீயும்கூட வா. விட்டில் போய்ச் ப சாப்பிட்டு டிவிட்டு 
இரண்டு பேருமாகப் போய் அவரைச் சந்திப்போம், முடிந் 
தால் அப்படியே மனுவையும் எழுதிக் கொடுத்துவிடலாம். 
உன்னுடைய நம்பிக்கையின் பேரில்தான் தான் இந்தக் 
காரியத்தைச் செய்யவேண்டும்.” 

“கூடாது! எந்தக் சாரியத்துக்கும் இன்னொருவருடைய 
நம்பிக்கையை விட தன்னம்பிக்கைதான் அவசியம்”? என்று 
சொல்லிச் சிரித்தான் மூருசேசன், இருவரும் வீட்டுக்குள் 
நுழைந்தனர். காப்பி, பலகாரம் ஆயிற்று, முருகேசன் 
மாடிக்குப் போனான். அழகுியநம்பி அம்மாவுக்குக் கொழும் 

பில். நடந்த விவரங்களைச் சொன்னான். அம்மா எல்லா 
வற்றையும் கேட்டுப் பெருமூச்சு விட்டாள். 

பிரமநாயகம் இனிமேல் என்ன ஆவார்??? 

... **ஆவதென்ன? இலட்சக்கணக்கில் சர்க்காருக்குச் சேர 

வேண்டிய பணத்தை மோசடி செய்திருக்கிறார். ஒரு 
கொலையும் செய்திருக்கிறார். ஆயுள் தண்டனை -- அல்லது. 
தூக்குத் தண்டனைக்குக் குறைவாக எதுவும் இடைக்கா 
தென்று பேசிக் கொள்வறார்கள்.” ர் 

“சொந்த அரில் பிழைக்க வழியில்லை, கடல்கடந்து 

போயும் அங்கும் உன் அதிர்ஷ்டம் இப்படி முடிந்துவிட்டது. 
இணிமேல் என்ன. செய்யப் போகிறாய்?!” — 

. “(சொந்த ஊரிலேயே பிழைப்பதென்று இர்மானித்து 
விட்டேன் அம்மா!” 

“என்ன'து? சொந்த ear Aloo? என்ன செய்யப்போகி 
ஜய்? பன்னீர்ச்செல்வம் மாதரி பணம் வைத்துக்கொண்டி 
ருக்கிறாயா, இருந்த இடத்திலிருந்தே கரியையும், விறகை 
யும் அனுப்பி இலட்சம் இலட்சமாகக் குவிப்பதற்கு? ou 
இற் கடனையே. அடைக்க. . வழியில்லை..' தங்கை: வேறு' 
ஒருத்தி இருக்கிறாள். கல்யாணத்துக்கு!”



270: | டட பிறந்த மண் 

“sores அம்மா! நான் சொல்கிற திட்டத்தைக் 
கேட்டுவிட்டு அப்புறம் சொல்”'--ளீன்று தொடங்கி முருகேச 
னும் தானும் தீர்மானித்திருப்பதையெல்லாம் தன் தாய்க்கு 

. விவரித்துச் சொன்னான் அழடயநம்பி. 

“உனக்குப் பைத்தியம்தான் பிடித்திருக்கிறது. இதெல்் 
லாம் நடக்கிற காரியமா என்ன? பேசாம்ல் நாலு இடத் 
திற்கு எழுதிப்போட்டு நல்ல உத்தியோகமாகக் தேடிக் 
கொண்டு போய்ச் சோர்” என்றாள் அவன் தாய்: 

“pg என்னவேண்டுமானாலும் சொல் அம்மா! இத்தனை 
. நாளாக இல்லாமல் உன் வார்த்தையைத் தட்டிப் பேசுவ: 

தற்கு என்னை மன்னித்துவிடு. நான் என் உழைப்பை இந்த 
- மண்ணில் பயன்படுத்துவதற்கு உறுதி செய்துவிட்டேன். 

- ஆரம்பத்தில் கஷ்ட நஷ்டங்கள் வரும்; அவற்றை நான். 
பொருட்படுத்சகப் போவதில்லை.” 

- அதுதாள்வரை: எதிர்த்துப் பேசாதவன் எதிர்த்துப் 
- பேசியதைக் கண்டதும் அவள் திகைத்துப்போனாள், 

“என்னவோ? நீ தலையெடுத்தாவது இந்தக் குடும்பம். : 
_ விடியும் என்றிருந்தேன், நீயும் இப்படிக் கிளம்பிவிட்டாய். 

எக்கேடு செட்டாவது போ" என்று கோபத்துடன் இரைச் 
தாள் அந்த அம்மான். டட 

| அதற்குமேல் அம்மாவிடம் பேசிக்கொண்டிருக்க விரும்ப 
'வில்லை. அவன். : நண்பர்களுக்கும் தெரிந்தவர்களுக்கும் 
கொடுப்பத.ற்காகப் பழக் கூடைகளைப் பிரித்துப் பழங்களை : 
எடுத்துக் கொண்டான்; துணிப்பெட்டியைத் இறந்து காந்தி. 
மதி ஆச்சியின் பெண்களுக்குக் கொடுப்பதற்காக நல்ல துணி . 

் களாகக் கொஞ்சம் எடுத்துக்கொண்டு. வள்ளியம்மைடைக் 

சப்பிட்டு எஞ்சியவ ற்றை அவளிடம் ஒப்படைத்தான். | 

இந்தாருங்கள் அண்ணா””-- என்று கடிகாரத்தையும் 
மோதிரங்களையும் . கொண்டுவந்து கொடுத்தாள் அவள்;
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சட்டையை மாட்டிக்கொண்டு புறப்படத் சயாராயிருந் 
தவன் அவற்றையும் வாங்கி அணிந்துகொண்டான். ன 

| “நான் ' இப்படிக் கொஞ்சம் வெளியில் “போய்விட்டு 

வருகிறேன் அம்மா!” ” | 

தாய் பதில் சொல்லவில்லை, அவளுக்கு அவன் Cue 

கோபம் போலிருக்கிறது, அவனும் அவள் பதிலுக்காகக் 
காத்துக் கொண்டிருக்கவில்லை, பழங்கள் முதலியவற்றை 
எடுத்துக் கொண்டு மாடியிலிருந்த முருகேசனுக்கு வாசல் : 

படியில் நின்று குரல் கொடுத்தான். முருகேசன்: இறங்கி 
வந்ததும்.இருவரும் கிளம்பினர். ர் 

வழியில் எதிர்ப்பட்டவர்கள், அவனாகவே வலுவில் 
போய்ச் சந்தித்தவர்கள், எல்லாரிடமும் '.கிராமபோன் 
ரிகார்டு போல் திரும்பத் திரும்பத் தான் கொழும்பிலிருந்து 
வரநேர்ந்த காரணங்களை ஒப்பிக்க வேண்டியிருந்தது. சிலர்: 
தாங்களாகவே அவனைக் தூண்டிக் கேட்டார்கள், சிலரிடம் 
அவனாகவே . அதை ஒப்பித்தான். எல்லாருமே : அவன் 
கூறியவற்றைக் கேட்டுவிட்டு முடிவில் தவறாமல் . ஒரு 
கேள்வியை அவனிடம் கேட்டார்கள். 

“இனிமேல் என்ன செய்யப்போடறீர்கள்.தம்.பீ" என் 
கேள்விதான் அது, சாதாரணமாக இந்தக் கேள்வியைக் 
கேட் _வர்களுக்குப் பொதுவாகப் பதில் சொல்லி மழுப்பி 

விட்டான். 

புலவர் ஆறுமுகம், வாசசுசாலைக் கந்தப்பன், மணியம் 
,நாராயணப்பிள்ளை, ஆகிய ஒருசில முக்கியமான மனிதர் 
களிடம் தன்னுடையு எதிர்காலத் திட்டங்களை. விவரித்து 
அது பற்றி அவர்கள் கருத்தைக் கேட்டாள். ஒருவராவது 

. அ௨உன் சருத்தை ஆதரித்து, “அப்படியே செய்' தம்பீ!, அது 
. நல்ல திட்ட: ம்தான்'!--என்று சொல்ல மூன்வரவில்லை, 

். **எதற்குத் தம்பீ உங்களுக்கு இந்த வம்பு எல்லாம்? 
பேசாமல் பட்டினக்' கரைகளில் எங்காவது உத்தியோகம்
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"பாருங்கள். நாலு, காசு: மிச்சம் பிடிக்கலாம்;: குடும்பமும் 
கடனிலிருந்து சுரையேறும்:”. என்று ஆள் தவறாமல்' முன்பே 
ஒன்றாகக் கூடிப் பேசிவைத்துக் கொண்டவர்கள் போல் . 
சொன்னார்கள். தன்னுடைய . திட்டத்தைப் Ons gs 
கொண்டு நம்பிக்கையாக இரண்டு வார்த்தை சொல்லுற 
'வர்களை அத்.தக் கிராமம் முழுதும் சல்லடை: போட்டுச் 
சலித்துப் பார்த்தான் ' அவன், Qt, ஆள்கூட்க் இடைக்கு 
வில்லை, 'வரிசையாகத் தொடர்ந்து, அடுத்தடுத்து. அவநம் 
பிக்கையளிப்பவர்களையே அவன் சந்தித்துக் கொண்டிருந். 
தான். வீட்டிற்குள் அவன் தாய் கூறியதைத்தான் வெளியி 
லுள்ள மற்றவர்களும் கூறினார்கள். இ 

காத்திமதி ஆச்சி, அவனை, அன்போடு வரவேற்றாள். 
எல்லாவற்றையும் . விசாரித்துத் தெரிந்து கொண்டாள். 
“மாமா! என்று துள்ளிக் குதித்துக்கொண்டு ஓடிவந்தாள் 
கோமு, பகவதியின் நீண்ட. அழகிய விழிகள் 'பருவெடுவது 
பேர்ல் . அவனைப் பார்த்தன... உதடுகள் நெடழ்ந்து நகை 
அரும்பிய த,காந்திமதி ஆச்சி வாயைத் இறந்து பேசி: வர 
ெற்றைவீட்ப் பகவ.இயின் அந்தக் கண்கள் வரவேற்று வர . 
வேற்பு அவ்ன் உள்ளடுமல்லாம் நிறைந்து உவகை செய்தது; த 
“Sérgal இந்தா, இதையெல்லாம் அக்காவிடம் : கொண்டு - பொய்க்கெடு!” "என்று “கையோடு கொண்டு : வந்திருந்த பழங்களையும் துணிகளையும் கொடுத்தான் அழயெநம்பி, 

.... “இனிமேல். என்ன செய்வதாக உத்தேசம் தம்?! _ 
இறுதியில் ஆச்சியும் அந்தக் கேள்வியைக். கேட்டேவிட்டாள்.. 
அதுவரை: :மற்றவுர்களிடம் சொல்லியடை' நீதிருந்த அவநம் 
பிக்கையை ஒருகணம் மறக்க . முூயன்றுகொண்டே 'ஆச்சியிட: 

_ மூம் தன். திட்டத்தை விவரித்தான் அவன்; “இதோ பார் 
தம்பி! நான். சொல்லுகிறேனென்று கோபித்துக் கொள் 
சாத; நிலத்தைக் கொத்தி வேலை பார்க்கிறதெல்லாம். 
உனக்குச் சரிப்பட்டு வராது, பேசாம்ல் நான் சொல்வதைக் . 
தேன். எனக்குச் சுற்றி வளைத்துப் பேசத் தெரியாது, நேரடி 
காகவே சொல்லிவிடுகிதேன், . ஏதடா ஆச்சி இப்படிப்
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பேசுகிறாளே”--என்று நினைத்துக்கொள்ளாகே. என்னிடம் 
கையில் கொஞ்சம் ரொக்கமும் இந்தக் கடையும், பத்து 

, மரக்கால் விதைப்பாட்டுக்கு: .நன்செயும் ' இருக்கின்றன... 
எனக்குப் பிள்ளை வாரிசு இல்லை. பசுவதியையும் கட்டிக் 
கொடுத்து . இவ்வளவையும் உன் கையில் .ஓப்படைத் துவி 

- கிறேன். நானும் இருக்கிறவரை உன்னிடமே இருந்துவிடு 
கிறேன். பிற்காலத்தில் கோமுவைப் பெரியவளாக வளர்த்து 

வாழவைக்க. வேண்டியதும் ௨ன் பொறுப்பு - உன் தங்கை 
வள்ளியம்மைக்கும் நல்ல இடமாகப் பார்த்துக் கட்டிக் 
கொடு. ஊரோடு இருந்து கடையை நடத்திக்கொண்டு : 
நிலத்தையும் மேற்பார்த்துக்கொள்ளலாம். இந்த யோசனை 
யால் உன் குடும்பமும் உருப்படும். என் குடும்பமும் உருப் 

படும். இதை முன்பே ஜாடையாக உன் அம்மாவிடமும் — 
சொல்லியிருக்கிறேன். இதைவிட்டு அந்த ஆற்று வண்டலில் 
மண்வெட்டியைப் பிடித்துக்கொண்டு.  கஷ்டப்படுவதில் 
என்ன சுகம் இடைச்கப் போகிறதோ உனக்கு? -அச்சியின் 

புதிய யோசனை அவளைத் இசைக்கச் செய்தது, ஒரு 
விழாம. அவன் . மனம் சபலமடைந்தது, “ஆகட்டும்! : 

. அப்படியே செய்துவிடலாம்! - என்று ஆச்சியிடம் தன் 
சம்மதத்தைச் சொல்லிவிடலாமென் றுகூட.. அவனுக்குத் 
தோன்றியது. அவன் மனத்தின் அந்தரங்கத்தில் எந்தப் 

Quer ஒளிந்து . கொண்டிருக்கிறாளோ அவளையம்: 
கொடுத்துக் கஷ்ட:மில்லாமல் வர்மப். போதுமான சொத்து 

களையும் தருகறபோது எப். ம. மறக்கக் தோன்றும்? ன க 

உன் அம்மாவிடம் .- கலந்தாலோத்துக் கொண்டு 

இன்னும் பத்துப் பன்னிரண்டு pre. எனக்கு. ஒரு முடிவு 
சொல்..' 

| கட்டும்! யோடித்துச் "சொல்லுகிறேன்" ' என்று 
பொதுவாகப் பதில் சொல்லிவிட்டு அங்கிருந்து. புறப்பட் 
பான் அவன். அவனும் முருகேசனும்.. are HUGS Qpaags - 
தெருவில் நடந்தபோது கோமு மூச்சு. இரைக்க இரைக்க: 
வேகமாக ஓடிவந்தாள். —
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“என்ன கோழு!'” 

“மரமர்! வந்து... நரன்... அம்மா உங்களுக்கு எழுதச் 

சொன்ன கடிதத்தில் கடைசியாக ஒருவரி எழுதியிருந்தேனே 
அதைப் படித்தீர்களோ?!*--அவனருகே வந்து நாணிகி 

கஈணி நின்றுகொண்டு ஒடுங்கிய் குரலில் மெதுவாகக் 
கேட்டாள். 

_ ' அழகியநம்பி சிரித்தான். “கோமு! இதை நீயாக வந்து 
கேட்கிறாயா?--கேட்டுக்கொண்டு வரச்சொல்லி உன் அக்கா 
அனுப்பினாளா?'”..- முருகேசனையும் பக்கத்தில் வைத்துக் 

கொண்டு. அவன் இப்படிக் கேட்டதும் கோமு வெட்க 
மடைந்து முகம் சிவக்கக் சிரித்துக் கொண்டே திரும்பி ஓடி 
விட்டாள். 

என்ன கேட்டாள்?” என்றான் முருகேசன், “ஒன்று 
். மில்லை! வேறு விஷயம்””--என மழுப்பினான். அழகியநம்பி, 

“*ஓ!...புரிகிறது. எனக்கு” என்று அவன் முகத்தை 
ஏ.றிட்டுப் பார்த்துக்கொண்டே. குறும்புத் தனமாகச் 
சிரித்தான் முருகேசன். அர்த்தம் இறைந்து: கனிந்.. சிரிப்பு ப 

அது, 

‘ell! 'இப்போது நேரே முன்சீப் வீட்டிற்குப் போக 

வேண்டியதுதான். விண்ணப்பம் ஏழுதுவதற்குக் காகிதம், 
பேனா, எல்லாம் சையோடு கொண்டு வத்திருக்கிறேன்””.... 
என்று பேச்சை மாற்றினான் அழகயெதம்பி. “என்னப்பா 

இது? வேதாளம் பழையபடி முருங்கை மறத்தில்' ஏறிக் 
கொண்டது என்கிற கதையாக இருக்கறதே? இத்தனை 
பேரிடமும் இவ்வளவு அறிவுரை கேட்ட பின்புமா நிலத்தை 

- உழுது வாழ வேண்டுமென்ற ஆசையை. நீ வீடவில்லை?”'.... 
முருகேசன். வியப்படைந்தவன் போல்... அழகியநம்பியை 
வினவினான். 

.... வசதிகள்" நெருங்கி வருிறதென்று அறிந்தவுடன் ' 
"இலட்சங்களை நழுவவிடுவதில்' அர்த்தமில்லை, உயிரே
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போனாலும் நான் நினைத்ததை நிறுத்தமாட்டேன், 
'இத்தனை பேரிடமும், இவ்வளவு நாழிகைகளும் . கேட்ட 
அவநம்பிக்கைப் பேச்சுகளெல்லாம் என். நம்பிக்கையை 
'அதிகப்படுத்தியிருக்கன்றன. என்னுடைய பிடிவாதத்துக்கு 
'இராட்சஸ பலத்தை உண்டாக்கியிருக்கிள்றன. எனக்கு ஒரு 
இரகசியம் நன்றாகத் தெரியும். சாமானிய மனிதர்கள்: 
ஒன்று சேர்ந்துகொண்டு ' மொத்தமர்க எதிர்க் ற விஷயம் 
எதுவோ அதில் இலட்சியவாதிக்கு உறுதியாக வெற்றி 

கிட்டும்.” ட் 

“சரி! உன் இஷ்டம். வா, போகலாம்.”' 

கிராமமுன்சீப் புன்னைவனம் இண்ணையில் உட்கார்ந்து 
தீர்வை இருசால் கணக்கெழுதிக் கொண்டிருந்தார். அழகிய 
தம்பியும் முருகேசனும் போனவுடன் எழுந்து வாவேற்றார். 
முறையான விசாரணை, பதில் எல்லாம் “மடி.ந்தது,அவர்கள் 
இருவரும் பேசிக் கொண்டிருந்தபோதே முருசேசன் மனுவை 

. எழுதிவிட்டான், அழகியதம்பி அதைப் படித்துப் பார்த்துக் 

கையெழுத்திட்டு முன்சீப்பிடம் கொடுத்தான். 

். அவரி..அதை வாங்க மூக்குக் கண்ணாடியை எடுத்துப் ' 
“போட்டுக்கொண்டு படித்தார். இருவரும்" அவருடைய 
மூகத்தையே பார்த்துக் கொண்டிருந்தார்கள். முழுதும் 
படித்து. முடிச்துவிட்டுத். தலைநிமிர்ந்த முன்சிப் முகத்தைச் 
சளித்தார். பின்பு இலலசாகர் சிரிக்க மூயன்றார், சிரிப்பு 
வரவில்லை! 

| 50. இருபது ந்ஈட்களில்... 

எல்லாரும். பாடிய அதே பல்லவியை மூன்சிப் புன்னை 
வனமும் பாடினார். 

45 தம்பீ! நிலம். கிடைப்பதில். (Sarr gy ஒன்றும் "இருக் 
காத. இன்றைக்குக் _ தபாலில் நான் . இதைச். சபொரிசு
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செய்து அனுப்பிவிட்டால் இரண்டே நாளில் ரெவின்யூ 

இன்ஸ்பெக்டர் வந்து பார்வையிட்டுத் இர்வை நிர்ணயம் 
செய்து விசாரித்துக் கொண்டுபோய் நிலத்தை உனக்கு 
ஜாரி செய்யச். சொல்லி உத்தரவு அனுப்பச் செய்து 
விடுவார், அந்தப்படுகை' மேட்டுக்கு முழுதும் தீர்வையே 
வருஷத்துக்கு முற்நூூறு ரூபாய்க்குக் குறையாமல் வரும், 
வருஷம் தவறாமல் தஇர்வையைக் கட்டிவிட்டு அந்த 
நிலத்தில் .நீ என்ன பயனடைய முடியும்? நிலத்தை ஒரு 
மூறை ஜாரிசெய்து வாங்கிக் கொண்டால் பிறகு நீ 
தலைகீழாக நின்றாலும் பட்டாவை மாற்ற முடியாது, 
உனக்கு வினைகிறதோ,, விளையவில்லையோ, இர்வையைக் 

கட்டியாக வேண்டும்! இதையெல்லாம் நன்றாக யோ௫த்துப் 
பார்த்.துக். கொண்டு அப்புறம் மனுவை என்னிடம் 

கொடு”....என்று அவன் எழுதிக் கையொரப்பமிட்டுக்: 
கொடுத்த காகிதத்தை அவனிடமே திருப்பிக் கொடுத்தார் 
முன்சீப், 

பரவாயில்லை! நான் நன்றாக யோித்துமுடிவுசெய்து : 
கொண்டுதான் வந்திருக்கிறேன், சிபாரிசு செய்து இன்றைக் 
குத் தபாலிலேயே அனுப்பிவிடுங்கள்”'--என்று திரும்பவும். 
காகிதத்தை அவரிடமே நீட்டினான் அழகியநம்பி, அவர் 
வாங்கக் கொண்டார். அழகியநம்பியும், முருகேசனும் அவர் 

பக்கத்திலேயே இருந்து அவர் அகை அன்றையக் தபாலில் 
அனுப்புகிறவரை பார்த்து விட்டுத்தான் - விடைபெற்றுக் 

கொண்டு களம்பினார்கள். போகிற வழியில் .தபாலாமிீ 
இற்குப் போய் . இரண்டு ஏர்மெயில் கடிதங்கள் வாங்கிச் ' 
சபாரத்தினத்திற்கும், வோட்ஹவுஸ் 'தம்.பதிக்கும், -தான் ' 

செளக்கிய மாக. வந்து சேர்ந்ததாக 'எழுதிப்போட்டான். 

வோட்ஹவுஸ் தம்பதிக்கு, எழுதிய கடித்த்திலேயே 

மேரிக்கும், லில்லிக்கும் தன் அன்பைத் தெதரிவிக்குமாறு 
எழுதியிரு. தான், “தான் குறிஞ்சியூரில் நண்பனோடு இருப்ப 
தாகவும் sat ,இரும்ப எழெட்டு நாட்கள். ஆகுமென்றும்” 

முருகேசன் தன். தந்தைக்கு ஒரு கடிதம் எழுதினான், ன
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இருவரும்.பகல் உணவு நேரத்திற்கு வீட்டுக்குப்போய்ச் - சேர்ந்தார்கள். சாப்பிடும்போது வழக்கமாக 'அதிகம் பேசும், 
ஆவன் அன்னை அன்று பேசவே இல்லை... 

நீங்கள் வெளியில் போன சிறிது நேரத்துக்செல்லாம் 
பன்னீர்ச்செல்வம் வந்து தேடி.விட்டுப் போனார் அண்ணா! 
என்று வள்ளியம்மை அவனிடம் கூறினாள். அவர் எதற்காக 

- வத்திருப்பாரென்று அவனால் அனுமானிக்க முடிந்தது. 

. சாப்பிட்டுவிட்டு மாடியில் உட்கார்ந்து கொண்டிருக்கும் 
போது, அந்த நிலத்தில் எடுத்த எடுப்பில் நெல்லோ, வேறு 
தானியமோ பயிரிடவேண்டாம், “முரட்டு உழவாக இரண்டு 
உழவு உழுது தக்காளி, முட்டைக்கோஸ், சமை வெங்காயம் 
உருளைக் கிழங்கு, கேரட்... என்று இப்படிக் காய்கறி வசை 
களாகப் பயிர் செய்தால் 'பத்தே. மாதங்களில் பணத்தைச் ' 
கவித்து விடலாம்''- என்று இருந்தாற்போலிருந்து 
சொன்னான் முருகேசன், -: 

“உன்னை நம்பிக் காரியத்தில் இறங்கிவிட்டேன், பண J 
அக்கு வமி செய்யவேண்டியது உன் பொறுப்பு. என்னை: 
கைவிட்டு விடாதே!” என்றான் அமயெநம்பி, 

அன்று மாலை மறுபடியும் அவர்கள் மலையடி.வாரத் 
துக்குப்போய் அந்தப் படுகை மேட்டை நிதானமாகச் 

சுற்றிப் பார்த்தனர். நிலம் உரமுள்ளதாக-சத்து' ஏய்ந்த 
தாகவே தெரிந்தது, இடை இடையே இருந்த கற்களை அப் 
புறப்படுத்தி, மேடு: பள்ளங்களைச் சரிசெய்து நிரவி உழுது 
விட்டால் தங்கமான நிலமர்விடும் என்று தோன்றியது... : 

படுகை .ஆற்றுமட்டத்தைவிட, மேடாக இருப்பதால் 
தண்ணீர் ஆற்றிலிருந்து பாயாது, அருவி விழுற இடத்தி 
லிருந்து ஒரு வாய்க்கால் வெட்டிக் கொண்டால் நிலத்துக்கு. : 
வேண்டிய தண்ணீர் பாயும்””-என்று: முருசேசன் யோத்துப் 
பார்த்துச் சொன்னான். இருவரும் அங்கேயே மரத்தடியில்
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- உட்கார்ந்து , காகிதத்தில் புள்ளிவிவரக் கணக்கே௱டு ஒரு 
திட்டம்.பேஈட்டுப் பார்த்தார்கள். அந்த நிலத்தைப் பண் 
படுத்திப் பயிர் செய்ய அகும் செலவு, அதில் கடைக்கலா 
மென்று கோன்றிய விளைவின் பண மதிப்பு-இரண்டையும் 
ஒப்பிட்டுப் பார்த்தார்கள்; அவர்கள் மிகவும் ஆச்சரியப் 
படுகிற அளவிற்கு இலாபம். கடைக்கும் போலத் தெரிந்தது. 

அவர்கள் எதிர்பார்த்தபடி இரண்டே நாட்களில் . 
ரெவின்யூ இன்ஸ்பெக்டர் வந்துவிட்டார். அவர் நிலத்தைப் 
பார்வையிடும்போது அழகியதம்பி, தூருகேசன் முன்?ப் 
புன்னைவனம் ஆகியோரும் உடன் இருந்தனர், ரெவின்யூ 
இன்ஸ்பெக்டர் நல்ல மனிதராக இருந்தார். பெருந்தன்மை 
யோடு நடந்து கொண்டார், மற்றவர்களைப் போல். 
அவநம்பிக்கையூட்டுவாரோ என்று அழகியதம்பிக்கு ஒரு பயம் இருந்தது. “சபாஷ்! உன்' திட்டத்தையும் முயற்? யையும் பாராட்டுகிறேன். நீ வெற்றி பெறுவாய்” என்று 
அவன் முதுகில் தட்டிக் கொடுத்தார் அவர்: கன் ,நோக்கங் 
களை அவரிடம் விரிவாக எடுத்துக் கூறினான். ' 

“உன்னைப்போல் நம் நாட்டுப் படித்த இளைஞர்களில் 
நூற்றுக்குப் பத்துப் பேராவது முன்வந்திருந்தால் இந்த 
நாடு எப்போதோ .உருப்பட்டு முன்னேறியிருக்குமே!”'-. 
என்று அவர் கூறியபோது அவனுக்குப் பெருமையாயிருந்தது. 

நான் போய் உத்தரவு: அனுப்பிவிடுகிறேன்! £--என்று - 
சொல்லிவிட்டுப் போனார் அவர், மறுநாளே பணம் தயார் 
செய்வதற்காக அழகியநம்பியைக் கூட்டிக்கொண்டு முருகே 
சன் தென்காிக்குப் புறப்பட்டான், தென்காூியில் , அழகே 

நம்பி மூன்று, நான்கு. நாட்கள் தங்க வேண்டியிருந்தது. முருகேசனும், அவன் ,தந்தையுமாக: அவனைக். கூட்டிக் 
கொண்டு பணம் படைத்தவர்களிடமெல்லாம் அலைந்தனர். 
கடைசியில் முக்கால் வட்டிக்குப் புரோநோட்டு எழுதிக் 
கொடுத்து மூவாயிரம் ரூபாய் டன் வாங்கினார். கடன் 
கொடுத்த பணக்காரர் முருகேசனின் தகப்பனாருக்கு
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மிகவும் : வேண்டியவர், அழகியநம்பிக்காகவோ, அவன் 
எழுதிக் கொடுத்த புரோநோட்டை நம்பியோ அவர் கடன் 
கொடுக்கவில்லை, முருகேசனின் தந்ைதயை நம்பியே 

கொடுத்திருந்தார்... ப 

பணத்தைப் பெற்றுக் கொண்டு ௮வன். தென்காசியிலி 
ருந்து புறப்படும்போது, “அடுத்த மாதம் நானும் நண்பர் 
களும் .மேற்குத் தொடர்ச்சி மலையில் உல்லாசப் பிரயாணம் 
செய்யத் திட்டமிட்டிருப்பதுபற்றி முன்பே உளக்குக் கடிதத் 

தில் எழுதியிருந்தேனே! தீயும் வரமுடியுமா?” என்று. கேட் 
டான் முருகேசன். " 

். தெரிந்திருந்தும் கேட்றாயே? என்னுடைய உல்லாசப் 
பிரயாணமெல்லஈம் இனிமேல் அந்த .மலையடிவர்ரத்துப் 
படுகை நிலத்தின் மேல்தான். ஏற்கனவே நான் கடனாளி. 
இப்போது இன்னும் பெரிய கடனாளியாக மாறி *மண்ணில்' . 
பணத்தைப் போடுகிேன். என் நம்பிக்கையை அந்த. மண் . 
காப்பாற்றுமோ? ஏமாற்றிவீடுமேர்? எல்லாம் இனிமேல் 
தான் தெரியவேண்டும்” என்று அவனுக்குப் பதில் 
சொன்னான் அழகியநம்பி, ் 

“கவலைப்படாமல் போய்க் காரியங்களைத் _ துணி 
வோடு செய். வெற்றிகரமாக முடியும்" என்று ஆறுதல் 
சொன்னான் முருசேசன். 

““நியம் உடன் வந்தால் நல்லது, எல்லா. ஏற்பாடுகளை 
யும் உன் யோசனைகளையும் சேட்டுக்கொண்டு செய்வேன். 
மறுபடியும் , வந்து பத்துநாள் -இருந்துவிட்டுத்  இரும்ப 
லாமே?'”-என்று அவனையும் உடனழைத்தான் அழகிய 
நம்பி, “இப்போது. எனக்குச் செளகரியப்படாது. - முடித்த 
போது. பின்பொரு சமயம் வருகிறேன். அப்படி நான். வரும் 
போது உன்னுடைய ஆற்றுப் படுகையில் பசுமை குலுங்க 
வேண்டும்!” என்று - சிரித்துக்கொண்டே "சொன்னான்... 
முருகேசன், : அழகிய. நம்பி விடை பெற்றுக்கொண்டு
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குறிஞ்சியூருக்குப் புறப்பட்டான். ஊரில் ராம முன்சிப். 
அவன் வரவை எதிர்பார்த்துத். தயாராகக். காத்துக். கொண்: : 
இருத்தார். “தம்பீ! படுகை நிலத்தை உன் பெயருக்கு: 

ஜாரி செய்து உத்தரவு வந்திருக்கிறது, தீர்வைப் பணத்தைச். 
கட்டிப் பட்டா வாங்கிக்கொள்” -என்று அவன் போய்ச் 
கேர்ந்ததும் அவனிடம் கூறினார் அவர், உடனே அவன் 

தீர்வையை௫் கட்டித். தன் பெயருக்குப் பட்டா எழுதி: 
வாங்கிக். கொண்டான்... 

- இடையே பன்னீர்ச்செல்வம் வந்து, தம் கடனுக்கு. வழி 
சொல்லுமாறு மிரட்டினார். “பொறுத்துக் கொள்ளுங்கள்! 
தவணை முடிவதற்குள் உங்கள் உடனை எப்படியும் தீர்த்து 
விடுகிறேன்''--என்று சொல்லி அவரைச் சமாதானப்படுத்தி , 
அனுப்பினான். காந்திமதி BFP கூப்பிட்டனுப்பிணான், ' 

போனான். “என்ன தம்பீ! நான் அன்றைக்குச்' சொல்லிய. 
விஷயத்தை அம்மாவோடு கலந்து ஆலோசனை செய்தாயா? 
உங்கள் முடிவு என்ன! தெரிந்துகொள்வதற்காகத்தர்ன் 
உன்னைக் கூப்பிட்டனுப்பினேன் நான்"”--என்று கேட்டான் ' 
ஆச்சி, 7 . 

ஆச்சிக்கு என்ன பதில் சொல்வதென்று .தயங்கொான் 
அவன். திடீரென்று அவனுக்கு என்ன தோன்றியதோ 
தெரியவில்லை. சட்டைப் பையிலிருந்து ரூபாய் நோட்டு ... 
களை எடுத்து ஐந்து பச்சை நோட்டுகளை எண்ணி வைத் 
தான். “ஆச்சி! ஐநூறு ரூபாய் இருக்கிறது. தான் கொழும்பி 
லிருக்கும் யோது நீங்கள் -என் தாய்க்குக் கொடுத்த கடனை 
அடைத்து விட்டேன். எடுத்து எண்ணி வைத்துக் கொள் 
ளுங்கள்,” ் a ௩ ் பட் 

_. *அடே! அசட்டுப் பிள்ளை!--அதை யார் கொடுக்கச் 
சொல்லி ... அவசரப்படுத்தினாரிகள் உன்னை இப்போது? 
தான் கேட்டதற்குப் பதில். சொல்லாமல் எதோ ரோஷப் 

_ பட்டுக் கொண்டு பணத்தை எண்ணி வைக்க றாயே?”
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சாத்திமதி அச்சி ௮வன் எண்ணி வைத்த பணத்தை 

எடுக்காமல் அவனை வினவினாள். அழகியநம்பி ஆச்சியின் 
முகத்தை நிமிர்ந்து பார்த்துவிட்டுச் சொன்னான். 

இதா பாருங்கள் ஆச்சி! உங்கள் பெண் பகவதியைத் 
தவீர வேறு யாரையும் நான் கல்யாணம் செய்து கொள்ள " 
(போவதில்லை, ஆனால், “நீங்கள். இன்னும் ஒரு வருஷ: 
எனக்காகப் பொறுத்திருக்க. வேண்டும், உங்களுக்குப் 
பொறுமை இருக்குமானால் அதுவரை காத்திருக்கலாம். 

இத்தப் பதிலைத் தான் இப்போது நான். உங்களுக்குச் 
சொல்ல முடியும்...” 

“ஏன்! ஒரு வருஷம் என்ன செய்யப் போகிறாயாம்?” 

அது உங்களுக்கே தெரியும்.” | | 

அந்தப் படுகை மேட்டு நிலத்தில் உழைப்பையும் 

பணத்தையும் வீணாக்கப் போகிறாயாக்கும்,.". ப 

அச்சி! பணத்தை எடுத்து. வைத்துக் கொள்ளுங்கள். 
ஜான் வருகிறேன். ”"-அுழடயநம்பி அவள் . கேட்ட .கேள் . 

விச்கு நேரடியாகவே பதில். சொல்லாமல் விடைபெற்றுக் 
கொண்டு இளம்பி விட்டான். . கதவிடுக்கிலிருந்து அவனை 
'நோக்கும் அந்தக் கண்கள் அன்றும் அங்கிருந்து . அவனைப் 
பார்த்துக் கொண்டுதான் இருந்தன. ஆனால், அவன். அவற் 

ஹறைப் பார்க்கவில்லை, ர ரர , 

“மாமா! மாமா! உங்களை....௨ங்களை அம்மா கூப்பிடு 
“கிறாள்”. என்று தெருவாசற்படி வரை. அவனைத் துரத்திக் 
'கொண்டு வந்தாள் கோமு. அவள் காதில் கேட்காதது . 
போல. தெருவில் இறங்கி வேகமாக நடந்தான். 

| “அம்மா. கான் கூப்பிட்டேன், அவர். பேசாமல் போய் 

விட்டார் என்று கமாற்றத்தோடு திரும்பி. வந்து: ஆச்சி... 
4பிடம் கூறினாள் கோமு, ்
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போனால்: போகட்டும். போ”?- என்று கோழுவுக்குச் , 
சொல்லிவிட்டு, “அசட்டுப்பிள்ளை!தான்பிடித்தால் முரண்டு 

தான்” என்று. தனக்குள். கூறிக்கொண்டாள் ஆச்சி. 

**கேரபித்துக்' கொண்டு போகி நாரா அம்மா?”....தாயின் 
மனநிலை தெரியாமல் “மறுபடியும் பேச்சுக் கொடுத்தாள் 
.கோமு,.**எப்படிப் போனால் உனக்கென்னடி ! பேசாமல் போ 
உள்ளே”-என்று றுமியின்மேல் ஆச்சி எரிந்து விழுந்தாள். 
"உள்ளே நின்று கொண்டிருந்த பகவதிக்கோ அழுகையே: 
வந்துவிடும் போலிருந்தது. ' 

அந்தப் படுகை நிலத்து முயற்சியில் இறங்க : நாளி 
லிருந்து. அழகியநம்பிக்கு ஒரு. வகையில் அல்ல, பலவகையில் 
மனவேதனைகள் ஏற்பட்டன. காந்திமதி ஆச்சியுடன் மனஸ் 
தாபம் ஏற்பட்டு இட்டிலிக் கடைப்பக்கம் போவதே 'நின்று 

விட்டது. வீட்டில் அம்மா அவனோடு பேசுவதையேநிறுத்திக் 
கொண்டுவிட்டாள். இருவருக்கும். பேச்சு வார்த்தை நின்று 
இரண்டு வாரத்துக்கு மேலாகிவிட்டது, ஊரில் பெரிய 

, வர்கள்-வயது-வந்தவர்கள் , அவனைப் பைத்தியக்காரன் 

் போல் ஒதுக்கி நடத்துவது போன்று ஒரு: பிரமை-ஓர. ST pa 

_ மனப்பான்மை அவனுக்கு ஏற்பட்டது.. சிலர் நேரிலே? யே 
அவனைக் கேலி செய்தார்கள்; இன்னும் சிலர் அவன் '.இல், 
“லாத இடத்தில். கேலியும் ஏளனமும் செய்தார்கள். தெருவில் 
அவன் நாலு பேர் கண்களில் படும்படி. நடத்து சென்றாலே 
அவனை ஒரு Garg பொருளாகச் சுட்டிக்காட்டிச் 

சிரித்துப் பேசுகிற வழக்கம் அத்த ஊரில் ஏ.ற்பட்டு விட்டது... 

ஆனால், இவற்றாலெல்லாம். அவன் தளர்ந்து விட 
வில்லை.. அவனுடைய..." நம்பிக்கை , 'வெறியை - -உழைப்பு 
வெறியை, இவை வளர்த்துவிட்டிருந்தன! அவன் மற்றவர். ' 
கஸிலிருத்து விலகத் தனியே ஒதுங்கினான். ஊரின் தோற் 
றத்தில் தனியே உயர்ந்து தெரியும் கோபுரம் போல் அவன் 
தனக்குத்தானே உயர்ந்து விளங்களொன், மறுநாளே அவனு 
டைய அசுர உழைப்பு அத்தப் படுகை நிலத்தில்: ஆரம் fore
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யிற்று. பக்கத்து களர் மாட்டுச் சந்தைக்குப் போய் எண்ணூறு 
ரூபாய்க்கு அருமையான காளைமாடுகளாகப் பார்த்து ஒரு 

ஜோடி பிடித்துக் கொண்டு வந்தான். ஏர், சலப்பை, .மண் 

வெட்டி, ௩ட்டைவண்டி, இந்த மாதிரி வகையில் ஒர். ஐநூறு. 
ரூபாய் செலவாயிற்று. கிராமத்தில் அவனை. ப்ரம் வந்து 
உழைக்க எந்தக் கூலியாஞம் தயாராயில்றைதுதையயேண்ணி 
அவனும் வருத்தவில்லை, “பத்துக் கூலிகள். உடன் வந்து 
உழைத்தால் பத்துநாளில் பயிர் செய்து:தண்ணீர். பாய்ச்சி 

விடலாம். தனியாகவே உழைத்தால் ஒரு மாதத்துற்குமேல் 

ஆகும். ஆகட்டுமே, நான் தனியாகவே உழைக்கிறேன். 
பத்தே மாதத்தில் இந்த மண்ணிலிருந்து பத்தாயிரம் ரூபாய் 
எடுக்கவில்லையானால் என் பெயர் அழகியநம்பியில்லை.. 

இன்றைக்கு இந்தத் தொழிலில் பழக்கம் விட்டுப்போயிருக்க 
லாம், என் முன்னோர்கள் தலைமுறை துலைமுறையர்ச்ப்--' 
பரம்பரை பரம்பரையர்கச் செய்து வந்த அதே. Barer rake 
மைத் கொழிலை நானும் ஏன் செய்யக்கூடாத? ஏன் செய்ய: 
முடியாது? அதே வேளாளன் இரத்தம் தானே என். 'உடலிலும் 

ஒடுகிறது? அந்த இரத்தத்தின் சக்தியை இந்த நிலத்தில் , 
'உழைத்துச் காட்டுகிறேன் நிலத்தில் இறங்கி வேலை 

செய்யுமுன் அவன் தனக்குத்தானே இப்: படி. ஒரு பிரதிக்ஞை 

செய்து கொண்டான். 

  

அத்த நிலத்திலிருதந்த கற்களை அப்புறப்படுத்கவே முழு 

மையாக ஐந்து ப௫ல்கள்.அவன், தனியனர்ய் . உழைத்தான் . 

குரலை ஒரு வாய் குஞ்ச. குடித்துவிட்டு ஐந்தூ மணிக்கு கருக்: 

இருட்டோடு வீட்டை விட்டுப் பூறப்படுவான். பகல் சாப் 

பரட்டை... வள்ளியம்மை .வயலுக்குக் கொண்டுவந்து, AD 

வாள். கிராமத்துக்கு வந்த இருபத்தொன்றாவதது நாள். 

காலையில் முதல் முதலாக. அந்த நிலத்தில். ஏர்ஷட்டினான் ் 

அவன்,



81. உழைப்ப! உழைப்பு! 

உழுது பழகாத கைகள் தொடக்கத்தில் வருந்தின, 

மலைப்பு அடைந்தன. அதைரியமோ, சோர்வோ அடைந்து 

விடாமல், பொறுமையாக வேலை செய்தான் அழகியநம்பி. 

ஆற்றுப்படுகையாதலால் தரை அதிகமாக இறுகியிருக்க 
வில்லை. கலப்பையின் கொழு நுனி சுலபமாகவே மண்ணில் 

நுழைந்து 8றிக்கொண்டு போயிற்று, நிலா நர்ட்களில் இர 

விலும் ஏர் பூட்டி உழுதான், மேழியைப் பிடித்து அவன் . 
கைகள் ர் சிவந்து கன்றின. கால்கள் நடந்து அலுத்தன. 

உழுதசாலுக்குள் மண்ணில் மறைத்திருந்த கற்கள் எற்றி 

எத்தனை தடவை அவன் கால் விரல்களின் இரத்தம் அந்த 
மண்ணை நனைத்திருக்கும்? மண்வெட்டியால் வாய்க்கால் 

- வெட்டும்போது தவறிப்போய்க் காலில் போட்டுக்கொண்டு. 
எத்தனை முறை இரத்தம் சிந்தியிருப்பான் அவன்?எத்தனை 
முட்கள் தைத்திருக்கும்? எத்தனை கற்கள் எற்றியிருக்கும்? 
ஒய்வுஒழிவில்லாமல். எல்லாவற்றையும்பொறுத்துக்கொண்டு 
உழைத்தான் அவன். அவனுடைய இரத்தம், அவனுடைய 

இடத்தில் சிந்திக்.  கொண்டிருந்தானோ அந்த இடம் சர்க் 
காருக்கு மனுப்போட்டுத் தீர்வைப் பணம் கட்டி வாங்கிய 
வெறும் மண்.மட்டுமல்ல, அது அவன் பிறந்தமண்/ ஒரூ மாத 
"உழைப்புக்குப்பின் அந்த நிலம் நிலமாயிற்று, வெறும் மண் 
விளையும் மண்ணாயிற்று. காடாகக் கடந்த பூமி கற்டகம் 
விளையும் கழனிகளாயிற்று. மொத்தமாக உழுது போட்ட 
பின் திலப்பரப்பைத் தனித் தனிப் பிரிவுகளாக வரப்புக் 

"கூட்டிப். பிரித்தான். அருவியிலிருந்து அவன் தோண்டிக் 
சொண்டு. வந்திருந்த வாய்க்கால், . வயலின்தடுவில் இறுதி 
வரை வந்து. இருபுறமும் நீர் . பாய்ந்தது. . வீட்டுக் கொல் 
லையில் குவிந்திருந்த குப்பையை வண்டி வண்டியா 
ஏற்றிக்கொண்டு . வந்து உழவில் ்.. சிதறினான். எடுத்த. 

- எடுப்பில் நன்செய்ப்பயிர்களைப். ப்யிரிடவேண்டாம் என்று



தா, பார்த்தசாரதி 285 

முருகேசன் கூறிச் சென்றது நினைவுக்கு வந்தது அவனுக்கு. 
காய்கறிகளையே பயிர்செட்ய நினைத்தான். அப்போது 
மார்க்செட்டில் அதிக விலையாகும் உயர்ந்த .ரசக் காய்கறி 
களாகப் பயிர்செய்தான். உயர்ந்த வித்துகளாகத் தேடி 
வாங்கி வந்தான், ஒரு பகுதியில் தக்காளி, ் இன்னொரு 
பகுதியில் முட்டைக்கோஸ், மற்றொரு பகுதியில் உருளைக் 
கிழங்கு,வேறொரு பகுதியில் கேரட்,முக்கால் ஏக்கர் அளவில் 
சீமை வெங்காயம்--பயிரிட்டு முடிந்ததும் தன் உழைப்பின் 
மூழுசக்தியையும், நம்பிக்கையையும், இலட்சியத்தையும்-- 
ஏன் சகலத்தையுமே அந்த மண்ணில் . விகைத்து விட்டது 
போன்றதொரு திருப்தி அவனுக்கு ஏற்பட்டிருந்தது, மலையி 
லிருந்து காட்டுப் பன்றிகள், கரடிகள், இறங்கி வந்து நிலத் 
தைக் கிளறிப் பாழ்படுத்திவிடாமல் நடுவில் பண் போட்டுக் 
கொண்டு இராப் பசலாகப் பார்தீதுக் கொண்டிருந்தான், 

முள் வெட்டி வேலி அடைத்தான். 

ஊரை மறந்து; வீட்டை மறந்து, தன்னையே மறந்து 
அந்த நிலமே கதியென்று கிடந்தான். கண்ணை இமை 
காப்பதுபோல் அந்த நிலத்தைக் காத்து வந்தான்; இந்த 
ஓன்றரை மாதத்திற்குள் அவன் உடல் கறுத்து அழூழந்து 
போயிருந்தது. தசைகள் இறுகி உழைப்புக்கே உரிய 
முரட்டுத் தன்மை ஏறியிருந்தன. சட்டை பனியன் , போட்டுக் 
கொண்டு சுற்றியது பறந்தே போய்விட்டது . அவனுக்கு , 
அரையில் அழுக்கடைந்த நாலுழழம் வேட்டியோடும், 
இறந்த மார்போடும்.. வெயிலென்றும், பனியென்றும் 
பாரரமல் காத்துக்கொண்டு கிடந்தான் அவன். மாடு கட்டிக் 
“கொள்வதற்கும், . .வண்டி நிறுத்திக் கொள்வதற்கும், 
விவசாயக் கருவிகளை . வைத்துக்கொள்வதற்கும்--அந்த 
அருவிக் சுரையில் ஒரு 8ற்றுக் குடிசை வேய்ந்துகொண்டான். 
நாள் செல்லச் செல்ல அவன் ஊருக்குள் வருவதே. குறைந்து 

விட்டது. தென்காசியில் வாங்கிய கடனில். எஞ்சியிருந்ததை' | 
“அப்படியே வீட்டில் கொடுத்துவிட்டான்.. வேளாவேளைக் 
குப் படுகை நிலத்தைத் தேடிக்கொண்டு. உணவு வந்தது
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அவனுக்கு.வள்ளியம்மை கொண்டு வந்து கொடுத்துவிட்டுப் 
போனாள்; 

அழகியதம்பி உழைக்கவில்லை! அவனுடைய உழைப்பை 

வெறும் உழைப்பென்று மட்டும்  சொல்லிவீட முடியாது: 
மரத்தடியில் தவம் செய்யும் முனிவன்போல் ' மண்ணில்-- 
ஆற்றோரத்துப் புழுதியில்--உழைப்பு என்னும் யோகாசனத் 
தால் தவம் செய்துகொண்டிருந்தான் அவன். தண்டும் 
கமண்டலமும், ஏந்தும் முனிவர்போல் , மண்வெட்டியும் கடப் 

பாரையும் ஏந்தினான் அவன். அவன் முகத்திலும் — தாடி, 

மீசை, எல்லாம் காடு மண்டினாற்போல வளர்ந்துவிட்டன. 
தலையில் எண்ணெயும், சப்பும் படிந்து எவ்உளவு நாட்கள் 
'ஆகிவிட்டனவோ? அவனுடைய சுருள் சுருளான அழகிய 

_ சிராப்பு முடி.நெருப்புநிறத்தில் சடை விழுந்து தோன்றிற்று. 
புலன்களை அடக்கி உழைத்து இலட்சியத்தை .நோச்கித். 

தவம் செய்யும் முனிவனாகத்தான் அவனும் இருந்தான். 

ழக்கு வெளுக்கும் நேரத்தில் நிலத்தின் நடுவிலிருக்கும் 
பரண்மேல் ஏறி நின்றுகொண்டு கண்ணுக்கெட்டிய தூரம் 

நான்கு புறமும் ஓரே பசுமைப் பரப்பாகத் தெரிந்த தனது 

படுகையைப் பார்க்கும்போெதல்லாம் அவன் உள்ளம், பூரிக் 

கும், தநம்.பிக்கை பொங்கும். உழைத்த தோள்கள் உயார்ந்து 

விம்மும். எத்தனையோ . காலமாக ஆற்று, வண்டலைத் 
-தேக்கிப் படியவைத்துக்கொண்டு. மேடாகியிருந்த அந்தக் 
குறிஞ்சியாற்றுப் படுகை தன் நிலவளத்தையெல்லாம் 

_ அவன். உழைப்போடு சேர்த்து ஒத்துழைக்கச் செய்திருந்தது. 
பயிர்களின் எழுச்சியில், புடைத்து மேலெழும் பசுமையின் 
அடுப்பில் அந்த ஒத்துழைப்பைக் காண முடிந்தது. 

ஒரு நாள் அருணோதயத்தில் அவன் அப்படிப் பரண்மேல் 
தின்றுசொண்டிருந்தபோது வட்டிக் . கடைப் பன்னீர்ச். 

“செல்வமும் அவருடைய ஆட்களும் அந்தப் பாதையில் வந்து 
கொண்டிருப்பதைப் பார்த்தான், மலையில் விறகு வெட்டிக் :
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(6h மூட்டைக்காகத் இ.மூட்டம் பேரடுவதற்கு அவர் போய்க் 
கொண்டிருக்கிறாரென்று அவன் நினைத்துக்கொண்டான்: 

_ எழக்கமாக ஒன்றரை மாதம், இரண்டு மாதங்களுக்் 
கொருமுறை அந்த வழியாக அவர் மலைக்குப்! போவதுண்டு, 

இந்த மூறை இதுவரை காணாத புதுமை அந்தப் : படுகைப் 
'பரப்பில் கெரிவதைக் கண்டு ௮வர் பிரமித்துப் போனார். 

அவரால் தன், கண்களையே நம்பமுடியவில்லை.கல்லும் .முள் 
ஞம் இத க கிடந்த மேடு பள்ளமான தரை வளமான காய் 

குறித் தோட்டமாக மாறியிருப்பதைப் பார்த்து வியந்தார். 

அந்தக் கொழும்புப் பின்ளையாண்டான் இராப்பகலாக 
உழைத்து மண்ணைப் பொன்னாக்கிவிட்டாருங்க....” என்று 
அவரோடு வந்இருந்த கூலியாட்களில் ஒருவன். கூறினான். 

சாம்பல் நிறத்தில் 5 கொழுகொழு "வென்று வளர்ந்த 

முட்டைக்கோஸ் செடிகள், பூவும் பழமுமாகத் தக்காளிச் 
-செடிகள், வளமாக வளர்ந்த சமை பவேங்காயம்,. கேரட், 
உருளைக்கிழங்கு, - எல்லாப் பயிர்களையும் பார்த்தபோது 
பன்னீர்ச்செல்வத்தின். மனத்தில் பேராசை எழுந்தது. 

_மனத்தையும், கண்களையும் அடக்கமுடியாமல் நெடுந்தூரத் 

இற்கு 0. BOG BT Lb தெரியும் அந்தப். பசுமையைப் பார்த்துக் 

கொண்டே மேலே நடிந்துசெல்லத் 'தோன்றமாது தயங்கி 
நின்றார் அவர். பரண்மேல் அழகயதம்பி .நின்றுகொண்டி. 

ருப்பதையும் அவர் கண்டார். மனத்திற்குள் ஏகோ ஒரு 
இர்மானத்திற்கு வந்தவராக நின்றுகொண்டிருந்த வரப்பின். 
புல் தரையின்மேல் துண்டை விரித்துப்போட்டு உட்கார்ந் 

். தார். “அகோ பரண்மேல் நிற்கிறான் அந்தப். பையன்: 
போய் நான் கூப்பிடுகிறேனென்று கூப்பிட்டுக் கொண்டுவா”? 
என்று தம் ஆட்களில் ஒருவனை த் துரத்தினார். 

அழகியநம்பி தக்காளிச் செடிகளுக்குக் கொத்தி விடுவ' 
தற்காக அப்போதுதான் மண்வெட்டியை எடுத்துக்கொண்டு. 

பரணிளிருந்து. ஈழே.இறங்கி வந்துகொண்டிருந்தான்.
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பன்னீர்ச்செல்வம் அனுப்பிய ஆள், “இந்தாங்க தம்பீ 
உங்களை ஐயா கூப்பிடுகிறார்” --என்று அவனருகே வந்து 
சொன்னான். “வருகிறேன்; போ”--என்று சொல்லிவிட்டு | 
மண்வெட்டியோடு. அவனுக்குப் பின்னால் நடந்தான் 
அழகியதம்பி. , 

ய தம்பி! உன் திறமையைப் பார்த்தேன். எனக்குச் 
கண் கசுறது. இரண்டரை மாதத்துக்கு . முன்னாலே 

“இவட்ட வெளியாய்க் இடந்த, இடத்தை இப்படிப் பசுமை. 
-சூலுங்கச் செய்துவிட்டாயே! , நீ சாமர்த்தியக்காரன். தான் 
அப்பா! தான்கூட ஆரம்பத்தில் ஏதோ. மட்டமாக நினைத் 
'தேன். பைத்தியக்காரத்தனமாக நீ வீணுக்கு உழைக்கிறாய் 
என்று எண்ணினேன். இப்போது தெரிகிறது. உன் வழைப் 
பின் அருமை”. 

முகஸ்துதி, புகழ்ச்சி இவையெல்லாம் இப்போது எனக் 
கூத் தேவை இல்லை. கூப்பிட்டனுப்பிய காரியத்தை முதலில் 

"சொல்லுங்கள், எனக்கு உங்களோடு நின்று பேசிக் கொண் 

டிருக்க நேரமில்லை. வேலை இருக்கிறது”! ... என்று அவரை : 
இடைமறித்தான் அழகியநம் பி; “ஆளே மாறிப் போய்விட் 

டாய்!உன்னைப் பார்த்தால் ய்ழைய அழகியநம்பி மாதிரியே 
“தெரியவில்லையே?” அவன் இடைமறித்துக் கூறியதையும் ' 
அவனுடைய ஆத்திரத்தையும் அவசரததையும் பொரும். 
பத் தாதவர்போல்ப்பேசக்கொண்டே அவன் தோற்றத்தை . 
தூற இறங்கப் பார்த்துவிட்டுச் எரித்தார். அவர், அழூயநமியி' 
முகத்தைச் சுளித்தான். . டட 4 

ப பன்னீர்ச்செல்வம் கும்: பக்கத்தில் இருந்த ஆட்களுக்கு : 
ஏதே ஜாடை காட்டினார், உடனே அவர்கள் தூரத்தில். 

்- விலகிப்போய் நின்று கொண்டார்கள். க 

உட்கார் gif!” அவா் அவனிடம் ஏதோ. அந்தரங்க 
ஷயம் பேசப்' போகிறவரைப்போல் பக்கத்தில் Borge: 
சொல்லி உபசரித்தார். |
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ப ப சதம்மா .. சொல்லுங்கள், எனக்கு. உட்கார Ope 
சிலை... | _ 

| “JQeitdrenr¢ உனக்குக் கோபம் வராதே?” . | 

: “சத்தி, வவளக்காஇர்கள்.. எனக்கு மேரம்.. வீணாடுறது. 
சலக யரரர். சொல்ல. வழ்.ததைச்: சொல்லுங்கள்.”! அவளு, 
Rint GEA ஆத்இரம் ஏறியிருந்தது... 

“இப்படியே இந்த மகசூலை ' எனக்கு... விட்டுவிடு, உன் 

கடன் பத்திரத்தை இந்த நிமிஷமே இமித்தெறிந்து AO 
ஜேன்... நீ கொடுக்க வேண்டிய இரண்டாயிர ரூபாய்க் 

௬டனையும் இந்த ஒரே சாகுபடியில் எடுத்துக்கொண்டு 
அடுத்த: சாகுபடிக்கு.' நிலத்தை உன்னிடம் இருப்ப: விட்டு 
ADRS por. an . 

அவர்: கூறியதைக் சேட்டதும் அழ்கியதம்பிக்கு இரத்தம் 

கொதித்தது. 

| “croton Gendrat t?”aéry ஆச்நிரத்தோடு கத்திக் 
கொண்டு. , 'மண்வெட்டியை- , நங்கிவிட்டான். . ! பன்னீர்ச் 
செல்வம். அலறிப் : புடைத்துக். கூச்சலிட்டுக். கொண்டே. 
எழுந்து. விலஇநின்றார். ... ' ப 

“yd OO a மனிதரே! உம்மிடம் கடன். ore 
விட்டால். எதை . 'வேண்டுமானாலும். , பேசலாம் ' என்று 
அரித்தமா? வாய் கூசரிமல் எப்படி. ஐயா . கேட்டீர்?"* 
என்று கூச்சலிட்டான். அவன்”, ் 

“கடன்காரப்' பயலுக்கு ரோஷத்தைப் 'பரர்!'*-என்று 

அடிபட்ட நாய்போல் முணுமுணுத்து. க்கொண்டு போய்ச் 
சேர்ந்தார் பன்னீர்ச்செல்வம். 

அயோக்கியன்]. விறகுக்கும் சுமீக்குமாக : . மலையை 
'மெகட்டையடிப்பது போல் மனிதர்களையும் மொட்டை. 
அடிக்கப் பார்க்கிறான்” என்று அவர் காதில் கேட்கும்படி
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. இரைந்தே சொன்னான் அழகியநம்பி, அவர் போன 
மறுகணமே ஒரு திருஷ்டிப் பொம்மை கட்டி வயலுக்கு 

நடுவே நிறுத்தினான். . 
இன்னொரு நாள் மணியக்கார . நாராயணபிள்ளை , 

-பூலவர் ஆறுமுகம், -முன்€ப் புன்னைவனம், கந்தப்பன்: 
எல்லாரும் அருவியில் குளிப்பதற்காக மலையடிவாரத்துக்கு 
வந்திருந்தார்கள். குளித்துவிட்டுத் திரும்பிப் போவதற்கு 

முன் அழகியநம்பியின் காய்கறித் கோட்டத்தைப் பார்க்க 

வந்தனா. ' 

- என்ன ஐயா புன்னைவ.ஈம், ஏன் இப்படி மூக்கில் 
விரலை வைத்து ஆச்சரியப்படுகிறீர்!, அன்றைக்கு உம்மிட 
மும், என்னிடமும் வந்து யோசனை கேட்டபோது கேலி 
செய்தோமே/! இன்றைக்குப் பார்த்தீரா? புழுதி மண்ணாய்க் 
கிடந்த ஆற்றுப் படுகையைப் பொன் விளையும் பூமியாக்கி 

விட்டானே?'”- என்று புன்னைவன த்தை நோக்கிக் கூறினார் 
நாராயணபிள்ளை. 

“என்ன இருந்தாலும் படித்தவன் - மூளையே தனி. 
எவ்வளவு அருமையாக யோசித்துத் திட்டமாக வேலை 
செய்திருக்கிறான் பார்த்தீர்களா? இத்தனை வருஷமாக் : 
இந்த ஆற்றுப் படுகையை நாம் பார்த்துக் சொண்டுதானே 
இருந்தோம்? நம்மில் ஒருத்தனுக்காவது இப்படிச் செய்ய: 
வேண்டுமென்று புத்தியில் பட்டதா?” -என்றார். புலவர் 

ஆறுமுகம். 

4 o
w
 

பையன் கூடிய சக்ரம் இதில் முன்னுக்கு வத்துவிடு 
வான் போலிருக்கிறதே!”-. என்றார் புன்னைவனம். 
கந்தப்பன் அந்தப் பசுமை வளத்தைப் பார்த்துப் பேச 

- வாயின்றி தடந்து வந்து கொண்டிருந்தார். 

தண்ணீர் பாய்கிற வாய்க்காலில் மண்சரியாமல் 'செப்ப 
னிட்டுக் கொண்டிருந்த அழகியநம்பி வயலுக்குள் கூட்ட 
மாகப் பேச்சுக்குரல் கேட்டுத் : தலைநிமிர்ந்தான். அவர்கள்
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வந்து கொண்டிருப்பதைப் பார்த்ததும் எதிர்கொண்டு வர 
வேற்று, “*வாருங்கள்”'-என்று கூறிப் புன்னகை செய்தான், 

“என்னப்பா; அழகியநம்பி! பெரிய பண்ணைக்கு | 
முதலாளியாக மாறிவிட்டாற். போல் இருக்கிறதே?-என்று 
புலவர் ஆறுமுகம் சிரித்துக்கொண்டே கேட்டார். 

“நீங்கள் சொல்வது தவறு! இன்றும்-நாளையும், 
என்றுமே தனிப்பெருமை எதுவும் இல்லை. எல்லாம் இத்த 
மண்ணீன் பெருமை! இதோ பாய்கிறதே, இந்த அருவித் 
தண்ணீரின் பெருமை!'' என்று விநயமாக அவர்களுக்கு 
அவன் பதில் சொன்னான். 

“அப்படிச் சொல்லிவிட முடியுமா அப்பா? ஊரெல்லாம் 

உன்னைக் கிறுக்கனாக நினைத்துக் கேலி செய்தபோது . 
அலுக்காமல் சலிக்காமல் இத்த மண்ணில் நீதானே உழைத் 

தூய்?” 

“எனக்கு நம்பிக்கை இருந்தது. . வைராக்கியம். இருந் 
தது. உழைத்தேன்'” -என்று பெருமையாகச் சொன்னான். 

அவன். சிறிது நேரம் அவனோடு அளவளாவிக். கொண்'் 
டிருந்துவிட்டு அவர்கள் போய்ச் சேர்ந்தார்கள். 

22. நல்வினைகள் ஒன்று கூடுகின்றன 

காலம்தான் எவ்வளவு வேகமாக . ஓடுகிறது? ஒரு 
மழைக்காலம், ஒரு கூதிர்காலம், ஒரு பின் பனிக்கரலம், 
ஒரு முன் பனிக்காலம், - ஓர். இளவேனிற்காலம், ஒரு! 
முூதுவேனிற் ' காரலம்-ஆறு பெரும் . பருவங்கள், ஒடும். 
சித்திரங்கள்போல் தோன்றி மறைந்துவிட்டன. அதற்கு, : 
மேலும் நான்கைந்து மாதங்கள் ஒடிவிட்டன. இந்தச் சிறிது 
காலத்திற்குள் அழகியதம்பியின் வாழ்வில் தான் எத்துனை.
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மாறுதல்கள்! பன்னீர்ச்செல்வத்இன்: கடனை அடைத்து 
ட்டு அவருக்கு, முன்னால். நிமிர்த்து நடக்கிறான். அவன், 
தென்காசியில் : வாங்கியிருந்த. கடலும். தீர்ந்துவிட்டது. 
அவனுடைய காய்கறிப் பண்ணில் முழுமையாக: இரண்டு 

காகுபடிகள் முடித்து விற்று முதலாூவிட்டன். மூன்றாவது 
சாகுபடிப் பயிர்கள் பலனளிக்கும். பழுவத்தை நெருங்கிக் 
கொண்டிருந்தன. : அவன் . வீட்டில் “இருமகள். விலாசம் 
போன்டுயது. “பையனுக்கும் ' அவன்" இதிர்ஷ்ட்த்திற்கும் 
ஊரில் 'திருஷ்டிபட்டுவிடக் 'கூடாதே: என்று அவன்' தாம் 
பவத்தாள்.' 

ப கரிலுள்ளவர்கள்' அவனையும் ஒரு' பெரிய ம்னிகனாக 
மதித்தார்கள். காந்திமதி ஆச்ச மனஸ். தாபத்தை” மற்த்து 

அவனைக்: கூப்பிட்டனுப்பினாள். அவன். போனான். ஆச்சி 
மோடு நாராயண பிள்ளையும்: இருந்தார், . 

-... “ஏன்ன தம்பீ ஆச்சிக்கு ' முன்னாலே ஏதோ. வாக்குக் 
கொடுத்திருந்திர்களாமே? .. உங்களுக்கும். .வய.சாறது, 

ஆண்டவன் புண்ணியத்தில் உழைத்து. முன்னுக்கு வத்து! 
இன் றாயிருக்கிறீர்கள், கலியாணம் செய்து. கொள்கிற. ane 
தானே இது? உங்களுக்கு: முடிந்துவிட்டால்... பின்பு, உங்கள் 
eee கலியாணமும் நல்லபடியாக, நடக்கும்." 

   

. நாராயணபிள்ளை..” 'கரந்திமதி பேச்சின்! ட் சார்பில் 
பேச்ச ஆரம்பித்தார்; 

சிறிதுநேரம் அவருக்குப் பதில், . சொல்லாமல் குனிந்து 
திரையைப். பார்த் துக் கொண்டே | அட்கார்ந்திருந்தான் 

0இயதம்பி, அவன் மெளனத்தைக்: கண்டு. ஆச்சியும் வருய்' 
தாள். உங்களுக்கு இஷ்டமில்லாவிட்டால்: வேண்டாம் 

ல்தான். வற்புறுத்த மாட்டேன். நீங்கள் முன்போவஹ 

இருக்குறீர்கள் இப்போது? . , பலவகையிலும். முன்னேத்ற 
மடைந்து. வசதியான விதத்தில் இருக்கீர்கள். எத்த
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னையோ பெரிய இடங்களிலிருந்து உங்களுக்குப் பெண் 
கொடுக்கத் தயாராயிருப்பார்கள்.”'... _ 

ஆச்சியின், சொற்கள் பொதுவாகச் . கூறப்பட்டவை, 
போலிருந்தாலும் அவனைக் குத்திக் காரட்டுவதாகத் 
தோன்றின. அவனுக்கு, 

மேலும். சிறிது நேரம் யோசித்துக்கொண்டே. .பதில் 
சொல்லாமல் உட்கார்ந்திருந்தான் ௮வன்,. 

ஏன்ன தம்பீ யேரசனை? மனத்தில் படுவதைச் சொல் 
லங்கள், தயங்க வேண்டாம்” என்று துரிதப்படுத் இனார் 
நாராயணபிள்ளை, ் 

குனக்குள் ஏதோ ஒரு தீர்மானத்திற்கு வந்தவனைப் 
போல் தலைநிமிர்ந்தான் அழடூயநம்;. அப்போது உட் 
புறத்தில் கதவோரமாக அந்த இரண்டு கண்கள் ஏக்கத் தோடு தன்னையே பார்த்துக்கொண்டிருப்பதை அவன் சண் 
டான். பதினேழு மாதங்களாக அவனைக்' காணாமல் 
ஏமாந்து ஏங்கிய சண்கள் அவை, “இனியும் என்னால் 
பொறுக்க முடியாது, என்னை ஏற்றுக்கொள்ளுங்கள்!” என்று 
அவனைச் கெஞ்சியது அந்தப் பார்வை. “மணியக்காரரே!' 
இத்சு மாத முடிவிற்குள் ஏதாவது நல்ல முகூர்த்தம் இருக் கிறதா? பார்த்து ஏற்படு செய்து விடுங்கள். எனக்குப் 
பரணமான் சம்மதம்தான், நான் தயார்””- என்று கதவுப் 
பக்கம் சென்ற தன் பார்வையைத் திருப்பி அவரை தோக்கக் 
கூறிவிட்டு எழுந்திருந்தான் அவன், ப 

| “சம்மதிக்கமாட்டரன்"-- என்று நினைத்துக் கொண் 
டூருந்தன அவர்களுக்கு அவன் சம்மதம் அச்சரியத்தை 
அளித்தது. ட | | 

“உட்காருங்கள் தம்பி! கொஞ்சம் பொறுத்திருந்து 
பேபேர்கலாம். கோமுவை அனுப்பி உங்கள் அம்மாவைக் கூப்... 
பிப



oy பிறந்த மண் 

பிட்டுக் கொண்டு வரச் சொல்கிறேன். நாலு பெறிங்கிர்' 

களையும் வைத்துக் கொண்டு.இந்த நல்ல நேரத்திலேயே 

வெற்றிலை பாக்கு மாற்றி நிச்சயம் செய்துகொண்டு 
விடலாம்.” 

ஈடு தவையானால் செய் துகொள்ளுங்கள். நான் நிலத்துப் 
பக்கம் போசுவேண்டும், எனக்கு வேலை. இருக்கிறது”... 
என்று சொல்லிவிட்டு - அவர்களுடைய பதிலுக்குக் காத்துக் 
கொண்டிருக்காமல் கிளம்பி விட்டான் அவன், 

மறுநாள் அழயதம்பி எதிர்பாராத ஆச்சரியம் ஒன்று 

நடத்தது. 
“இரஞ்சீவி முருகேசனுக்கு உன் தங்கையைச் செய்து 

கொள்ளலாமென்று எங்களுக்கு ஓர் அபிப்பிராயம் இருக் 
Rog! 6 சம்மதிதீதுப் பதில் எழுதினால் . நாளையே 

எல்லாரும் பெண் பார்ப்பதற்குப் புறப்பட்டு வந்து போக. 
றோம்” என்று முருகேசனின் தந்ைத அவனுக்குக். கடிகும் 

எழுதியிருந்தார். அழகியதம்பி அளவற்ற மகிழ்ச்சி. அடைந் 
தான், கடிதத்தை அம்மாவிடம் படித்துக் காண்பித்தான்.. 

“சம்மதம்; பெண் பார்க்க வாருங்கள் என்று பதில் எழுதி 
விடு,” -ள்ன்று அவன் தாய் கூறினாள். அப்படியே மூருகே 
சனின் தந்தைக்குப் பதிலும் எழுதிப் போட்டுவிட்டான். 

முருகேசன் : ஏற்செனவே வந்திருந்தபோது அழகிய 

நம்பியின் தங்கையைப் பார்த்திருந்தான். அவன் பெற்றோ 

ருக்கும் வள்ளியம்மையைப் பார்த்ததும். பிடித்துவிட்டது. 

அழகியநம்பியின் மேல் முருகேசனின் தந்தைக்கு ஒரு தனிப் 

பட்ட அபிமானம் இருந்தது. **நல்ல பிள்ளை, படித்திருக் 

இஹோம் என்று தலைகனத்துப் போய்த் திரியாமல் சொத்த 

ஊளரிலேயே வழி தெரிந்து வகையாக முன்னேறிவிட்டான்” 
'சஜன்று அவனைப் . பற்றிப். பெருமையாக நினைத்துக் 

 கோண்டிருந்தார் அவர். அதனால்தான் " அழகியநம்பியின் 

ஒடும்பத்தோடு சம்பந்தம் செய்துகொள்ளவேண்டுமென்து 

இசையே அவருக்கு உண்டாகியிருந்தது. சிர்சிறப்பு வகை
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'ச்ளிலும் அதைச் செய், இதைச் செய்'- என்று அழகியநம்பி 
யிடம் அதிகமாக் வற்புறுத்திக் கொண்டிருக்கவில்லை அவா், 
உன்னால் igs 560 BF செய்!போதும், நீ எது செய்தாலும் 

எனக்குச் சம்மதந்தான்'” என் று அவ்ன் இஷ்டப்படி விட்டு 
வீட்டார் அவர், 

“இரண்டு, கல்யாணங்களையும் - ஒரே. முகூர்த் சுத்தில் 
ஒன்றாகச் சேர்த்தே: நடத்திவிடலாம்”” -என்று காந்திமதி. 

ச்சி . கூறினாள், எல்லாருக்கும். அந்து. யோசனை சரி. 
யென்றே தோன்றியது. - 

கல்யாண ஏற்பாடுகள் ஆரம்பமாயின. நாராயண 
பிள்ளையிலிருந்து புலவர் ஆறுமுகம் வரை குறிஞ்சியூரின் ' 
பிரமுகர்கள் எல்லாரும் தங்கள் வீட்டு கல்யாணத்தித்கு 
ஓடியாடி வேலை செய்வதுபோல் அலைந்து ஏற்பாடுகளைச் 
கவனித்தனர். இரண்டு குடும்பங்களுள் , நடைபெறும். ஒரு 
சாதாரணக் கலியாணமாக அது தெரியவில்லை... கு.றிஞ்்யூர் 
என்ற பெரிய குடும்பமே - அந்தக் கலியாணத்தை ஆர்வத் 
தோடு எதிர்பார்த்துக் கொண்டிருந்தது. .- | 

குறிஞ்சியூரில் அப்போது மானோரம்யமான பருவகாலம். 
அருக்குப்' பன்னீர் தெளிப்பதுபோல் சாரல் பெய்து கொண்' 
டிருந்தது. அருவிகளில் தண்ணீர் பெருக்கெடுத்துப் பாய்த் 
தது. சல்லாஜ் துணிக்குள்ளிருந்து வெட்கத்தோடு தலையை, 
நீட்டிப் பார்க்கும் மணப் பெண்போல் பவெண்மேகப் படலங் 
களுக்கிடையே . மலைச் சிகரங்கள் தெரிந்தன. ஏரிகள் 

குளங்கள், ஆறுகள், ஓடைகள் அத்தனையும் நீர் திரம்பி' 

நிமிர்ந்து பந்தன. எங்கும் பசுமை! . எங்கும் குனிர்ச்சி!' 
எங்கும் வளம்! உலகத்தின் மாபெரும் இன்பங்களெல்லாம் 

அந்த பமலைத்தொடருக்கு நடுவே வந்து ஒரு சிறிய . ரொம 
கோக கருப்பெற்றிருப்பது, போல் தான்றியது. 

| இரண்டு கல்யாணத்துக்காகவும் அறிந் தவர்கள், தெசித்த 

வர்கள், உற்றார், உறவினர், விருந்தினர் வந்து கூடிக்கொண்
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டிருழ் தனர்; முகூர்த்தத்துக்கு இன்னும் மூன்றே நாட்கள் 
இருந்தன. முருகேசன் குடும்பத்தார் மாப்பிள்ளை வீட்டா 

ருக்குரிய மரியாதைகளோடு ஒரு தனி வீட்டில் வந்து SUB 
யிருந்தனர், கரந்திமதி ஆச்சியின் கடையில் இரண்டு சுல்யா 

ணங்களுக்கும் போதுமான பட்சணங்களைச் சமையற் 

காரர்கள் இரவு பகலாகச் 'செய்து கொண்டிருந்தனர், 
தெருவை அடைத்துப் பெரிய . பந்தல் போட்டாயிற்று. 
இரட்டை நாதஸ்வரத்துக்கு நல்ல மேளக்காரராகப் 
பார்த்துப் பேசி முன்பணம் கொடுத்தாயிற்று. வாசகசாலைக் 
கந்தப்பனும் புலவர் ஆறுமுகமும் சேர்ந்து மணமக்களுக்கு 

- வாசித்தளிப்பதற்காக வாழ்த்துமடல் அச்சிட்டுக் கொண் 

டிருந்தார்கள். | 

திருமணத்திற்கு முதல் நாள் காலை தன்னுடைய காய் 
குறிப் பண்ணையில் உருளைக்கிழங்குச் செடிகளுக்குத் தூரில் 
உரம் அணைத்துக்கொண்டிருந்தான் அழகயநம்பி, இடீ 
ரென்று கோமுவின் குரல். அங்கே கேட்டது, நிமிர்ந்து 
பார்த்தன், வயல் வரப்புகளின் மேல் கேரமு ஓடிவந்து: 
கொண்டிருந்தாள். | 

. **ஏன்ன கோமு! என்ன சமாசாரம்? இவ்வளவு அவசர 
மாக ஓடிவந்தே?”-- என்று கேட்டான் அவன், 

_ **மாமா! உங்களைத் கேடிக்கொண்டு யாரோ குடும்பத் 
. தோடு வந்திருக்கிறார். 'அ௮வர் பேசுவதைப் பார்த்தால் தல் 

பக்கத்து மனிதர். மாதிரியில்லை. நாராயண பிள்ளை. 
என்னை . அனுப்பினார். உங்களை உடனே கூட்டிக் 
கொண்டு வரச் சொன்னார்”. என்றாள் ' கோமு. அழகிய 
தம்பிக்கு ஆச்சரியமாயிருந்தது “யாரரயிருக்கலாம்?'- என்று 
யோ௫த்துப் பார்த்தான்; தெரியவில்லை. “போய்ப் பார்த் 

- தூரல் தானே :தெரிகிறது”--என்று கோமுவுடன் புறப்பட் 
டான். வீட்டை : அடைகிறவரை ஓயாத. சிந்தனையோடு 
தான் நடற்தான், வீட்டு வாசலின் வந்து கேடிவந்திருக்கிற
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மனிதரைப் பார்த்தவுடன் அவனால் தன் கண்களையே 
நம்பமுடியவில்லை. சபாரத்தினம் தான் ab DO Bact 
எவ்வளவு நாட்களுக்குப் பின் நினைவு வைத்துக்கொண்டு 
வந்திருக்கிறார், அப்படியே. சிறு குழந்தை போல் இண்ணை 
மேல் தாலி அவரைக் கட்டிக் தழுவிக்கொண்டான் அவன், 

உங்களுக்குக். கலியாணம் என்பது எனக்குத் தெரியாது. 
நானும்' என் வீட்டிலுள்ளவர்களும் . யாழ்ப்பாணத் திலிருந்து 
புறப்பட்டு. ஒன்றரை , மாதத்திற்கு மேலாயிற்று. தென் 
னாட்டில் ஓவ்வொரு கோயில்களாகச் சுற்றிப் பார்த்துக் 
'கொண்டே வருகிறோம். கன்னியாகுமரிக்குப் போய்விட்டுத். 
திரும்புகிற. வழியில் உங்கள் நினைவு வந்தது. “குறிஞ்யூர்'. 
என்று நீங்கள் சொல்லிய ஞாபகமிருந்ததினால் பார்த்து 
விட்டுப் போகலாமென்றுவந்தேன்”? -என்று சொல்லிப் புன் 
முறுவல் பூத்தார். அவருடைய அந்தச் , சிரிப்பை அவ்வளவு 
நாளுக்குப் பின் மறுபடியும் காண தேர்ந்த 6 வியப்பில் மூழ்கிக் 
கொண்டிருந்தான் அழகிய நம்பி, 

நாராயணபிள்ளை முதலியவர்களுக்குச் சபாரத்தினத்தை. ர 
அறிமுகப்படுத்தி வைத்தான். அவனைப் பார்த்துவிட்டு. 

உடனே திரும்பும் நோக்கத்தோடு வந்திருந்த அவர், திரு 

“மணத்திற்கும் இருந்துவிட்டுப் போக எண்ணினார். அழகிய 
நம்பியும் அவரை வற்புறுத்தினான். அவர் மேலும் இரண்டு, 
மூன்று நாள் அங்கே தங்க: இணங்கினார்... 

அன்றுமாலை சபாரத்தினத்தையும் அழைத்துக்கொண்டு 

தன்னுடைய காய்கறிப் பண்ணையைச் சுற்றிக் காட்டுவ 
தற்குப். புறப்பட்டான் அழகியதம்பி. 

சுத்றிலும் தெரிந்த் கருநீல மலைத் தொடர்களையும், 
வயல்வெளிகளையும், மற்ற இயற்கை வளங்களையும் 
பார்த்து மகழிந்து கொண்டே, **அழகயநம்பீ!.. நீங்கள். 
கொடுத்து வைத்தவர். உங்கள் கராடித்துக்கு ஈடாக தெய்வ. 
வலோகத் தைக் கூடச் சொல்ல முடியாது" என்று. பூரிப்போடு
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"க்றினார் சபாரத்தினம். அழகியநம்பி பிரமநாயகத்தைப் 
ய்ற்றி அலரிடம் விசாரித்தான். : 

. அவரைத் தாக்குப்: போட்டுவிட்டார்கள். அவருடைய 

கடை இகுந்த இடத்தில் இப்போது ' ஒரு :சுசாப்புக் கடை. 
இருக்கிறது”--என்றார் 'சபார,த்தினம், 

. **தசாப்புக் . கடை! வைப்பதற்கு. அது முற்றிலும் | 

பொருத்தமான. இடம்தான். வன் சொல்லிவிட்டுச் சரித் ' 

தான். லில்லி, மேரி, வோட்ஹவுஸ் தம்பதி. -ஆஇயோ 

ரைப்பற்றி விசாரித்தபோது, “அதற்குப் பின்பு தாம் அவர். 

களைச் சந்திக்கவே. ; நேரவில்லை”. - ஏன்று அவர் தெரி 

த்தார். 

இருக்கு வத்தபின் தன் வாழ்க்கையில் தடத்த முக்கிய 
தான நிகழ்ச்சிகளை அவருக்குத் தொகுத்துச் சொன்னான். 

எல்லாவ் திறைஜம்: கேட்டுவிட்டு, “ஏதேது! நீங்கள் பெரிய 
ஈர சாதனைதான் சாதித்திருக்கிறீர்கள். போலிருக்கிறது. 

கதட்டால் கஷனிப்பக". இருக்கிறது எனக்கு என்றார் 

'சப்ரசத்தினம். , ட் ட 

  

...,**நான். சாதிக்கவில்லை; சபாரத்தினம்! எனக்குள்ளே 
ase Gad, ஒரு... முரண்டு se air” என்னைத் தூண்டிக் 
கோண்டே இருந்தது... : Pert S505 நிறைவேற்றிலிட 
வேண்டுமென்று ' ' எங்கிருத்தோ:! ஒரு பிடிவாதம் என் 
a erst Sons mehr agit பமுக௱ண்டு என்: கைகளை 
உழைக்கச் Crug ge Biter ge 'நினைத்தால் எனக்கே 
ஆச்சரியமாக இருக்கிதது; தான். மானா. இவ்வளவும். செய் 
தேன்?” என்று. அண் ' மேலேயே “எனக்குச். சந்தேகமாக: 

இருக்கிறது. 

| “தல்வொருமனித்துக்குள்ளும் இப்படி ஒரு சிறு aura ff 
é ping sires இருக்கிந்து. எப்போதாவறு அது ஏனிகாஸ்டி 
தித்தி. பெறுகிற தட்டான் றார் சயார்த்தினம், ho 

 



ந்ர். பார்த் தசாரதி 299 

.... ' “என்னைப் பொறுத்தவரையில் என்னுடைய இதிதக் 
இராமத்திற்கும் கொழும்பிலிருந்து இரும்பி வந்து இறங்கிய. 
விநாடியிலேயே அந்த இலட்சியப் பொறி பற்றிக் கொண்டு 
விட்டது! அதோ பாருங்கள்! உங்கள் கண் பார்வைக்குத் 

தென்படுகிற அந்தப் பசுமை முழுதும் நான் இந்த இரண்டு 
கைகளினால் உழைத்து உருவாக்யெபூமி'”- என்று: பெருமிதம் 
(பொங்கும் குரலில் அவருக்குப் பண்ணையைக் காட்டினான், 
அழகியநம்பி, ் 

இருவரும் ஆற்றுப் படுகையில் ஏறி வயலுக்குள் eps 

தார்கள். தக்காளிச் செடிகளின். பக்கமாக அவர்கள் போய்க் 

கொண்டிருந்தார்கள். செடி தாங்காமல் நெருப்பு நிறத்தில் 

கொத்துக் கொத்தாகத் தக்காளிப் பழங்கள் sik ser. 

இந்தப் - பழங்களுக்குத்தான். எவ்வள்வு சிவப்பு! 

இவ்வளவு : சிவப்பான. தக்காளிப் பழங்களை இலங்கையில் 
கூட நான் பார்த்ததில்லை!” என்றார். 'சபாரத்இனம் — 

எப்படிப் பார்த்திருக்க முடியும்? இந்த மண்ணில் தான் 

சிந்தய் ஏவ்வொரு துனி: இரத்தமும் அல்லவா இப்படிப்பழுத் 
இருக்கின்றன! நான் சிந்திய இரத்தத்தின் ஒவ்வொரு துனி 
யையும் இப்போது. என்னைப், பெற்றெடுத்த. மண் இப்படி 

எனக்காத் இருப்பிக் கொடுத்துக் சொண்டிருக்கிறது”-இந்து 

வார்த்தைகளைக் கூறும்போது அழகியநம்பிக்குக். கண்களில் 
தீர் துளிர்த்துவிட்டது. 

முற்றியது...
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அறத்தின் குரல் (மகாபாரதம்) ' 

அநுக்கெக௱ 

ஆத்மாவின் ராகங்கள் 

சுலபா. 

மணிபல்லவம் 

நித்திலவல்லி 

ட பாண்டிமாதேவி 

சுந்தரக்கனவுகள் 

சத்திய .இதெள்ளம் 

பொன் விலங்கு 

"குறிஞ்சி மலர் 

முள்வேலிகள் 

புதுமுகம் 
மூலக்கனல் 

சாயங்கால மேகங்கள் 

(தமிழ்நாடு அரசு பரிசு பெய்றது) 
சமுதாய வீதி 
(சாகித்ய் அகாதமி பரிசு பெற்றது) 

துளசி மாடம் 

(ராஜா சர் அண்ணச்£ மலை பரிச பெற்றது) 

ராணி மங்கம்மாள் 

மூவரை வென்றான் 

வஞ்சிமா தகரம் 

கபாட புரம் 

நெற்றிக் கண் 

நெஞ்சக் கனல். 

மலைச்சிகரம்


